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Le Moniteur belge du 19 mai 2017 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 137 et 138.

Het Belgisch Staatsblad van 19 mei 2017 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 137 en 138.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 DECEMBER 2015. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België, vertegenwoordigd door zijn
Regering, en de Staat Israël, vertegenwoordigd door zijn Regering,
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden
van personeel van een diplomatieke zending of een consulaire post,
gedaan te Jeruzalem op 11 november 2013, bl. 58607.

Federale Overheidsdienst Justitie

26 APRIL 2017. — Wet houdende de regeling van de oprichting van
een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand voor wat de
Raad van State en de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen betreft,
bl. 58610.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model
van informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk
Wetboek, bl. 58613.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

7 MEI 2017. — Wet betreffende klinische proeven met geneesmidde-
len voor menselijk gebruik, bl. 58619.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 DECEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique, représenté par son Gouvernement, et l’Etat
d’Israël, représenté par son Gouvernement, sur l’exercice d’activités à
but lucratif par certains membres de la famille du personnel de
missions diplomatiques ou de postes consulaires, fait à Jérusalem le
11 novembre 2013, p. 58607.

Service public fédéral Justice

26 AVRIL 2017. — Loi réglant l’institution d’un fonds budgétaire
relatif à l’aide juridique de deuxième ligne en ce qui concerne le Conseil
d’Etat et le Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 58610.

Service public fédéral Justice

28 AVRIL 2017. — Arrêté royal établissant le modèle de formulaire
d’information visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire, p. 58613.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

7 MAI 2017. — Loi relative aux essais cliniques de médicaments à
usage humain, p. 58619.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het
artikel 57/6/1, vierde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, houdende de vastlegging van de lijst
van veilige landen van herkomst. — Duitse vertaling, bl. 58631.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer — Deutsche Übersetzung, S. 58631.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s
vervaardigen, bl. 58635.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan
de administratieve bedienden, bl. 58636.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de eerste
aanpassing van de vijfde bestuursovereenkomst tussen de Belgische
Staat en de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, bl. 58638.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaarden voor
het gebruik van geneesmiddelen door de dierenartsen en door de
verantwoordelijken van de dieren. — Duitse vertaling,
bl. 58679.

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt

21. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte
und durch Verantwortliche für Tiere — Deutsche Übersetzung, S. 58679.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

8 MEI 2017. — Ministerieel besluit waarbij de identificatiemethode
voorgesteld door Carrefour Belgium N.V. overeenkomstig artikel 19,
§ 1, tweede lid, 2°, van het koninklijk besluit van 27 novem-
ber 2016 betreffende de identificatie van de eindgebruiker van mobiele
openbare elektronische-communicatiediensten die worden geleverd op
basis van een voorafbetaalde kaart wordt toegestaan, bl. 58692.

Service public fédéral Intérieur

3 AOUT 2016. — Arrêté royal portant exécution de l’article 57/6/1,
alinéa 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, établissant la liste des
pays d’origine sûrs. — Traduction allemande, p. 58631.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise dans les
entreprises fabriquant des cigares et cigarillos, p. 58635.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à l’octroi de chèques-repas aux employés administratifs,
p. 58636.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 MAI 2017. — Arrêté royal portant approbation de la première
adaptation du cinquième contrat d’administration entre l’Etat belge et
l’Office national de sécurité sociale, p. 58638.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif aux conditions d’utilisation
des médicaments par les médecins vétérinaires et par les responsables
des animaux. — Traduction allemande, p. 58679.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

8 MAI 2017. — Arrêté ministériel autorisant la méthode d’identifica-
tion proposée par Carrefour Belgium S.A. conformément à l’article 19,
§ 1er, alinéa 2, 2°, de l’arrêté royal du 27 novembre 2016 relatif à
l’identification de l’utilisateur final de services de communications
électroniques publics mobiles fournis sur base d’une carte prépayée,
p. 58692.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

31 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, wat betreft de voorwaarden voor de technische dienst laatste
fase, bl. 58693.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 APRIL 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de Raad
van beroep ingesteld bij artikel 38 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren,
bl. 58701.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 APRIL 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot vaststelling van de nadere regels voor de detachering van de
leerkrachten die deelnemen aan de werkgroepen belast met de externe
proeven die met een getuigschrift bekrachtigd worden bedoeld in de
artikelen 22, 36/4 en 36/12 van het decreet van 2 juni 2006 betreffende
de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van het
leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager
onderwijs, bl. 58702.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een
vrijstelling van visvergunning verleend wordt aan de deelnemers van
hengelsportactiviteiten georganiseerd door de ″Maison wallonne de la
Pêche″ of door hengelverenigingen met het oog op de bevordering van
de visvangst, bl. 58705.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer an verschiedenen Aktivitäten, die zur
Förderung des Fischfangs von der ″Maison wallonne de la Pêche″ oder von Fischfanggesellschaften organisiert werden,
von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit werden, S. 58704.

Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot afwijking voor het
jaar 2016 van het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015
betreffende steunverlening aan de biologische landbouw en tot ophef-
fing van het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014 betreffende
steunverlening aan de biologische landbouw, bl. 58707.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abweichung für das Jahr 2016 von dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für die biologische Landwirtschaft
und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über die Gewährung von Beihilfen für
die biologische Landwirtschaft, S. 58706.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

31 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité, en ce qui concerne les conditions relatives au service technique
dernière étape, p. 58696.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un
régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des Services du
Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’inté-
rêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, p. 58699.

Ministère de la Communauté française

19 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les modalités de détachement des enseignants qui
participent aux groupes de travail chargés des épreuves externes
certificatives visés aux articles 22, 36/4 et 36/12 du décret du 2 juin 2006
relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement
obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement
primaire, p. 58701.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
dispense de permis de pêche aux participants à diverses activités
organisées par la Maison wallonne de la Pêche ou par des sociétés de
pêche en vue de la promotion de la pêche, p. 58703.

Service public de Wallonie

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon dérogeant, pour
l’année 2016, à l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015
relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique et abrogeant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’octroi des aides à
l’agriculture biologique, p. 58706.
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Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
het addendum bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingspro-
gramma van de gemeente Kasteelbrakel, bl. 58709.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Addendums zum gemeindlichen
Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Braine-le-Château, S. 58708.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Pensioen, bl. 58709.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 MEI 2017. — Ministerieel besluit tot intrekking van de erkenning
van het sociaal secretariaat « CEPA V.Z.W. », te 2000 Antwerpen,
bl. 58709.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van het eHealth-platform. — Ontslag en benoeming
van leden, bl. 58710.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Eervol ontslag van een attaché geneesheer-inspecteur bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle, bl. 58710.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag. — Beheerscomité.
Ontslag en benoeming van een lid, bl. 58710.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 58711.

Federale Overheidsdienst Justitie

Hoge Raad voor de Justitie. — Lid niet-magistraat van het Neder-
landstalige college, bl. 58712.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van een
vertegenwoordiger bij het Comité van wijzen, bedoeld in artikel 4 van
de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van de licha-
melijke en morele schade ingevolge een technologisch ongeval,
bl. 58712.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 58712.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering, bl. 58713.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering, bl. 58713.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering, bl. 58713.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering, bl. 58713.

Service public de Wallonie

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
l’addendum au programme communal de développement rural de la
commune de Braine-le-Château, p. 58708.

Avis officiels

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Pension, p. 58709.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 MAI 2017. — Arrêté ministériel retirant l’agrément du secrétariat
social « CEPAV.Z.W. », à 2000 Anvers, p. 58709.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la plate-forme eHealth. — Démission et
nomination de membres, p. 58710.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel.
Démission honorable d’un attaché médecin-inspecteur au Service
d’évaluation et de contrôle médicaux, p. 58710.

Service public fédéral Sécurité sociale

Agence fédérale pour les allocations familiales. — Comité de gestion.
Démission et nomination d’un membre, p. 58710.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 58711.

Service public fédéral Justice

Conseil supérieur de la Justice. — Membre non magistrat du Collège
néerlandophone, p. 58712.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 MAI 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
représentant au Comité des sages visé à l’article 4 de la loi du
13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des dommages corporels et
moraux découlant d’un accident technologique, p. 58712.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 58712.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion, p. 58713.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion, p. 58713.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion, p. 58713.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion, p. 58713.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

10 MEI 2017. — Samenvoeging parochies, bl. 58714.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 MAART 2017. — Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt. — HUISHOUDELIJK REGLEMENT, bl. 58714.

Vlaamse overheid

Omgeving

2 MEI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Natuur en Bos houdende delegatie en toewijzing van
bevoegdheden, bl. 58720.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

23 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de Subcommissie voor overleg over jongereninfor-
matie bepaald bij het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot
benoeming van de leden van de Subcommissie voor overleg over
jongereninformatie, bl. 58731.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

3 MAI 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un bien
sis à Malmedy visant à permettre l’extension de la réserve naturelle
domaniale des Hautes-Fagnes, p. 58732.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. MAI 2017 — Ministerieller Erlass zur Enteignung eines in Malmedy gelegenen Gutes zwecks der Ermöglichung
einer Erweiterung des domanialen Naturschutzgebiets des Hohen Venns, S. 58733.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 58734.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. —- Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Joël Bonge, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58734.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Oliver Knoll, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58736.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

10 MEI 2017. — Samenvoeging parochies, bl. 58714.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 MAART 2017. — Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt - HUISHOUDELIJK REGLEMENT, bl. 58714.

Vlaamse overheid

Omgeving

2 MEI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Natuur en Bos houdende delegatie en toewijzing van
bevoegdheden, bl. 58720.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

23 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la
sous-commission de concertation sur l’information des jeunes fixée par
l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres
de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes,
p. 58729.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 MAI 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un bien
sis à Malmedy visant à permettre l’extension de la réserve naturelle
domaniale des Hautes-Fagnes, p. 58732.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 58734.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. —- Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Joël Bonge, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58734.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Oliver Knoll, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58736.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Simon Jean Luc, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58737.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Herman Kerkdijk″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 58739.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF M. Kolbrink Internationaal″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 58741.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″NV J. Wielsma Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 58743.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’″UAB Gettrans″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58744.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL ″Equitable Partnership″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 58746.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Boutriabti, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58748.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″SRL Sati″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58750.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Simon Jean Luc, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58737.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Herman Kerkdijk″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 58739.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF M. Kolbrink Internationaal″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 58741.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″NV J. Wielsma Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 58743.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’″UAB Gettrans″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58744.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL ″Equitable Partnership″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 58746.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Boutriabti, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58748.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″SRL Sati″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58750.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

11 MEI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanduiding van de leden van het paritair beroepscomité dat
beslissingen neemt inzake de controle van de beschikbaarheid van de
werkzoekenden wonende op het grondgebied van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, bl. 58752.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Ergotherapeut (m/v/x)
(niveau B) voor het RIZIV. — Selectienummer : AFG17123,
bl. 58753.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Direc-
teur van de dienst financiële en actuariële studies (m/v/x) (niveau A3)
voor de Federale Pensioendienst. — Selectienummer : ANG16258,
bl. 58753.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Weten-
schappelijk administratief deskundigen (m/v/x) (niveau B) voor het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.
— Selectienummer : ANG17018, bl. 58753.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preven-
tieadviseurs Veiligheid (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienummer :
ANG17059, bl. 58753.

Federale Overheidsdienst Financiën

Federaal Agentschap van de Schuld

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten. Referte-
indexen. — Artikel VII.128 van boek VII « Betalings-en kredietdien-
sten » van het wetboek van economisch recht. — Bericht,
bl. 58754.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Federaal bijenplan 2017-2019 : verklaring naar aanleiding van de
openbare raadpleging, bl. 58754.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 58817.

Federale Overheidsdienst Justitie

Adreswijziging, bl. 58817.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidshof Antwerpen. — Kabinet van de eerste voorzitter. —
Beschikking tot vaststelling van het bijzonder reglement van het
arbeidshof antwerpen, bl. 58817.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du Comité pari-
taire de recours statuant en matière de contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi résidant sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 58752.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Ergothérapeute (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG17123,
p. 58753.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Directeur pour le service
étude financière et actuarielle (m/f/x) (niveau A3) pour le Service
fédéral des pensions. — Numéro de sélection : ANG16258, p. 58753.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Experts administratifs scien-
tifiques (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’Agence fédérale
des Médicaments et des Produits de Santé. — Numéro de sélection :
ANG17018, p. 58753.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Conseillers en prévention
sécurité (m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : ANG17059, p. 58753.

Service public fédéral Finances

Agence fédérale de la Dette

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et de
crédit » du code de droit économique. — Avis, p. 58754.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Plan fédéral abeilles 2017-2019 : déclaration suite à la consultation
publique, p. 58754.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 58817.

Service public fédéral Justice

Changement d’adresse, p. 58817.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidshof Antwerpen. — Kabinet van de eerste voorzitter. —
Beschikking tot vaststelling van het bijzonder reglement van het
arbeidshof antwerpen, bl. 58817.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaams Parlement

Selectieproef voor het aanleggen van een tweejarige wervingsreserve
van beheerder ontwikkelingsomgevingen & databanken (statutaire
functie) bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams Parlement,
bl. 58820.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek, bl. 58823.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 58824 tot 58884.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaams Parlement

Selectieproef voor het aanleggen van een tweejarige wervingsreserve
van beheerder ontwikkelingsomgevingen & databanken (statutaire
functie) bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams Parlement,
bl. 58820.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek, bl. 58823.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 58824
à 58884.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/11774]

26 DECEMBER 2015. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België, vertegenwoordigd door zijn
Regering, en de Staat Israël, vertegenwoordigd door zijn Regering,
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsle-
den van personeel van een diplomatieke zending of een consulaire
post, gedaan te Jeruzalem op 11 november 2013 (1)(2)(3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België, vertegen-
woordigd door zijn Regering, en de Staat Israël, vertegenwoordigd
door zijn Regering, inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden
door gezinsleden van personeel van een diplomatieke zending of een
consulaire post, gedaan te Jeruzalem op 11 november 2013, zal
volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS.

Gezien en met’s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1304.
Integraal verslag : 26/10/2015.
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/Vlaams Gewest van

22/01/2016 (Belgisch Staatsblad van 12/02/2016 ), Decreet van de
Duitstalige Gemeenschap van 12/12/2016 (Belgisch Staatsblad van
06/01/2017), Decreet van het Waalse Gewest van 16/02/2017 (Belgisch
Staatsblad van 24/03/2017 ), Ordonnantie van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest van 08/12/2016 (Belgisch Staatsblad van 28/12/2016).

(3)Datum inwerkingtreding : 01/06/2017 (art. 8)

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/11774]

26 DECEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique, représenté par son Gouvernement, et l’Etat
d’Israël, représenté par son Gouvernement, sur l’exercice d’activi-
tés à but lucratif par certains membres de la famille du personnel
de missions diplomatiques ou de postes consulaires, fait à Jérusa-
lem le 11 novembre 2013 (1)(2)(3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des Représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre le Royaume de Belgique, représenté par son
Gouvernement, et l’Etat d’Israël, représenté par son Gouvernement, sur
l’exercice d’activités à but lucratif par certains membres de la famille du
personnel de missions diplomatiques ou de postes consulaires, fait à
Jérusalem le 11 novembre 2013, sortira son plein et entier effet .

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS.

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

Vu et scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54-1304
Rapport intégral : 26/10/2015
(2) Voir Décret de la Communauté flamande/Région flamande du

22/01/2016 (Moniteur belge du 12/02/2016), Décret de la Communauté
germanophone du 12/12/2016 (Moniteur belge du 06/01/2017 ), Décret
de la Région wallonne du 16/02/2017 (Moniteur belge du 24/03/2017),
Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 08/12/2016 (Moni-
teur belge du 28/12/2016).

(3) Date d’entrée en vigueur : 01/06/2017 (art. 8)
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Overeenkomst tussen het Koninkrijk België, vertegenwoordigd door
zijn Regering, en de Staat Israël, vertegenwoordigd door zijn
Regering, inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door
gezinsleden van personeel van een diplomatieke zending of een
consulaire post
Het Koninkrijk België, vertegenwoordigd door zijn regering,
en
De Staat Israël, vertegenwoordigd door zijn regering,
(hierna de ″Partijen″ genoemd);
In het besef dat de gezinsleden van een personeelslid van een

diplomatieke zending of een consulaire post die deel uitmaken van zijn
gezin, in het bijzonder wettelijke partners, mogelijks wensen te werken
in de Staat waar het personeelslid van een diplomatieke zending of een
consulaire post is aangesteld;

Geleid door de wens het verrichten van betaalde werkzaamheden
door genoemde gezinsleden in de Ontvangende Staat te vergemakke-
lijken;

Hebben de volgende overeenkomst gesloten :

ARTIKEL 1
Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten

1. De gezinsleden die deel uitmaken van het gezin van een
personeelslid van een diplomatieke zending of een consulaire post van
de Zendstaat, dat werd aangesteld om een officiële functie te vervullen
in de Ontvangende Staat, krijgen de toestemming in de Ontvangende
Staat betaalde werkzaamheden te verrichten overeenkomstig de aldaar
van kracht zijnde wetgeving en overeenkomstig het bepaalde in deze
Overeenkomst.

2. De Ontvangende Staat behoudt zich het recht voor de toestemming
om betaalde werkzaamheden te verrichten, in bepaalde domeinen te
weigeren, onder andere :

a) indien de werkgever de Ontvangende Staat is, met inbegrip van
zijn semi-autonome organen, stichtingen, staatsbedrijven en gemengde
publiek-private ondernemingen;

b) indien de activiteit invloed heeft op de nationale veiligheid.
3. De aan gezinsleden verleende toestemming om betaalde werk-

zaamheden te verrichten vervalt :
a) wanneer de begunstigde van de toestemming niet langer deel

uitmaakt van het gezin, overeenkomstig artikel 2(2); of
wanneer de officiële functie van de persoon die is aangesteld bij de

diplomatieke zending of bij de beroepsconsulaire post eindigt, dan wel
uiterlijk drie maanden na het einde van de aanstelling.

ARTIKEL 2
Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van deze Overeenkomst wordt verstaan onder :
1. “Een personeelslid van een diplomatieke zending of van een

consulaire post” : iedere werknemer van de Zendstaat die geen
ingezetene van de Ontvangende Staat of geen vaste verblijfhouder op
zijn grondgebied is en die in de Ontvangende Staat werd aangesteld in
een officiële functie bij een diplomatieke zending of een consulaire post.

2. ″Een gezinslid” van een personeelslid van een diplomatieke
zending of een consulaire post :

a) de echtgeno(o)t(e), de-facto echtgeno(o)t(e), of wettelijke partner,
overeenkomstig de wetgeving van de Zendstaat;

de ongehuwde kinderen ten laste jonger dan 18 jaar van een
diplomatiek agent of consulair ambtenaar.

ARTIKEL 3
Procedures

1. Voor het verrichten van betaalde werkzaamheden door een
gezinslid in de Ontvangende Staat gelden de bepalingen van deze
Overeenkomst en dient voorafgaandelijk de toestemming van de
betreffende autoriteiten te worden gevraagd. Daartoe stuurt de Ambas-
sade van de Zendstaat uit naam van het gezinslid een aanvraag naar de
Dienst Protocol van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van de Staat
Israël, dan wel naar de Directie Protocol van de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking van het Koninkrijk België. In de aanvraag dienen de
werkzaamheden te worden gespecifieerd en de gegevens van de
potentiële werkgever te worden verschaft, en dient verder alle infor-
matie die de bevoegde autoriteit aan de hand van de gangbare
procedure en formaliteiten vraagt, te worden vermeld. Nadat de
bevoegde autoriteiten van de Ontvangende Staat hebben onderzocht of
de betreffende persoon behoort tot een van de categorieën zoals
bepaald in deze Overeenkomst, en rekening houdend met de van
kracht zijnde wetten, voorschriften en interne bepalingen, stellen zij de

Accord entre le Royaume de Belgique, représenté par son Gouverne-
ment, et l’Etat d’Israël, représenté par son Gouvernement, sur
l’exercice d’activités à but lucratif par certains membres de la
famille du personnel de missions diplomatiques ou de postes
consulaires
Le Royaume de Belgique, représenté par son Gouvernement,
et
L’Etat d’Israël, représenté par son Gouvernement,
(ci-après dénommés ″les Parties″);
Conscients que les membres de la famille d’un membre d’une

mission diplomatique ou d’un poste consulaire faisant partie de son
ménage, en particulier les partenaires légaux, peuvent souhaiter
travailler dans l’Etat où est affecté le membre de la mission diplomati-
que ou du poste consulaire;

Désireux de faciliter l’exercice d’une activité à but lucratif dans l’Etat
d’accueil par lesdits membres de la famille;

Ont conclu l’accord suivant :

ARTICLE 1er

Autorisation d’exercer une activité à but lucratif
1. Les membres de la famille faisant partie du ménage d’un membre

d’une mission diplomatique ou d’un poste consulaire de l’Etat d’envoi
nommé pour remplir une mission officielle dans l’Etat d’accueil seront
autorisés à exercer une activité à but lucratif dans l’Etat d’accueil
conformément aux dispositions de la législation de l’Etat d’accueil et
aux dispositions du présent Accord.

2. L’Etat d’accueil conservera le droit de refuser l’autorisation de
travailler dans certains domaines, notamment :

a) si l’employeur est l’Etat d’accueil, en ce compris également ses
organismes et fondations semi-autonomes, les entreprises publiques et
semi-publiques;

b) si l’exercice de l’activité a des incidences sur la sécurité nationale.
3. L’autorisation de travailler accordée aux membres de la famille

prend fin :
a) lorsque le bénéficiaire de l’autorisation perd le statut de “membre

de la famille” en vertu de l’article 2 (2); ou
lorsque la fonction officielle de la personne affectée à la mission

diplomatique ou consulaire de carrière prend fin, ou au plus tard à
l’expiration d’un délai de trois mois.

ARTICLE 2
Définitions

Pour l’application du présent Accord :
1. ″Un membre d’une mission diplomatique ou d’un poste consu-

laire” désigne toute personne employée par l’Etat d’envoi qui n’est ni
un ressortissant ni un résident permanent de l’Etat d’accueil et qui est
chargé d’une mission officielle au sein d’une mission diplomatique ou
d’un poste consulaire dans l’Etat d’accueil.

2. ″Un membre de la famille” d’une mission diplomatique ou d’un
poste consulaire désigne :

a) le conjoint, le conjoint de fait, ou le partenaire légal, conformément
à la législation de l’Etat d’envoi;

les enfants célibataires âgés de moins de dix-huit ans à charge d’un
agent diplomatique ou d’un fonctionnaire consulaire.

ARTICLE 3
Procédures

1. L’exercice dans l’Etat d’accueil d’une activité à but lucratif par un
membre de la famille sera régi par les dispositions du présent Accord et
sera soumis à l’autorisation préalable des autorités compétentes. Une
requête en ce sens sera envoyée, au nom du membre de la famille, par
l’ambassade de l’Etat d’envoi auprès de la direction du Protocole du
Ministère des Affaires étrangères de l’Etat d’Israël ou de la direction du
Protocole du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au développement du Royaume de Belgique,
suivant le cas. La requête précisera l’emploi sollicité, les coordonnées de
l’employeur potentiel ainsi que toute autre information demandée par
l’autorité compétente en accord avec ses procédures et formalités. Les
autorités compétentes de l’Etat d’accueil, après avoir vérifié si la
personne concernée s’inscrit dans les catégories définies dans le présent
Accord et considéré la législation, la réglementation et les dispositions
internes applicables, informeront par voie officielle l’ambassade de
l’Etat d’envoi, par l’intermédiaire du service du protocole du ministère
des Affaires étrangères de l’Etat d’accueil, que la personne est autorisée
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ambassade van de Zendstaat via de dienst Protocol van het Ministerie
van Buitenlandse Zaken van de Ontvangende Staat officieel ervan in
kennis dat de betreffende persoon toestemming krijgt om de beoogde
werkzaamheden uit te oefenen, overeenkomstig de van kracht zijnde
wetgeving van de Ontvangende Staat.

2. De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de
begunstigde van de toestemming zo snel mogelijk betaalde werkzaam-
heden kan verrichten. Alle voorschriften inzake werkvergunningen en
soortgelijke formaliteiten worden welwillend toegepast. Als het betref-
fende gezinslid eender wanneer besluit van werknemer te veranderen
nadat hij/zij van de Staat Israël een werkvergunning heeft ontvangen,
dan dient opnieuw een verzoek om toestemming te worden ingediend.

3. De toestemming voor een gezinslid om betaalde werkzaamheden
te verrichten betekent niet dat de begunstigde wordt vrijgesteld van
vereisten, procedures of kosten die doorgaans voor elke vorm van
tewerkstelling gelden, ongeacht of deze persoonsgegevens, professio-
nele, commerciële of andere kwalificaties betreffen. In het geval van
beroepen waarvoor bijzondere kwalificaties vereist zijn, moet het
gezinslid wel degelijk aan alle geldende vereisten voldoen. Uit de
bepalingen van de Overeenkomst mag niet worden afgeleid dat de
andere overeenkomstsluitende Partij automatisch een diploma zal
erkennen voor de uitoefening van een bepaald beroep.

ARTIKEL 4
Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten

In het geval de gezinsleden een civiel- en administratiefrechtelijke
immuniteit van rechtsmacht genieten in de Ontvangende Staat, over-
eenkomstig de bepalingen van het Verdrag van Wenen inzake Diplo-
matiek Verkeer van 1961 of overeenkomstig de regels van het
internationaal gewoonterecht zoals vervat in het Verdrag van Wenen
inzake Consulair Verkeer van 1963, is deze immuniteit niet van
toepassing op handelingen of nalatigheden die voortvloeien uit het
verrichten van betaalde werkzaamheden welke onder het burgerlijk of
administratief recht van de Ontvangende Staat vallen. Voor de
tenuitvoerlegging van de gerechtelijke uitspraken moet door de
Zendstaat uitdrukkelijk afstand worden gedaan van de immuniteit van
tenuitvoerlegging.

ARTIKEL 5
Immuniteit ten aanzien van strafzaken

In het geval de gezinsleden een immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken genieten in de Ontvangende Staat, overeen-
komstig de bepalingen van het Verdrag van Wenen inzake Diplomatiek
Verkeer van 1961 of overeenkomstig de regels van het internationaal
gewoonterecht zoals vervat in het Verdrag van Wenen inzake Consulair
Verkeer van 1963 :

a) doet de Zendstaat afstand van de immuniteit van de rechtsmacht
in strafzaken die de begunstigde van de toestemming ten aanzien van
de Ontvangende Staat geniet met betrekking tot elk handelen of nalaten
dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden, behalve in bijzondere
gevallen wanneer de Zendstaat van mening is dat het doen van afstand
in strijd zou kunnen zijn met zijn belangen.

b) het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken wordt niet geacht mede betrekking te hebben
op de immuniteit ten aanzien van de tenuitvoerlegging van de
rechterlijke uitspraak, waarvan uitdrukkelijk afstand moet worden
gedaan. In dergelijk geval onderzoekt de Zendstaat het verzoek van de
Ontvangende Staat grondig.

ARTIKEL 6
Belasting- en sociale zekerheidsstelsels

In overeenstemming met het Verdrag van Wenen inzake Diplomatiek
Verkeer van 1961, de regels van het internationaal gewoonterecht zoals
vervat in het Verdrag van Wenen inzake Consulair Verkeer van 1963,
dan wel krachtens enige andere bilaterale overeenkomst tussen de
Partijen, zijn gezinsleden onderworpen aan de belasting- en sociale
zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat ten aanzien van alles wat
verband houdt met het verrichten van hun betaalde werkzaamheden in
deze Staat.

ARTIKEL 7
Geschillenregeling

Geschillen of betwistingen betreffende de uitlegging of toepassing
van deze Overeenkomst worden via onderling overleg geregeld.

à exercer l’emploi sollicité, conformément à la législation applicable de
l’Etat d’accueil.

2. Les procédures suivies seront appliquées de manière telle que le
bénéficiaire de l’autorisation puisse entreprendre une activité à but
lucratif dans les meilleurs délais; toutes les dispositions régissant les
permis de travail et autres formalités analogues seront appliquées dans
un sens favorable. Si, à quelque moment que ce soit après avoir reçu un
permis de travail dans l’Etat d’Israël, le membre de la famille souhaite
changer d’employeur, il devra introduire une nouvelle demande
d’autorisation.

3. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif n’entraînera
aucune dispense pour le membre de la famille de respecter l’ensemble
des exigences et des procédures ou d’acquitter les frais habituellement
liés à l’exercice de toute activité à but lucratif, qu’il s’agisse de données
personnelles, de qualifications professionnelles, commerciales ou autres.
Pour les professions exigeant des qualifications spéciales, le membre de
la famille ne sera pas dispensé de respecter les exigences applicables.
Les dispositions du présent Accord n’impliqueront en aucune manière
la reconnaissance, par l’autre partie contractante, d’un diplôme néces-
saire à l’exercice de la profession.

ARTICLE 4
Privilèges et immunités en matière civile ou administrative

Au cas où des membres de la famille bénéficient de l’immunité de
juridiction en matière civile ou administrative dans l’Etat d’accueil, en
vertu des dispositions de la Convention de Vienne de 1961 sur les
relations diplomatiques, ou des règles du droit international coutumier
inscrites dans la Convention de Vienne de 1963 sur les relations
consulaires, cette immunité ne s’appliquera pas aux actes ou omissions
découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif et rentrant dans le
champ d’application du droit civil ou administratif de l’Etat d’accueil.
Pour l’exécution de toute décision judiciaire prononcée, l’Etat d’envoi
devra procéder à une levée spécifique de l’immunité d’exécution.

ARTICLE 5
Immunité en matière pénale

Au cas où des membres de la famille bénéficient de l’immunité de
juridiction en matière pénale dans l’Etat d’accueil, en vertu des
dispositions de la Convention de Vienne de 1961 sur les relations
diplomatiques ou conformément aux règles du droit international
coutumier inscrites dans la Convention de Vienne de 1963 sur les
relations consulaires :

a) l’Etat d’envoi lèvera l’immunité de juridiction pénale dont jouit le
bénéficiaire de l’autorisation à l’égard de l’Etat d’accueil pour tout acte
ou omission découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif, sauf dans
des cas particuliers lorsque l’Etat d’envoi estime que cette mesure
pourrait être contraire à ses intérêts;

b) cette levée d’immunité de juridiction pénale ne sera pas considé-
rée comme s’étendant à l’immunité d’exécution des décisions judiciai-
res, immunité pour laquelle une levée spécifique sera requise. Dans le
cas d’une telle demande spécifique, l’Etat d’envoi examinera de
manière approfondie la requête de l’Etat d’accueil.

ARTICLE 6
Régime fiscal et de sécurité sociale

Conformément à la Convention de Vienne de 1961 sur les relations
diplomatiques, aux règles du droit international coutumier inscrites
dans la Convention de Vienne de 1963 sur les relations consulaires, ou
à tout autre accord bilatéral conclu entre les parties, les membres de la
famille concernés sont assujettis aux régimes fiscal et de sécurité sociale
de l’Etat d’accueil pour tout ce qui se rapporte à l’exercice de leur
activité à but lucratif dans cet Etat.

ARTICLE 7
Règlement des différends

Tout différend ou litige relatif à l’interprétation ou à l’application du
présent Accord sera réglé dans le cadre de consultations mutuelles.
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ARTIKEL 8
Inwerkingtreding

Deze Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag van de
tweede maand volgend op de dag van uitwisseling van de laatste
kennisgeving van voltooiing van de interne wettelijke vereisten. Deze
Overeenkomst blijft van kracht tot zij door een van de Partijen wordt
opgezegd, middels schriftelijke opzegging langs diplomatieke weg met
inachtneming van een termijn van zes (6) maanden.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe naar behoren
gemachtigd door hun Regeringen, deze Overeenkomst hebben onder-
tekend.

Gedaan te Jeruzalem, op 11 november 2013, wat overeenkomt met de
8ste dag van de maand Kislev, 5774 op de Hebreeuwse kalender, in
twee originele exemplaren in de Nederlandse, de Franse, de Hebreeuwse
en de Engelse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. In geval van
verschil in uitlegging is de Engelse tekst doorslaggevend.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12158]
26 APRIL 2017. — Wet houdende de regeling van de oprichting van

een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand voor
wat de Raad van State en de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting
van een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand

Art. 2. Artikel 4 van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een
Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand wordt aange-
vuld met een paragraaf 4, luidende :

“§ 4. Voor de Raad van State is voor elk verzoekschrift dat een eis tot
herstelvergoeding voor buitengewone, morele of materiële schade, een
beroep tot nietigverklaring, een cassatieberoep, een verzoek tot scha-
devergoeding tot herstel, een administratief kort geding, een verzet,
een derdenverzet of een beroep tot herziening inleidt, per verzoekende
partij, een bijdrage aan het Fonds verschuldigd.

De inning van de in het eerste lid bedoelde bijdrage is aan dezelfde
regels onderworpen als deze voor de inning van de in artikel 30, § 1,
tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, bedoelde rechten.

Voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is voor elke zaak die
op de rol wordt ingeschreven, per verzoekende partij, een bijdrage aan
het Fonds verschuldigd.

Voor de Raad van State en de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen
is de partij die de juridische tweedelijnsbijstand of rechtsbijstand geniet,
geen bijdrage aan het Fonds verschuldigd.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de invordering van de
bijdrage aan het Fonds.”

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Regent van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State

Art. 3. Artikel 66 van het besluit van de Regent van 23 augus-
tus 1948 tot regeling van rechtspleging voor de afdeling bestuursrecht-
spraak van de Raad van State, vervangen bij het koninklijk besluit van
15 juli 1956 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
30 januari 2014 en 28 maart 2014, wordt aangevuld met de bepaling
onder 6°, luidende :

“6° de bijdrage bedoeld in artikel 4, § 4, van de wet van
19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand.”

De bepaling ingevoegd door het vorige lid kan door de Koning
worden opgeheven, aangevuld, gewijzigd of vervangen.

Art. 4. In artikel 68, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 25 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 januari 2014, worden tussen de woorden “de rechten

ARTICLE 8
Entrée en vigueur

Le présent Accord entrera en vigueur le premier jour du deuxième
mois suivant la date d’échange de la dernière notification de l’accom-
plissement des exigences légales requises. Le présent Accord restera en
vigueur jusqu’à sa dénonciation par l’une des parties, moyennant un
préavis de six (6) mois adressé par écrit par la voie diplomatique.

En foi de quoi, les soussignés, dûment habilités par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signé le présent Accord.

Fait à Jérusalem, le 11 novembre 2013 correspondant au 8e jour du
mois de Kislev de 5774 du calendrier hébraïque, en deux exemplaires
originaux, chacun en langues anglaise, française, néerlandaise et
hébraïque, tous les textes faisant également foi. Le texte en langue
anglaise prévaudra en cas de divergence d’interprétation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12158]
26 AVRIL 2017. — Loi réglant l’institution d’un fonds budgétaire

relatif à l’aide juridique de deuxième ligne en ce qui concerne le
Conseil d’Etat et le Conseil du Contentieux des Etrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds
budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne

Art. 2. L’article 4 de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds
budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne est complété par
le paragraphe 4, rédigé comme suit :

“§ 4. Devant le Conseil d’État une contribution au fonds est due, par
partie requérante, pour chaque requête qui introduit une demande
d’indemnité relative à la réparation d’un dommage exceptionnel, moral
ou matériel, un recours en annulation, un recours en cassation, une
demande en indemnité réparatrice, un référé administratif, une oppo-
sition, une tierce opposition ou un recours en révision.

La perception de la contribution visée à l’alinéa 1er, est soumise aux
mêmes règles que celles pour la perception des droits visés à l’article 30,
§ 1, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973.

Devant le Conseil du Contentieux des Étrangers, une contribution au
fonds est due pour chaque affaire inscrite au rôle, par partie requérante.

Devant le Conseil d’État et le Conseil du Contentieux des Étrangers,
la partie qui bénéficie de l’aide juridique de deuxième ligne ou de
l’assistance judiciaire n’est pas tenue de payer une contribution au
fonds.

Le Roi fixe les modalités de recouvrement de la contribution au
fonds.”

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déter-
minant la procédure devant la section du contentieux administratif du
Conseil d’État

Art. 3. L’article 66 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant
la procédure devant la section du contentieux administratif du Conseil
d’État, remplacé par l’arrêté royal du 15 juillet 1956 et modifié par les
arrêtés royaux des 30 janvier 2014 et 28 mars 2014, est complété par un
6° rédigé comme suit :

“6° la contribution visée à l’article 4, § 4, de la loi du 19 mars 2017 ins-
tituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième
ligne.”

La disposition insérée par l’alinéa précédent peut être abrogée,
complétée, modifiée ou remplacée par le Roi.

Art. 4. Dans l’article 68, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 25 avril 2007 et modifié par l’arrêté royal du
30 janvier 2014, les mots “et la contribution visée à l’article 66, 6°,” sont
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bedoeld in artikel 70” en “door de griffier” de woorden “en de in
artikel 66, 6°, bedoelde bijdrage” ingevoegd.

De bepaling ingevoegd door het vorige lid kan door de Koning
worden opgeheven, aangevuld, gewijzigd of vervangen.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 5. In de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen wordt een artikel 39/68-1bis ingevoegd, luidende :

“Art. 39/68-1bis. § 1. De verzoekende partij is, behoudens in het geval
zij hiervan vrijgesteld is, de bijdrage bedoeld in artikel 4, § 4, van de wet
van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand verschuldigd.

Wanneer de schorsing van de tenuitvoerlegging van een beslissing
wordt gevorderd, wordt de bijdrage bedoeld in het eerste lid, slechts
onmiddellijk betaald voor de vordering tot schorsing. In dit geval is de
bijdrage van het verzoekschrift tot nietigverklaring slechts verschul-
digd bij het instellen van een vordering tot voortzetting van de
procedure, bedoeld in artikel 39/82, § 6, en wordt het gekweten door de
persoon of de personen die de voortzetting van de procedure vorderen,
onverminderd paragraaf 3.

§ 2. Indien de hoofdgriffier of de door hem aangewezen griffier
vaststelt dat de verzoekende partij in het verzoekschrift vraagt te
worden vrijgesteld van het betalen van de bijdrage, zoals voorzien in
artikel 4, § 4, vierde alinea, van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting
van een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand, zonder
dat die bij het verzoekschrift de in artikel 39/69, § 1, tweede lid, 9°,
bepaalde stukken heeft gevoegd, dan richt hij aan de verzoekende partij
een brief waarbij wordt meegedeeld welke stukken ontbreken en
waarbij die partij wordt verzocht binnen acht dagen haar verzoekschrift
te regulariseren.

De verzoekende partij die haar verzoekschrift regulariseert binnen
acht dagen na de ontvangst van het in het eerste lid bedoelde verzoek,
wordt geacht de vereiste stukken te hebben gevoegd bij het verzoek-
schrift op de datum van de verzending van het verzoekschrift.

Indien de verzoekende partij het verzoekschrift niet of onvolledig
regulariseert binnen acht dagen na de ontvangst van het in het eerste
lid bedoelde verzoek, dan wordt zij, onverminderd de toepassing van
artikel 39/69, § 1, derde lid, geacht afstand te hebben gedaan van haar
verzoek tot vrijstelling van het betalen van de bijdrage.

§ 3. De kamervoorzitter of de door hem aangewezen rechter bepaalt
in een beschikking of een bijdrage verschuldigd is, alsmede het bedrag
van de bijdrage.

De beoordeling van de in artikel 4, § 4, van de wet van 19 maart 2017
tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijns-
bijstand, bepaalde voorwaarden geschiedt op basis van het verzoek-
schrift en de er op grond van artikel 39/69, § 1, tweede lid, bijgevoegde
stukken.

De uitspraak over de bijdrage geschiedt zonder rechtspleging en is
niet vatbaar voor enig beroep.

§ 4. De betaling wordt verricht binnen een termijn van acht dagen,
die ingaat op de dag dat de hoofdgriffier de betrokkene ter kennis
brengt dat de bijdrage bedoeld in artikel 4, § 4, van de wet van
19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand verschuldigd is en waarbij hij tevens op
de hoogte wordt gesteld van het verschuldigde bedrag.

Indien dit bedrag niet binnen de in het eerste lid bepaalde termijn is
gestort, wordt het beroep niet op de rol geplaatst. De niet-tijdige
betaling kan niet worden geregulariseerd. Onverminderd de toepassing
van artikel 39/68-1, § 5, tweede lid, wordt bij tijdige kwijting het beroep
op de rol geplaatst en gaat de termijn bedoeld in artikel 39/76, § 3, in.

In afwijking van paragraaf 2 en paragraaf 4, eerste lid, moet, wanneer
toepassing wordt gemaakt van de versnelde procedures zoals bepaald
in artikel 39/77 en 39/77/1, het bewijs van vrijstelling of betaling ten
laatste op de zitting worden neergelegd.

In afwijking van het tweede lid, moet, wanneer in de vordering tot
schorsing, die gepaard gaat met een beroep tot nietigverklaring, de
uiterst dringende noodzakelijkheid wordt aangevoerd, het bedrag
betaald worden op het ogenblik dat de voortzetting van de procedure
wordt gevraagd.

Als met toepassing van artikel 39/82, § 3, eerste lid, de vordering tot
schorsing zich uitsluitend beperkt tot een vordering tot schorsing bij
uiterst dringende noodzakelijkheid, dan is het bedrag voor deze
vordering tot schorsing verschuldigd bij het indienen van een verzoek-
schrift tot nietigverklaring.

insérés entre les mots “les droits visés à l’article 70” et “sont liquidées
en débet”.

La disposition insérée par l’alinéa précédent peut être abrogée,
complétée, modifiée ou remplacée par le Roi.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 5. Dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, il est inséré un
article 39/68-1bis rédigé comme suit :

“Art. 39/68-1bis. § 1er. Sauf si elle en est dispensée, la partie
requérante est tenue de payer la contribution visée à l’article 4, § 4, de
la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide
juridique de deuxième ligne.

Lorsque la suspension de l’exécution d’une décision est demandée, la
contribution visée à l’alinéa 1er n’est due immédiatement que pour la
demande de suspension. Dans ce cas, la contribution n’est due pour la
requête en annulation que lors de l’introduction d’une demande de
poursuite de la procédure, visée à l’article 39/82, § 6, et est acquittée par
la ou les personnes qui demandent la poursuite de la procédure, sans
préjudice du paragraphe 3.

§ 2. Si le greffier en chef ou le greffier qu’il désigne constate que la
partie requérante demande dans la requête à être dispensée du
paiement de la contribution, prévue à l’article 4, § 4, alinéa 4, de la loi
du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique
de deuxième ligne, sans qu’elle ait joint à la requête les pièces prévues
à l’article 39/69, § 1er, alinéa 2, 9°, il adresse à la partie requérante une
lettre qui indique les pièces manquantes et qui demande à cette partie
de régulariser sa requête dans les huit jours.

La partie requérante qui régularise sa requête dans les huit jours
suivant la réception de la demande visée à l’alinéa 1er est réputée avoir
joint les pièces requises à la requête à la date de l’envoi de la requête.

La partie requérante qui ne régularise pas sa requête dans les huit
jours suivant la réception de la demande visée à l’alinéa 1er ou qui la
régularise de manière incomplète est réputée avoir renoncé à sa
demande d’être dispensée du paiement de la contribution, sans
préjudice de l’application de l’article 39/69, § 1er, alinéa 3.

§ 3. Le président de chambre ou le juge qu’il a désigné décide par
ordonnance si une contribution est due et en détermine le montant.

L’appréciation des conditions déterminées à l’article 4, § 4, de la loi
du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique
de deuxième ligne s’effectue sur la base de la requête et des pièces y
jointes en vertu de l’article 39/69, § 1er, alinéa 2.

La décision relative à la contribution est prise sans procédure et n’est
susceptible d’aucun recours.

§ 4. Le paiement est effectué dans un délai de huit jours, qui prend
cours le jour où le greffier en chef informe la personne concernée que la
contribution visée à l’article 4, § 4, de la loi du 19 mars 2017 instituant
un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne est due
et où cette personne est également informée du montant dû.

Si ce montant n’est pas versé dans le délai fixé à l’alinéa 1er, le recours
n’est pas inscrit au rôle. Le paiement tardif ne peut être régularisé. Sans
préjudice de l’application de l’article 39/68-1, § 5, alinéa 2, le recours est
inscrit au rôle et le délai visé à l’article 39/76, § 3, prend cours si le
paiement est effectué à temps.

Par dérogation au paragraphe 2 et au paragraphe 4, alinéa 1er, la
preuve de la dispense ou du paiement doit être déposée au plus tard à
l’audience lorsqu’il est fait application des procédures accélérées
prévues aux articles 39/77 et 39/77/1.

Par dérogation à l’alinéa 2, le montant doit, lorsque l’extrême urgence
est invoquée dans la demande de suspension, accompagnée d’un
recours en annulation, être payé au moment où la poursuite de la
procédure est demandée.

Si, en application de l’article 39/82, § 3, alinéa 1er, la demande de
suspension se limite uniquement à une demande de suspension
d’extrême urgence, le montant pour cette demande de suspension est
dû lors de l’introduction d’une requête en annulation.
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§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels van invordering van de
bijdrage aan het Fonds voor de juridische tweedelijnsbijstand.”

Art. 6. In artikel 39/69 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met de bepaling onder
9°, luidende:

“9° in voorkomend geval, het verzoek te genieten van de vrijstelling
tot betaling van de bijdrage aan het Begrotingsfonds voor de juridische
tweedelijnsbijstand en de stukken waaruit die aanspraak blijkt, bevat-
ten.”;

b) paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de bepaling onder 8°,
luidende :

“8° de beroepen waarvoor de geheven bijdrage aan het Fonds voor
de juridische tweedelijnsbijstand niet is gekweten.”;

c) in paragraaf 3 worden de woorden “of een bijdrage aan het Fonds
voor de juridische tweedelijnsbijstand” ingevoegd tussen de woorden
“een rolrecht” en de woorden “verschuldigd is”.”
.

Art. 7. In artikel 39/76, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 15 september 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
10 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden “of een bijdrage aan het Fonds
voor de juridische tweedelijnsbijstand” ingevoegd tussen de woorden
“een rolrecht” en de woorden “dient te worden gekwijt”;

b) in het derde lid worden de woorden “of een bijdrage aan het Fonds
voor de juridische tweedelijnsbijstand” ingevoegd tussen de woorden
“een rolrecht” en de woorden “dient te worden gekwijt”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2006 houdende de rechtspleging voor de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen

Art. 8. In het hoofdstuk 1/1 van koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2006 houdende de rechtspleging voor de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen, wordt een artikel 9/2bis ingevoegd, luidende :

“Art. 9/2bis. De betaling bedoeld in artikel 39/68-1bis, § 4, eerste lid,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, geschiedt uitsluitend rechtsgeldig door de storting op een
rekening bij de Raad die wordt meegedeeld in de in artikel 39/68-1bis,
§ 3, eerste lid, van dezelfde wet bedoelde beschikking. Bij deze storting
dient verplichtend het refertenummer dat wordt opgegeven in deze
beschikking vermeld te worden. Enkel stortingen in euro met vermel-
ding van het refertenummer zijn geldig.”

De bepaling ingevoegd door het vorige lid kan door de Koning
worden opgeheven, aangevuld, gewijzigd of vervangen.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 9. Deze wet treedt in werking op de door de Koning bepaalde
datum. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op de in deze
wet bedoelde zaken die ingeleid zijn vanaf deze datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het BELGISCH STAATSBLAD zal worden bekendge-
maakt.

Gegeven te Brussel, 26 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Met ‘s Lands Zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 6-328/1
Integraal Verslag : 9 maart 2017

§ 5. Le Roi fixe les modalités de recouvrement de la contribution au
fonds d’aide juridique de deuxième ligne.”

Art. 6. Dans l’article 39/69 de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par un 9° rédigé comme
suit :

“9° le cas échéant, la demande de bénéficier d’une dispense de
paiement de la contribution au fonds budgétaire relatif à l’aide
juridique de deuxième ligne et les pièces qui font apparaître ce droit.”;

b) le paragraphe 1er, alinéa 3, est complété par le 8° rédigé comme
suit :

“8° les recours pour lesquels la contribution imposée au fonds d’aide
juridique de deuxième ligne n’est pas acquittée.”;

c) dans le paragraphe 3, les mots “ou, si un droit de rôle est dû, à”
sont remplacés par les mots “ou, si un droit de rôle ou une contribution
au fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne sont
dus, à”.”.

Art. 7. Dans l’article 39/76, § 3, de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 10 avril 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, les mots ‘régularisation, ou si un droit de rôle doit
être acquitté, à’ sont remplacés par les mots ‘régularisation, ou si un
droit de rôle ou une contribution au fonds budgétaire relatif à l’aide
juridique de deuxième ligne doivent être acquittés, à’;

b) dans l’alinéa 3, les mots “régularisation, ou si un droit de rôle doit
être acquitté, à” sont remplacés par les mots “régularisation, ou si un
droit de rôle ou une contribution au fonds budgétaire relatif à l’aide
juridique de deuxième ligne doivent être acquittés, à”;”.

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 fixant
la procédure devant le Conseil du Contentieux des Étrangers

Art. 8. Dans le chapitre 1er/1 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2006 fixant la procédure devant le Conseil du Contentieux des
Étrangers, il est inséré un article 9/2bis rédigé comme suit :

“Art. 9/2bis. Pour être valable, le paiement visé à l’article 39/68-1bis,
§ 4, alinéa 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, s’effectue unique-
ment par un versement sur un compte du Conseil qui est communiqué
dans l’ordonnance visée à l’article 39/68-1bis, § 3, alinéa 1er, de la même
loi. Ce versement doit obligatoirement mentionner la référence indi-
quée dans cette ordonnance. Sont seuls valables les versements en euros
avec mention de cette référence.”.

La disposition insérée par l’alinéa précédent peut être abrogée,
complétée, modifiée ou remplacée par le Roi.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 9. La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le Roi. Les
dispositions de la présente loi s’appliquent aux affaires, visées dans
cette loi, introduites à partir de cette date.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le MONITEUR BELGE.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du Sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 6-328/1
Compte rendu intégral : 9 mars 2017
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12061]
28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model

van informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerech-
telijk Wetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1004/2, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het formulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerech-
telijk Wetboek wordt vastgesteld volgens één van de als bijlage bij dit
besluit gevoegde modellen.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 augustus 2014 tot vaststelling
van het model van informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van
het Gerechtelijk wetboek wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

ANNEXE 1
à l’arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé à l’article 1004/2 du Code

judiciaire
FORMULAIRE D’INFORMATION VISÉ À L’ARTICLE 1004/2 DU CODE JUDICIAIRE A REMPLIR LORSQU’IL

CONTIENT UNE DATE DE CONVOCATION POUR AUDITIONNER LE MINEUR
Chère/Cher [Prénom du mineur](1),
Je t’écris cette lettre parce que je vais bientôt devoir prendre une décision dans une affaire qui te concerne [...](2).
Dans cette procédure, je dois prendre des décisions qui auront une influence non seulement pour tes parents ou

pour d’autres personnes, mais aussi pour toi. C’est pour ça que je voudrais aussi t’entendre. Je pourrais ainsi savoir ce
qui est important pour toi. Si toi aussi, tu souhaites discuter de cela avec moi, je t’invite à un entretien le [...](3) à [...](4)

Si ta sœur ou tes sœurs ou/et ton frère ou tes frères ont aussi reçu cette lettre maintenant, vous pouvez venir
ensemble au tribunal, mais ton entretien avec le juge sera individuel.

Cet entretien a lieu dans un endroit calme du tribunal, pas dans une grande salle d’audience. Tu trouveras l’adresse
et un plan dans la même enveloppe que cette lettre. Je te remets également un petit mot pour ton école pour l’informer
que tu seras absent(e).

Quel est l’objectif ?
Je souhaite savoir ce que tu estimes important. Cela ne signifie pas que tu es obligé(e) de prendre parti pour l’un

de tes parents ou pour quelqu’un d’autre. Je souhaite savoir, ce que tu ressens et ce que tu penses de la situation. Si tu
veux en parler, je t’invite à cet entretien.

Attention : c’est moi qui décide de ce qui va se passer. Je tiens compte de ce que tu exprimes, et également d’autres
choses (par exemple, ce que dit la loi, ce que tes parents considèrent comme important, etc.). Il se peut donc que ma
décision ne soit pas identique à ce que tu m’as exprimé.

C’est toi qui décides si tu souhaites ou non un entretien avec moi.
Tu n’es pas obligé(e) d’accepter cette invitation. Je te prie de bien vouloir cocher dans le talon ci-dessous la case

indiquant ce que tu as décidé. Je te prie de bien vouloir me renvoyer cette lettre dans les 8 jours à l’adresse mentionnée
au bas de celle-ci.

Comment se déroule l’entretien ?
Un compte rendu de notre entretien sera rédigé. À la fin de l’entretien, je passerai en revue le compte rendu avec

toi. S’il contient quelque chose qui n’est pas correct, tu peux le faire supprimer ou corriger.
Il est important que tu saches que le compte rendu (corrigé) sera dans le dossier. Tes parents et/ou leurs avocats

ont le droit de le lire.
Si tu souhaites en savoir plus ?
En annexe, tu trouveras un plan pour te permettre de te rendre au tribunal pour notre entretien.
Si tu souhaites plus d’informations sur le déroulement d’un entretien de ce type, tu peux te renseigner sur internet

(www.sdj.be) [et (autre site web)]. Tu peux également consulter gratuitement un avocat de la jeunesse (www.avocats-
.be).

Si tu souhaites poser d’autres questions tu peux aussi prendre contact avec le service du tribunal : [..](5).
Je te prie d’agréer, chère/cher [...](6), mes salutations distinguées.
[...](7).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12061]
28 AVRIL 2017. — Arrêté royal établissant le modèle

de formulaire d’information visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1004/2, alinéa 1er, du Code judiciaire, inséré par la loi du
30 juillet 2013;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le formulaire visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire
est établi selon un des modèles joints en annexe au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 août 2014 établissant le modèle de
formulaire d’information visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire, est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2017.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Juge au tribunal [...](8) /à la cour d’appel [...](9)
COMPLÈTE LE TALON CI-DESSOUS S.T.P.. Renvoie-moi ce talon.
Par la poste :
Le greffe du tribunal de la famille et de la jeunesse du tribunal de première instance [...](10) /de la cour d’appel

de [...](11)
Division [...](12)
[...](13).
Par e-mail : via cette adresse [...](14)

........................................................................................................................................................................................................
A cocher :

O Je NE VEUX PAS parler au juge.

O Je veux BIEN parler au juge et je vais à l’entretien le xxx à xxx heures.

O Je veux BIEN parler au juge mais je ne peux pas à la date proposée. Je demande au juge une autre date en
appelant le xxx/envoyant un e-mail à xxx.

.................................................................. ..................................................................
Ton nom ou signature
Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé

à l’article 1004/2 du Code judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Indiquer le prénom de l’enfant.
(2) A compléter en indiquant la nature de l’affaire.
(3) Indiquer le jour et la date.
(4) Indiquer l’heure.
(5) Indiquer le téléphone et l’e-mail du greffe ou du greffier compétent.
(6) Indiquer le prénom de l’enfant.
(7) Indiquer le prénom et le nom du juge.
(8) Indiquer le tribunal de première instance et sa division concernés.
(9) Indiquer le ressort de la Cour d’appel concernée.
(10) Mentionner l’arrondissement du tribunal concerné.
(11) Mentionner le ressort de la Cour d’appel concernée.
(12) Mentionner la division concernée.
(13) Reprendre l’adresse du greffe.
(14) Mentionner l’adresse e-mail du greffe ou du greffier concernés.

ANNEXE 2
à l’arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé à l’article 1004/2 du Code

judiciaire
FORMULAIRE D’INFORMATION VISE A L’ARTICLE 1004/2 DU CODE JUDICIAIRE A REMPLIR LORSQUE

L’INVITATION ET LA CONVOCATION N’ONT PAS LIEU AU MÊME MOMENT
Chère/Cher [...](1) ?
Je t’écris cette lettre parce que je vais bientôt devoir prendre une décision dans une affaire qui te concerne [...](2).
Dans cette procédure, je dois prendre des décisions qui auront une influence non seulement pour tes parents ou

pour d’autres personnes, mais aussi pour toi. C’est pour ça que je voudrais aussi t’entendre. Je pourrais ainsi savoir ce
qui est important pour toi. Si toi aussi, tu souhaites discuter de cela avec moi, je t’écouterai volontiers.

Si ta sœur ou tes sœurs ou/et ton frère ou tes frères ont aussi reçu cette lettre maintenant, vous pouvez venir
ensemble au tribunal, mais ton entretien avec le juge sera individuel.

Cet entretien a lieu dans un endroit calme du tribunal, pas dans une grande salle d’audience. Tu trouveras l’adresse
et un plan dans la même enveloppe que cette lettre. Je te remets également un petit mot pour ton école pour l’informer
que tu seras absent(e).

Quel est l’objectif ?
Je souhaite savoir ce que tu estimes important. Cela ne signifie pas que tu es obligé(e) de prendre parti pour l’un

de tes parents ou pour quelqu’un d’autre. Je souhaite savoir, ce que tu ressens et ce que tu penses de la situation. Si tu
veux en parler, je t’invite à cet entretien.

Attention : c’est moi qui décide de ce qui va se passer. Je tiens compte de ce que tu exprimes, et également d’autres
choses (par exemple, ce que dit la loi, ce que tes parents considèrent comme important, etc.). Il se peut donc que ma
décision ne soit pas identique à ce que tu m’as exprimé.

C’est toi qui décides si tu souhaites ou non un entretien avec moi.
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Tu n’es pas obligé(e) d’accepter cette invitation. Je te prie de bien vouloir cocher dans le talon ci-dessous la case
indiquant ce que tu as décidé. Je te prie de bien vouloir me renvoyer cette lettre dans les 8 jours à l’adresse mentionnée
au bas de celle-ci.

Comment se déroule l’entretien ?
Un compte rendu de notre entretien sera rédigé. À la fin de l’entretien, je passerai en revue le compte rendu avec

toi. S’il contient quelque chose qui n’est pas correct, tu peux le faire supprimer ou corriger.
Il est important que tu saches que le compte rendu (corrigé) sera dans le dossier. Tes parents et/ou leurs avocats

ont le droit de le lire.
Si tu souhaites en savoir plus ?
En annexe, tu trouveras un plan pour te permettre de te rendre au tribunal pour notre entretien.
Si tu souhaites plus d’information sur le déroulement de cet entretien, tu peux te renseigner sur

internet (www.sdj.be) [et (autre site web)]. Tu peux également consulter gratuitement un avocat de la jeunesse
(www.avocats.be).

Si tu souhaites poser d’autres questions tu peux aussi prendre contact avec le service du tribunal : [..](3).
Je te prie d’agréer, chère/cher [...](4), mes salutations distinguées.
[...](5).
Juge au tribunal [...](6) /à la cour d’appel [...](7)
COMPLÈTE LE TALON CI-DESSOUS S.T.P.. Renvoie-moi ce talon.
Par la poste :
Le greffe du tribunal de la famille et de la jeunesse du tribunal de première instance [...](8) /de la cour d’appel de

[...](9)
Division [...](10)
[...](11).
Par e-mail : via cette adresse [...](12)

........................................................................................................................................................................................................
A cocher :

O Je NE VEUX PAS parler au juge.

O Je veux BIEN parler au juge.

.................................................................. ..................................................................
Ton nom ou signature
Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé

à l’article 1004/2 du Code judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Mentionner le prénom du mineur.
(2) A compléter en indiquant la nature de l’affaire.
(3) Indiquer le téléphone et l’e-mail du greffe ou du greffier compétent.
(4) Indiquer le prénom de l’enfant.
(5) Indiquer le prénom et le nom du juge.
(6) Indiquer le tribunal de première instance et sa division concernés.
(7) Indiquer le ressort de la Cour d’appel concernée.
(8) Mentionner l’arrondissement du tribunal concerné.
(9) Mentionner le ressort de la Cour d’appel concernée.
(10) Mentionner la division concernée.
(11) Reprendre l’adresse du greffe.
(12) Mentionner l’adresse e-mail du greffe ou du greffier concernés.

ANNEXE 3
à l’arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé à l’article 1004/2 du Code

judiciaire

MODELE DE LETTRE A ADRESSER AU PARENT/RESPONSABLE DE L’EDUCATION
À remettre à ton/tes parent(s) ou à la personne qui s’occupe de toi.
Cher parent ou responsable de l’éducation,
J’ai envoyé à votre enfant une lettre l’invitant à un entretien avec moi. Votre enfant est automatiquement invité à

cet entretien parce qu’elle/il a plus de 12 ans. En effet, les enfants ont le droit d’être entendus dans des affaires qui les
concernent directement.

Cela leur donne la possibilité de raconter leur histoire, de préciser ce qu’ils trouvent important. C’est la raison pour
laquelle l’entretien se déroule uniquement entre le juge et l’enfant. Les juges sont formés pour parler avec des enfants
et des jeunes en toute neutralité.
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Il est important que votre enfant puisse choisir librement d’accéder ou non à cette invitation. Vous trouverez la date
à laquelle le juge peut s’entretenir avec votre enfant dans la lettre d’invitation qui lui est destinée. Vous recevez
également un justificatif d’absence pour l’école.

Je vous prie d’agréer, chère Madame/cher Monsieur, mes salutations distinguées.

Le juge,

Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 28 avril 2017 établissant le modèle de formulaire d’information visé
à l’article 1004/2 du Code judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

BIJLAGE 1

bij het koninklijk besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van informatieformulier bedoeld in
artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek

MODEL VAN INFORMATIEFORMULIER BEDOELD IN ARTIKEL 1004/2 VAN HET GERECHTELIJK WETBOEK
IN TE VULLEN WANNEER DIT EEN CONVOCATIEDATUM VERMELDT OM DE MINDERJARIGE TE HOREN

Beste [...](1),

Ik schrijf je deze brief omdat ik binnenkort een beslissing moet nemen in een zaak over [...](2)

Ik moet beslissingen nemen in deze rechtszaak die niet alleen een invloed hebben op jouw ouders, of andere
mensen, maar ook op jou. Daarom wil ik ook graag jouw verhaal horen. Zo weet ik wat jullie belangrijk vinden. Als
jij ook zo’n gesprek met mij wil, ben je welkom voor een gesprek op [...](3) om [...](4)

Als jouw zus(sen) en/of broer(s) nu ook deze brief kregen, mogen jullie samen naar de rechtbank komen. Je
gesprek met de rechter gebeurt wel apart.

Dit gesprek gebeurt op een rustige plek in de rechtbank en niet in een grote rechtszaal. Het adres en een
plattegrond zitten in de envelop bij deze brief. Ik bezorg je ook een briefje voor jouw school om te zeggen dat je afwezig
zal zijn.

Wat is de bedoeling?

Ik wil weten wat jij belangrijk vindt. Dit wil niet zeggen dat je verplicht wordt om partij voor één van jouw ouders,
of voor iemand anders te kiezen. Ik wil wel weten wat jij voelt en denkt over de situatie. Wil je dus iets kwijt? Kom
dan naar dit gesprek.

Let op: ik beslis wat er gaat gebeuren. Ik hou rekening met jouw verhaal en jouw mening, maar ook met andere
dingen (vb. wat zegt de wet, wat jouw ouders belangrijk vinden,...). Hierdoor kan het zijn dat mijn beslissing niet
hetzelfde is als wat jij me vertelde.

Jij beslist zelf of je een gesprek met mij wil of niet.

Je bent niet verplicht om op deze uitnodiging in te gaan. Kruis onderaan deze brief op het invulstrookje aan wat
jij hierover beslist hebt. Stuur deze brief binnen de 8 dagen naar het adres onderaan deze brief.

Hoe verloopt zo’n gesprek?

Er komt een verslag van ons gesprek. Aan het einde van het gesprek zal ik dit verslag samen met jou overlopen.
Als er iets in staat wat jij niet oké vindt, mag je dat laten schrappen of verbeteren.

Het is belangrijk dat je weet dat het (verbeterde) verslag in het dossier terechtkomt. Jouw ouders en/of hun
advocaten hebben het recht om dat verslag te lezen.

Wil je meer informatie?

Bij deze brief vind je een plan met uitleg hoe je de rechtbank op de dag van het gesprek kan bereiken.

Wil je meer informatie over hoe zo’n gesprek verloopt, dan kan je kijken op www.tzitemzo.be/jongeren/hoorrecht
[en (andere website)]. Je kan ook gratis een jeugdadvocaat raadplegen (www.advocaat.be).

Je mag ook altijd contact opnemen met de rechtbank als je nog een vraag hebt: [...](5).

Met vriendelijke groet,

[...](6)

Rechter van de rechtbank [...](7) /Hof van beroep [...](8)

VUL ONDERSTAAND STROOKJE IN AJB. Bezorg dit invulstrookje aan mij terug:

Met de post:

De griffie van de familie- en jeugdrechtbank van de rechtbank van eerste aanleg [...](9) /hof van beroep [...](10):

Afdeling [...](11)

Via e-mail: naar dit adres [...](12)

.......................................................................................................................................................................................................

58616 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Kruis aan wat jij beslist hebt:

O Ik wil de rechter NIET spreken.

O Ik wil de rechter WEL spreken en kom naar het gesprek op xxx om xxx u.

O Ik wil de rechter WEL spreken maar kan niet op de voorgestelde datum. Ik vraag de rechter om een andere datum
door te bellen naar xxx/een e-mail te sturen naar xxx.

...................................................................
Jouw naam of handtekening
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van

informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie
K. GEENS

Nota’s

(1) De voornaam van het kind aanwijzen.
(2) Aanvullen met de aard van de zaak.
(3) Dag en datum vermelden.
(4) Uur vermelden.
(5) Telefoon en e-mail van de griffie of van de bevoegde griffier vermelden.
(6) De voornaam en de naam van de rechter vermelden.
(7) De bevoegde rechtbank van eerste aanleg en zijn afdeling vermelden.
(8) Het rechtsgebied van het bevoegde Hof van beroep aanwijzen.
(9) Het betrokkene arrondissement vermelden.
(10) Het rechtsgebied van het bevoegde Hof van beroep aanwijzen.
(11) De betrokkene afdeling aanwijzen.
(12) E-mail van de griffie of van de betrokkene griffier vermelden.

BIJLAGE 2
bij het koninklijk besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van informatieformulier bedoeld in

artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek
MODEL VAN INFORMATIEFORMULIER ALS DE UITNODIGING EN DE CONVOCATIE GEBEUREN IN

2 FASEN(1)
Beste [...](2),
Ik schrijf je deze brief omdat ik binnenkort een beslissing moet nemen in een zaak over [...](3)
Ik moet beslissingen nemen in deze rechtszaak die niet alleen een invloed hebben op jouw ouders, of andere

mensen, maar ook op jou. Daarom wil ik ook graag jouw verhaal horen. Zo weet ik wat jullie belangrijk vinden. Als
jij ook zo’n gesprek met mij wil, ben je welkom.

Als jouw zus(sen) en/of broer(s) nu ook deze brief kregen, mogen jullie samen naar de rechtbank komen. Je
gesprek met de rechter gebeurt wel apart.

Dit gesprek gebeurt op een rustige plek in de rechtbank en niet in een grote rechtszaal. Het adres en een
plattegrond zitten in de envelop bij deze brief. Ik bezorg je ook een briefje voor jouw school om te zeggen dat je afwezig
zal zijn.

Wat is de bedoeling?
Ik wil weten wat jij belangrijk vindt. Dit wil niet zeggen dat je verplicht wordt om partij voor één van jouw ouders,

of voor iemand anders te kiezen. Ik wil wel weten wat jij voelt en denkt over de situatie. Wil je dus iets kwijt? Kom
dan naar dit gesprek.

Let op: ik beslis wat er gaat gebeuren. Ik hou rekening met jouw verhaal en jouw mening, maar ook met andere
dingen (vb. wat zegt de wet, wat jouw ouders belangrijk vinden,...). Hierdoor kan het zijn dat mijn beslissing niet
hetzelfde is als wat jij me vertelde.

Jij beslist zelf of je een gesprek met mij wil of niet.
Je bent niet verplicht om op deze uitnodiging in te gaan. Kruis onderaan deze brief op het invulstrookje aan wat

jij hierover beslist hebt. Stuur deze brief binnen de 8 dagen naar het adres onderaan deze brief.
Hoe verloopt zo’n gesprek?
Er komt een verslag van ons gesprek. Aan het einde van het gesprek zal ik dit verslag samen met jou overlopen.

Als er iets in staat wat jij niet oké vindt, mag je dat laten schrappen of verbeteren.
Het is belangrijk dat je weet dat het (verbeterde) verslag in het dossier terechtkomt. Jouw ouders en/of hun

advocaten hebben het recht om dat verslag te lezen.
Wil je meer informatie?
Bij deze brief vind je een plan met uitleg hoe je de rechtbank op de dag van het gesprek kan bereiken.
Wil je meer informatie over hoe zo’n gesprek verloopt, dan kan je kijken op www.tzitemzo.be/jongeren/hoorrecht

[en (andere website)]. Je kan ook gratis een jeugdadvocaat raadplegen (www.advocaat.be).
Je mag ook altijd contact opnemen met de rechtbank als je nog een vraag hebt: [...](4).
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Met vriendelijke groet,
[...](5)
Rechter van de rechtbank [...](6) /Hof van beroep [...](7)
VUL ONDERSTAAND STROOKJE IN AJB. Bezorg dit invulstrookje aan mij terug:
Met de post:
De griffie van de familie- en jeugdrechtbank van de rechtbank van eerste aanleg [...](8) /hof van beroep [...](9):
Afdeling [...](10)
Via e-mail: naar dit adres [...](11)

........................................................................................................................................................................................................
Kruis aan wat jij beslist hebt:

O Ik wil de rechter NIET spreken.

O Ik wil de rechter WEL spreken.

.................................................................. ..................................................................
Jouw naam of handtekening
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van

informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota’s

(1) Eerst een brief met algemene uitnodiging en daarna een tweede brief met convocatiedatum.
(2) De voornaam van het kind aanwijzen.
(3) Aanvullen met de aard van de zaak.
(4) Telefoon en e-mail van de griffie of van de bevoegde griffier vermelden.
(5) De voornaam en de naam van de rechter vermelden.
(6) De bevoegde rechtbank van eerste aanleg en zijn afdeling vermelden.
(7) Het rechtsgebied van het bevoegde Hof van beroep aanwijzen.
(8) Het betrokkene arrondissement vermelden.
(9) Het rechtsgebied van het bevoegde Hof van beroep aanwijzen.
(10) De betrokkene afdeling aanwijzen.
(11) E-mail van de griffie of van de betrokkene griffier vermelden.

BIJLAGE 3
bij het koninklijk besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van informatieformulier bedoeld in

artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek.

MODEL VAN BRIEF AAN DE OUDER/OPVOEDINGSVERANTWOORDELIJKE
Om aan je ouder(s) te geven of aan diegene die voor je zorgt.
Beste ouder of opvoedingsverantwoordelijke,
Ik stuurde uw kind een uitnodigingsbrief voor een gesprek met mij. Omdat uw kind ouder is dan 12 jaar, wordt

zij/hij automatisch uitgenodigd voor dit gesprek. Kinderen hebben namelijk het recht om gehoord te worden in zaken
die hen rechtstreeks aangaan.

Het geeft hen de kans om hun verhaal te kunnen doen, om aan te geven wat zij belangrijk vinden. Daarom vindt
het gesprek ook alleen plaats tussen de rechter en het kind. Rechters zijn opgeleid om in alle neutraliteit met kinderen
en jongeren te spreken.

Het is belangrijk dat uw kind vrij kan kiezen om op deze uitnodiging al dan niet in te gaan. In de uitnodigingsbrief
voor uw kind, vindt u de datum waarop de rechter uw kind kan spreken. U krijgt ook een afwezigheidsattest mee voor
de school.

Vriendelijke groeten,
De rechter,
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 28 april 2017 tot vaststelling van het model van

informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/12146]
7 MEI 2017. — Wet betreffende klinische proeven
met geneesmiddelen voor menselijk gebruik (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Doel, definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet is van toepassing op klinische proeven in de zin
van verordening nr. 536/2014 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 april 2014 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG. Ze
dient als aanvulling van de uitvoeringsbepalingen.

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbeslui-
ten wordt verstaan onder:

1° de “verordening”: verordening (EU) nr. 536/2014 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende klinische
proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik en tot intrekking
van Richtlijn 2001/20/EG;

2° de “minister”: de minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft;

3° het “FAGG”: het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, zoals opgericht bij de wet van 20 juli 2006 betref-
fende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

4° de “FOD Volksgezondheid”: de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

5° het “College”: een onafhankelijk orgaan dat de werking van de
Ethische comités coördineert en de kwaliteit ervan bewaakt. Het
fungeert tevens als uniek contactpunt van de ethische comités en van
het FAGG;

6° het “Ethisch comité”: de Ethische commissie in de zin van artikel 2,
§ 2, 11), van de verordening;

7° de “Commissie voor geneesmiddelen voor menselijk gebruik”: de
in artikel 6, § 1, twaalfde lid, van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen, bedoelde commissie;

8° een “proef van fase I”: een op gezonde vrijwilligers of op bepaalde
types patiënten uitgevoerde klinische proef zonder therapeutische
doeleinden die een of meer van de volgende aspecten bestrijkt:

a) de initiële evaluatie van de veiligheid en de tolerantie;

b) de farmacokinetika;

c) de farmacodynamie;

d) de initiële werkzaamheidsmeting om het concept te bewijzen.

9° een “centrum van fase I”: een fysiek afgelijnde onderzoekslocatie
waar proeven van fase I worden verricht.

HOOFDSTUK 2. — Bevoegde instanties

Afdeling 1. — Het FAGG

Art. 4. Het FAGG wordt aangewezen als nationaal aanspreekpunt in
de zin van artikel 83 van de verordening.

Het FAGG verzekert alle communicaties via het EU-Portaal.

Art. 5. Voor de toepassing van deze wet wordt de administrateur-
generaal van het FAGG aangewezen als afgevaardigde van de minister.

De minister kan tevens andere personeelsleden van het FAGG
aanwijzen als afgevaardigde, met vermelding van de grens van de hen
gedelegeerde bevoegdheden.

Afdeling 2. — Ethisch comités

Art. 6. § 1. Het ethisch comité heeft als opdracht om, op onafhan-
kelijke wijze en volgens de bepalingen van deze wet, de ethische
toetsing uit te voeren zoals bedoeld in artikel 4, tweede lid, van de
verordening.

§ 2. Het Ethisch comité bestaat minstens uit:

1° een deskundige inzake farmacologie, farmacotherapie en farma-
cokinetiek;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/12146]
7 MAI 2017. — Loi relative aux essais cliniques de médicaments

à usage humain (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Objet, définitions et champ d’application

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi s’applique aux essais cliniques au sens du
règlement n° 536/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relatif aux essais cliniques de médicaments à usage
humain et abrogeant la directive 2001/20/CE. Elle en complète les
modalités d’application.

Art. 3. Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution, il y a lieu d’entendre par:

1° le “règlement” : le règlement (UE) n° 536/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 avril 2014 relatif aux essais cliniques
de médicaments à usage humain et abrogeant la directive 2001/20/CE ;

2° le “ministre” : le ministre ayant la Santé publique dans ses
attributions ;

3° l’ “AFMPS” : l’Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé, telle qu’instituée par la loi du 20 juillet 2006 relative à la
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé ;

4° le “SPF Santé publique” : le Service Public Fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement ;

5° le “Collège” : un organe indépendant qui coordonne le fonction-
nement des Comités d’éthique et qui en assure la qualité. Il agit
également comme point de contact unique des Comités d’éthique et
de l’AFMPS ;

6° le “Comité d’éthique”: le Comité d’éthique au sens de l’article 2,
§ 2, 11), du règlement ;

7° la “Commission pour les médicaments à usage humain” : la
Commission visée à l’article 6, § 1er, alinéa 12, de la loi du 25 mars 1964 sur
les médicaments ;

8° un “essai de phase I”: un essai clinique à objectifs non thérapeu-
tiques, menée sur volontaires sains ou certains types de patients et
couvrant un ou plusieurs des aspects suivants :

a) l’évaluation initiale de la sécurité et la tolérabilité;

b) la pharmacocinétique;

c) la pharmacodynamie;

d) les mesures initiales d’activité pour prouver le concept.

9° un “centre de phase I”: un site de recherche physiquement délimité
où les essais de phase I sont réalisés.

CHAPITRE 2. — Autorités compétentes

Section 1re. — De l’AFMPS

Art. 4. L’AFMPS est désignée comme le point de contact national au
sens de l’article 83 du règlement.

L’AFMPS assure les communications par l’intermédiaire du portail
de l’Union.

Art. 5. Pour l’application de la présente loi, l’administrateur général
de l’AFMPS est désigné comme le délégué du ministre.

Le ministre peut également désigner comme délégué d’autres
membres du personnel de l’AFMPS, tout en indiquant la limite des
compétences qui leur sont déléguées.

Section 2. — Des Comités d’éthique

Art. 6. § 1er. Le Comité d’éthique a pour mission de procéder, d’une
manière indépendante et suivant les dispositions de la présente loi, à
l’examen éthique visé à l’article 4, alinéa 2, du règlement.

§ 2. Le Comité d’éthique contient au minimum :

1° un expert en matière de pharmacologie, pharmacothérapie et
pharmacocinétique ;
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2° een lid met deskundigheid in de methodologie van het klinisch
onderzoek;

3° een huisarts;

4° een arts houder van de bijzondere beroepstitel van geneesheer-
specialist in de pediatrie;

5° een psycholoog;

6° twee verpleegkundigen;

7° een ziekenhuisapotheker;

8° een filosoof of vertegenwoordiger van de menswetenschappen,
onderlegd of gevormd inzake medische ethiek;

9° een jurist;

10° een vertegenwoordiger van de patiënten.

De Koning kan nadere regels bepalen betreffende de samenstelling
van het Ethisch comité.

Het Ethisch comité bestaat uit een meerderheid van artsen.

De hoedanigheid van lid van een Ethisch comité is niet verenigbaar
met de volgende functies:

1° ziekenhuisdirecteur;

2° hoofdgeneesheer;

3° voorzitter van de Medische raad van een ziekenhuis;

4° hoofd van het verpleegkundig departement van een ziekenhuis;

5° zaakvoerder, lid van de directie, gedelegeerde bestuurder of lid
van de raad van bestuur van een houder van een vergunning voor het
in de handel brengen van een geneesmiddel, in de zin van artikel 6, § 1,
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, van een
vergunning voor de vervaardiging, in de zin van artikel 12bis van
dezelfde wet of van een vergunning voor de groothandel, zoals bedoeld
in artikel 12ter van dezelfde wet.

§ 3. Het Ethisch comité voldoet aan de door de Koning vastgestelde
erkenningsnormen.

Deze normen betreffen met name:

1° de implementatie van een kwaliteitssysteem;

2° de implementatie van een registratie- en beheersysteem voor
belangenconflicten van de leden. Dit stelsel voorziet minstens dat de
leden van het Ethisch comité onafhankelijk zijn jegens de betrokken
opdrachtgever of opdrachtgevers, de betrokken klinische proeflocatie
of proeflocaties, de betrokken onderzoeker of onderzoekers, personen
die de klinische proef financieren, en dat zij vrij zijn van elke andere
ongepaste beïnvloeding;

3° de vaardigheden en deskundigheid van de leden.

De Koning kan bijkomende erkenningsnormen uitvaardigen met
betrekking tot de beoordeling van proeven van fase I.

§ 4. De erkenning wordt door de minister verleend voor een
hernieuwbare periode van maximaal vier jaar.

De minister weigert of schorst de erkenning, of trekt deze in indien
het Ethisch comité niet aan zijn door deze wet of haar uitvoeringsbe-
sluiten opgelegde verplichtingen, voldoet.

§ 5. De Koning stelt de procedure voor erkenning, schorsing en
intrekking van de erkenning vast.

De Koning kan een bijkomende erkenning verplicht stellen voor
klinische proeven van fase I.

Art. 7. De Koning bepaalt de criteria op basis waarvan het College
het Ethisch comité aanwijst dat gemachtigd is om een advies uit te
brengen over de aanvraag tot toelating, de aanvraag tot latere
toevoeging of tot substantiële wijziging van een klinische proef, of in
het kader van een willig beroep.

Hij kan de voorwaarden en nadere regels vaststellen op grond
waarvan het College bij de aanwijzing rekening houdt met de
uitwerking en opvolging van het systeem van kwaliteitscontrole
krachtens artikel 8 en de naleving door de Ethische comités van de
aanbevelingen gedaan krachtens artikel 9, § 3, eerste lid, 3°.

Het Ethisch comité dat gemachtigd is om een advies uit te brengen,
mag in geen geval dat van de klinische proeflocatie of proeflocaties zijn.

Art. 8. De Ethische comités verzekeren een hoge kwaliteit. Zij zetten
hiertoe een systeem op van kwaliteitscontrole.

De kwaliteitscontrole berust op een onafhankelijke, objectieve,
systematische en methodologische aanpak onder toezicht van het
College.

2° un membre ayant une expertise en méthodologie de la recherche
clinique ;

3° un médecin généraliste ;

4° un médecin porteur du titre professionnel particulier de médecin
spécialiste en pédiatrie ;

5° un psychologue ;

6° deux infirmiers ;

7° un pharmacien hospitalier ;

8° un philosophe ou représentant des sciences humaines, initié ou
formé à l’éthique médicale ;

9° un juriste ;

10° un représentant des patients.

Le Roi peut préciser les règles concernant la composition du Comité
d’éthique.

Le Comité d’éthique est composé d’une majorité de docteurs en
médecine.

La qualité de membre d’un Comité d’éthique est incompatible avec
les fonctions suivantes :

1° directeur d’hôpital ;

2° médecin-chef ;

3° président du Conseil médical d’un hôpital ;

4° chef du département infirmier d’un hôpital;

5° gérant, membre de la direction, administrateur délégué ou
membre du conseil d’administration d’un titulaire d’une autorisation
de mise sur le marché d’un médicament, au sens de l’article 6, § 1er, de
la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, d’une autorisation de
fabrication, au sens de l’article 12bis de la même loi ou d’une
autorisation de distribution en gros, au sens de l’article 12ter de la
même loi.

§ 3. Le Comité d’éthique répond aux normes d’agrément fixées par le
Roi.

Ces normes concernent en particulier :

1° la mise en œuvre d’un système de qualité ;

2° la mise en œuvre d’un système d’enregistrement et de gestion
pour les conflits d’intérêts des membres. Ce système prévoit au
minimum que les membres du Comité d’éthique sont indépendants
vis-à-vis du ou des promoteurs concernés, du ou des sites d’essai
clinique concernés, du ou des investigateurs concernés, des personnes
finançant l’essai clinique, et qu’ils sont libres de toute autre influence
injustifiée ;

3° les compétences et l’expertise des membres.

Le Roi peut édicter des normes complémentaires d’agrément afféren-
tes à l’évaluation des essais de phase I.

§ 4. L’agrément est accordé par le ministre pour une période
renouvelable de quatre ans maximum.

Le ministre refuse l’agrément, suspend l’agrément ou le retire si le
Comité d’éthique ne respecte pas ses obligations imposées par la
présente loi ou ses arrêtés d’exécution.

§ 5. Le Roi fixe la procédure de demande, de suspension et de retrait
de l’agrément.

Le Roi peut imposer un agrément supplémentaire pour l’évaluation
des essais de phase I.

Art. 7. Le Roi détermine les critères sur la base desquels le Collège
désigne le Comité d’éthique habilité à rendre son avis sur la demande
d’autorisation, d’élargissement ultérieur ou de modification substan-
tielle d’un essai clinique, ou dans le cadre d’un recours gracieux.

Il peut fixer les conditions et modalités en vertu desquelles le Collège
tient compte, lors de la désignation, de la mise en œuvre et du suivi du
système de contrôle qualité en vertu de l’article 8 et du respect par les
Comités d’éthique des recommandations émises en vertu de l’article 9,
§ 3, alinéa 1er, 3°.

Le Comité d’éthique habilité à rendre son avis ne peut en aucun cas
être celui du ou des sites de l’essai clinique.

Art. 8. Les Comités d’éthique assurent une haute qualité. Ils mettent
en œuvre à cet effet un système de contrôle qualité.

Le contrôle qualité repose sur une approche indépendante, objective,
systématique et méthodologique sous la surveillance du Collège.
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De Ethische comités waken door middel van dit systeem van
kwaliteitscontrole in het bijzonder over de onafhankelijkheid en de
vermijding van belangenconflicten, conform artikel 6, § 3, tweede lid,
2°, van deze wet.

De Koning kan de nadere regels bepalen van de kwaliteitscontrole.

Afdeling 3. — Het College

Art. 9. § 1. Er wordt een onafhankelijk College ingesteld in de schoot
van de FOD Volksgezondheid.

Het College bestaat minstens uit:

1° een expert in de kwaliteitscontrolesystemen;

2° twee artsen met ervaring in het verrichten of evalueren van
klinische proeven;

3° een jurist.

De leden worden benoemd door de minister, rekening houdend met
hun ervaring en expertise overeenkomstig artikelen 2 en 2bis van de
wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige aanwezigheid
van mannen en vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid. Op
dezelfde wijze wijst de minister onder de leden een voorzitter en een
ondervoorzitter aan. De minister wijst minstens twee leden aan op
basis van hun ervaring met proeven van fase I.

De mandaten van de leden van het College hebben een duur van vijf
jaar en zijn hernieuwbaar.

Er zijn evenveel plaatsvervangende leden als effectieve leden. De
plaatsvervangende leden worden onder dezelfde voorwaarden benoemd
als de effectieve leden.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de toepassing van dit
artikel. Inzonderheid bepaalt Hij de vereiste ervaring van de leden
hetzij met kwaliteitsbeheer, hetzij met klinisch onderzoek.

§ 2. De hoedanigheid van lid van het College is niet verenigbaar met
de volgende functies:

1° ziekenhuisdirecteur;

2° hoofdgeneesheer;

3° voorzitter van de Medische raad van een ziekenhuis;

4° hoofd van het verpleegkundig departement van een ziekenhuis;

5° lid van een Ethisch comité;

6° personeel van het FAGG;

7° hoofdonderzoeker en lid van de directie van de locaties waar
klinische proeven verricht worden;

8° zaakvoerder, lid van de directie, gedelegeerde bestuurder of lid
van de raad van bestuur van een houder van een vergunning voor het
in de handel brengen van een geneesmiddel, in de zin van artikel 6, § 1,
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, van een
vergunning voor de vervaardiging, in de zin van artikel 12bis van
dezelfde wet of van een vergunning voor de groothandel, zoals bedoeld
in artikel 12ter van dezelfde wet.

§ 3. Het College heeft als opdracht:

1° de communicatie met de Ethische comités als uniek contactpunt
van het FAGG. Alle communicatie tussen de Ethische Comités en het
FAGG verloopt via het College;

2° de aanwijzing, overeenkomstig artikel 7, van het Ethisch comité
gemachtigd voor elke aanvraag tot toelating, tot latere toevoeging of tot
substantiële wijziging van een klinische proef, alsook in het kader van
een willig beroep;

3° waken over de coherente toepassing van deze wet door de
Ethische comités. Hiertoe kan het College aanbevelingen richten aan de
Ethische comités;

4° het formuleren, op eigen initiatief of op verzoek van de minister,
van adviezen betreffende de toepassing van de verordening, deze wet
en haar uitvoeringsbesluiten;

5° het coördineren, harmoniseren, ondersteunen, evalueren en opvol-
gen van de kwaliteitscontrole verricht door de Ethische comités. Het
College kan hiertoe aanbevelingen uitvaardigen;

6° de administratieve ondersteuning van de Ethische comités, met
betrekking tot de opvolging van de overeenkomstig arti-
kel 7 toegewezen aanvragen.

Het College zendt jaarlijks een activiteitenverslag van de Ethische
comités en het College aan de minister en het Parlement.

De Koning kan, bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het College belasten met bijkomende opdrachten.

Les Comités d’éthique veillent en particulier, par ce système de
contrôle qualité, à l’indépendance et à éviter les conflits d’intérêts,
conformément à l’article 6, § 3, alinéa 2, 2°, de la présente loi.

Le Roi peut fixer les modalités du contrôle qualité.

Section 3. — Du Collège

Art. 9. § 1er. Un collège indépendant est instauré au sein du SPF
Santé publique.

Le Collège est composé au minimum de :

1° un expert en systèmes de contrôle qualité ;

2° deux médecins expérimentés dans la conduite ou l’évaluation
d’essais cliniques ;

3° un juriste.

Les membres sont nommés par le ministre, en tenant compte de leur
expérience et de leur expertise conformément aux articles 2 et 2bis de la
loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis. De la même manière, le ministre désigne parmi les membres un
président et un vice-président. Le ministre désigne au moins deux
membres en fonction de leur expérience avec des essais de phase I.

Les mandats des membres du Collège ont une durée de cinq ans et
sont renouvelables.

Il y a autant de membres suppléants que de membres effectifs. Les
membres suppléants sont nommés dans les mêmes conditions que les
membres effectifs.

Le Roi fixe les modalités pour l’application du présent article. En
particulier, Il détermine l’expérience requise des membres soit en
matière de gestion de la qualité, soit d’étude clinique.

§ 2. La qualité de membre du Collège n’est pas compatible avec les
fonctions suivantes :

1° directeur d’hôpital ;

2° médecin-chef ;

3° président du Conseil médical d’un hôpital ;

4° chef du département infirmier d’un hôpital ;

5° membre d’un Comité d’éthique ;

6° personnel de l’AFMPS ;

7° investigateur principal et membre de la direction des sites où les
essais cliniques sont conduits ;

8° gérant, membre de la direction, administrateur délégué ou
membre du conseil d’administration du titulaire d’une autorisation de
mise sur le marché d’un médicament, au sens de l’article 6, § 1er, de la
loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, d’une autorisation de
fabrication, au sens de l’article 12bis de la même loi ou d’une
autorisation de distribution en gros, au sens de l’article 12ter de la
même loi.

§ 3. Le Collège a pour mission :

1° la communication avec les Comités d’éthique comme point de
contact unique de l’AFMPS. Toutes les communications entre les
Comités d’éthique et l’AFMPS passent par le Collège ;

2° de désigner, conformément à l’article 7, le Comité d’éthique
habilité pour chaque demande d’autorisation, d’élargissement ultérieur
et de modification substantielle d’un essai clinique, ainsi que dans le
cadre d’un recours gracieux ;

3° de veiller à l’application cohérente de la présente loi par les
Comités d’éthique. Le Collège peut, à cet effet, adresser des recomman-
dations aux Comités d’éthique ;

4° de formuler, d’initiative ou à la demande du ministre, des avis
relatifs à l’application du règlement, de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution ;

5° de coordonner, d’harmoniser, de soutenir, d’évaluer et de suivre le
contrôle de la qualité effectué par les Comités d’éthique. Le Collège
peut adopter des recommandations à cet effet ;

6° le soutien administratif des Comités d’éthique, concernant le suivi
des demandes attribuées en vertu de l’article 7.

Le Collège envoie chaque année un rapport d’activités des Comités
d’éthique et du Collège au ministre et au Parlement.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres,
charger le Collège de missions supplémentaires.
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§ 4. Het College waarborgt de onafhankelijkheid van haar leden ten
allen tijde. In dat kader waarborgt zij minstens dat de leden van het
College onafhankelijk zijn jegens de betrokken opdrachtgever of
opdrachtgevers, de betrokken klinische proeflocatie of proeflocaties, de
betrokken onderzoeker of onderzoekers, personen die de klinische
proef financieren, en dat zij vrij zijn van elke andere ongepaste
beïnvloeding.

De leden van het College onthouden zich van de werkzaamheden
van het College op grond van § 3, eerste lid, 5°, in de mate waarin zij
een belang hebben bij het betrokken Ethisch comité of de locatie waar
het Ethisch comité is gevestigd waardoor hun onpartijdigheid in het
gedrang zou kunnen komen.

§ 5. Het College stelt zijn huishoudelijk reglement vast binnen drie
maanden te rekenen vanaf zijn oprichting. Dit wordt goedgekeurd door
de Koning.

Het huishoudelijk reglement bepaalt de regels voor de organisatie en
de werking van het College. Het huishoudelijk reglement bevat een
registratie- en beheersysteem voor belangenconflicten van de leden,
zoals bedoeld in paragraaf 4.

§ 6. Het College wordt bijgestaan door een coördinator, die daartoe
door de minister wordt aangewezen onder de ambtenaren van de FOD
Volksgezondheid.

De FOD Volksgezondheid is belast met de logistieke en administra-
tieve ondersteuning van het College opdat zij haar opdrachten volledig
en doeltreffend kan verrichten. De Koning kan de nadere regels van
deze ondersteuning vaststellen.

HOOFDSTUK 3. — Algemene bepalingen betreffende de bescherming
van proefpersonen die deelnemen aan een klinische proef

Afdeling 1. — Geïnformeerde toestemming bij clusterproeven

Art. 10. De vereenvoudigde wijze om de geïnformeerde toestem-
ming te krijgen, voorzien in artikel 30 van de verordening, wordt
uitgesloten, overeenkomstig artikel 30, § 3, a), van de verordening.

Afdeling 2. — Bijzondere bepalingen voor de bescherming van minder-
jarige en wilsonbekwame proefpersonen

Art. 11. Onverminderd de toepassing van de verordening, wordt de
“wettelijke vertegenwoordiger” in de zin van artikel 2, § 2, 20, van de
verordening aangewezen teneinde de rechten van de minderjarige en
wilsonbekwame deelnemer uit te oefenen overeenkomstig de artike-
len 12 en 14 van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten
van de patiënt.

Afdeling 3. — Verzekering en aansprakelijkheid

Art. 12. § 1. De opdrachtgever is, zelfs foutloos, aansprakelijk voor
de schade die de deelnemer of, in het geval van overlijden, zijn
rechthebbenden opliepen en die een rechtstreeks dan wel indirect
verband met de klinische proef vertoont. Iedere contractuele bepaling
tot beperking van deze aansprakelijkheid wordt nietig geacht.

Indien een klinische proef meer dan een opdrachtgever heeft, zijn alle
opdrachtgevers gezamenlijk aansprakelijk.

§ 2. Alvorens de klinische proef aan te vatten, sluit de opdrachtgever
een verzekering af die deze aansprakelijkheid dekt, evenals die van
iedere bij de klinische proef tussenkomende persoon, ongeacht het
soort banden dat er bestaat tussen de interveniënt, de opdrachtgever en
de deelnemer.

Overeenkomstig artikel 74, eerste lid, van de verordening, is de
opdrachtgever of een wettelijke vertegenwoordiger van de opdracht-
gever in de Europese Unie gevestigd.

Wanneer een klinische proef meer dan een opdrachtgever heeft,
wordt een van hen aangewezen als verantwoordelijke om de in het
eerste lid bedoelde verzekering af te sluiten.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel kunnen de deelnemer of diens
rechthebbenden de verzekeraar rechtstreeks in België dagvaarden voor
de rechter van het ressort waarin zich het feit heeft voorgedaan waaruit
de schade is ontstaan, voor de rechter van de woonplaats van de
deelnemer dan wel voor de rechter van het ressort waar zich de zetel
van de verzekeraar bevindt.

Onverminderd de mogelijkheid om in de overeenkomst tussen de
opdrachtgever en de verzekeraar maximale bedragen te bepalen tot
vergoeding van de schade van de deelnemer of, in het geval van
overlijden, zijn rechthebbenden, evenals de mogelijkheid om een
maximale duur van dekking van het risico vast te leggen, kan de
verzekeraar, behalve in de door de Koning vastgestelde gevallen, aan
de deelnemer of aan diens rechthebbenden geen enkele nietigheid, geen
enkel verweer of verval tegenwerpen die uit de wet of uit de
verzekeringsovereenkomst voortvloeien.

§ 4. Le Collège garantit à tout moment l’indépendance de ses
membres. Dans ce cadre, il garantit au minimum que les membres du
College sont indépendants vis-à-vis du ou des promoteurs concernés,
du ou des sites d’essai clinique concernés, du ou des investigateurs
concernés, des personnes finançant l’essai clinique, et qu’ils sont libres
de toute autre influence injustifiée.

Les membres du Collège ne participent pas aux activités du Collège
en vertu du § 3, alinéa 1er, 5°, dans la mesure où ils ont un intérêt dans
le Comité d’éthique concerné ou le site où est établi le Comité d’éthique
qui pourrait compromettre leur impartialité.

§ 5. Le Collège établit son règlement d’ordre intérieur dans les trois
mois suivant sa création. Celui-ci est approuvé par le Roi.

Le règlement d’ordre intérieur fixe les règles pour l’organisation et le
fonctionnement du Collège. Le règlement d’ordre intérieur comporte
un système d’enregistrement et de gestion pour les conflits d’intérêts
des membres, comme visé au paragraphe 4.

§ 6. Le Collège est assisté par un coordinateur, qui est désigné à cet
effet par le ministre parmi les fonctionnaires du SPF Santé publique.

Le SPF Santé publique est chargé du soutien logistique et adminis-
tratif du Collège afin qu’il puisse effectuer ses tâches de manière
complète et efficace. Le Roi peut fixer les modalités de ce soutien.

CHAPITRE 3. — Dispositions générales relatives à la protection
des participants à un essai clinique

Section 1re. — Consentement éclairé lors des essais en grappe

Art. 10. Les moyens simplifiés d’obtention du consentement éclairé,
prévus à l’article 30 du règlement, sont exclus conformément à
l’article 30, § 3, a), du règlement.

Section 2. — Dispositions particulières pour la protection de partici-
pants mineurs et incapables

Art. 11. Sans préjudice de l’application du règlement, le “représen-
tant désigné légalement”, au sens de l’article 2, § 2, 20, du règlement est
désigné, aux fins d’exercer les droits du participant mineur et
incapable, conformément aux articles 12 et 14 de la loi du
22 août 2002 relative aux droits du patient.

Section 3. — Assurance et responsabilité

Art. 12. § 1er. Le promoteur assume, même sans faute, la responsa-
bilité du dommage causé au participant ou, en cas de décès, à ses ayants
droits, que ce dommage soit lié de manière directe ou indirecte à l’essai
clinique. Toute stipulation contractuelle visant à restreindre cette
responsabilité est réputée nulle.

Lorsqu’un essai clinique a plus d’un promoteur, tous les promoteurs
sont solidairement responsables.

§ 2. Le promoteur contracte, préalablement à l’essai clinique, une
assurance couvrant cette responsabilité ainsi que celle de tout interve-
nant à l’essai clinique, indépendamment de la nature des liens existants
entre l’intervenant, le promoteur et le participant.

Conformément à l’article 74, § 1er, du règlement, le promoteur ou un
représentant légal du promoteur est établi dans l’Union européenne.

Lorsqu’un essai clinique a plus d’un promoteur, l’un d’entre eux
est désigné comme responsable pour contracter l’assurance visée à
l’alinéa 1er.

§ 3. Pour l’application du présent article, le participant ou ses ayants
droit peuvent citer directement l’assureur en Belgique, soit devant le
juge du lieu où s’est produit le fait générateur du dommage, soit devant
le juge du domicile du participant, soit devant le juge du siège de
l’assureur.

Sans préjudice de la possibilité de fixer dans le contrat entre le
promoteur et l’assureur des montants maximaux afin d’indemniser les
préjudices du participant ou, en cas de décès, ses ayants droit, ainsi que
de la possibilité de fixer une durée maximale de couverture du risque,
aucune nullité, aucune exception ou déchéance dérivant de la loi ou du
contrat d’assurance ne peut être opposée par l’assureur au participant
ou à ses ayants droit, sauf dans les cas prévus par le Roi.
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HOOFDSTUK 4. — Toelatingsprocedure van een klinische proef

Afdeling 1. — Validatie van de aanvraag

Art. 13. § 1. De minister of zijn afgevaardigde kan België voorstellen
als rapporterende lidstaat, overeenkomstig artikel 5, § 1, derde tot vijfde
lid, van de verordening.

§ 2. Wanneer België fungeert als rapporterende lidstaat, is het FAGG
verantwoordelijk voor de valideringsprocedure van de aanvraag, zoals
bedoeld in artikel 5, §§ 3 tot 6, van de verordening.

Art. 14. Wanneer België fungeert als betrokken lidstaat, mag het
FAGG elke op- en aanmerkingen die relevant zijn voor de validering
van het aanvraagdossier meedelen aan de rapporterende lidstaat,
overeenkomstig artikel 5, § 3, tweede lid, van de verordening.

Art. 15. De Koning kan de procedure en de nadere regels betreffende
de validatie van de aanvraag tot toelating van een klinische proef nader
bepalen.

Afdeling 2. — Beoordeling en consolidatie

Onderafdeling 1. — Algemene principes

Art. 16. Het FAGG en het Ethisch comité zijn gezamenlijk belast met
de beoordeling van de in deel I en deel II van het beoordelingsrapport
bedoelde aspecten, in de zin van de artikelen 6 en 7 van de verordening.

De Koning bepaalt de respectieve taken van het FAGG en van het
Ethisch comité in dat verband en dit, ongeacht of België optreedt in de
hoedanigheid van rapporterende lidstaat of betrokken lidstaat.

Art. 17. De Koning kan de te volgen procedure bepalen met
betrekking tot de beoordeling van de aspecten die onder deel I en deel
II van het beoordelingsrapport vallen.

Onverminderd artikel 22, kan de Koning, in dat verband, kortere
beoordelingstermijnen bepalen dan de in de verordening bedoelde
maximumtermijnen.

Art. 18. § 1. Het FAGG is verantwoordelijk voor de consolidatie van
de beoordelingen van het FAGG en van het Ethisch comité in een
rapport. Het College stelt het FAGG op de hoogte van het standpunt
van het Ethisch comité.

§ 2. Het FAGG kan, na overleg met het College, de respectieve
modellen van rapport vaststellen die gebruikt worden door het FAGG
en de Ethische comités.

§ 3. In de gevallen waarin België fungeert als rapporterende lidstaat
voor de beoordeling van de aspecten die onder deel I vallen, en als
betrokken lidstaat voor de beoordeling van de aspecten die onder
deel II vallen, vormt het in § 1 bedoelde beoordelingsrapport, het
beoordelingsrapport in de zin van de verordening.

Onderafdeling 2. — België fungeert als rapporterende lidstaat

Art. 19. De Koning bepaalt, wat klinische proeven betreft waarvoor
België fungeert als rapporterende lidstaat:

1° de wijze waarop het FAGG, het Ethisch comité en het College de
respectieve beoordelingen van de betrokken lidstaten coördineren en
consolideren in overeenstemming met artikel 6, § 5, van de verorde-
ning;

2° de wijze waarop het FAGG, het Ethisch comité en het College de
mogelijkheid geboden door artikel 6, § 7 van de verordening, uitvoeren;

3° de wijze waarop het FAGG, het Ethisch comité en het College de
mogelijkheid geboden door artikel 6, § 8, eerste en tweede lid, van de
verordening, uitvoeren en de in artikel 6, § 8, vierde lid, van de
verordening bedoelde consolidatie, coördineren.

Onderafdeling 3. — België fungeert als betrokken lidstaat

Art. 20. De Koning bepaalt, wat betreft klinische proeven waarvoor
België fungeert als betrokken lidstaat, de wijze waarop het FAGG, het
Ethisch comité en het College de mogelijkheid geboden door artikel 7,
§ 2, tweede lid, en § 3, van de verordening uitvoeren.

Afdeling 3. — Besluit betreffende de klinische proef

Art. 21. De minister of zijn afgevaardigde beslist over de klinische
proef in uitvoering van artikel 8 van de verordening.

De klinische proef mag enkel worden toegelaten indien het FAGG en
het Ethisch comité beide een gunstig advies in die zin hebben
uitgebracht.

De klinische proef mag enkel onder voorwaarden worden toegelaten
indien het FAGG en het Ethisch comité een of meerdere voorwaarden
hebben uitgebracht. Gesteld dat de voorwaarden, na afloop van hun
onderzoek, respectievelijk uitgebracht door het FAGG en het Ethisch

CHAPITRE 4. — Procédure d’autorisation d’un essai clinique

Section 1re. — Validation de la demande

Art. 13. § 1er. Le ministre ou son délégué peut proposer la Belgique
comme État membre rapporteur, en application de l’article 5, § 1er,
alinéa 3 à 5, du règlement.

§ 2. Lorsque la Belgique agit en qualité d’État membre rapporteur, la
procédure de validation de la demande, telle que visée à l’article 5,
§§ 3 à 6, du règlement, ressort de la compétence de l’AFMPS.

Art. 14. Lorsque la Belgique agit en tant qu’État membre concerné,
l’AFMPS peut communiquer à l’État membre rapporteur, toute obser-
vation concernant la validation de la demande, conformément à
l’article 5, § 3, alinéa 2, du règlement.

Art. 15. Le Roi peut préciser la procédure et les modalités relatives à
la validation de la demande d’autorisation d’un essai clinique.

Section 2. — Evaluation et consolidation

Sous-section 1re. — Principes généraux

Art. 16. L’AFMPS et le Comité d’éthique sont chargés conjointement
de l’évaluation des aspects relevant des parties I et II du rapport
d’évaluation, au sens des articles 6 et 7 du règlement.

Le Roi détermine les missions respectives de l’AFMPS et du Comité
d’éthique dans ce cadre et ce, que la Belgique agisse en qualité d’État
membre rapporteur ou d’État membre concerné.

Art. 17. Le Roi peut déterminer la procédure à suivre relative à
l’évaluation des aspects relevant des parties I et II du rapport
d’évaluation.

Sans préjudice de l’article 22, le Roi peut, dans ce cadre, fixer des
délais d’évaluation plus courts que les délais maximaux visés dans le
règlement.

Art. 18. § 1er. L’AFMPS est responsable de la consolidation des
évaluations de l’AFMPS et du Comité d’éthique dans un rapport. Le
Collège informe l’AFMPS de la position du Comité d’éthique.

§ 2. L’AFMPS peut, après concertation avec le Collège, établir les
modèles respectifs de rapport qui sont utilisés par l’AFMPS et les
Comités d’éthique.

§ 3. Dans les hypothèses où la Belgique agit en tant qu’État membre
rapporteur pour l’évaluation des aspects relevant de la partie I et en
tant qu’État membre concerné pour l’évaluation des aspects relevant de
la partie II, le rapport visé au § 1er constitue le rapport d’évaluation au
sens du règlement.

Sous-section 2. — La Belgique agit en tant qu’État membre rapporteur

Art. 19. Le Roi détermine, en ce qui concerne les essais cliniques
pour lesquels la Belgique agit en qualité d’État membre rapporteur :

1° la manière dont l’AFMPS, le Comité d’éthique et le Collège
coordonnent et consolident les évaluations respectives des États
membres concernés, en application de l’article 6, § 5, du règlement ;

2° la manière dont l’AFMPS, le Comité d’éthique et le Collège
mettent en œuvre la faculté qu’offre l’article 6, § 7, du règlement ;

3° la manière dont l’AFMPS, le Comité d’éthique et le Collège
mettent en œuvre la faculté qu’offre l’article 6, § 8, alinéas 1er et 2, du
règlement et coordonnent la consolidation visée à l’article 6, § 8,
alinéa 4, du règlement.

Sous-section 3. — La Belgique agit en tant qu’État membre concerné

Art. 20. Le Roi détermine, en ce qui concerne les essais cliniques
pour lesquels la Belgique agit en qualité d’État membre concerné, la
manière dont l’AFMPS, le Comité d’éthique et le Collège mettent en
œuvre la faculté offerte par l’article 7, § 2, alinéa 2, et § 3, du règlement.

Section 3. — Décision relative à l’essai clinique

Art. 21. Le ministre ou son délégué prend la décision relative à
l’essai clinique en application de l’article 8 du règlement.

L’essai clinique ne peut être autorisé que si l’AFMPS et le Comité
d’éthique ont tous deux émis un avis favorable en ce sens.

L’essai clinique ne peut être autorisé que sous conditions si l’AFMPS
et le Comité d’éthique ont émis l’un ou l’autre une ou plusieurs
conditions. Dans l’hypothèse où les conditions émises respectivement,
à l’issue de leur examen, par l’AFMPS et par le Comité d’éthique sont
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comité onverenigbaar zijn met elkaar, informeert het FAGG de minister
hiervan in het in artikel 18, § 1, bedoelde rapport. In dit geval kan de
proef niet worden toegelaten.

De minister mag niet afwijken van de gezamenlijke conclusies van
het FAGG en het Ethisch comité, uitgegeven door middel van het in
artikel 18, § 1, bedoelde rapport.

Art. 22. Voor een aanvraag tot toelating van een mononationale
klinische proef van fase I, brengt het FAGG het besluit betreffende de
klinische proef binnen twintig dagen te rekenen vanaf de indiening van
het aanvraagdossier ter kennis van de opdrachtgever via het EU-portaal.

Deze termijn van twintig dagen wordt geschorst wanneer gebruik
wordt gemaakt van de in de artikelen 5, § 5, en 6, §§ 7 en 8, van de
verordening bedoelde mogelijkheden.

Art. 23. De Koning bepaalt de procedure volgens welke België niet
instemt met de conclusie van de rapporterende lidstaat wat betreft
deel I van het beoordelingsrapport, overeenkomstig artikel 8, § 2,
tweede lid, van de verordening.

HOOFDSTUK 5. — Procedure betreffende de latere toevoeging
van een klinische proef

Afdeling 1. — Beoordeling en consolidatie

Art. 24. Het FAGG en het Ethisch comité zijn gezamenlijk belast met
de beoordeling van de aanvraag van de opdrachtgever om een
klinische proef uit te breiden, in de zin van artikel 14 van de
verordening.

De Koning bepaalt de respectieve opdrachten van het FAGG en het
Ethisch comité in dat verband en dit, ongeacht of België fungeert als
rapporterende lidstaat of als betrokken lidstaat.

Art. 25. De Koning kan de te volgen procedure met betrekking tot
de uitvoering van artikel 14 van de verordening bepalen.

Onverminderd artikel 34, kan de Koning, in dat verband, kortere
beoordelingstermijnen bepalen dan de maximumtermijnen als bedoeld
in de verordening.

Art. 26. Het FAGG is verantwoordelijk voor de consolidatie van de
beoordelingen van het FAGG en van het Ethisch comité in een rapport.
Het College stelt het FAGG op de hoogte van het standpunt van het
Ethisch comité.

Het FAGG kan, na overleg met het College, de respectieve modellen
van rapport vaststellen die gebruikt worden door het FAGG en de
ethische comités.

In de gevallen waarin België fungeert als rapporterende lidstaat voor
de beoordeling van de aspecten die onder deel I vallen, en als betrokken
lidstaat voor de beoordeling van de aspecten die onder deel II vallen,
vormt het in het eerste lid bedoelde rapport, het beoordelingsrapport in
de zin van de verordening.

Afdeling 2. — Besluit betreffende de aanvraag tot latere toevoeging

Art. 27. De minister of zijn afgevaardigde beslist over de aanvraag
tot latere toevoeging van de in artikel 14 van de verordening bedoelde
klinische proef.

De latere toevoeging mag enkel worden toegelaten indien het FAGG
en het Ethisch comité beide een gunstig advies in die zin hebben
uitgebracht.

De minister mag niet afwijken van de gezamenlijke conclusies van
het FAGG en het Ethisch comité, uitgegeven door middel van het in
artikel 26, eerste lid, bedoelde rapport.

De klinische proef mag enkel onder voorwaarden worden toegelaten
indien het FAGG en het Ethisch comité een of meerdere voorwaarden
hebben uitgebracht. Gesteld dat de voorwaarden, na afloop van het
onderzoek, respectievelijk uitgebracht door het FAGG en het Ethisch
comité onverenigbaar zijn met elkaar, informeert het FAGG de minister
hiervan in het in artikel 26, eerste lid, bedoelde rapport. In dit geval kan
de proef niet worden toegelaten.

Art. 28. De Koning bepaalt de procedure volgens welke België niet
instemt met de conclusie van de rapporterende lidstaat wat betreft
deel I van het beoordelingsrapport, overeenkomstig artikel 14, § 4,
tweede lid, van de verordening.

incompatibles les unes avec les autres, l’AFMPS en avise le ministre
dans le rapport visé à l’article 18, § 1er. Dans cette hypothèse, l’essai ne
peut pas être autorisé.

Le ministre ne peut pas déroger aux conclusions conjointes de
l’AFMPS et du Comité d’éthique , émises au moyen du rapport visé à
l’article 18, § 1er.

Art. 22. Pour une demande d’autorisation d’essai clinique monona-
tional de phase I, l’AFMPS notifie la décision relative à l’essai clinique
au promoteur, via le portail de l’Union, dans un délai de vingt jours à
compter du dépôt du dossier de demande.

Ce délai de vingt jours est suspendu lorsqu’il est fait usage des
facultés visées aux articles 5, § 5, et 6, §§ 7 et 8, du règlement.

Art. 23. Le Roi détermine la procédure suivant laquelle la Belgique
conteste la conclusion de l’État membre rapporteur en ce qui concerne
la partie I du rapport d’évaluation, en application de l’article 8, § 2,
alinéa 2, du règlement.

CHAPITRE 5. — Procédure relative à l’élargissement ultérieur
d’un essai clinique

Section 1re. — Évaluation et consolidation

Art. 24. L’AFMPS et le Comité d’éthique sont chargés conjointement
d’évaluer la demande du promoteur d’élargir un essai clinique, au sens
de l’article 14 du règlement.

Le Roi détermine les missions respectives de l’AFMPS et du Comité
d’éthique dans, ce cadre et ce, que la Belgique agisse en qualité d’État
membre rapporteur ou d’État membre concerné.

Art. 25. Le Roi peut déterminer la procédure à suivre, afférente à
l’exécution de l’article 14 du règlement.

Sans préjudice de l’article 34, le Roi peut, dans ce cadre, fixer des
délais d’évaluation plus courts que les délais maximaux visés dans le
règlement.

Art. 26. L’AFMPS est responsable de la consolidation des évalua-
tions de l’AFMPS et du Comité d’éthique dans un rapport. Le Collège
informe l’AFMPS de la position du Comité d’éthique.

L’AFMPS peut, après concertation avec le Collège, déterminer les
modèles respectifs de rapport qui sont utilisés par l’AFMPS et les
Comités d’éthique.

Dans les hypothèses où la Belgique agit en tant qu’État membre
rapporteur pour l’évaluation des aspects relevant de la partie I et en
tant qu’État membre concerné pour l’évaluation des aspects relevant de
la partie II, le rapport visé à l’alinéa 1er, constitue le rapport
d’évaluation au sens du règlement.

Section 2. — Décision relative à la demande d’élargissement ultérieur

Art. 27. Le ministre ou son délégué prend la décision relative à la
demande d’élargissement ultérieur de l’essai clinique visée à l’arti-
cle 14 du règlement.

L’élargissement ultérieur ne peut être autorisé que si l’AFMPS et le
Comité d’éthique ont tous deux émis un avis favorable en ce sens.

Le ministre ne peut déroger aux conclusions conjointes de l’AFMPS
et du Comité d’éthique, émises au moyen du rapport visé à l’article 26,
alinéa 1er.

L’essai clinique ne peut être autorisé que sous conditions si l’AFMPS
et le Comité d’éthique ont émis l’un ou l’autre une ou plusieurs
conditions. Dans l’hypothèse où les conditions émises respectivement,
à l’issue de leur examen, par l’AFMPS et par le Comité d’éthique sont
incompatibles les unes avec les autres, l’AFMPS en avise le ministre
dans le rapport visé à l’article 26, alinéa 1er. Dans cette hypothèse,
l’essai ne peut pas être autorisé.

Art. 28. Le Roi détermine la procédure suivant laquelle la Belgique
conteste la conclusion de l’État membre rapporteur en ce qui concerne
la partie I du rapport d’évaluation, en application de l’article 14, § 4,
alinéa 2, du règlement.
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HOOFDSTUK 6. — Toelatingsprocedure van een substantiële wijziging
van een klinische proef

Afdeling 1. — Validatie

Art. 29. Het FAGG is verantwoordelijk voor de validatie van de
aanvragen tot toelating van een substantiële wijziging van een klinische
proef in uitvoering van de artikelen 17, 20, §§ 1 tot 3, en 21, § 1, van de
verordening.

De Koning kan de procedure en de nadere regels met betrekking tot
de validatie van de aanvraag tot toelating van een substantiële
wijziging van een proef nader bepalen.

Afdeling 2. — Beoordeling en consolidatie

Art. 30. Het FAGG en het Ethisch comité zijn gezamenlijk verant-
woordelijk voor de beoordeling van de aanvraag tot toelating van een
substantiële wijziging van een klinische proef, in de zin van de
artikelen 18, 20, § 5, 21, § 2, en 22, van de verordening.

De Koning bepaalt de respectieve opdrachten van het FAGG, het
Ethisch comité en het College in dat verband en dit, ongeacht of België
optreedt in de hoedanigheid van rapporterende lidstaat of van
betrokken lidstaat.

Art. 31. De Koning kan de te volgen procedure voor respectievelijk
het FAGG, het Ethisch comité en het College bepalen met betrekking tot
de uitvoering van de artikelen 18, 20, §§ 5 en 6, 21, § 2, en 22, van de
verordening.

De Koning kan, in dat verband, kortere beoordelingstermijnen
bepalen dan de in de verordening bedoelde maximumtermijnen.

Art. 32. Het FAGG is verantwoordelijk voor de consolidatie van de
beoordelingen van het FAGG en van het Ethisch comité in een rapport.
Het College stelt het FAGG op de hoogte van het standpunt van het
Ethisch comité.

Het FAGG kan, na overleg met het College, de respectieve modellen
van rapport vaststellen die gebruikt worden door het FAGG en de
Ethische comités.

In de gevallen waarin België fungeert als rapporterende lidstaat voor
de beoordeling van de aspecten die onder deel I vallen, en als betrokken
lidstaat voor de beoordeling van de aspecten die onder deel II vallen,
vormt het in het eerste lid bedoelde rapport het beoordelingsrapport in
de zin van de verordening.

Afdeling 3. — Besluit betreffende de toelating
van een substantiële wijziging

Art. 33. De minister of zijn afgevaardigde beslist over de aanvragen
tot toelating van een substantiële wijziging overeenkomstig de artike-
len 19, § 1, 20, § 5, en 23, § 1, van de verordening.

De substantiële wijziging mag enkel worden toegelaten indien het
FAGG en het Ethisch comité beide een gunstig advies in die zin hebben
uitgebracht.

De minister mag niet afwijken van de gezamenlijke conclusies van
het FAGG en het Ethisch comité, uitgegeven door middel van het in
artikel 32, eerste lid, bedoelde rapport.

Art. 34. Voor een aanvraag tot toelating van een mononationale
klinische proef van fase I, brengt het FAGG het besluit betreffende de
substantiële wijziging binnen twintig dagen te rekenen vanaf de
indiening van het aanvraagdossier ter kennis van de opdrachtgever via
het EU-portaal.

Deze termijn van twintig dagen wordt geschorst wanneer gebruik
wordt gemaakt van de in de artikelen 17, § 4, 18, §§ 5 en 6, en 20, § 3 en
§ 6, van de verordening bedoelde mogelijkheden.

Art. 35. De Koning bepaalt de procedure volgens welke België niet
instemt met de conclusie van de rapporterende lidstaat als bedoeld in
de artikelen 19, § 2, tweede en derde lid, en 23, § 2, tweede en derde lid,
van de verordening.

HOOFDSTUK 7. — Uitvoering van een klinische proef

Afdeling 1. — Geschiktheid van de personen die bij de uitvoering
van de klinische proef betrokken zijn

Art. 36. Overeenkomstig artikel 49 van de verordening moet de
onderzoeker een arts zijn in de zin van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op
10 mei 2015.

CHAPITRE 6. — Procédure d’autorisation de modification substantielle
d’un essai clinique

Section 1re. — Validation

Art. 29. L’AFMPS est chargée de la validation des demandes
d’autorisation de modification substantielle d’un essai clinique en
exécution des articles 17, 20, §§ 1er à 3, et 21, § 1er, du règlement.

Le Roi peut préciser la procédure et les modalités relatives à la
validation de la demande d’autorisation de modification substantielle
d’un essai.

Section 2. — Evaluation et consolidation

Art. 30. L’AFMPS et le Comité d’éthique sont chargés conjointement
d’évaluer la demande d’autorisation de modification substantielle d’un
essai clinique, au sens des articles 18, 20, § 5, 21, § 2, et 22, du règlement.

Le Roi détermine les missions respectives de l’AFMPS, du Comité
d’éthique et du Collège dans ce cadre et ce, que la Belgique agisse en
qualité d’État membre rapporteur ou d’État membre concerné.

Art. 31. Le Roi peut déterminer la procédure à suivre respective-
ment par l’AFMPS, le Comité d’éthique et le Collège, afférente à
l’exécution des articles 18, 20, §§ 5 et 6, 21, § 2, et 22, du règlement.

Le Roi peut, dans ce cadre, fixer des délais d’évaluation plus courts
que les délais maximaux visés dans le règlement.

Art. 32. L’AFMPS est responsable de la consolidation des évalua-
tions de l’AFMPS et du Comité d’éthique dans un rapport. Le Collège
informe l’AFMPS de la position du Comité d’éthique.

L’AFMPS peut, après concertation avec le Collège, déterminer les
modèles respectifs de rapport qui sont utilisés par l’AFMPS et les
Comités d’éthique.

Dans les hypothèses où la Belgique agit en tant qu’État membre
rapporteur pour l’évaluation des aspects relevant de la partie I et en
tant qu’État membre concerné pour l’évaluation des aspects relevant de
la partie II, le rapport visé à l’alinéa 1er constitue le rapport d’évaluation
au sens du règlement.

Section 3. — Décision relative à l’autorisation
de modification substantielle

Art. 33. Le ministre ou son délégué prend la décision relative aux
demandes d’autorisation de modification substantielle conformément
aux articles 19, § 1er, 20, § 5, et 23, § 1er, du règlement.

La modification substantielle ne peut être autorisée que si l’AFMPS et
le Comité d’éthique ont tous deux émis un avis favorable en ce sens.

Le ministre ne peut déroger aux conclusions conjointes de l’AFMPS
et du Comité d’éthique émises au moyen du rapport visé à l’article 32,
alinéa 1er.

Art. 34. Pour une demande d’autorisation d’essai clinique monona-
tional de phase I, l’AFMPS notifie la décision relative à la modification
substantielle au promoteur, via le portail de l’Union, dans un délai de
vingt jours à compter du dépôt du dossier de demande.

Ce délai de vingt jours est suspendu lorsqu’il est fait usage des
facultés visées aux articles 17, § 4, 18, §§ 5 et 6, et 20, § 3 et § 6, du
règlement.

Art. 35. Le Roi détermine la procédure suivant laquelle la Belgique
conteste la conclusion de l’État membre rapporteur, visée aux arti-
cles 19, § 2, alinéas 2 et 3, et 23, § 2, alinéas 2 et 3, du règlement.

CHAPITRE 7. — Conduite d’un essai clinique

Section 1re. — Adéquation des personnes participant
à la conduite de l’essai clinique

Art. 36. Conformément à l’article 49 du règlement, l’investigateur
doit être être un médecin au sens de la loi relative à l’exercice des
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015.
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Afdeling 2. — Geschiktheid van de klinische proeflocaties

Art. 37. Onverminderd artikel 50 van de verordening kunnen centra
van fase I door het FAGG geaccrediteerd worden.

De Koning stelt het accreditatiesysteem vast en wijst de normen aan
met het oog op de toepassing van het eerste lid. Hij bepaalt de datum
vanaf wanneer het accreditatiesysteem wordt toegepast.

HOOFDSTUK 8. — Vervaardiging en invoer van geneesmiddelen
voor onderzoek en auxiliaire geneesmiddelen

Art. 38. § 1. Een vergunning is vereist voor vervaardiging en invoer
van:

1° de niet-toegelaten geneesmiddelen voor onderzoek, overeenkom-
stig artikel 61, § 1, van de verordening;

2° de toegelaten geneesmiddelen voor onderzoek indien deze het
voorwerp uitmaken van wijzigingen die niet onder een vergunning
voor het in de handel brengen vallen, zoals bedoeld in artikel 64 van de
verordening;

3° de niet-toegelaten auxiliaire geneesmiddelen en de toegelaten
auxiliaire geneesmiddelen die het voorwerp uitmaken van een wijzi-
ging die niet onder een vergunning voor het in de handel brengen valt,
zoals bedoeld in artikel 65 van de verordening.

De vergunning voor de vervaardiging en invoer van geneesmiddelen
wordt verleend door de minister of zijn afgevaardigde.

§ 2. De houder van de vergunning is, overeenkomstig artikel 61, § 4,
van de verordening, gehouden om de in artikel 61, § 2, b), van de
verordening bedoelde gekwalificeerde persoon in staat te stellen zijn
opdracht te vervullen, onder meer door alle noodzakelijke middelen te
zijner beschikking te stellen.

§ 3. De Koning bepaalt de voorwaarden, de termijnen en de nadere
regels van de procedure inzake het onderzoek van vergunningsaanvra-
gen. Hij neemt eveneens de nodige maatregelen ter bescherming van de
volksgezondheid aangaande de vervaardiging, invoer en uitvoer van
geneesmiddelen. Hij bepaalt de inhoud van de aanvraag en kan de
vorm vastleggen volgens dewelke de aanvraag moet worden inge-
diend. De Koning kan eveneens regels vastleggen omtrent de ontvan-
kelijkheid van een aanvraag.

De minister of zijn afgevaardigde verleent de vergunning slechts
nadat een onderzoek werd uitgevoerd omtrent de juistheid van de
verstrekte inlichtingen. Overeenkomstig artikel 61, § 4, van de veror-
dening, is de vergunning slechts geldig voor de lokalen aangeduid op
de vergunning alsook voor de geneesmiddelen en farmaceutische
vormen waarvoor de vergunning werd aangevraagd en verleend. Aan
de verlening van de vergunning of later kunnen bepaalde verplichtin-
gen worden verbonden teneinde de naleving van alle voorwaarden te
garanderen. De Koning kan de inhoud van de vergunning bepalen.

Art. 39. De Koning stelt passende en evenredige voorschriften vast,
in uitvoering van artikel 61, § 6, van de verordening, om de veiligheid
van de proefpersonen en de betrouwbaarheid en robuustheid van de in
de klinische proef gegenereerde gegevens te waarborgen, die van
toepassing zijn op de in artikel 61, § 5, van de verordening bedoelde
processen.

HOOFDSTUK 9. — Etikettering

Art. 40. De op de buitenverpakking en de primaire verpakking van
de geneesmiddelen te vermelden informatie wordt opgesteld in de drie
landstalen. Dit sluit niet uit dat deze informatie ook in andere talen mag
worden geschreven, op voorwaarde dat in alle gebruikte talen dezelfde
informatie wordt gegeven.

In afwijking van het eerste lid mag de informatie worden geschreven
in een enkele nationale taal of in het Engels als de geneesmiddelen voor
onderzoek of auxiliaire geneesmiddelen worden toegediend op de
locatie van de klinische proef en als de deelnemers het bewuste
geneesmiddel niet zelf hanteren.

In afwijking van het eerste lid en overeenkomstig art. 67, § 1, b), van
de verordening, kunnen toegelaten geneesmiddelen voor onderzoek en
toegelaten auxiliaire geneesmiddelen geëtiketteerd worden overeen-
komstig artikel 6, § 1quinquies, zesde tot negende lid, en artikel 6septies,
§ 1, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen en hun
uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK 10. — Inspectie, controle en sanctie

Art. 41. Overeenkomstig artikel 77 van de verordening kan de
minister of zijn afgevaardigde corrigerende maatregelen treffen op het
Belgisch grondgebied. De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere
regels.

Section 2. — Adéquation des sites d’essais cliniques

Art. 37. Sans préjudice de l’article 50 du règlement, des centres de
phase I peuvent être accrédités par l’AFMPS.

Le Roi fixe le système d’accréditation et indique les normes en vue de
l’application de l’alinéa 1er. Il détermine la date à partir de laquelle le
système d’accréditation est appliqué.

CHAPITRE 8. — Fabrication et importation de médicaments expérimentaux
et de médicaments auxiliaires

Art. 38. § 1er. Une autorisation est requise pour la fabrication et
l’importation:

1° des médicaments expérimentaux non autorisés, conformément à
l’article 61, § 1er, du règlement;

2° des médicaments expérimentaux autorisés si ces derniers font
l’objet d’une modification ne relevant pas d’une autorisation de mise
sur le marché, visés à l’article 64 du règlement;

3° des médicaments auxiliaires non autorisés et des médicaments
auxiliaires autorisés faisant l’objet d’une modification qui ne relève pas
d’une autorisation de mise sur le marché, visés à l’article 65 du
règlement;

L’autorisation pour la fabrication et l’importation de médicaments est
délivrée par le ministre ou son délégué.

§ 2. Le titulaire de l’autorisation est, conformément à l’article 61, § 4,
du règlement, tenu de permettre à la personne qualifiée visée à
l’article 61, § 2, b), du règlement, d’accomplir sa mission, entre autres en
mettant à sa disposition tous les moyens nécessaires.

§ 3. Le Roi fixe les conditions, les délais et les modalités de la
procédure d’examen des demandes d’autorisation. Il prend également
les mesures nécessaires afin de protéger la santé publique à propos de
la fabrication, l’importation et l’exportation de médicaments. Il fixe le
contenu de la demande et peut fixer la forme sous laquelle cette
demande doit être introduite. Le Roi peut également fixer des règles
relatives à la recevabilité d’une demande.

Le ministre ou son délégué n’octroie une autorisation qu’après s’être
assuré par une enquête que les renseignements fournis sont exacts.
Conformément à l’article 61, § 4, du règlement, l’autorisation n’est
valable que pour les locaux indiqués dans l’autorisation ainsi que pour
les médicaments et les formes pharmaceutiques pour lesquels l’autori-
sation a été demandée et octroyée. L’autorisation peut être assortie,
pour garantir le respect de toutes les conditions, de certaines obliga-
tions imposées soit à l’occasion de son octroi, soit postérieurement à son
octroi. Le Roi peut fixer le contenu de l’autorisation.

Art. 39. Le Roi fixe les exigences appropriées et proportionnées, en
application de l’article 61, § 6, du règlement, afin de garantir la sécurité
des participants ainsi que la fiabilité et la robustesse des données
obtenues lors de l’essai clinique qui s’appliquent aux opérations visées
à l’article 61, § 5, du règlement.

CHAPITRE 9. — Etiquetage

Art. 40. Les informations qui doivent figurer sur l’emballage exté-
rieur et sur le conditionnement primaire des médicaments sont
rédigées dans les trois langues nationales. Cela n’exclut pas que ces
informations soient également rédigées en d’autres langues, à condition
que les mêmes informations figurent dans toutes les langues utilisées.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les informations peuvent être rédigées
dans une seule langue nationale ou en anglais lorsque les médicaments
expérimentaux ou auxiliaires sont administrés sur le site de l’essai
clinique et que les participants ne manipulent pas le médicament.

Par dérogation à l’alinéa 1er, et conformément à l’article 67, § 1er, b),
du règlement, les médicaments expérimentaux autorisés et les médica-
ments auxiliaires autorisés peuvent être étiquetés conformément à
l’article 6, § 1erquinquies, alinéas 6 à 9, et à l’article 6septies, § 1er, de la
loi du 25 mars 1964 sur les médicaments et leurs arrêtés d’exécution.

CHAPITRE 10. — Inspection, contrôle et sanction

Art. 41. Conformément à l’article 77 du règlement, le ministre ou
son délégué peut prendre des mesures correctives sur le territoire belge.
Le Roi en détermine les conditions et modalités.
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De raadpleging van een of meerdere andere lidstaten in het kader
van het nemen van dergelijke maatregelen, in de zin van artikel 77, § 4,
van de verordening, geschiedt via de minister of zijn afgevaardigde.

Art. 42. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van
gerechtelijke politie, oefenen de daartoe door de Koning aangewezen
statutaire, of bij gebreke daarvan, contractuele personeelsleden aange-
worven door middel van een contract van onbepaalde duur, van het
FAGG het toezicht uit op de toepassing van de verordening, de
uitvoeringshandelingen en de gedelegeerde handelingen van de Euro-
pese Commissie, deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden leggen, voorafgaand
aan de uitoefening van hun functie, de eed af in handen van de minister
of zijn afgevaardigde.

§ 2. Onverminderd de bevoegdheid van de Europese Commissie, als
bedoeld in artikel 78, § 7, van de verordening, kan de Koning de
vereiste kwalificaties en opleiding van de inspecteurs bepalen.

Art. 43. Onverminderd de bevoegdheid van de Europese Commis-
sie, als bedoeld in artikel 78, § 7, van de verordening, verlopen de
inspecties volgens de nadere regels bepaald in de artikelen 14, §§ 2 tot 4,
14bis en 15, § 4, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen.

De in artikel 40, eerste lid, bedoelde personeelsleden beschikken over
de inspectiebevoegdheden bedoeld in de artikelen 14, §§ 2 tot 4, 14bis
en 15, § 4, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen.

De uitgevoerde inspecties worden opgetekend in het inspectiever-
slag, als bedoeld in artikel 78, § 6, van de verordening.

Onverminderd artikel 78, § 7, van de verordening, kan de Koning de
nadere regels en procedures bepalen die gevolgd worden bij het
uitvoeren van de inspecties.

Art. 44. Onverminderd de toepassing van de straffen voorzien in
andere wetten en, in voorkomend geval, de toepassing van tuchtmaat-
regelen, zal gestraft worden met een gevangenisstraf van een maand tot
twee jaar en met een geldboete van 500 euro tot 250 000 euro, of met een
van deze straffen alleen:

1° wie een inbreuk pleegt op de artikelen 3, 4, eerste lid, 15, 28, § 1,
29, §§ 1 tot 6, 31, §§ 1 en 2, 32, 33, 35, 36, 37, 38, § 1, 41, 42, 43, § 1, 47,
§§ 1 en 2, 49, 51, § 1, 52, § 1, 53, 54, §§ 1 en 2, 55, 56, 57, 58, 59, § 1, 61,
§ 1, 62, § 1, 63, §§ 1 en 3, 65, 66, 67, 68, 72, § 2, 74, 76, § 2, en 90, tweede
lid, van de verordening;

2° wie een inbreuk pleegt op de artikelen 12, § 2, 36, 38 en 40 van deze
wet;

3° hij die bedorven, ontaarde, vervallen, vervalste of nagemaakte
geneesmiddelen voor onderzoek of die niet conform de bepalingen van
deze wet zijn, aankoopt, bezit, verkoopt, te koop aanbiedt, aflevert,
levert, verdeelt, verschaft, in- of uitvoert;

4° hij die geneesmiddelen voor onderzoek welke bestemd zijn om
verkocht, te koop aangeboden, afgeleverd, geleverd, verdeeld, ver-
schaft, in- of uitgevoerd te worden, vervalst of nagemaakt heeft of laten
vervalsen of namaken heeft;

5° hij bij wie geneesmiddelen voor onderzoek zijn gevonden bestemd
voor verkoop, het te koop aanbieden, de aflevering, levering, verdeling,
verschaffing, in- of uitvoer, en die ze verkoopt, te koop aanbiedt,
aflevert, levert, verdeelt, verschaft, in- of uitvoert, wetende dat ze
bedorven, ontaard, vervallen, vervalst, nagemaakt of niet conform met
de bepalingen van deze wet zijn.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde straf geldt niet voor het bezit van
geneesmiddelen voor onderzoek in quarantaine met het oog op hun
vernietiging.

Art. 45. § 1. De gevangenisstraf zal drie maanden tot drie jaar
bedragen en de geldboete 1.000 euro tot 500.000 euro indien de in
artikel 44 bedoelde inbreuken:

1° hebben geleid tot het overlijden van de proefpersoon of zijn
lichamelijke en geestelijke gezondheid hebben aangetast;

2° werden begaan door personen die misbruik maken van het
vertrouwen dat zij genieten in hoofde van hun hoedanigheid van
beoefenaar van een gezondheidszorgberoep als bedoeld bij de wet
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoör-
dineerd op 10 mei 2015, fabrikant of leverancier;

3° aangaande inbreuken inzake de levering of het voorstel tot
levering, werden gepleegd door systemen voor grootschalige versprei-
ding te gebruiken zoals geïnformatiseerde systemen, waaronder het
internet;

4° werden begaan in het kader van een criminele organisatie, als
bedoeld bij artikel 324bis van het Strafwetboek;

La consultation d’un ou de plusieurs autres États membres dans le
cadre de la prise de pareille mesure, au sens de l’article 77, § 4, du
règlement, se déroule par l’intermédiaire du ministre ou de son
délégué.

Art. 42. § 1er. Sans préjudice des compétences des officiers de police
judiciaire, les membres du personnel statutaires désignés à cette fin par
le Roi, ou à défaut les membres du personnel engagés dans les liens
d’un contrat de travail à durée indéterminée, de l’AFMPS, surveillent
l’application du règlement, des actes d’exécution et des actes délégués
de la Commission européenne, de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er prêtent serment,
préalablement à l’exercice de leurs fonctions, entre les mains du
ministre ou de son délégué.

§ 2. Sans préjudice de la compétence de la Commission européenne,
visée à l’article 78, § 7, du règlement, le Roi peut déterminer les
qualifications et la formation requises des inspecteurs.

Art. 43. Sans préjudice de la compétence de la Commis-
sion européenne visée à l’article 78, § 7, du règlement, les inspections se
déroulent suivant les modalités définies aux articles 14, §§ 2 à 4, 14bis
et 15, § 4, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments.

Les membres du personnel visés à l’article 40, § 1er, disposent des
compétences d’inspection visées aux articles 14, §§ 2 à 4, 14bis et 15, § 4,
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments.

Les inspections effectuées sont compilées dans le rapport d’inspec-
tion visé à l’article 78, § 6, du règlement.

Sans préjudice de l’article 78, § 7, du règlement, le Roi peut
déterminer les modalités et les procédures qui sont suivies lors de
l’exécution des inspections.

Art. 44. Sans préjudice de l’application des peines prévues par
d’autres lois et, le cas échéant, de l’application de sanctions disciplinai-
res, est puni d’une peine d’emprisonnement d’un mois à deux ans et
d’une amende de 500 euros à 250 000 euros, ou de l’une de ces peines
seulement:

1° celui qui contrevient aux articles 3, 4, alinéa 1er, 15, 28, § 1er, 29,
§§ 1er à 6, 31, §§ 1er et 2, 32, 33, 35, 36, 37, 38, § 1er, 41, 42, 43, § 1er, 47,
§§ 1er et 2, 49, 51, § 1er, 52, § 1er, 53, 54, §§ 1er et 2, 55, 56, 57, 58, 59, § 1er,
61, § 1er, 62, § 1er, 63, §§ 1er et 3, 65, 66, 67, 68, 72, § 2, 74, 76, § 2, et 90,
alinéa 2, du règlement;

2° celui qui contrevient aux articles 12, § 2, 36, 38 et 40 de la présente
loi;

3° celui qui achète, possède, vend, offre en vente, délivre, livre,
distribue, fournit, importe ou exporte des médicaments expérimentaux
avariés, altérés, périmés, falsifiés, imités ou non conformes aux
dispositions de la présente loi;

4° celui qui a falsifié ou imité ou a fait falsifier ou imiter des
médicaments expérimentaux qui sont destinés à être vendus, offerts à la
vente, délivrés, livrés, distribués, fournis, importés ou exportés;

5° celui chez qui sont trouvés des médicaments expérimentaux qui
sont destinés à être vendus, offerts à la vente, délivrés, livrés, distribués,
fournis, importés ou exportés, et qui les vend, offre à la vente, délivre,
livre, distribue, fournit, importe ou exporte sachant qu’ils sont avariés,
altérés, périmés, falsifiés, imités ou non conformes aux dispositions de
la présente loi.

La sanction visée à l’alinéa 1er, 3°, ne s’applique pas à la possession
de médicaments expérimentaux mis en quarantaine en vue de leur
destruction.

Art. 45. § 1er. La peine d’emprisonnement sera de trois mois à trois
ans et l’amende sera de 1.000 euros à 500.000 euros si les infractions
prévues à l’article 44:

1° ont causé le décès ou ont porté atteinte à la santé physique ou
mentale du participant;

2° ont été commises par une personne abusant de la confiance que lui
confère sa qualité de professionnel des soins de santé, telle que visée
par la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé
coordonnée le 10 mai 2015, de fabricant ou de fournisseur;

3° pour ce qui concerne les infractions de fourniture et d’offre de
fourniture, ont été commises en recourant à des procédés de diffusion
à grande échelle, tels que des systèmes informatisés, y compris
l’internet;

4° ont été commises dans le cadre d’une organisation criminelle, telle
que visée à l’article 324bis du Code pénal;
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5° werden begaan door een persoon die al werd veroordeeld voor
soortgelijke inbreuken.

§ 2. De bepalingen van Boek I, met inbegrip van Hoofdstuk VII en
artikel 85 van het Strafwetboek, zijn van toepassing op de in deze wet
voorziene overtredingen.

De poging van een misdrijf omschreven in deze wet wordt gestraft
met dezelfde straf als het misdrijf zelf.

§ 3. Natuurlijke personen en rechtspersonen zijn burgerlijk aanspra-
kelijk voor de boeten en kosten die voortvloeien uit de veroordelingen
die krachtens deze wet tegen hun organen of aangestelden worden
uitgesproken.

§ 4. Indien uit oogpunt van volksgezondheid daartoe redenen
bestaan, spreekt de rechter de verbeurdverklaring van de vervalste,
nagemaakte, bedorven, ontaarde of niet-conforme geneesmiddelen
voor onderzoek uit.

§ 5. Onverminderd de artikelen 57bis en 99bis van het Strafwetboek,
worden vroegere definitieve veroordelingen uitgesproken door de
strafgerechten van een andere Partij bij het Verdrag van de Raad van
Europa over de namaak van medische producten en soortgelijke
misdrijven die een bedreiging vormen voor de volksgezondheid,
overeengekomen te Moskou op 28 oktober 2011, in aanmerking
genomen onder dezelfde voorwaarden als de veroordelingen uitgespro-
ken door de Belgische strafgerechten voor de in paragraaf 1 bedoelde
inbreuken en hebben deze dezelfde rechtsgevolgen als deze veroorde-
lingen.

§ 6. De rechter kan beslissen dat ieder vonnis of arrest houdende
veroordeling krachtens deze wet, aangeplakt wordt in de door hem
vastgestelde plaatsen en dat eventueel een uittreksel ervan wordt
bekendgemaakt op de door hem te bepalen wijze en dit, op kosten van
de veroordeelde.

§ 7. Bij een met redenen omklede beslissing kan de rechter iedere
krachtens deze wet veroordeelde persoon verbieden om tijdens een
door hem vast te stellen termijn die niet minder dan drie en niet meer
dan tien jaar mag bedragen, in de hoedanigheid van opdrachtgever,
onderzoeker of op iedere andere wijze deel te nemen aan proeven op de
menselijke persoon zelfs onder de leiding van een onderzoeker. Wie op
dit verbod een inbreuk pleegt, wordt gestraft met de in para-
graaf 2 voorziene straffen.

Art. 46. Artikel 17, §§ 1 tot 5 en 8, van de wet van 25 maart 1964 op
de geneesmiddelen is van toepassing in geval van inbreuk van de
bepalingen van deze wet en de besluiten genomen ter uitvoering ervan.

HOOFDSTUK 11. — Financiële bepalingen

Art. 47. § 1. De opdrachtgever van de klinische proef is een
retributie verschuldigd voor de volgende activiteiten:

1° het indienen van een aanvraag tot toelating van de klinische proef;

2° het indienen van een aanvraag tot latere toevoeging van een
andere betrokken lidstaat bij de klinische proef;

3° het indienen van een aanvraag tot substantiële wijziging van een
klinische proef;

§ 2. Het indienen van een aanvraag tot accreditatie zoals bedoeld in
artikel 37 is onderworpen aan het betalen van een bijdrage aan het
FAGG van 16.996 euro.

§ 3. De Koning bepaalt het bedrag van de in paragraaf 1 bedoelde
retributie en de nadere regels met betrekking tot de betaling van de in
dit artikel bedoelde bijdragen en retributies.

Het bedrag van de retributies kan worden verlaagd voor niet-
commerciële opdrachtgevers, zoals gedefinieerd door de Koning en
volgens de door Hem bepaalde nadere regels.

§ 4. De in paragraaf 1 bedoelde retributies worden verdeeld volgens
een door de Koning bepaalde verdeelsleutel en volgens de door de
Koning vastgelegde nadere regels, tussen het FAGG, de Ethische
comités en de FOD Volksgezondheid.

§ 5. De in dit artikel bedoelde retributies en bijdragen worden
jaarlijks aangepast aan de evolutie van het indexcijfer der consumptie-
prijzen van het Rijk (basis 2013), in functie van het indexcijfer van de
maand september.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september voorafgaand
aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk
besluit tot vaststelling van het bedrag van de heffing of van de
retributie.

De geïndexeerde bedragen worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en zijn van toepassing op de retributies opeisbaar vanaf
1 januari van het jaar dat volgt op dat gedurende hetwelk de
aanpassing is uitgevoerd.

5° ont été commises par une personne déjà condamnée pour des
infractions de même nature.

§ 2. Les dispositions du livre Ier, y compris celles du chapitre VII et
l’article 85 du Code pénal sont d’application aux infractions prévues
dans la présente loi.

La tentative de commettre un délit prévu à la présente loi est punie
de la même peine que celle applicable au délit lui-même.

§ 3. Les personnes physiques et morales sont civilement responsables
des amendes et frais résultant des condamnations prononcées, en vertu
de la présente loi, contre leurs organes ou préposés.

§ 4. S’il existe des motifs de santé publique, le juge prononce la
confiscation des médicaments expérimentaux falsifiés, contrefaits,
corrompus, altérés ou non conformes.

§ 5. Sans préjudice des articles 57bis et 99bis du Code pénal, les
condamnations définitives prononcées par les juridictions pénales d’un
autre État partie à la Convention du Conseil de l’Europe sur la
contrefaçon des produits médicaux et les infractions similaires mena-
çant la santé publique, convenue à Moscou, le 28 octobre 2011, sont
prises en compte dans les mêmes conditions que les condamnations
prononcées par les juridictions pénales belges pour les infractions
prévues au paragraphe 1er et elles produiront les mêmes effets
juridiques que ces condamnations.

§ 6. Le juge peut ordonner que tout jugement ou arrêt portant
condamnation en vertu de cette loi, soit affiché dans les lieux qu’il
détermine et soit publié éventuellement par extrait selon les modalités
qu’il fixe, et ce, aux frais du condamné.

§ 7. Le juge peut interdire, par une décision motivée, à toute personne
condamnée en vertu de cette loi de participer à un essai clinique en
qualité de promoteur, d’investigateur ou de toute autre manière, même
sous la direction d’un investigateur pendant une durée qu’il détermine
qui ne peut être inférieure à trois ans ni supérieure à dix ans. Celui qui
enfreint cette interdiction sera puni des peines prévues au paragra-
phe 2.

Art. 46. L’article 17, §§ 1er à 5 et 8, de la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments est applicable en cas d’infraction aux dispositions de la
présente loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci.

CHAPITRE 11. — Dispositions financières

Art. 47. § 1er. Les activités suivantes rendent le promoteur de l’essai
clinique redevable d’une rétribution:

1° l’introduction d’une demande d’autorisation de l’essai clinique;

2° l’introduction d’une demande d’élargissement ultérieur de l’essai
clinique à un autre État membre concerné;

3° l’introduction d’une demande de modification substantielle d’un
essai clinique;

§ 2. L’introduction d’une demande d’accréditation telle que prévue
par l’article 37 est soumise au paiement à l’AFMPS d’une redevance de
16.996 euros.

§ 3. Le Roi fixe le montant et les modalités du paiement de la
rétribution visée au paragraphe 1er et des modalités de paiement des
redevances et rétributions visées au présent article.

Le montant des rétributions peut être réduit pour les promoteurs non
commerciaux, tels que définis par le Roi et selon les modalités définies
par Lui.

§ 4. Les rétributions visées au paragraphe 1er sont réparties, suivant
une clé de répartition fixée par le Roi et suivant les modalités fixées par
le Roi, entre l’AFMPS, les Comités d’éthique et le SPF Santé Publique.

§ 5. Les rétributions et les redevances visées au présent article sont
adaptées annuellement à l’évolution de l’indice des prix à la consom-
mation du Royaume (base 2013), en fonction de l’indice du mois de
septembre.

L’indice de départ est celui du mois de septembre précédant la
publication au Moniteur belge de l’arrêté royal fixant le montant de la
contribution ou de la rétribution.

Les montants indexés sont publiés au Moniteur belge et sont
applicables aux rétributions exigibles à partir du 1er janvier de l’année
qui suit celle durant laquelle l’adaptation a été effectuée.
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HOOFDSTUK 12. — Willig beroep

Art. 48. § 1. In het geval dat in België een weigering wordt
uitgedrukt in de zin van de artikelen 8, § 4, 14, § 10, 19, § 2, vierde lid,
20, § 7 of 23, § 4, van de verordening, kan de opdrachtgever een willig
beroep instellen bij de minister.

Op straffe van nietigheid wordt het beroep, samen met een kopie van
de bestreden beslissing, binnen dertig dagen te rekenen vanaf de
publicatie van de weigering van de betrokken toelating op het
EU-portaal, ingesteld.

§ 2. In geval van in paragraaf 1 bedoeld beroep, vraagt de minister of
zijn afgevaardigde binnen twee werkdagen een met redenen omkleed
advies aan, enerzijds, de Commissie voor geneesmiddelen voor
menselijk gebruik en, anderzijds, een ander Ethisch comité dan hetgeen
dat zijn advies uitbracht in het kader van de bestreden beslissing,
aangewezen door het College.

Deze adviezen worden binnen een maand te rekenen vanaf de
ontvangst van de vraag om advies aan de minister overgezonden.

§ 3. De minister of zijn afgevaardigde beslist, op basis van de in
paragraaf 2 bedoeld adviezen en na de opmerkingen van de opdracht-
gever gehoord te hebben, binnen drie maanden te rekenen vanaf de
ontvangst van het in paragraaf 1 bedoelde beroep. De beslissing wordt
bij een aangetekende zending tegen ontvangstbewijs betekend.

§ 4. De Koning kan de procedure betreffende het instellen van het in
paragraaf 1 bedoelde willig beroep bepalen.

Art. 49. § 1. Overeenkomstig artikel 26 van de verordening, worden
de aanvraagdossiers tot toelating van de klinische proef, betreffende de
latere toevoeging en betreffende de substantiële wijziging van een
klinische proef, opgesteld in een van de drie landstalen of het Engels.

§ 2. In afwijking van § 1, worden de documenten bestemd voor de
proefpersonen, zoals bedoeld in punt K.60 en L van bijlage I van de
verordening, opgesteld in de taal of talen van de proefpersonen.

In afwijking van § 1, wordt de samenvatting van het protocol, zoals
bedoeld in punt D.24 van bijlage I van de verordening opgesteld in de
drie landstalen.

Art. 50. In afwijking van artikel 41 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, kan het FAGG
in het Engels communiceren met de opdrachtgevers gevestigd in het
buitenland, indien deze het aanvraagdossier zoals bedoeld in arti-
kel 49 in het Engels hebben ingediend, of indien zij in het Engels
communiceren.

HOOFDSTUK 13. — Algemene bepalingen

Art. 51. De in deze wet en haar uitvoeringsbesluiten genoemde
termijnen worden berekend overeenkomstig verordening (EEG)
nr. 1182/71 van 3 juni 1971 houdende vaststelling van de regels die van
toepassing zijn op termijnen, data en aanvangs- en vervaltijden.

HOOFDSTUK 14. — Wijzigingsbepalingen

Art. 52. In artikel 6quater, § 3, eerste lid, 3°), van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, ingevoegd bij de wet van
1 mei 2006, worden de woorden “7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon” vervangen door de woorden “7 mei 2017 betref-
fende klinische proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik”.

Art. 53. In artikel 10, § 2, eerste lid, 3°, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 16 december 2004, worden de woorden “bedoeld in
artikel 2, 7°, van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon” vervangen door de woorden “geregeld door de
wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik”.

Art. 54. In artikel 25quater/1, § 2, eerste lid, b), van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkering gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoerd bij de wet van
7 februari 2014, worden de woorden “7 mei 2004 inzake experimenten
op de menselijke persoon” vervangen door de woorden
“7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik”.

Art. 55. In artikel 34 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 10 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “of artikel 2, § 2, 15), van de
verordening (EU) nr. 536/2014 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 april 2014 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG”
ingevoegd tussen de woorden “de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon” en de woorden “bedoelde
onderzoeker”;

CHAPITRE 12. — Recours gracieux

Art. 48. § 1er. Dans l’hypothèse où un refus est exprimé en Belgique
au sens des articles 8, § 4, 14, § 10, 19, § 2, alinéa 4, 20, § 7 ou 23, § 4, du
règlement, le promoteur peut introduire un recours gracieux auprès du
ministre.

A peine de nullité, le recours est introduit, avec une copie de la
décision contestée, dans les trente jours de la publication du refus de
l’autorisation concernée sur le portail de l’Union.

§ 2. En cas de recours visé au paragraphe 1er, le ministre ou son
délégué sollicite, dans les deux jours ouvrables, un avis motivé, d’une
part, à la Commission pour les médicaments à usage humain, et,
d’autre part, d’un autre Comité d’éthique que celui qui a rendu son avis
dans le cadre de la décision querellée, désigné par le Collège.

Ces avis sont transmis au ministre dans un délai d’un mois suivant la
réception de la demande d’avis.

§ 3. Le ministre ou son délégué décide, sur la base des avis visés au
paragraphe 2 et après avoir entendu le demandeur en ses observations,
dans les trois mois de la réception du recours visé au paragraphe 1er. La
décision est signifiée par envoi recommandé contre accusé de réception.

§ 4. Le Roi peut déterminer la procédure relative au diligentement du
recours gracieux visé au paragraphe 1er.

Art. 49. § 1er. Conformément à l’article 26 du règlement, les dossiers
de demande d’autorisation d’essai clinique, d’élargissement ultérieur et
de modification substantielle d’un essai clinique, sont rédigés dans une
des trois langues nationales ou en anglais.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les documents destinés aux
participants, visés aux points K.60 et L de l’annexe I du règlement sont
rédigés dans la ou les langue(s) des participants.

Par dérogation au paragraphe 1er, le synopsis du protocole visé au
point D.24. de l’annexe I du règlement est rédigé dans les trois langues
nationales.

Art. 50. Par dérogation à l’article 41 des lois sur l’emploi des langues
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, l’AFMPS peut
répondre en anglais aux promoteurs établis à l’étranger, lorsque ceux-ci
ont introduit leur dossier de demande visé à l’article 49 en anglais, ou
utilisent l’anglais dans leurs communications.

CHAPITRE 13. — Dispositions générales

Art. 51. Les délais mentionnés dans la présente loi et ses arrêtés
d’exécution sont calculés conformément au règlement (CEE)
n° 1182/71 du Conseil du 3 juin 1971 portant détermination des règles
applicables aux délais, aux dates et aux termes.

CHAPITRE 14. — Dispositions modificatives

Art. 52. Dans l’article 6quater, § 3, alinéa 1er, 3°), de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments, inséré par la loi du 1er mai 2006, les
mots “7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine” sont remplacés par les mots “7 mai 2017 relative aux essais
cliniques de médicaments à usage humain”.

Art. 53. Dans l’article 10, § 2, alinéa 1er, 3°, de la même loi, remplacé
par la loi du 16 décembre 2004, les mots “visés à l’article 2, 7°, de la loi
du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine”
sont remplacés par les mots “réglés par la loi du 7 mai 2017 relative aux
essais cliniques de médicaments à usage humain”.

Art. 54. Dans l’article 25quater/1, § 2, alinéa 1er, b), de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, inséré par la loi du 7 février 2014, les mots “7 mai 2004 rela-
tive aux expérimentations sur la personne humaine” sont remplacés
par les mots “7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments
à usage humain”.

Art. 55. Dans l’article 34 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 10 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 3 est complété par les mots “ou à l’article 2, § 2, 15), du
règlement (UE) n° 536/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relatif aux essais cliniques de médicaments à usage
humain et abrogeant la directive 2001/20/CE.” ;
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2° in het vierde lid worden de woorden “of artikel 2, § 2, 22), van de
hogervermelde verordening” ingevoegd tussen de woorden “specifieke
vereiste is van het in artikel 2, 22°, van de hogervermelde wet” en de
woorden “bedoelde protocol”.

Art. 56. Artikel 3, § 1, van de wet van 7 mei 2004 inzake experimen-
ten op de menselijke persoon wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Deze wet is niet van toepassing op klinische proeven zoals bedoeld
in artikel 2, § 2, 2), en 3), van de verordening (EU) nr. 536/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende klinische
proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik en tot intrekking
van Richtlijn 2001/20/EG, met uitzondering van de gevallen voorzien
in artikel 98 van de verordening.”.

Art. 57. In dezelfde wet worden artikel 26/1 en 30, § 9/1, opgehe-
ven.

Art. 58. In dezelfde wet wordt een artikel 34/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 34/1. Artikel 11, §§ 1 tot 3 en 7, is niet van toepassing op
proefprojecten georganiseerd door het FAGG vóór de inwerkingtreding
van de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik.

In de in het eerste lid voorziene gevallen, richt de opdrachtgever op
straffe van onontvankelijkheid het verzoek tot gunstig advies, zoals
bedoeld in artikel 10 van deze wet, tot de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, gelijktijdig met het in
artikel 12 bedoelde verzoek aan de minister. Dit verzoek wordt door de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
toegewezen aan een volledig erkend ethisch comité in de zin van
artikel 11/2, dat onafhankelijk is van het ethisch comité verbonden aan
de locatie of de structuur waar de klinische proef wordt uitgevoerd.

In de in het eerste lid voorziene gevallen, dient de opdrachtgever van
een klinische proef, in afwijking van artikel 30, § 5, een retributie te
betalen aan het betrokken ethisch comité, aangewezen overeenkomstig
§ 2. Het bedrag van de in deze paragraaf bedoelde retributie is gelijk
aan het bedrag dat door de Koning wordt bepaald overeenkomstig
artikel 30, § 6, vijfde lid, voor het enkel advies in het kader van een
monocentrisch experiment.

De Koning kan de nadere regels met betrekking tot deze proefpro-
jecten uitwerken.”.

Art. 59. Artikel 4, § 1, derde lid, 6°, a., van de wet van
20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, vervan-
gen bij de wet van 22 juni 2016, wordt aangevuld met twee streepjes,
luidende:

“- verordening (EU) nr. 536/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 betreffende klinische proeven met geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG;

- de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik.”.

Art. 60. In artikel 70 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2009, wordt tussen het vierde en vijfde lid
een lid toegevoegd, luidende:

“Bovendien wordt het Ethisch comité van het ziekenhuis systema-
tisch door de ziekenhuisdirecteur op de hoogte gesteld van de
medische experimenten in de zin van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon, en de klinische proeven in de
zin van verordening nr. 536/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 betreffende klinische proeven met geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG,
georganiseerd op de ziekenhuissite. Daartoe stelt het College ingesteld
krachtens artikel 9 van de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische
proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik, zodra het in
kennis wordt gesteld van de indiening van een aanvraag tot beoorde-
ling van een klinische proef, waarvan de uitvoering is gepland op een
ziekenhuissite in België, de ziekenhuisdirecteur hiervan onverwijld in
kennis.”.

2° dans l’alinéa 4, les mots “ou à l’article 2, § 2, 22), du règlement
précité” sont insérés entre les mots “du protocole visé à l’article 2, 22°,
de la loi précitée” et les mots “et qui dépassent les prestations effectuées
visées à l’alinéa 3”.

Art. 56. L’article 3, § 1er, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

“La présente loi ne s’applique pas aux essais cliniques visés à
l’article 2, § 2, 2), et 3), du règlement (UE) n° 536/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 avril 2014 concernant les essais
cliniques avec des médicaments destinés à l’usage humain et abrogeant
la Directive 2001/20/CE, à l’exception des cas prévus à l’article 98 du
règlement.”.

Art. 57. Dans la même loi, les articles 26/1 et 30, § 9/1, sont abrogés.

Art. 58. Dans la même loi, il est inséré un article 34/1, rédigé comme
suit :

“Art. 34/1. L’article 11, §§ 1er à 3 et 7, n’est pas d’application pour les
projets pilotes organisés par l’AFMPS avant l’entrée en vigueur de la loi
du 7 mai 2017 concernant les essais cliniques avec des médicaments
destinées à l’usage humain.

Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, le promoteur adresse la demande
d’avis favorable, à peine d’irrecevabilité, comme prévu à l’article 10 de
la présente loi, au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, en même temps que la demande au ministre prévue
à l’article 12. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement attribue cette demande à un comité d’éthique avec
agrément complet au sens de l’article 11/2, qui est indépendant du site
ou de la structure où l’essai clinique est conduit.

Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, le promoteur d’un essai clinique
doit, par dérogation à l’article 30, § 5, verser une rétribution au comité
d’éthique concerné désigné conformément au § 2. Le montant de la
rétribution visée à ce paragraphe est égal au montant défini par le Roi
conformément à l’article 30, § 6, alinéa 5, pour l’avis unique dans le
cadre d’une expérience monocentrique.

Le Roi peut fixer les modalités concernant ces projets pilotes.”.

Art. 59. L’article 4, § 1er, alinéa 3, 6°, a., de la loi du 20 juillet 2006 rela-
tive à la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé, remplacé par la loi du
22 juin 2016, est complété par deux tirets rédigés comme suit :

“- le règlement (UE) n° 536/2014 du Parlement européen et du
Conseil du 16 avril 2014 relatif aux essais cliniques de médicaments à
usage humain et abrogeant la directive 2001/20/CE;

- la loi du 7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à
usage humain.”.

Art. 60. Dans l’article 70 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur
les hôpitaux et autres établissements de soins, modifié par l’arrêté royal
du 19 juin 2009, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 4 et 5 :

“En outre, le Comité d’éthique de l’hôpital est systématiquement
avisé par le directeur de l’hôpital des expérimentations médicales au
sens de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la
personne humaine, et des essais cliniques au sens du règlement
n° 536/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 rela-
tif aux essais cliniques de médicaments à usage humain et abrogeant la
directive 2001/20/CE, organisés sur le site de l’hôpital. A cette fin, dès
lors que le Collège institué en vertu de l’article 9 de la loi du
7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain est avisé du dépôt d’une demande d’évaluation d’un essai
clinique, dont la réalisation est planifiée sur un site hospitalier en
Belgique, il en informe le directeur de l’hôpital sans délai.”.
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Art. 61. In artikel 3 van de wet van 31 maart 2010 betreffende de
vergoeding van schade als gevolg van gezondheidszorg wordt para-
graaf 2, 1°, aangevuld met de woorden:

“en een klinische proef in de zin van de wet van 7 mei 2017 betref-
fende klinische proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik”.

HOOFDSTUK 15. — Inwerkingtreding

Art. 62. § 1. Deze wet treedt in werking op de datum waarop de
verordening van toepassing is overeenkomstig artikel 99, tweede lid,
van de verordening.

De Koning kan voor artikelen van de wet een datum van inwerking-
treding bepalen voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, treedt artikel 58 in werking op de
datum van bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Zitting 2016-2017
Kamer van Volksvertegenwoordigers
Stukken. — 54-2296 :
nr. 1 : Wetsontwerp
nrs. 2 en 5 : Amendementen
nr. 3 : Rapport
nr. 4 : Tekst aangenomen door de Commissie
nr. 6 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering.
Integraag verslag : 20 april 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10409]
3 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het

artikel 57/6/1, vierde lid, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, houdende de
vastlegging van de lijst van veilige landen van herkomst. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 3 augustus 2016 tot uitvoering van het artikel 57/6/1,
vierde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, houdende de vastlegging van de lijst van veilige
landen van herkomst (Belgisch Staatsblad van 29 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/10409]

3. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 3. August 2016 zur Ausführung von
Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Art. 61. Dans l’article 3 de la loi du 31 mars 2010 relative à
l’indemnisation des dommages résultant de soins de santé, le paragra-
phe 2, 1°, est complété par les mots:

“et d’un essai clinique au sens de la loi du 7 mai 2017 relative aux
essais cliniques de médicaments à usage humain”.

CHAPITRE 15. — Entrée en vigueur

Art. 62. § 1er. La présente loi entre en vigueur à la date où le
règlement est applicable conformément à l’article 99, deuxième alinéa,
du règlement.

Le Roi peut fixer pour des articles de la loi une date d’entrée en
vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’article 58 entre en vigueur à
la date de publication de la présente loi au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publié par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Session 2016-2017
Chambre des représentants
Documents. — 54-2296 :
n° : Projet de loi
nos 2 et 5 : Amendements
n° 3 : Rapport
n° 4 : Texte adopté par la Commission
n° 6 : Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 20 avril 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10409]
3 AOUT 2016. — Arrêté royal portant exécution de l’article 57/6/1,

alinéa 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, établissant la
liste des pays d’origine sûrs. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 3 août 2016 portant exécution de l’article 57/6/1,
alinéa 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, établissant la liste des
pays d’origine sûrs (Moniteur belge du 29 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

3. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
Ziel des vorliegenden Erlasses ist, die Liste der sicheren Herkunftsländer festzulegen, die erwähnt ist in

Artikel 57/6/1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern (nachstehend ″Ausländergesetz″ genannt), eingefügt durch das
Gesetz vom 19. Januar 2012.

In dem Gesetz wird ein spezifisches Verfahren der Nichtberücksichtigung mit kürzeren Fristen für die Bearbeitung
von Asylanträgen von Personen vorgesehen, die aus als sicher angesehenen Ländern stammen. Eine effektive und
individuelle Prüfung bleibt unerlässlich, jedoch gilt die Annahme, dass für einen Asylsuchenden, der aus einem
sicheren Herkunftsland stammt, weder Furcht vor Verfolgung noch eine tatsächliche Gefahr, ernsthaften Schaden zu
erleiden, bestehen.

Der Königliche Erlass vom 11. Mai 2015 (Belgisches Staatsblatt vom 15. Mai 2015, deutsche Übersetzung Belgisches
Staatsblatt vom 3. Dezember 2015) hatte die Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Ausländergesetzes zum Ziel,
in dem die Festlegung einer Liste der sicheren Herkunftsländer auf gemeinsamen Vorschlag des für die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und des
Ministers der Auswärtigen Angelegenheiten vorgesehen ist.

Am 18. Juli 2013 hat der Verfassungsgerichtshof in seinem Entscheid Nr. 107/2013 über die Klage auf Nichtigkeit
von Artikel 57/6/1 des Ausländergesetzes befunden. Der Gerichtshof hat sich für die Abweisung der Klage (unter
Vorbehalt zweier Interpretationen in Bezug auf unbegleitete minderjährige Ausländer und andere schutzbedürftige
Personen) entschieden, wodurch die Regelung mit der Liste der sicheren Herkunftsländer beibehalten wird.

Im Ausländergesetz war ebenfalls bestimmt, dass der Rat für Ausländerstreitsachen binnen kurzer Frist befinden
musste (zwei Monate), wobei den Asylsuchenden aus sicheren Herkunftsländern nur eine Nichtigkeitsklage (binnen
dreißig Tagen) offen stand, die also nicht automatisch aufschiebende Wirkung hatte.

Der Verfassungsgerichtshof hat in seinem Entscheid Nr. 1/2014 vom 16. Januar 2014 die Gesetzesbestimmungen
zur Festlegung des Beschwerdeverfahrens für Staatsangehörige sicherer Herkunftsländer für nichtig erklärt. Dieser
Entscheid hat jedoch nur Auswirkung auf die Behandlung von Beschwerden vor dem Rat für Ausländerstreitsachen
und hat weder für die Vorgehensweise des Generalkommissariats für Flüchtlinge und Staatenlose noch für das
Bestehen der Liste der sicheren Herkunftsländer direkte Folgen. Das Generalkommissariat für Flüchtlinge und
Staatenlose kann also in Zukunft weiterhin Nichtberücksichtigungsbeschlüsse in Anwendung der Regelung der Liste
der sicheren Herkunftsländer fassen. Die Liste behält einen sehr abschreckenden Effekt.

In der Abänderung der Gesetzesbestimmungen vom 10. April 2014 infolge des vorerwähnten Entscheids des
Verfassungsgerichtshofes sind die für das Beschwerdeverfahren für Asylsuchende aus sicheren Herkunftsländern
notwendigen Anpassungen vorgesehen worden.

Durch die Artikel 30 und 31 der Richtlinie der Europäischen Union in Sachen Asylverfahren (Richtli-
nie 2005/85/EG vom 1. Dezember 2005) wird die Einführung einer Liste der sicheren Herkunftsländer ermöglicht,
allerdings sind (nunmehr in den Artikeln 36 und 37 der Richtlinie 2013/32/EU) die Kriterien für die Beurteilung klar
definiert. Die Gesetzesbestimmungen über sichere Herkunftsländer verweisen auf diese Kriterien, das heißt die
Rechtslage, die Anwendung der Rechtsvorschriften und die allgemeine politische Lage in dem betreffenden
Herkunftsland sowie das Maß, in dem dort Schutz vor Verfolgung beziehungsweise Misshandlung geboten wird.

Die Beurteilung dessen muss sich laut Gesetz auf eine Reihe von Informationsquellen stützen, zu denen
insbesondere Informationen anderer Mitgliedstaaten der Europäischen Union, des Hohen Kommissariats der Vereinten
Nationen für Flüchtlinge, des Europarats und anderer relevanter internationaler Organisationen zählen.

Im Gesetz ist ebenfalls vorgesehen, dass das Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose nicht
zwingende Stellungnahmen in Bezug auf Länder abgibt, die in diese Liste aufgenommen werden können. Der für die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständige Minister
hat beim Generalkommissar eine fundierte Stellungnahme zu den Ländern beantragt, die auf die Liste gesetzt werden
sollen.

Das Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose ist eine unabhängige Instanz und aufgrund seiner
Fachkompetenz (in Sachen Asyl und Herkunftsländer) besonders gut disponiert, um die Sicherheitslage eines Landes
in Bezug auf den dort gebotenen Schutz zu beurteilen.

In seinen Entscheiden vom 23. Oktober 2014 (Nr. 228.901 und 228.902) hat der Staatsrat die Königlichen Erlasse
vom 26. Mai 2012 und 7. Mai 2013 teilweise für nichtig erklärt, insoweit Albanien in die Liste der sicheren
Herkunftsländer aufgenommen worden war. In seinem Entscheid vom 7. Mai 2015 (Nr. 231.157) hat der Staatsrat
ebenfalls den Königlichen Erlass vom 24. April 2014 teilweise für nichtig erklärt, insoweit Albanien in die Liste der
sicheren Herkunftsländer aufgenommen worden war. Die Klage auf Nichtigkeit des Königlichen Erlasses vom
11. Mai 2015 hat zu einem Beschluss zur teilweisen Nichtigerklärung geführt, insoweit Albanien in die Liste der
sicheren Herkunftsländer aufgenommen worden war. Der Staatsrat berief sich für seine Entscheidungen auf den
höheren Prozentsatz an Anerkennungen für Albanien und die Feststellung, dass die Mehrzahl der Entscheidungen zur
Gewährung des internationalen Schutzes für Albaner auf die Problematik der Blutrache zurückzuführen ist.

Zum Ersten ist diesbezüglich darauf hinzuweisen, dass der Prozentsatz der Anerkennungen in Artikel 57/6/1
Absatz 2 des Ausländergesetzes nicht als Beurteilungskriterium erwähnt ist. Gemäß diesem Artikel muss die
Beurteilung auf der Grundlage einer Einschätzung der Situation im betreffenden Land erfolgen. Der Prozentsatz der
Anerkennungen ist dabei ein schlechter Indikator. Dieser Prozentsatz kann nämlich von vielen zufälligen Faktoren
abhängen, die nicht zwangsläufig repräsentativ oder relevant sind. So kann eine begrenzte Anzahl Fälle von Blutrache
bereits zu einer relativ hohen Anzahl von Beschlüssen zur Anerkennung der Rechtsstellung eines Flüchtlings führen,
da durch die Art der Problematik bereits für einen Fall eine Vielzahl von Personen oder Familienmitgliedern für eine
solche Anerkennung in Betracht kommt. Der Prozentsatz der Anerkennungen beläuft sich für 2015 auf 8,3 Prozent für
Asylanträge von Personen aus Albanien. Dieser Prozentsatz spiegelt die Anzahl der Beschlüsse zur Zuerkennung der
Rechtsstellung als Flüchtling oder des subsidiären Schutzstatus im Verhältnis zur Gesamtzahl der endgültigen
Beschlüsse wider (einschließlich der Beschlüsse zur Nichtberücksichtigung im Rahmen von Folgeasylanträgen, aber
unter Ausschluss der Beschlüsse zur Berücksichtigung im Rahmen von Folgeasylanträgen) und ist im Verhältnis zu
2014, wo die Schutzrate bei den endgültigen Beschlüssen noch bei 12,97 Prozent (aufgerundet auf 13 Prozent) lag,
deutlich zurückgegangen. Dieser Rückgang bestätigt die Feststellungen des Generalkommissars für Flüchtlinge und
Staatenlose, aus dessen Stellungnahme hervorgeht, dass die Fälle „echter“ Blutrache, die die Gewährung eines
internationalen Schutzes rechtfertigen würden, immer seltener auftreten.

Auch geht aus der Stellungnahme des Generalkommissariats für Flüchtlinge und Staatenlose (GKFS) vom
31. März 2016 hervor, dass sich die Situation in Albanien seit dem Antritt der neuen Regierung in vielen Bereichen
erheblich und dauerhaft verbessert hat. So stellt sich heraus, dass die albanischen Behörden im vergangenen Jahr
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bedeutende Anstrengungen unternommen haben, um die Problematik der Blutrache weiter anzugehen. Das Strafmaß
wurde erhöht, mehrere beteiligte Personen wurden festgenommen, der Kampf gegen falsche Nachweise für eine
Blutrache wurde verstärkt und die Zusammenarbeit zwischen den verschiedenen Befugnisebenen, der Polizei und der
Justiz sowie den bestehenden Schlichtungskommissionen wurde intensiviert. Im März 2015 hat das albanische
Parlament noch den Beschluss gefasst, verstärkte Anstrengungen nicht nur im Bereich Ermittlung und Verfolgung der
Täter, sondern auch im Bereich Konfliktprävention zu unternehmen. Das GKFS befindet in seiner Stellungnahme dann
auch, dass Albanien ″mehr noch als in der Stellungnahme vom 13. März 2015″ den in Artikel 57/6/1 des
Ausländergesetzes festgelegten Kriterien entspricht; daraus kann abgeleitet werden, dass die Schlussfolgerungen der
vorerwähnten Entscheide des Staatsrates in Bezug auf Albanien nicht mehr aktuell sind, umso mehr als die Schutzrate
in Bezug auf Albanien deutlich zurückgegangen ist. Diese Einschätzung wird durch die Stellungnahme der
Auswärtigen Angelegenheiten vom 8. Juli 2016 bestätigt.

Diese Liste der sicheren Herkunftsländer wird mindestens einmal pro Jahr überarbeitet, kann aber auch schneller
revidiert werden, wenn sich die Lage in den Herkunftsländern verändert. Da die Festlegung der Liste im Wege eines
Erlasses nach Beratung im Ministerrat und nicht im Wege eines Gesetzes erfolgt, kann auf Veränderungen der Lage in
den Herkunftsländern flexibler reagiert werden.

Diese Liste muss der Europäischen Kommission übermittelt werden.

Kommentar zu den Artikeln

Artikel 1
Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

zuständige Minister und der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten haben beschlossen, folgende Länder als
sichere Herkunftsländer vorzuschlagen:

Es handelt sich um:
- Albanien,
- Bosnien-Herzegowina,
- Kosovo,
- Serbien,

- Montenegro,

- ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien,

- Indien,

- Georgien.

Die Regierung ist der Ansicht, dass diese Länder grundsätzlich als sichere Herkunftsländer betrachtet werden
müssen, da sie den in Artikel 57/6/1 Absatz 2 des Ausländergesetzes beschriebenen Kriterien entsprechen.

Diese Kriterien beziehen sich nicht nur auf allgemeine politische Aspekte (zum Beispiel das Bestehen
demokratischer Institutionen, politische Stabilität), sondern auch auf die Rechtslage und die Achtung der Menschen-
rechte, sowohl was die formellen Verpflichtungen eines Landes (Ratifizierung der EKMR) als auch ihre Einhaltung in
der Praxis betrifft. Die Beurteilung, ob allgemein und dauerhaft gesehen weder Verfolgung im Sinne des Genfer
Abkommens noch Folter oder unmenschliche beziehungsweise erniedrigende Bestrafung oder Behandlung vorliegen,
stützt sich auf eine gründliche Analyse durch das Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose, das in dieser
Hinsicht eine ansehnliche Fachkompetenz aufgebaut hat.

Neben einer Stellungnahme zu den Ländern, die bereits im Königlichen Erlass vom 11. Mai 2015 aufgenommen
waren, ist beim Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose eine ergänzende Stellungnahme zu Algerien,
Marokko, Tunesien, Senegal und Georgien beantragt worden.

Auf der Grundlage dieser Stellungnahmen des Generalkommissars, der Stellungnahmen der Auswärtigen
Angelegenheiten und der Zusammensetzung der Liste der sicheren Herkunftsländer in anderen EU-Mitgliedstaaten
kommt die Regierung zu dem Schluss, dass Georgien auf die Liste der sicheren Herkunftsstaaten gesetzt werden kann.

Die Politik anderer europäischer Staaten auf diesem Gebiet diente dabei ebenfalls als Orientierung.

Zu einem Zeitpunkt, da in der EU eine zunehmende Harmonisierung der Asylsysteme angestrebt wird und an
einer gemeinsamen Liste sicherer Herkunftsländer gearbeitet wird, ist anzumerken, dass sich Georgien bereits auf der
nationalen Liste verschiedener Länder der Europäischen Union wie Frankreich oder Bulgarien befindet. Die Tatsache,
dass sich Georgien auf der nationalen Liste anderer Länder befindet, beweist, dass deren Analyse zufolge die Kriterien
wie in Artikel 57/6/1 bestimmt erfüllt sind. Außerdem führt die Europäische Kommisssion seit 2012 Verhandlungen
mit Georgien über die Visaliberalisierung. Die Europäische Kommission ist der Ansicht, dass Georgien allen Kriterien
für die Liberalisierung der Visumregelung entspricht und schlug dem Europäischen Rat im März 2016 vor, diese
Liberalisierung zu gewähren. Die Kriterien für die Visaliberalisierung sind unter anderem ein funktionierender
Rechtsstaat und die Wahrung der Grundrechte und -freiheiten.

Zudem bestätigen die Informationen, die die Auswärtigen Angelegenheiten über ihre diplomatischen Vertretun-
gen erhalten, dass Georgien den Kriterien wie in Artikel 57/6/1 des belgischen Ausländergesetzes bestimmt entspricht.

Obschon aus der Stellungnahme des Generalkommissars für Flüchtlinge und Staatenlose deutlich hervorgeht, dass
in Bezug auf bestimmte Situationen in bestimmten Ländern Vorbehalte ausgesprochen werden könnten, stellt diese
Feststellung unter Berücksichtigung aller relevanten Tatsachen und Umstände keinen Hinderungsgrund dar, diese
Länder auf die Liste zu setzen. Diese globale Beurteilung ist mit größtem Bedacht erfolgt.

Zudem steht Asylsuchenden aus sicheren Herkunftsländern stets die Möglichkeit offen, triftige Gründe
anzuführen, aus denen hervorgeht, dass angesichts der besonderen Umstände des Betreffenden das Herkunftsland
trotz der dortigen allgemeinen Lage nicht als sicher betrachtet werden kann. Die bloße Tatsache, dass ein
Asylsuchender aus einem sicheren Herkunftsland stammt, hat auf keinen Fall automatisch zur Folge, dass sein
Asylantrag nicht berücksichtigt wird. Der Asylantrag wird nur dann nicht berücksichtigt, wenn nach der individuellen
Prüfung des Antrags feststeht, dass der Asylsuchende keine oder nicht genügend Sachverhalte angeführt hat, aus
denen hervorgeht, dass er in seinem Herkunftsland tatsächlich verfolgt wird beziehungsweise tatsächlich Gefahr läuft
ernsthaften Schaden zu erleiden.

Artikel 2

In Artikel 2 wird das Inkrafttreten des vorliegenden Königlichen Erlasses geregelt.
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Artikel 3
Dieser Artikel bedarf keines besonderen Kommentars.
Soweit der Gegenstand des vorliegenden Entwurfs eines Königlichen Erlasses.
Brüssel, den 3. August 2016

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
D. REYNDERS

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

3. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, des Artikels 57/6/1 Absatz 4, eingefügt durch das Gesetz vom
19. Januar 2012;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalkommissars für Flüchtlinge und Staatenlose vom 31. März 2016;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 12. Juli 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 14. Juli 2016;
Aufgrund von Artikel 8 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in

Sachen administrative Vereinfachung ist vorliegender Erlass von der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften
befreit, da es sich um einen formellen Beschluss handelt;

In der Erwägung, dass in Artikel 57/6/1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern vorgesehen ist, dass die Liste der sicheren
Herkunftsländer mindestens einmal pro Jahr vom König festgelegt wird;

In der Erwägung, dass der Königliche Erlass vom 11. Mai 2015 zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren Herkunftsländer am 15. Mai 2015 im
Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden und am selben Tag in Kraft getreten ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Auswärtigen Angelegenheiten, des Ministers der Sicherheit und des Innern und
des Staatssekretärs für Asyl und Migration und aufgrund der Stellungnahme der im Rat versammelten Minister,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 Folgende Länder werden als sichere Herkunftsländer im Sinne von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes

vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern bestimmt:

- Albanien,
- Bosnien-Herzegowina,
- Georgien,
- ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien,
- Indien,
- Kosovo,
- Montenegro,
- Serbien.
Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
D. REYNDERS

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201013]

2 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar in de ondernemingen die sigaren en
cigarillo’s vervaardigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2014 onder het num-
mer 120277/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen en onder het Paritair Comité voor
het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeid-
sters.

HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de arbeiders die worden ontslagen om een andere reden
dan een dringende reden en die voldoen aan de hierna vermelde
voorwaarden.

§ 2. Het ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar zoals bedoeld in artikel 3, § 1 van collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974 moet plaatsvinden tussen
1 januari 2013 en 31 december 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201013]

2 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise dans
les entreprises fabriquant des cigares et cigarillos (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise dans les
entreprises fabriquant des cigares et cigarillos.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 16 décembre 2013

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
dans les entreprises fabriquant des cigares et cigarillos (Convention
enregistrée le 20 mars 2014 sous le numéro 120277/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises fabriquant des
cigares et des cigarillos et qui ressortissent de la Commission paritaire
de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. L’indemnité complémentaire, instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, est
octroyée aux ouvriers licenciés pour une raison autre que le motif grave
et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement en vue du chômage avec complément d’entre-
prise à 60 ans comme visé dans l’article 3, § 1er de la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 doit intervenir entre le
1er janvier 2013 et le 31 décembre 2015.
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HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. De leeftijdsvoorwaarde van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974 wordt verlaagd tot 60 jaar voor
zover de betrokkene voldoet aan de loopbaanvoorwaarden opgelegd
door de werkloosheidsreglementering voor werklozen met bedrijfstoe-
slag, met name :

- voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2014 :

- 35 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 28 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

- voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2015 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 31 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Voormelde leeftijdsvoorwaarde van 60 jaar moet vervuld zijn zowel
in de periode tussen 1 januari 2013 en 31 december 2015 als op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. § 1. De aftrek van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdragen
voor de berekening van aanvullende vergoeding wordt berekend op
100 pct. van het brutoloon.

§ 2. De arbeiders die gebruik maken van het recht van de
werknemers van 50 jaar of ouder op een vermindering van de prestaties
zoals bepaald in artikel 9, § 1 van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis, wordt de aanvullende vergoeding voor brugpensioen bere-
kend op een voltijdse prestatie wanneer zij van een verminderde
prestatie overstappen naar het conventioneel brugpensioen.

§ 3. In geval van werkhervatting zijn de bepalingen van de
artikelen 4bis, 4ter en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van toepassing.

§ 4. De arbeider die zijn rechten vastlegt overeenkomstig artikel 3,
§ 8 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 omdat hij voldoet aan de
leeftijds- en de loopbaanvoorwaarden vastgesteld in deze collectieve
arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op de aanvullende vergoeding
na het verstrijken van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Collectieve arbeidsovereenkomsten op bedrijfsniveau

Art. 5. Collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten op bedrijfsni-
veau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de voorwaarden
bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst blijven van kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - Duur

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en treedt buiten werking op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201291]

2 MEI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques aan de administratieve bedienden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. La condition d’âge de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 est fixée à 60 ans et pour autant que l’intéressé
satisfasse aux conditions de carrière imposées par la réglementation sur
le chômage pour les chômeurs avec complément d’entreprise, à savoir :

- pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2014 :

- 35 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 28 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

- pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 31 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

Ladite condition d’âge de 60 ans doit être remplie tant au cours de la
période entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2015 qu’au moment
de la cessation du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 4. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire est calculée sur la
base de 100 p.c. du salaire brut.

§ 2. Pour les ouvriers qui font usage du droit des travailleurs de
50 ans ou plus à une réduction des prestations tel que prévu à l’article 9,
§ 1er de la convention collective de travail no 77bis, l’indemnité
complémentaire de prépension sera calculée sur la base d’une presta-
tion à temps plein lorsqu’ils passent de la réduction des prestations à la
prépension conventionnelle.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

§ 4. L’ouvrier qui fixe ses droits conformément à l’article 3, § 8 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 parce qu’il atteint les conditions d’âge et de
carrière telles que fixées dans la présente convention collective de
travail, conserve le droit à l’indemnité complémentaire après échéance
de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Convention collective de travail au niveau de l’entreprise

Art. 5. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans la présente convention collective de travail restent applica-
bles.

CHAPITRE VI. — Validité - Durée

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au premier janvier 2013 et cesse de produire ses effets au 31 décem-
bre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201291]

2 MAI 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas aux employés
administratifs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan de
administratieve bedienden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016

Toekenning van maaltijdcheques aan de administratieve bedienden
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2016

onder het nummer 135605/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de administratieve bedienden van de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten.

Onder ″administratieve bedienden″ wordt verstaan : zowel de man-
nelijke als de vrouwelijke administratieve bedienden zoals gedefinieerd
in de collectieve arbeidsovereenkomst van het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten van 12 december 2013 betreffende
de beroepenclassificatie (119470).

Art. 2. § 1. Sinds 1 januari 2012, overeenkomstig de RSZ-
reglementering werd de patronale tegemoetkoming voor de maaltijd-
cheques vastgelegd op 2,98 EUR per 7,40 effectief gepresteerde uren. De
maaltijdcheque heeft dus een minimumwaarde van 4,07 EUR (tege-
moetkoming van de werkgever van 2,98 EUR en een minimum
tegemoetkoming van 1,09 EUR van de administratieve bediende).

Worden gelijkgesteld met effectief gepresteerde uren : de interne en
externe syndicale uren, alsook het educatief verlof overeenkomstig de
wettelijke bepalingen ter zake.

Vanaf 1 juli 2016 wordt de patronale tegemoetkoming opgetrokken
tot 3,37 EUR (waarde van de maaltijdcheque is minimum 4,46 EUR).

§ 2. Voor de ondernemingen waar de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque hoger is dan in § 1, wordt de reeds toegekende
werkgeversbijdrage vermeerderd met 0,39 EUR.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à l’octroi de chèques-repas aux employés administratifs.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 30 mars 2016

Octroi de chèques-repas aux employés administratifs
(Convention enregistrée le 21 octobre 2016

sous le numéro 135605/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés administratifs des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou surveillance.

On entend par ″employés administratifs″ : les employés administra-
tifs et les employées administratives, tels que définis dans la convention
collective de travail de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou surveillance du 12 décembre 2013 concernant la
classification des professions (119470).

Art. 2. § 1er. Depuis le 1er janvier 2012, la contribution patronale
dans les chèques-repas octroyés conformément à la réglementation
ONSS a été fixée à 2,98 EUR par 7,40 heures effectivement prestées. Le
chèque-repas a donc une valeur minimum de 4,07 EUR (intervention
patronale de 2,98 EUR et intervention de l’employé administratif de
minimum 1,09 EUR).

Sont assimilées à des heures effectivement prestées les heures
syndicales internes et externes ainsi que le congé éducatif conformé-
ment aux dispositions légales en la matière.

A partir du 1er juillet 2016, la contribution patronale est portée à
3,37 EUR (valeur du chèque-repas de 4,46 EUR minimum).

§ 2. Pour les entreprises dans lesquelles la contribution patronale
dans le chèque-repas est supérieure à celle prévue au § 1er, la
contribution patronale déjà octroyée est augmentée de 0,39 EUR.
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Als het bedrag dat zo bekomen wordt de maximale wettelijke
werkgeverstussenkomst overschrijdt, zal het verschil onderhandeld
worden binnen de onderneming onder de vorm van een ander,
minstens evenwaardig, terugkerend voordeel. Dit voordeel kan met
name bestaan uit ecocheques volgens de in collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 98quater betreffende de ecocheques voorziene
toekenningsmodaliteiten.

Art. 3. Berekeningswijze :

Om het aantal maaltijdcheques te bepalen dat aan de administratief
bediende moet toegekend worden, wordt het aantal effectief geprest-
eerde uren van de administratief bediende tijdens het kwartaal gedeel
door het normale aantal arbeidsuren per dag in de sector (7,40).

Indien deze bewerking een decimaal getal oplevert, wordt het
afgerond op de hogere eenheid.

Worden gelijkgesteld met effectief gepresteerde uren : de interne en
externe syndicale uren, alsook het educatief verlof.

Art. 4. Toekenningsmodaliteiten :

De maaltijdcheques worden door de werkgever aan de administratief
bediende overhandigd in één enkele keer tijdens de eerste 14 werk-
dagen van de maand volgend op degene waarop ze betrekking hebben,
in verhouding tot het aantal uren van deze maand gedurende dewelke
de administratief bediende prestaties heeft geleverd. Ten laatste de
laatste dag van de eerste maand volgend op het trimester, wordt het
aantal maaltijdcheques geregulariseerd in verhouding tot het aantal
effectief gepresteerde uren door de administratief bediende tijdens het
desbetreffend trimester.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2011
(107047 - koninklijk besluit van 13 maart 2013 - Belgisch Staatsblad van
4 juni 2013) betreffende de toekenning van maaltijdcheques.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, die er
zonder verwijl de betrokken partijen van in kennis zal stellen. De
termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemd aangetekend schrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 mei 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/30342]

7 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de eerste
aanpassing van de vijfde bestuursovereenkomst tussen de Bel-
gische Staat en de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 15;

Si le montant ainsi obtenu dépasse l’intervention patronale maximale
légale, la différence sera négociée au sein de l’entreprise sous forme
d’un autre avantage au moins équivalent et récurrent. Cet avantage
peut notamment consister en des éco-chèques, selon les modalités
d’octroi prévues par la convention collective de travail no 98quater
relative aux éco-chèques.

Art. 3. Mode de calcul :

Pour déterminer le nombre de chèques-repas qui doivent être
octroyés à l’employé administratif, le nombre d’heures de travail que
l’employé administratif a effectivement fourni au cours du trimestre est
divisé par le nombre normal journalier d’heures de travail dans le
secteur (7,40).

S’il résulte de cette opération un nombre décimal, il est arrondi à
l’unité supérieure.

Sont assimilées à des heures effectivement prestées : les heures
syndicales internes et externes ainsi que le congé éducatif.

Art. 4. Modalités d’octroi :

Les chèques-repas sont remis par l’employeur à l’employé adminis-
tratif en une seule fois au cours des premiers 14 jours de travail du mois
suivant le mois auquel ils se réfèrent, en fonction du nombre d’heures
de ce mois pendant lesquelles l’employé administratif aura fourni des
prestations. Au plus tard le dernier jour du premier mois qui suit le
trimestre le nombre de chèques-repas est régularisé en fonction du
nombre d’heures réellement prestées par l’employé administratif
pendant le trimestre en question.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 27 octobre 2011
(107047 - arrêté royal du 13 mars 2013 - Moniteur belge du 4 juin 2013)
relative à l’octroi de chèques-repas.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit être faite au moins 3 mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou surveillance, qui en
avisera sans délai les parties concernées. Le délai de trois mois prend
cours à la date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 mai 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/30342]

7 MAI 2017. — Arrêté royal portant approbation de la première
adaptation du cinquième contrat d’administration entre l’Etat
belge et l’Office national de sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 15;
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Gelet op de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe
inningstaken aan en tot integratie van sommige opdrachten en een deel
van het personeel van de dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot regeling
van diverse aangelegenheden met betrekking tot Famifed en de
Federale Pensioendienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2016 tot goedkeuring van
de vijfde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 februari 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 24 maart 2017;

Op de voordracht van de Minister van Werk, de Minister van Sociale
Zaken, de Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken en de
Minister van Begroting en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De eerste aanpassing van de vijfde bestuursovereenkomst
tussen de Belgische Staat en de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid,
wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit en de bijgevoegde aanpassing van de bestuurs-
overeenkomst hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor
Sociale Zaken, de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken en de
minister bevoegd voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 7 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Vu la loi du 10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions
de perception et intégration de certaines missions et d’une partie du
personnel de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale à
l’Office national de sécurité sociale et réglant certaines matières
relatives à Famifed et au Service Fédéral des Pensions;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 8;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2016 portant approbation du cinquième
contrat d’administration de l’Office national de sécurité sociale;

Vu l’urgence;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 février 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 mars 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, de la Ministre des Affaires
sociales, du Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique et de
la Ministre du Budget et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La première adaptation du cinquième contrat d’adminis-
tration entre l’Etat belge et l’Office national de sécurité sociale est
approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté et l’adaptation du contrat d’administration
ci-annexé produisent leurs effets le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions, le ministre qui a la
Fonction publique dans ses attributions et le ministre qui a le Budget
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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��� Zc�beZabac�Sac��]Z�oKhiHImHynhNLKNHoÀKozghgiNLKNgnhHKyNGmIHomHIJjkllHxnGLHIKHxOLgnomHpÁsqHÂ�V�̂W�QZd�Za�b�Z[Zacd�TU�YRac]bc�T�bT[SaSdc]bcSRa�TZ�Q�������Za�YZ�fUS�YRaYZ]aZ�QZd�[SddSRad�fUS�dRac�c]bad�X]XZd}��°Zd�Za�b�Z[Zacd�Za�YZ�fUS�YRaYZ]aZ�QZd�[SddSRad�TZ�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ�QRYbQZ�dRac�ZacS�]Z[Zac�SacX�]Xd}�� Z�fUS��dS�aS�SZ�fUZ�QZd�Za�b�Z[Zacd�YRaYZ]abac�QZd�[SddSRad�TZ�\bdZ�bUddS�\SZa��RU]�QZd�Z[�QR�ZU]d�TU�dZYcZU]��U\QSY�fUZ��RU]�QZd�Z[�QR�ZU]d�TU�dZYcZU]��]SeX�dRac�]Z�]Sd}���bU��fUbaT�YZYS�Zdc�[ZacSRaaX�Z��]ZddX[Zac��QZd�[�[Zd�aR][Zd�dRac�b��QSfUXZd}�
³]cSYQZ�_� ÃyyLnÄNLmHIKHwGKIgNOHomiHonhhOmiHghogvgoGmIImiHomiHNLKvKgIImGLiHmNHIJm�KyNgNGomHTZd�YRcSdbcSRad�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ�

ÅÆÇÈÉÊÇËÌÍÆÈÆÎÇÈÌÏÐÑÍÒÇÒÈÑÉÊÈÍÆÎÈÓËÎÑÏÎËÇËÏÔÎÈÎÕËÖÉÔÇÆÎ×È
Ø®bad�Q�bccZacZ�TZ�Q�SacX�]bcSRa�YR[�Q�cZ�TZd�TZU��[RT�QZd�TZ�®[�³�Ù®[�³�Zc�®[�³��°���Ua�Za�b�Z[Zac�dX�b]X�dZ]b��X]X�cZ[�R]bS]Z[Zac��RU]�QZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd}��RU]�YZd�bT[SaSdc]bcSRad�fUS�aZ�dRac��bd�b��SQSXZd���Ua�xLmiNKNKgLmHomHimLvgymi�HImH{miNgnhhKgLmHomHoniigmLHomHIJjkllHxLmhoLKHynhNKyNHKvmyHmIImiHoKhiHImHynGLKhNHoGHNLgzmiNLmHiGgvKhNHIKHoOyIKLKNgnhÚHlgHIJKozghgiNLKNgnhHhmḨnGLhgNH�bd�d�RacbaX[Zac�QZd�TRaaXZd��Qb�TS]ZYcSRa�¶ad�ZYcSRa�SacZ]eSZaT]b�bU���]bSd�TZ�IJKozghgiNLKNgnhHxnGLHLmyGmgIIgLHImiHgḩnLzKNgnhiÚHÛmH{miNgnhhKgLmHomHoniigmLHLmyNģgmLKHImiHKhnzKIgmiHmhHynhymLNKNgnhHKvmyHIJKozghgiNLKNgnhHxKLHIJghNmLzOogKgLmHomHIJKxxIgyKNgnhH�T�ddZUd����[RShiHwGmHIJmzxIn§mGLHomHIJHKozghgiNLKNgnhHxLnvghygKImHmNHInyKImHhmHNgmhhmH��QZ��bS]Z�QUSP[�[Z}�®bad�YZ�Ybd��SQ��bUT]b���aRUeZbU�dUSe]Z�Ua�cS[Sa��YRaeZaU�oJKvKhymÚ�ÛJjkllHiJmh{K{m�Hzn§mhhKhNHynIIK�nLKNgnhHoGHlmLvgymḨOoOLKIHomiHÜmhignhiHmNHomiH�]ZdcbcbS]Zd�TZ�imLvgymiHomiHKozghgiNLKNgnhiHxLnvghygKImiHmNHInyKImi�H¦HiJKiiGLmLHomHIKHYR]]ZYcSRa��Tbad�QZd���[RSd�fUS�dUSeZac�Qb�]XYZ�cSRa�TZ�Qb�TXYQb]bcSRa��TZ�_~Ý�TZd�baR[bQSZd�Za]Z�Sdc]XZd��RU]�QZd�Z[�QR�ZU]d�TU�dZYcZU]��U\QSY�QRYbQ}��RU]��]XYSdSRa��YZ��RU]YZacb�Z��nLNmHiGLHIJmhimz�ImHomiHKhnzKIgmiHmNHhnhHGhgwGmzmhNHiGLHImiHKhnzKIgmiH�U�XZd��]SR]ScbS]Zd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÉÔÏÐÉÍËÆÎÈÆÔÊÆßËÎÇÊÒÆÎÈÓÉÔÎÈáÐâãààäÈÆÇÈÌÏÊÊËßÒÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈåÈÐÏËÎÈæÕËÈÎÕËÖÆÔÇÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈÓÒÌÍÉÊÉÇËÏÔçÈÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëìÈ

³]cSYQZ�̂Ví  Rac]¢QZd�TZd�bT[SaSdc]bcSRad��U\QSfUZdÈÈ
äÆÈÇÆîÇÆÈÓÆÈÌÆÇÈÉÊÇËÌÍÆÈÆÎÇÈÉÓÉÑÇÒÈÌÏÐÐÆÈÎÕËÇ×È
�Ø̂}� Rac]¢QZd�d�dcX[bcSfUZd�TZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd�ÛJjkllHiJmh{K{mHxnGLHImiHKozghgiNLKNgnhiHxLnvghygKImiHmNHInyKImiH¦Hm̧̧myNGmLHGhHYRac]¢QZ�bU�[RSad�UaZ��RSd�cRUd�QZd���bad�b�Sa�TZ�eX]S�SZ]�QZd�TXYQb]bcSRad�TZ�dXYU]ScX�inygKImHmNHoJKzOIgnLmLHIKHwGKIgNOHomiHonhhOmiÚHÛnLiwGJgIH§HKHomiHghogyKNmGLiH|HxKLHZ�Z[�QZ�b�]�d�Tbcb�babQ�dZ����TZd�YRac]¢QZd�YR[�QX[ZacbS]Zd��ZUeZac��c]Z�Z��ZYcUXd}�°b�eX]S�SYbcSRa�TZd�ïRaZd� b�ZQR��bSc��b]cSZ�TZ�YZd�YRac]¢QZd}��
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ÞÔßÉßÆÐÆÔÇ×ÈðñëÈòóôõö÷õóøôùóøôúòûüýüøõþúõüöýøô�þö�üý�üúùóøôóõôùö�úùóøô�öýõþ�ù�óøôò÷þúýõôù�úýý�óô�ÉÖÆÌÈÕÔÆÈÒæÕËÑÆÈÓÆÈðñÈÌÏÔÇÊ�ÍÆÕÊÎÈ��	à

ÈÓÆÈÎÏÊÇÆÈæÕÆÈÍÉÈÇÏÇÉÍËÇÒÈÎÏËÇÈÌÏÔÇÊ�ÍÒÆÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈÌËÔæÈÉÔÎçÈèÏÊÐÆÈ�ô�ô�ôòóôù�óýøóû�ùóôòóøôúòûüýüøõþúõüöýøô�þö�üý�üúùóøôóõôùö�úùóøôÈ
V}� Rac]¢QZ�TZd�bT[SaSdc]bcSRad��U\QSfUZd�bUc]Zd�fUZ��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd�ÛJjkllHnL{Khgim�HiGLH�KimHomiHLOiGINKNiHoJGhmHoKNKHKhKI§im�HomiHynhNL�ImiHKGxLªiHomiHbT[SaSdc]bcSRad��U\QSfUZd�b�Sa�TZ�eX]S�SZ]�QZd�TRaaXZd�TZ�Qb�TXYQb]bcSRa�TZ�dXYU]ScX�inygKImHmNHoJmhHKzOIgnLmLHIKHwGKIgNOÚH�mIKHimHoOLnGImHmhHynIIK�nLKNgnhHKvmyHNnGiHImiHbYcZU]d}�°b�eX]S�SYbcSRa�TZd�ïRaZd� b�ZQR��bSc��b]cSZ�TZ�YZd�YRac]¢QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÐËÎÎËÏÔÎÈÓÆÈÌÏÔÇÊ�ÍÆÈÌÍ�ÇÕÊÒÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ðÈÐÏËÎÈÎÕËÖÉÔÇÈÍÉÈÌÊÒÉÇËÏÔÈòóôù�óý�÷�õó�ÈèÏÊÐÆÈ×È�êÈëìÈ

³]cSYQZ�̂̀ í  Rac]¢QZ�b��RdcZ]SR]S��
ÅÆÇÈÉÊÇËÌÍÆÈÆÎÇÈÌÏÐÑÍÒÇÒÈÑÉÊÈÍÆÎÈÓËÎÑÏÎËÇËÏÔÎÈÎÕËÖÉÔÇÆÎ×ÈØ°�R\�ZYcS��XeRfUX�YSPTZddUd�d�b��QSfUZ�TZ��b¼Ra��]ReSdRS]Z�UaSfUZ[Zac�bU��]b��R]cd�oJmhwGMNmiHynhymLhKhNHImiHmzxIn§mGLiHoGH�imyNmGLHxLgvO�HONKhNHonhhOHwGmHImiHynhNL�ImiHT�Sad�ZYcSRa�TU�dZYcZU]��U\QSY�TRSeZac�ZaYR]Z��c]Z�ZacS�]Z[Zac�TXeZQR��Xd}�®bad�QZ�yKoLmHoGHynhNLKNHoJKozghgiNLKNgnhHiGgvKhN�HnhHxnGLLKHO{KImzmhNHTXcZ][SaZ]�Ua�Za�b�Z[Zac��RU]�YZ�dZYcZU]}Ø�

³]cSYQZ�̂�� �b]bacS]�QZ�YRac]¢QZ�TZd�TRaaXZd�Tbad�QZd�dZYcZU]d�STZacS�SXd�YR[[Z��]XdZacbac�TZd�]SdfUZd�Za�[bcS�]Z�TZ��Z]YZ�cSRa�Zc�TZ��]bUTZ�
äÆÎÈÆÔßÉßÆÐÆÔÇÎÈÆîËÎÇÉÔÇÎÈÎÏÔÇÈÊÆÐÑÍÉÌÒÎÈÑÉÊÈÍÆÎÈÎÕËÖÉÔÇÎ×ÈìÞÔßÉßÆÐÆÔÇÎÈ×ÈÈ�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÏÎÎËÆÊÎÈÇÊÉËÇÒÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÌÉÍÆÔÓÊËÆÊÈÉÑÊ�ÎÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÎÈþú��öþõøôò�óý�÷�õóôþóùúõü�øôú÷�ô�öýõþ�ùóøôòóô��úýõüóþøô�þú��öþõøôò�óý�÷�õóô�ôûüøóøôóýôÓÆÐÆÕÊÆ
È ÈÍÉÈáËÊÆÌÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈßÆÎÇËÏÔÈÓÆÎÈÊËÎæÕÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéñëÈ�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈÓÆÈÊÆÇÆÔÕÆÎÈÎÕÊÈâÉÌÇÕÊÆÈËÐÑÕÇÒÎÈÎÕÊÈÍÆÈÌÏÐÑÇÆÈÓÆÎÇËÔÉÇÉËÊÆÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈêÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëìÈ

³]cSYQZ�̂W� ÃiiGLmLHIKHNmhGmH¦HrnGLHomiHynzxNmiHoJmzxIn§mGLiHoGHimyNZU]��U\QSY�
äÆÈÇÆîÇÆÈÓÆÈÌÆÇÈÉÊÇËÌÍÆÈÆÎÇÈÉÓÉÑÇÒÈÌÏÐÐÆÈÎÕËÇ×ÈØ �bfUZ�Z[�QR�ZU]�TZd�bT[ghgiNLKNgnhiHxLnvghygKImiHmNHInyKImiHĶ̧gIgOH¦HIJjkllHogixnimHKGxLªiHomHymHomLhgmLHoJGhHynzxNmHmzxIn§mGLHynhig{hKhNHNnGNmiHImiHnxOLKNgnhiHYR[�cb\QZd�bU�Y]XTSc�Zc�bU�TX\Sc}���"KwGmHzngi�HIJjkllHLOKIgimH¦HxKLNgLHomHymiHynzxNmiHGhmHyI�NGLmHzmhiGmIIm�HomHQbfUZIImHLOiGINmHIJmhvngHoJGhmH ĶyNGLmHOImyNLnhgwGmHoKhiHIJmP̄R��TZ�Y�bfUZ�
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bT[SaSdc]bcSRa�b��SQSXZ}��Uc]Z�QZd�R�X]bcSRad�YR[�cb\QZd�TU�[RSd�XYRUQX��YZccZ��bYcU]Z�ynhNgmhNHO{KImzmhNHIKHxLnvgignhH¦HxK§mLHImH#HoGHzngiHiGgvKhNHImHzngiHoJONK�IgiimzmhNHTZ�Qb��bYcU]Z}�́aZ�QX�ZaTZ�Z��QSYbcSeZ�Zdc�b�RUcXZ���YZccZ��bYcU]Z��RU]��QUd�TZ�YQb]cX}�°b��Z]YZ�cSRa�TZd�YRcSdbcSRad�dZ��bSc�Za��]baTZ��b]cSZ�bUcR[bcSfUZ[Zac����]�d�TZ�_�Ý�omiHKozghgiNLKNgnhiHxLnvghygKImiHmNHInyKImiHK§KhNHonhhOHxLnyGLKNgnhH¦HIJjkllHxnGLH�]XQZeZ]�bUcR[bcSfUZ[Zac�YZd�YRcSdbcSRad�TZ�QZU]d�YR[�cZd}�°Zd�bUc]Zd�TRSeZac��Y�bfUZ�[RSd���]RYXTZ]�[baUZQQZ[Zac�bU�eZ]dZ[Zac�TZd�[Racbacd�]XYQb[Xd}�ÛmHiGgvgHomHymiHxKgmzmhNiHzKhGmIiHimḨKgNHxKLHIJghNmLzOogKgLmHomiHynzxNmiHomiHZ[�QR�ZU]d�TZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd}��RU]�Y�bfUZ�]Zcb]T�TZ��bSZ[Zac�ÙYR[�QZc�RU��b]cSZQ���Ua�YRU]]SZ]�Zdc�ZaeR�X�P�bU��QUd�cb]T�̂ �̀�RU]d�YSeSQd�iGgvKhNHIKHoKNmHoJOy"OKhymHoGHxKgmzmhNHomHIKḨKyNGLmHzmhiGmIImHP�dR[[bac�QZd�mzxIn§mGLiHynhymLhOiHoJm̧̧myNGmLHImiHxKgmzmhNiHomzKhoOiHxnG]�QZ�̂��TU�[RSd�dUSebac}�lgHKGyGhmHiGgNmHhJmiNHLOimLvOmH¦HymHynGLLgmL�HIJjkllHxmGNHmhNKzmLHGhmHxLnyOoGLmHomHxLOIªvmzmhNHoJņ̧gymÚHÛmHyKiHOy"OKhN�HGhHxLOIªvmzmhNHoJņ̧gymHimLKHm̧̧myNGOHoKhiHImiHp#HrnGLiHygvgIiHiGgvKhNHIJOy"OKhymHomHxKgmzmhNHomHIKḨKyNGLmHom�]b��ZQ��RU]�_~Ý�TZd�oniigmLiHNLKgNOiÚHÛJjkllHhmHongNHLmynGLgLH¦HymNNmHxLnyOoGLmHwGJm�ymxNgnhhmIImzmhNÚØ�
³]cSYQZ�V~� �X�b]cS]�QZd�YRcSdbcSRad�bUc]Zd�fUZ�QZd�YRcSdbcSRad�dRYSbQZd�QX�bQZd�TU�dZYcZU]�TZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd}�

äÆÈÇÆîÇÆÈÓÆÈÌÆÇÈÉÊÇËÌÍÆÈÆÎÇÈÉÓÉÑÇÒÈÌÏÐÐÆÈÎÕËÇ×È�Ø°Zd�SadcScUcSRad�bU�fUZQQZd�dRac�]ZeZ]dXZd�QZd�YRcSdbcSRad�bUc]Zd�fUZ�YZQQZd�TZ�Qb�iOyGLgNOHinygKImHIO{KImHxmL$GmiHxKLHIJjkllHinhNHxLghygxKImzmhNHIJjkFÃHmNHImH%«ÜÚ�®bad�Ua�dRUYS�TZ�c]bad�b]ZaYZ�[b�S[bQZ�ZaeZ]d�YZd�SadcScUcSRad�Zc�TZ�]XTUYcSRa�TZd�oOIKgiHomHxKgmzmhNHomiHznhNKhNiHLOmIImzmhNHoGi�HIJjkllHiJmh{K{mH¦HNLKhi̧OLmLH[ZadUZQQZ[Zac�Ua�cSZ]d�TZd�[Racbacd�\UT�XcSdXd��b]�c]S[Zdc]Z�Zc���Xcb\QS]�Ua�TXYR[�cZ�c]S[Zdc]SZQ��RU]�YZd�SadcScUcSRad�Tbad�Ua�TXQbS�TZ�̀�[RSd�dUSebac�QZ�c]S[Zdc]Z�YRaYZ]aX}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈ	ÊÉÔÎâÒÊÆÊÈÐÆÔÎÕÆÍÍÆÐÆÔÇÈÕÔÈÇËÆÊÎÈÓÆÎÈÐÏÔÇÉÔÇÎÈ!ÕÓßÒÇËÎÒÎÈÑÉÊÈÇÊËÐÆÎÇÊÆÈÆÇÈÒÇÉ!ÍËÊÈÕÔÈÓÒÌÏÐÑÇÆÈÇÊËÐÆÎÇÊËÆÍÈÑÏÕÊÈÌÆÎÈËÔÎÇËÇÕÇËÏÔÎÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ÈÐÏËÎÈÎÕËÖÉÔÇÈÍÆÈÇÊËÐÆÎÇÊÆÈÌÏÔÌÆÊÔÒÈÈèÏÊÐÆÈ×È&óøô�ù�õ÷þóøôþóùúõü�óøô'ôù�úýÔÒÆÈðñ�(ÈÉÕÊÏÔÇÈÍËÆÕÈÉÕÈÑÍÕÎÈÇÉÊÓÈ×ÈâËÔÈ�ÕËÍÍÆÇÈ�ðñ�(��
)ÈâËÔÈÏÌÇÏ!ÊÆÈ�ðñ�(�ð
)ÈâËÔÈ�ÉÔÖËÆÊÈðñ��È�ðñ�(�*
ÈÆÇÈâËÔÈÐÉËÈðñ��È�ÌÍ�ÇÕÊÆÈÉÔÔÕÆÍÍÆÈðñ�(
çìÈ°Zd�Za�b�Z[Zacd�YRaYZ]abac�QZ�b]S\ZQ�dRYSbQ�Zc�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ�T�RUc]ZP[Z]�Rac�XcX�]Z�]Sd�Tbad�Ua�Y�b�Sc]Z�dX�b]X}�� �
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1�����)+--/22���4*��)�14�)�/��)�3��+��-+./*3��,��24�334�1�6*4�/��44�*.�/�),3*4/����4+���)�-4*�2���)��6767í 89:;<=>?:>@=ABA9?C?A:>DE?CFG<=H>HIFFGJC?A:B=;?H>K=B>G?>LB;=M?G>H<9=BG>í°Z�%nhoiH«KLg�mIHinygKIHxnGLHImHimyNmGLHxG�IgyHmiNHynzxONmhNHxnGLHIJnyNLngHmNHImH�SabaYZ[Zac�TZd�Z[�QRSd�dU��QX[ZacbS]Zd�Tbad�QZ�YbT]Z�TU�b]S\ZQ�dRYSbQ}�ÛKHomzKhomHoJmzxIngiHiGxxIOzmhNKgLmiHimḨKgNHmhHIg{hmHKGHzn§mhHoJGhḨnLzGIKgLmHghNmLKyNģHwGmHIJmzxIn§mGLHongNHghNLnoGgLmHmhoOKhiHGhHoOIKgHoONmLzghOÚH�mNNmHomzKhomHongNHiJKyynzxK{hmLHTU�LKxxnLNHoGHynzgNOHomHynhymLNKNgnhHi§hogyKImHynzxONmhNHLmxLmhKhNHIJKvgiHomiHnL{KhgiKNgnhiHd�aTSYbQZd�]Z�]XdZacbcSeZd}��°Z� R[ScX�TZ��ZdcSRa�TU��RaTd�dcbcUZ�dU]�QZd�TZ[baTZd�T�Z[�QRSd�dU��QX[ZacbS]Zd�Sac]RTUScZd��b]�QZd�Z[�QR�ZU]d�Za�b��QSYbcSRa�TZd�Y]Sc�LmiHwGJgIHKḨg�OiH¦HymNHm̧̧mNÚ�³]cSYQZ��V� �[�QRS�dU��QX[ZacbS]Z�eSb�QZ�b]S\ZQ�dRYSbQ�

ÛJjkllHvmgIImH¦�¾�N� c]bad[Zcc]Z�baaUZQQZ[Zac��b]�eRSZ�XQZYc]RaSfUZ��YRa�R][X[Zac���Q�b]c}���Ò�TZ�Q�³��TU�Ŵ��USQQZc�V��V��R]cbac�TZd�[ZdU]Zd�eSdbac����]R[RUeRS]�Q�Z[�QRS�Tbad�QZ�dZYcZU]�aRa�[b]Y�baT��bU��RaYcSRaabS]Z�TS]S�Zbac�TU��Z]eSYZ��U\QSY��XTX]bQ��[�QRS��²]bebSQ�Zc� RaYZ]cbcSRa�dRYSbQZ�QZd�TRaaXZd��b]�YR[ScX��b]ScbS]Z�RU�dRUdPYR[ScX��b]ScbS]Z�TZ�[�[Z�fUZ��b]�dZ]eSYZ�RU�SadcScUcSRa��U\QSYÙfUZ���]ZQbcSeZd�bU�aR[\]Z�TZ�c]bebSQQZU]d�\XaX�SYSbS]Zd�TU�T]RSc��RU]�QZd�baaXZd�aP��Zc�aPV}�N� c]bad[Zcc]Z�bU�[RSd�T�RYcR\]Z�TZ�Y�bfUZ�baaXZ��b]�eRSZ�XQZYc]RaSfUZ��YRa�R][X[Zac���Q�b]c}�~��TZ�Q�³��TU�̂W��USQQZc�V��V��R]cbac�TZd�[ZdU]Zd�eSdbac����]R[RUeRS]�Q�Z[�QRS�Tbad�QZ�dZYcZU]�aRa�[b]Y�baT��bU��RaYcSRaabS]Z�TS]S�Zbac�TU��Z]eSYZ��U\QSY��XTX]bQ��[�QRS��²]bebSQ�Zc� RaYZ]cbcSRa�dRYSbQZ��QZ�eRQU[Z�TZ�c]bebSQ�ÙZ��]S[X�Za�XfUSebQZac�cZ[�d��QZSa��TZd�c]bebSQQZU]d�bU�fUZQd�d�b��QSfUZ�YZc�b]]�cX�Ù�b]�Z[�QR�ZU]����]RU�Xd��b]�YR[ScX��b]ScbS]Z��dRUdPYR[ScX��b]ScbS]Z�RU�bYYR]TPYbT]Z��]ZQbcS����Q�baaXZ��]XYXTZacZ}�N� KyynLomLHIJghNmLvmhNgnhH«KLg�mIHomHzKhgªLmHynLLmyNmHmNH¦HmhHm̧̧myNGmLHGhHoOynzxNmHbaaUZQ��Zc�YZ�dU]�Qb�\bdZ�TZd�TRaaXZd�TZd�TXYQb]bcSRad�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ����dbeRS]�Qb�®[�³��°��RU]�QZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd�Zc�Qb�®[�³��RU]�QZd�bUc]Zd�Z[�QR�ZU]d���N� �]RYXTZ]���Ua�]b��R]cb�Z��QUd�c]bad�b]Zac�Za�YZ�fUS�YRaYZ]aZ�QZ�\UT�Zc��RU]�Qb��ZdcSRa�TU��RaTd�b]S\ZQ�dRYSbQ�TU�dZYcZU]��U\QSY��Zc�YZ�cbac��RU]�QZd�TX�ZadZd�Za�zKNgªLmHoJmzxIng�fUZ��RU]�QZd��]bSd�TZ��RaYcSRaaZ[Zac���
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N� ņGLhgL�HxnGLHImḦsHzKLiHomHIJKhhOmHh�HIJgḩnLzKNgnhHhOymiiKgLmHynhymLhKhNHImHLKxxnLNHLmIKNģHKG�HnyNLngiHomHIJKhhOmHhP̂�fUZ�QZd��RaTd�b]S\ZQ�dRYSbQ�TRSeZac�c]bad[Zcc]Z�bU�xIGiHNKLoHxnGLHImḦÁHKvLgIHomHIJKhhOmHhHKGHzghgiNLmHomHIJ¬zxIngHmNHKGHzghgiNLmHomiHÃ̧ ĶgLmiHlnygKImiH|ynḩnLzOzmhNH¦HIJKLNÚHpsPsHomHIJKLLMNOHLn§KIHoGHsQHrGgIImNHpÁÁpHxnLNKhNHomiHzmiGLmiHvgiKhNH¦HxLnznGvngLHIJmzxIngHoKhiHImHimyNmGLHhnhHzKLy"KhoRÚHH�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÎ×ÈÈ�ÈSöýý�óøôý��óøøúüþóøô'ôù��õú�ùüøøóûóÔÇÈÓÕÈþú��öþõôþóùúõü�ôú÷�ôö�õþöüøôòóôù�úýý�óôÑÊÒÌÒÓÆÔÇÆÈÇÊÉÔÎÐËÎÎÆÎÈÉÕîÈâÏÔÓÎÈTÉÊË!ÆÍÈÎÏÌËÉÍÈÑÏÕÊÈÍÆÈ*�ÈÐÉÊÎçÈèÏÊÐÆ×ÈÏÕËUÔÏÔÈ�ÈèÏÕÎÈÑÊÒÖÏVÏÔÎÈæÕWÉÕÈ*�ç�ðçðñ��)ÈÍÆÎÈÇÊÉÖÉËÍÍÆÕÊÎÈÆÔßÉßÒÎÈÑÉÊÈÍÆÈ!ËÉËÎÈÓÕÈTÉÊË!ÆÍÈÎÏÌËÉÍÈÎÆÊÏÔÇÈÎËßÔÉÍÒÎÈÎÕÊÈÍÆÎÈÓÒÌÍÉÊÉÇËÏÔÎÈáÐâãÈÑÉÊÈÕÔÈÌÏÓÆÈÎÕËÖÉÔÇÈÍÆÎÈÓËÎÑÏÎËÇËÏÔÎÈÓÕÈÔÏÕÖÆÍÈãXÈÆÇÈÍÆÎÈÊÉÑÑÏÊÇÎÈVÈÉââÒÊÆÔÇÎçÈÞÔÈÉÇÇÆÔÓÉÔÇ)ÈÍÆÈÌÏÓÆÈÆîËÎÇÉÔÇÈÆÎÇÈÐÉËÔÇÆÔÕÈÑÏÕÊÈÍÆÎÈÆÐÑÍÏVÆÕÊÎÈÓÕÈÎÆÌÇÆÕÊÈÍÏÌÉÍçÈèÏÊÐÆ×ÈÏÕËUÔÏÔÈ°�������X\Z]�Z]b�QZ� R[ScX�TZ��ZdcSRa�TU��RaTd��U\QSY��RU]�QZ�b]S\ZQ�dRYSbQ}�67Y7í Z[\]̂_̀abícdeíf]]agceíea]̀f̂[ígdhf_̀ieíf̂[íed]_d̂geíi\c\gf̂[ícdíhfíefb_\íÛJKxxIgyKNgnhHomHymLNKghmiHzmiGLmiHomiHKyynLoiHinygKG�HxnGLHImiHimyNmGLiḨOoOLKG�HomHIKHiKhNOH]ZQ�eZ�X�bQZ[Zac�TZ�Qb�YR[�XcZaYZ�TU��RaTd�b]S\ZQ�dRYSbQ��RU]�QZ�dZYcZU]��U\QSY}�¶Q�iJK{gNHj�N� TU��SabaYZ[Zac�Zc�TU�YRac]¢QZ�TZ�Qb�]XbQSdbcSRa�TZd�Z[�QRSd�dU��QX[ZacbS]Zd�Tbad�QZ�YbT]Z�TZ�Qb�[ZdU]Z�TZ�YRa�X�dU��QX[ZacbS]Z}��°Zd�Z[�QR�ZU]d�fUS�b��QSfUZac�YZccZ�[ZdU]Z�RYc]RSZac���YZ]cbSaZd�YbcX�R]SZd�TZ�c]bebSQQZU]d����b]cS]�TZ�~V�bad�TZd��RU]d�TZ�YRa�X�dU��QX[ZacbS]Zd�Za��RaYcSRa�TZ�QZU]���Z�ÙTZ�~���V���RU]d�}� Zd�Z[�QR�ZU]d��Z]¼RSeZac�UaZ�SacZ]eZacSRa��SabaYS�]Z��RU]�IJmzxIngHomHLmzxIKymzmhNHwGgHongNHMNLmHLOKIgiO�HingNHxKLHIJghNmLzOogKgLmHomHIJKG{zmhNKNgnhHoGHNmzxiHomHNLKvKgIHomiHNLKvKgIImGLd�TX���Za�dZ]eSYZ�dRSc��b]�QZ�]ZY]UcZ[Zac�TZ�aRUeZbU��c]bebSQQZU]d}��N� TU��SabaYZ[Zac�Zc�TU�YRac]¢QZ�TZ�Qb�]XbQSdbcSRa�TZd�Z[�QRSd�dU��QX[ZacbS]Zd�Tbad�QZ�yKoLmHomHIJKyynLoHinygKIHpÁssHmNHomHymIGgHomHpÁs̈HoKhiHymLNKghiHimyNmGLiHLmImvKhNHoGHdZYcZU]��XTX]bQ�TZ�Qb�dbacX���QUd�d�XYS�SfUZ[Zac�QZd�dZ]eSYZd�]ZYRaaUd�TZ�dRSad���TR[SYSQZ��QZd�[bSdRad�[XTSYbQZd�Zc�QZd�[bSdRad�TZ�dRSad��d�Y�Sbc]SfUZd}�®Z�USd�Qb�ig�gªzmHkO̧nLzmHomHIJ¬NKN�HymiHomLhgªLmiHghiNgNGNgnhiHLmIªvmhNHomiHkO{gnhiÚHÃHImGLHX�b]T��Qb�YR[�XcZaYZ�TU��RaTd�dZ�QS[ScZ���UaZ���bdZ�TZ�c]badScSRa}��N� oGḨghKhymzmhNHmNHoGHynhNL�ImHomHIJmzxIngHoKhiHImiH"�xgNKG�HoKhiHImHyKoLmHomHIKHzmiGLmHomHiNKNGNKLgiKNgnhÚH�mNNmHzmiGLmHomHIJKyynLoHinygKIHpÁssHxLOvngNHGhmHYR[�ZadbcSRa��SabaYS�]Z��RU]�QZd��¢�ScbU���U\QSYd�b�bac�YRaYQU�Za�V�̂ �̂Ua��]RcRYRQZ�InyKIH{KLKhNgiiKhNHKGHznghiHImHzKghNgmhHoGHhnz�LmHoJOwGgvKImhNiHNmzxiHxImghHhnzzOiH¦HNgNLmHoO̧ghgNģHxKLHLKxxnLNHKGHhnz�LmHoJOwGgvKImhNiHNmzxiHxImghHhnzzOiH¦HNgNLmHoO̧ghgNģHKGHynGLiHomHIJKhhOmHhPV}�N� ®bad�QZ�YbT]Z�TZ�Qb�[ZdU]Z�TZ�YRh{OHiGxxIOzmhNKgLm�HIJjkllHKyynLomHIJghNmLvmhNgnhHxnGLHIJmzxIngHmhHLmzxIKymzmhNHomHzKhgªLmHynLLmyNmHmNH¦Hm̧̧myNGmLHGhHoOynzxNmHbaaUZQ��Zc�YZ�dU]�Qb�\bdZ�TZd�TRaaXZd�TZd�TXYQb]bcSRad�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ��RU]�QZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd�Ù®[�³��°��bSadS�fUZ�YZQQZd��RU]aSZd��b]�IJmzxIn§mGLHxnGLHImiHKGNLmiHmzxIn§mGLiÚ�N� ¬hHymHwGgHynhymLhmHImiHmzxIngiHiGxxIOzmhNKgLmiHnyNLn§OiHoKhiHImHyKoLmHomHIJKyynLoHdRYSbQ�V�̂ �̂Zc�YZQUS�TZ�V�̂��bU��dZ]eSYZd�]ZYRaaUd�TZ�dRSad���TR[SYSQZ��bU��[bSdRad�
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[XTSYbQZd�Zc�bU�HzKginhiHomHinghiHxi§y"gKNLgwGmi�HIJjkllHKyynLomHIJghNmLvmhNgnhHxnGLHIJmzxIngHmhHLmzxIKymzmhNHomHzKhgªLmHynLLmyNmHmNH¦Hm̧̧myNGmLHGhHoOynzxNmHbaaUZQ��Zc�YZ�dU]�Qb�\bdZ�TZd�TRaaXZd�TZd�TXYQb]bcSRad�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ��RU]�QZd�bT[SaSdc]bcSRad��]ReSaYSbQZd�Zc�QRYbQZd�Ù®[�³��°��bSadS�fUZ�YZQQZd��RU]aSZd��b]�IJmzxIn§mGLHxnGLHImiHKGNLmiHmzxIn§mGLiÚ�N� lKhiHImHyKoLmHomHIKHzmiGLmHmHiNKNGNKLgiKNgnhH¥�HIJjkllHzmNH¦HIKHogixnigNgnhHoGH%nhoiHImiHonhhOmiHLmIKNgvmiHKGHhnz�LmHoJOwGgvKImhNiHNmzxiHxImghHoJGhmHKhhOmHoKhiHGhHoOIbS�omH�HzngiHKxLªiHIJghNLnoGyNgnhHomHIKHomLhgªLmHoOyIKLKNgnhHNLgzmiNLgmIImHomHIJKhhOmHYRaYZ]aXZ��b]�QZ�YbQYUQ��Zc�YZ�Za�eUZ�TZ�YR[�b]Z]�YZd�TRaaXZd�beZY�YZQQZd�TZ�IJKhhOmHkPpHmNHomHvOLģgmLHigHIKHynhogNgnhHoJn�NmhNgnhHoJGhmHghNmLvmhNgnhḨghKhygªLmHmiNH]Z[�IgmÚHlgHymNNmHynhogNgnhHmiNHLmzxIgm�HIJjkllHvmLimH¦HIJmzxIn§mGLHImHinIomHomHIJghNmLvmhNgnhḨghKhygªLm�HwGgHmiNHyKIyGIOmH¦HxKLNgLHoGHhnz�LmHoJOwGgvKImhNiHNmzxiHxImghHhnzzOiH¦HNgNLmHoO̧ghgNģHomHIJKhhOmHynhymLhOmÚHlgHymNNmHynhogNgnhHhJmiNHxKiHLmzxIgm�HIJjkll�LOyGxªLmHIJKvKhymHvmLiOmÚ�
³]cSYQZ����� �RUeZQ�bYYR]T�dRYSbQ�YRaYQU��RU]�Qb��X]SRTZ�V�̂�PV�̂W�

�S�Ua�aRUeZQ�bYYR]T�dRYSbQ�Zdc�YRaYQU��RU]�Qb��X]SRTZ�V�̂�PV�̂W�Zc�fUZ�YZc�bYYR]T�YR[�R]cZ�TZ�aRUeZQQZd�[ZdU]Zd�]ZQZebac�TZ�Qb�YR[�XcZaYZ�TU��RaTd�b]S\ZQ�dRYSbQ��RU]�ImHimyNmGLHxG�Igy�HIJjkllHiJmh{K{mH¦HxLmhoLmHImiHogixnigNgnhiHhOymiiKgLmiHmhHvGmHomHxmLzmNNLmHImGLHm�OyGNgnhHxLKNgwGmÚHlgHymNHKyynLoHznoģgmHImiHzmiGLmiHoOr¦HoJKxxIgyKNgnhHmhHvmLNGHomiHKyynLoiHinygKG�HxLOyOomhNi�HIJjkllHiJmh{K{mH¦Hm̧̧myNGmLHImiHKoKxNKNSRad�YRa�R][X[Zac�bU��aRUeZQQZd�TSd�RdScSRad}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇ×ÈÈ	ÏÕÇÆÎÈÍÆÎÈÓËÎÑÏÎËÇËÏÔÎÈÔÒÌÆÎÎÉËÊÆÎÈÏÔÇÈÒÇÒÈÐËÎÆÈÆÔÈÉÑÑÍËÌÉÇËÏÔÈÑÏÕÊÈÊÒÑÏÔÓÊÆÈÉÕîÈÔÏÕÖÆÍÍÆÎÈÐÆÎÕÊÆÎçÈèÏÊÐÆ×ÈÏÕËUÔÏÔÈ9�A�,n���o�p,�24�*,������q��°Z��]R�Zc�£��R][bcSRa�����¤�R��]Z�TZ�USd��QUdSZU]d�baaXZd�TX���Qb��RddS\SQScX�bU��c]bebSQQZU]d�TU�dZYcZU]��XTX]bQ�TZ�Qb�dbacX�TZ�dUSe]Z�UaZ��R][bcSRa�TZ�\bY�ZQSZ]�Za�dRSad�Sa�S][SZ]d�Ù³̂��RU�oJgḩgLzgmLH{LKoGOH|ÃpRHomHzK�gzGzH�HKhhOmiHiynIKgLmiHKvmyHzKghNgmhHoGHiKIKgLmÚ�°b��S�bcSRa�TZd�Y]Sc�]Zd�TZ�dXQZYcSRa�R\�ZYcS�d�Zc�Qb�dXQZYcSRa�TZd�YbaTSTbcd�]ZQ�eZac�TZ�Qb�YR[�XcZaYZ�TU� R[ScX�TZ��ZdcSRa�TU��RaTd�b]S\ZQ�dRYSbQ��RU]�QZ�dZYcZU]��U\QSY}�°Z�c]bebSQQZU]�fUS�Zdc�bT[Sd���Qb��R][bcSRa�TRSc��c]Z�]Z[�QbYX��b]�Ua�bUc]Z�c]bebSQQZU]}�³�Sa�TZ��RUeRS]�ģhKhymLHIJmzxIngHomHymHLmzxIK$KhN�HIJmzxIn§mGLHynhymLhOHLm$ngNHomHIKHxKLNHoGH%nhoiH«KLg�mIHinygKIH�RU]�QZ�dZYcZU]��U\QSY�UaZ�SacZ]eZacSRa��SabaYS�]Z}�³U�YRU]d�TZ�QZU]��R][bcSRa��QZd�c]bebSQQZU]d�XcUTSbacd��ZUeZac��bS]Z�b��ZQ���Ua�TZd�TZU��bYYR[�b�abcZU]d�TU��]R�Zc�£��R][bcSRa�����¤}�³]cSYQZ��̀� �]R�Zc�£��R][bcSRa�����¤�
°Zd�bYYR[�b�abcZU]d�R]�baSdZac�Tbad�Q�ZadZ[\QZ�TZd�XYRQZd�YRaYZ]aXZd�TZU��]XUaSRad�TZ��]RU�Z��b]�ba�beZY�QZd�XcUTSbacd�TZ�cRUcZd�QZd�baaXZd�YRa�RaTUZd��SadY]Scd�Tbad�QZ�YbT]Z�TU��]R�Zc�£��R][bcSRa�����¤}� miHLOGhgnhiHomH{LnGxmHvgimhNHoJGhmHxKLNH¦HxmLzmNNLmHIKHLmhynhNLmHKvmyHImiHhnGvmKG�HONGogKhNiHiOImyNgnhhOiHmNHoJKGNLmHxKLNH¦HKiiGLmLHGhHiGgvgHKoOwGKNHKghigHwGJGhHinGNgmhHomHNnGiHImiHONGogKhNiÚHrIHmiNHmhHm̧̧mNHgzxnLNKhNHomHimhig�gIgimLHImiHONGogKhNiH¦HIJnxxn]cUaScX�fUS�QZU]�Zdc�R��Z]cZ}��]�YZ���IJghNmLvmhNgnhḨghKhygªLmHKyynLoOmH¦HIJmzxIn§mGLHxKLHImH%nhoiH«KLg�mIHinygKIHxnGLHImHdZYcZU]��U\QSY�Za�eUZ�TZ�QZU]�]Z[�QbYZ[Zac��SQd��ZUeZac�aRcb[[Zac�YRadZ]eZ]�QZU]�c]bScZ[Zac�cRUc�Za��RU]dUSebac�QbTScZ��R][bcSRa}�®Z��QUd��QZd�bYYR[�b�abcZU]d�dRU�bScZac�X�bQZ[Zac�dcS[UQZ]�QZ��b]cb�Z�TZd�YRaabSddbaYZd�Zc�Z��X]SZaYZd�Zac]Z�ONGogKhNiHomHoģ̧OLmhNmiHKhhOmiHoJONGomiÚH�

58648 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



lGLHomzKhom�HgIHmiNHO{KImzmhNHNnGrnGLiHxniig�ImHoJn�NmhgLHGhHmhNLmNgmhHghogvgoGmIÚH �bfUZ�]ZfU�cZ�Zdc�c]bScOmHomHzKhgªLmHogiyLªNmHmNHynḩgomhNgmIImÚHÃ̧ghHoJKzOIgnLmLHIKHfUbQScX�TU�dUSeS�Zc�Qb�]XUddScZ�TZd�YbaTSTbcd��Ua�Zac]ZcSZa�SaTSeSTUZQ�Zdc��]XYRaSdX}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÎÈ×ÈÉ
ÈXÒÕÔËÏÔÈÓÆÈßÊÏÕÑÆÈÏÊßÉÔËÎÒÆÈÑÉÊÈÍÆÎÈÉÌÌÏÐÑÉßÔÉÇÆÕÊÎÈðÈâÏËÎÈÑÉÊÈÉÔÈÈèÏÊÐÆÈ×ÈÏÕËUÔÏÔÈÈ!
ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÒÇÕÓËÉÔÇÎÈæÕËÈÏÔÇÈÏ!ÇÆÔÕÈÕÔÈÆÔÇÊÆÇËÆÔÈËÔÓËÖËÓÕÆÍÈÎÕËÇÆÈ ÈÕÔÆÈÓÆÐÉÔÓÆçÈèÏÊÐÆÈ×È�ññëÈÈ+9�9�#��-.�����$5./���5���.���-��	�/��-�2���
ÛmHLO{gzmHomHIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�R��]Z�UaZ�ebdcZ��]RcZYcSRa�dRYSbQZ��RU]�QZd��Z]dRaaZd�fUS�c]bebSQQZac�Zc��b\ScZac�Tbad�Ua��b�d�Rs�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ�Zdc�SadU��SdbacZ�RU�SaZ�SdcbacZ}�°������d�Za�b�Z���R��]S]�Q�bddSdcbaYZ�aXYZddbS]Z�QR]d�TZ�Q�XQb\R]bcSRa�TZ�Qb�]X�R][Z�TZ�YZ�]X�S[Z��bYUQcbcS�}�°Zd��]RU�Zd�cZY�aSfUZd�TZ�c]bebSQ�[Sd�Za��QbYZ�Zac]Z�QZd�bT[SaSdc]bcSRad�Zc�QZd�YZQQUQZd�dc]bcX�SfUZd�Øb��bS]Zd�dRYSbQZdØ�Zc�Ø�ZadSRadØ�Zc�TX���Za�bYcSeScX��dZ]Rac��]RQRa�Xd�Za�V�̂���RU]�fU�Ua�aRUeZbU�YbT]Z��USddZ��c]Z�T�d�fUZ��RddS\QZ�Xcb\QS}�°Zd��b]cZabS]Zd�dRYSbU��dZ]Rac�YRadUQcXd�bU�YRU]d�TZ�YZccZ�]X�R][Z}�®bad�QZ�YbT]Z�TmHimiHLmixnhiK�gIgNOiHoGHxnghNHomHvGmHomHIKHlOyGLgNOHinygKImHoJjGNLmPzmL�HIJjkllHbddU]Z�TZd�dZ]eSYZd�bU�aSeZbU�¾�N� �Z]eSYZd�dRSad�TZ�dbacX�N� �]ZdcbcSRad��X]SRTSfUZ�N� ³ddU]Xd�bYcS�d�N� �ZY]Xcb]Sbc�[XTSYbQ�N� ³YcUb]SbcP�ZadSRad�N� �bSZ[Zac�TZd��]ZdcbcSRad�N� �RQScSfUZ�oJgḩnLzKNgnhHiGLHIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]���E��6*3�)�),*�)�1��)4��2�³]cSYQZ��~� ³ddU]baYZ�TS��X]XZ�TZd�dRSad�TZ�dbacX�

lKhiHImHyKoLmHomHiKHzgiignh�HIJjkllHLmz�nGLimHImiḨLKgiHzOogyKG�Hm�xniOiHNKhNHmhHtmI{gwGmHwGJ¦HIJONLKh{mLHKG�HKiiGLOiHomHIJKiiGLKhyZ�TS��X]XZ�TZd�dRSad�TZ�dbacX}�²RUcZd�QZd�TZ[baTZd�TZ�]Z[\RU]dZ[Zac�TZ��]bSd�[XTSYbU��Z��RdXd��b]�QZd�bddU]Xd�wGgH�OhO̧gygmhNHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHinghiHomHiKhNOHinhNHLOymxNgnhhOmi�HYRac]¢QXZd�Zc�ZadUScZ�c]bScXZd�dUSebac�QZd�\b]�[Zd�TZ�]Z[\RU]dZ[Zac�omHIJrkÃ«rHmhHvg{GmGLHmhHtmI{gwGm�HmNHym�H§HynzxLgiHxnGLHImiḨLKgiHm�xniOiH¦HIJONLKh{mLÚH�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÓÆÐÉÔÓÆÎÈÓÆÈÊÆÐ!ÏÕÊÎÆÐÆÔÇÈÓÆÈÎÏËÔÎÈÓÆÈÎÉÔÇÒÈÒÐÉÔÉÔÇÈÓÆÎÈúøø÷þ�øôòóôù�úøø÷þúý�óôòü���þ�óôòóøôøöüýøôòóôøúýõ�ôõúþü��ôóõô�úu�ôòúýøôùóøô�ôvÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈÓÆÐÉÔÓÆçÈÈèÏÊÐÆÈ×ÈéñÈëÈÈ
³]cSYQZ���� ³ddU]baYZ�YRac]bYcUZQQZ�YR[�QX[ZacbS]Z�TZd�dRSad�TZ�dbacX�

lKhiHImHyKoLmHomHiKHzgiignh�HIJjkllHLmz�nGLimHImiḨLKgiHzOogyKG��Hm�xniOiHNKhNHmhHtmI{gwGmHwGJ¦HIJONLKh{mLHKG�HKiiGLOiHomHIJKiiGLKhymHynhNLKyNGmIImHynzxIOzmhNKgLmHomiHdRSad�TZ�dbacX}�²RUcZd�QZd�TZ[baTZd�TZ�]Z[\RU]dZ[Zac�TZ��]bSd�[XTSYbU���Z��RdXd�
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NKhNHmhHtmI{gwGmHwGJ¦HIJONLKh{mLHxKLHImiHKiiGLOiHwGgH�OhO̧gygmhNHomHIJKiiGLKhymHYRac]bYcUZQQZ�YR[�QX[ZacbS]Z�TZd�dRSad�TZ�dbacX��dRac�]XYZ�cSRaaXZd��YRac]¢QXZd�Zc�ZadUScZ�c]bScXZd�dUSebac�QZd�YRaTScSRad��]XeUZd��b]�QZ�YRac]bc�TZ�dRSad�TZ�dbacX}��ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÓÆÐÉÔÓÆÎÈÓÆÈÊÆÐ!ÏÕÊÎÆÐÆÔÇÈÉÌÌÆÑÇÒÆÎÈÓÆÈÎÏËÔÎÈÓÆÈÎÉÔÇÒÈ�ûúýúýõôòóøôúøø÷þ�øôòóôù�úøø÷þúý�óô�öýõþú�õ÷óùùóôòóøÈÎÏËÔÎÈÓÆÈÎÉÔÇÒÈÇÉÊËâÒÈÆÇÈÑÉVÒÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈÓÆÐÉÔÓÆçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéñëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ
³]cSYQZ���� �X�S[Z�TU�cSZ]d��b�bac�

lKhiHImHyKoLmHomHiKHzgiignh�HIJjkllHLmz�nGLimHImiḨLKgiHzOogyKG�Hm�xniOiHma�Z̄Q�SfUZ�bU��TSd�ZadbcZU]d�TZ�dRSad�fUS�b��QSfUZac�QZ�]X�S[Z�TU�cSZ]d��b�bac}�²RUcZd�QZd�TZ[baTZd�TZ�]Z[\RU]dZ[Zac�TZ��]bSd�[XTSYbU��c]bad[SdZd��b]�QZd�TSd�ZadbcZU]d�fUS�b��QSfUZac�QZ�]X�S[Z�TU�cSZ]d��b�bac�Za�̄ZQ�SfUZ�dRac�]XYZ�cSRaaXZd��YRac]¢QXZd�Zc�ZhiGgNmHNLKgNOmiHiGgvKhNHImiH�KLªzmiHomHIJrkÃ«rÚH�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÓÆÐÉÔÓÆÎÈÓÆÈÊÆÐ!ÏÕÊÎÆÐÆÔÇÈÉÌÌÆÑÇÒÆÎÈÓÆÈÎÏËÔÎÈÓÆÈÎÉÔÇÒÈÒÐÉÔÉÔÇÈÓÆÎÈÓËÎÑÆÔÎÉÇÆÕÊÎÈÓÆÈÎÏËÔÎÈÇÉÊËâÒÈÆÇÈÑÉVÒÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈÓÆÐÉÔÓÆçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéñëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ
³]cSYQZ��W� lOIgvLKhymHoJKNNmiNKNgnhiHomHoLngNHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHinghiHomHiKhNO�

lKhiHImHyKoLmHomHiKHzgiignh�HIJjkllHoOIgvLmHomiHoOyIKLKNgnhiHomHoLngNHoKhiHomiHoOIKgiHLKginhhK�ImiHKG�HKiiGLOiHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLXZ�TZd�dRSad�TZ�dbacX}�°Z�dZ]eSYZ�dRSad�omHiKhNOHoOIgvLmHogvmLimiHoOyIKLKNgnhiHomHoLngNHKG�HKiiGLOiHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHdRSad�TZ�dbacX}� Zd�bccZdcbcSRad�dRac�TZdcSaXZd�bU��[UcUZQQZd�\ZQ�Zd��bU��dRYSXcXd�TZ�c]bad�R]c��U\QSY��bU��R�X]bcZU]d�cXQXYR[��bU���¢�ScbU���ZcY}� Zd�bccZdcbcSRad��Z][ZccZac�bU��bddU]Xd�TZ��bS]Z�ebQRS]�QZU]d�T]RScd�Za�[bcS�]Z�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ�RU�Za�NmLzmiHomHLOoGyNgnhiHomHNKLģi�HNKhNHmhHtmI{gwGmHwGJ¦HIJONLKh{mLÚH�ÛJjkllHiJmh{K{mH¦Hmhvn§mLHt#wHomiHogvmLimiHKNNmiNKNgnhiHoKhiHGhHTXQbS�TZ�YSaf��RU]d�RUe]b\QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈxö÷þ�óýõúyóôòóøôúõõóøõúõüöýøôòóôòþöüõôòóôù�úøø÷þúý�óôòü���þ�óôòóøôøöüýøôòóôøúýõ�ôÓÒÍËÖÊÒÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈêÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÈÍÉÈÓÆÐÉÔÓÆçÈÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈêÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈÈ
³]cSYQZ��_È �nhNL�ImHomiHKiiGLOiHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHinghiHomHiKhNO�

ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HynhNL�ImLHKhhGmIImzmhNHsÁÁwHomiHoniigmLiHomiHKiiGLOiH�OhO̧gygKhNHomHIJghNmLvmhNgnhHzKrnLOmÚHlngNHmhvgLnhHsÁÁHoniigmLiÚ� Z�YRac]¢QZ�b�QSZU�oGLKhNHImHxLmzgmLHNLgzmiNLmHomHIJKhhXZ�Zc��]ZaT��Sa�QZ�����USa�TZ�Y�bfUZ�baaXZ�³]cSYQZ�̀�È �nhNL�ImHomiHynhogNgnhiHoJKiiGLK�gIgNOHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHinghiHomHiKhNOH�
jGNLmHImHynhNL�ImHomHIKHwGKIgNO�HIJjkllHKiiGLmHGhHynhNL�ImHi§iNOzKNgwGmH|sÁÁwRHomiHynhogNgnhiHoJKiiGLK�gIgNOHomHIJKiiGLKhymHoģ̧OLOmHomiHinghiHomHiKhNOHingNHmhvgLnhHpsÁÁHcScUQbS]Zd}��
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�A��)�4�*,�)�-2�*,1*0+�)�°Z�dZ]eSYZ��LmiNKNgnhiHxOLgnogwGmiHiJm̧̧nLymHoJbcc]S\UZ]�QZd�bQQRYbcSRad�TZ�]Z[�QbYZ[Zac�TZ�LmvmhGiHmNHomHynzxIOzmhNHomHLmvmhGiHoKhiHGhHoOIKgHomHpÁHrnGLiHnGvLK�ImiÚHrIHhJ§HKHwGmHxnGLHIJKNNLg�GNgnhHoGHxOyGImHomHvKyKhymiHwGmHymHoOIKgHhJmiNHxKiHNmhK�ImHyKLHymIImPYS�TX�ZaT�TZ�Qb�]b�STScX�KvmyHIKwGmIImHoJKGc]Zd�YbSddZd�TZ��ZadSRa�ZaeRSZac�QZU]d�TXYSdSRad}� �bfUZ��]RTUSc�b�dZd��]R�]Zd�Yb]bYcX]SdcSfUZd�Zc�TXQbS�TZ�c]bScZ[Zac���b��X]Zac}��³]cSYQZ�̀̂ � ³ddU]baYZd�bYYSTZacd�TU�c]bebSQ�Zc�bYYSTZacd�TZ�Qb�eSZ��]SeXZ�
rIHiJK{gNHoJKiiGLKhymiHynzxIOzmhNKgLmiHwGmHIKHogLmycSRa������]R�RdZ�Za�b��QSYbcSRa�omHIJKLNgyImH#qHomHIKHIngHoGHsqHrGgIImNHstüHLmIKNgvmH¦HIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]}�ÛJKiiGLOHongNHxnGvngLHogixnimLHLKxgomzmhNHomHIKHxLmiNKNgnhHinygKImH¦HIKwGmIImHgIHKHoLngN�HTZ��]X�X]ZaYZ�dbad�SacZ]]U�cSRa�TZ�]ZeZaUd}��lGLHIJmhimz�ImHomiHomzKhomiHoJghNmLvmhNgnhHm�bYYSTZacd�TU�c]bebSQ�¤�Zc�£�bYYSTZacd�TZ�Qb�eSZ��]SeXZ�¥�HIJjkllHiJmh{K{mH¦HxLmhoLmHKGHznghiHt#wHomiHoOygignhiHoKhiHGhHoOIKgHTZ�V���RU]d�RUe]b\QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ ÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�̀V� ÃIInyKNgnhHoJnLx"mIgh�
¬hHKxxIgyKNgnhHomHIJKLNgyImHp̈HomHIKHIngHoGHsqHrGgIImNHstüHLmIKNgvmH¦HIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmPzmL�HGhmHKIInyKNgnhHoJnLx"mIghHmiNHnyNLn§OmHrGiwGJ¦HIJz{mHomHsQHKhi�HxLnInh{mK�ImHrGiwGJ¦HzK�gzGzHp#HKhiHigHImHrmGhmHynhNghGmH¦HiGgvLmHomiHynGLiHnGHmiNHghiyLgNHmhHNKhNHwGmHrmGhmHogxI�zOH¦HIKHLmy"mLy"mHoJGhHmzxIngÚHÛJKiiGLOHongNHxnGvngLH]b�STZ[Zac�TSd�RdZ]�TZ�Qb��]ZdcbcSRa�dRYSbQZ���QbfUZQQZ�SQ�b�T]RSc��TZ��]X�X]ZaYZ�dbad�SacZ]]U�cSRa�TZ�]ZeZaUd}��ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HxLmhoLmHKGHznghiHQ#wHomiHoOygignhiHoKhiHImiHpÁHrnGLiHnGvLK�ImiÚH�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ ÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×È�êëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�̀�� �XYUQZ�TZ�ebYbaYZd�
ÛJKLNgyImHppHwGghwGgmiH|IngHomH�KimHoGHsqHrGgIImNHstüRHxLOvngN�HinGiHymLNKghmiHynhogNgnhi�HIJKNNLg�GNgnhHoJGhHxOyGImHomHvKyKhymiHKhhGmIHKG�HxmhignhhOiÚHÛJKiiGLOHongNHxnGvngLHTSd�RdZ]�]b�STZ[Zac�TZ�Qb��]ZdcbcSRa�dRYSbQZ���QbfUZQQZ�SQ�b�T]RSc}�ÛJjkllHiJmh{K�Z����]ZaT]Z���Ý�TZd�TXYSdSRad�Tbad�QZd�̀���RU]d�RUe]b\QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ È�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×È(ñëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�̀̀ � ¶aTZ[aScX��RU]�[bQbTSZ�
°Z�Y�b�Sc]Z�¶��ÙQZd�b]cSYQZd�V_���̀ �̂SaYQUd��TZ�Qb�QRS�TZ�\bdZ�TU�̂���USQQZc�̂_����]XeRSc��inGiHymLNKghmiHynhogNgnhi�HIJKNNLg�GNgnhHoJGhHLmvmhGHomHLmzxIKymzmhNHmhHyKiHoJghyKxKygNOHomHNLKvKgIHmNHGhHoLngNHKGHLmz�nGLimzmhNHomiḨLKgiHzOogyKG�HoGLKhNHGhmHcZQQZ��X]SRTZ�Ùb]cSYQZ�̀V��V{�omHymNNmHzMzmHIngRÚHÛJKiiGLOHongNHxnGvngLHogixnimLH]b�STZ[Zac�TZ�Qb��]ZdcbcSRa�dRYSbQZ���QbfUZQQZ�SQ�b�T]RSc��TZ��]X�X]ZaYZ�dbad�SacZ]]U�cSRa�TZ�]ZeZaUd}��
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ÛmHNLKgNmzmhNHoKhiHImiHoOIKgiHomiHomzKhomiHLmIKNgvmiH¦HIJghNmLvmhNgnhHxnGLHghyKxKygNOHTZ�c]bebSQ�dUScZ���UaZ�[bQbTSZ�ÙRU���Ua�bYYSTZac�TZ�Qb�eSZ��]SeXZ��Zdc�S[�R]cbac�TZ�dR]cZ�wGmHIJKiiGLOHxGgiimH�OhO̧gygmLHImHxIGiHLKxgomzmhNHxniig�ImHomHIKHxLmiNKNgnhH¦HIKwGmIImHgIHb�T]RSc}� Zd�TZ[baTZd�dRac�c]bScXZd�dU]�QZ��Qba�[XTSYbQ��b]�QZ�[XTZYSaÂYRadZSQ�Zc�dU]�QZ��Qba�bT[SaSdc]bcS���b]�QZ�dZ]eSYZ��]ZdcbcSRad��X]SRTSfUZd}��ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HxLmhoLmHKGHznghiHt#wHomiHoOygignhiHoKhiHGhHoOIKgHomHpÁHrnGLiHRUe]b\QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ ÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ8�5))+�2)�53�*p)�³]cSYQZ�̀~� lOyIKLKNgnhHomHxKLNgygxKNgnhH¦HIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�
ÃGHimghHomHIJjkll�HIKHogLmyNgnhHomHIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�Ù�����c]bScZ�QZd�oOyIKLKNgnhiHomHxKLNgygxKNgnhHomiHxmLinhhmiHNLKvKgIIKhNHmhHom"nLiHomHIJ¬¬¬HmNHomHIKHlGgiimHmNHoOigLmGimiHoJMNLmHynGvmLNmiHxKLHGhmHKiiGLKhymHinygKImÚHÛJjkllHvgimH¦HbYYUZSQQS]�beZY�YRaeSeSbQScX�Zc��]R�ZddSRaabQSd[Z�QZd�bddU]Xd�fUS�Y�RSdSddZac�QS\]Z[Zac�YZccZ�bddU]baYZ�dRYSbQZ}� ZccZ�[SddSRa�YR[�]ZaT�QZd��R][bQScXd�TU�TX\Uc�TZ�Qb�xKLNgygxKNgnhH¦HIKogNmHKiiGLKhymHjHIJgḩnLzKNgnhHoGHxG�IgyHiGLHImiHy"ng�HwGgHiJņ̧LmhNH¦HIGg�HbddRLNgmHomHynhimgIi�HIJKNNLg�GNgnhHoJGhHhGzOLnHoJgzzKNLgyGIKNgnhHomiHhnGvmKG�HxKLNgygxKhNi�HIJmhynoK{mHomHImGLiHonhhOmiHghyIGKhNHIKHvOLģgyKNgnhHoJOIOzmhNiHKGxLªiHomHQb�̄bafUZPYb]]Z�RU]�TZ�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ�Zc�Qb�YRa�ZYcSRa�TZd�TRYU[Zacd�UcSQZd��cZQd�QZd�YRhNLKNiHoJKiiGLKhymHynzxIOzmhNKgLmiÚHH�ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HNLKgNmLHttwHomiHoniigmLiHoJĶ̧gIgKNgnhHoKhiHImiHs#HrnGLiHnGvLK�ImiH¦HYR[�cZ]�TZ�Qb�]XYZ�cSRa�TZd�TRYU[Zacd�YR[�QZcd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈòöøøüóþøôò�ú��üùüúõüöýôõþúüõ�øôòúýøôùóøô|}ôvö÷þøôÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÎÈÓÏÌÕÐÆÔÇÎÈÌÏÐÑÍÆÇÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�êÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�̀�� ÜmLymvngLHImiHynNgiKNgnhiHomHIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�
ÛJjkllHxmL$ngNHImiHynNgiKNgnhiHmhḨKvmGLHomiHKiiGLOiHwGgHm�mLymhNHImGLHKyNgvgNOH�]R�miignhhmIImHmhHom"nLiHomHIJ¬¬¬HmNHomHIKHlGgiimÚH�miHynNgiKNgnhiHinhNHvmLiOmi�HingNH¦HIJghNmLvmhNgnhHomHIJmzxIn§mGL�HingNHogLmyNmzmhNHxKLHomiHKiiGLOiHĶ̧gIgOiH¦HNgNLmHghogvgoGmIÚH Zd�YRcSdbcSRad��ZUeZac��c]Z��b�XZd�Tbad�QZd�dS��[RSd�dUSebac�QZ�[RSd�bUfUZQ�ZQQZd�dZ�]b��R]cZac}�®bad�Qb��]bcSfUZ��Qb��QU�b]c�TZd�Z[�QR�ZU]d�]��QZac�QZU]d�YRcSdbcSRad�[ZadUZQQZ[Zac�RU�NLgzmiNLgmIImzmhNÚH~GKhNHKG�HKiiGLOiHghogvgoGmIi�HQÁwHoJmhNLmHmG�HmhvgLnhHnhNHnxNOHxnGLHIKHonzgygIgKNgnhH�KhyKgLm�ḨKygIgNKhNHIJKGNnzKNgiKNgnhHomiHnxX]bcSRad}�®bad�Ua��]Z[SZ]�cZ[�d��QZd�YRcSdbcSRad�eZ]dXZd�TRSeZac��c]Z�S[�UcXZd�dU]�QZd�YR[�cZd�YR[�cb\QZd�TZd�Z[�QR�ZU]d�RU�TZd�bddU]Xd}��ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HgzxGNmLHttwHomiHKvgiHomHyLOogNH�KhyKgLmiHoKhiHImiHyghwHrnGLiHRUe]b\QZd���YR[�cZ]�TZ�Qb�]XYZ�cSRa�TZdTScd�beSd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÉÖËÎÈÓÆÈÌÊÒÓËÇÈ!ÉÔÌÉËÊÆÎÈËÐÑÕÇÒÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈÌËÔæÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈÊÒÌÆÑÇËÏÔÈÓÆÎÓËÇÎÈÉÖËÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈêÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ
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³]cSYQZ�̀�� kOxKLNgNgnhHomiHynNgiKNgnhiHomHIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�
lKhiHGhHimynhoHNmzxi�HIKHLOxKLNgNgnhHomiHynNgiKNgnhiHiJnxªLmH¦HxKLNgLHoGHynzxNmHynzxNK�ImH|ingNHomHIJmzxIn§mGL�HingNHomHIJKiiGLOHghogvgoGmIRHvmLiHImHynzxNmHghogvgoGmIHomHIJKiiGLOÚH�hmHvmhNgIKNgnhHmiNHonhyHm̧̧myNGOmHimInhHImiH�LKhy"miHoJKiiGLKhymiHy"ngigmiHxKLHymHomLhgmLHnGHinhHmzxIn§mGLHmNHxmLzmNHIJKNNLg�GNgnhHomiHxLmiNKNgnhiÚH�ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HLOxKLNgLHttwHomiHynNgiKNgnhiHoKhiHImiHpÁHrnGLiHnGvLK�ImiH¦HynzxNmLHomHIJgzxGNKNgnhHomiHyLOogNiH�KhyKgLmi�HxnGLHKGNKhNHwGmHImiHonhhOmiHmhHiKHxniimiignhHdRSZac�YR]]ZYcZd�Zc�YR[�Q�cZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÌÏÇËÎÉÇËÏÔÎÈÊÒÑÉÊÇËÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈù�üû�÷õúõüöýôòóøô�þ�òüõøô�úý�úüþóøô�ö÷þôú÷õúýõô�÷óôùóøôòöýý�óøôóýôøúô�öøøóøøüöýôÎÏËÆÔÇÈÌÏÊÊÆÌÇÆÎÈÆÇÈÌÏÐÑÍ�ÇÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈðñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�̀W� lOIgvLKhymHoJKNNmiNKNgnhiH¦HIJKNNmhNgnhHomiHKiiGLOiHmhHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmP[Z]�
ÛJjkllHoOIgvLmHoģ̧OLmhNiHN§xmiHoJKNNmiNKNgnhH¦HIJKNNmhNgnhHomiHKiiGLOiHiGivgiOiHj��� bccZdcbcSRa�TZ��b]cSYS�bcSRa�bU�]X�S[Z�TZ�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ�oJnGNLmP[Z]��fUS��Z][Zc�TZ��bS]Z�Qb��]ZUeZ�TZ�db�YRUeZ]cU]Z�dRYSbQZ����� bccZdcbcSRa�TZ�Yb]]S�]Z�jHymHonyGzmhNHLmxLmhoHIJmhimz�ImHomiHxOLgnomiHomHxKLNgygxKNgnhHoJGhHKiiGLO����� KNNmiNKNgnhiH¦HIJKNNmhNgnhHomiHzGNGmIImiHnGHomHIJjk¬z�HwGgḨKygIgNmhNHIKHLOghimLNgnhHTbad�Qb�dXYU]ScX�dRYSbQZ��b\ScUZQQZ�QR]d�TU�]ZcRU]�TZd�bddU]Xd����� bccZdcbcSRad��SdYbQZd�fUS�bUcR]SdZac��dRUd�YZ]cbSaZd�YRaTScSRad��Qb�TXTUYcS\SQScX�TZd�YRcSdbcSRad�TZd�bddU]Xd�SaTSeSTUZQd�TZ�QZU]�TXYQb]bcSRa�TZ�]ZeZaUd����� �R][UQbS]Z�ZU]R�XZa�³̂�TZ�TXcbY�Z[Zac�cZ[�R]bS]Z}�ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HoOIgvLmLHttwHomiHKNNmiNKNgnhiHoKhiHImiHog�HrnGLiHnGvLK�ImiH¦HynzxNmLHomHIKHomzKhomHomHIJKiiGLOÚ�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÎÈÉÇÇÆÎÇÉÇËÏÔÎÈÓÒÍËÖÊÒÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈÓËîÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ ÈÌÏÐÑÇÆÊÈÓÆÈÍÉÈòóûúýòóôòóôù�úøø÷þ��ÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈÈ��E�3�2�4�*4��221*34/�ÛmHNLKgNmzmhNHoKhiHImiHoOIKgiHomiHomzKhomiHLmIKNgvmiH¦HIJghNmLvmhNgnhHxnGLHghyKxKygNOHomHNLKvKgIHiGgNmH¦HGhmHzKIKogmH|nGH¦HGhHKyygomhNHomHIKHvgmHxLgvOmRHmiNHgzxnLNKhNHomHinLNmHwGmHIJKiiGLOHxGgddZ�\XaX�SYSZ]�QZ��QUd�]b�STZ[Zac��RddS\QZ�TZ�Qb��]ZdcbcSRa���QbfUZQQZ�SQ�b�T]RSc}� Zd�TZ[baTZd�dRac�c]bScXZd�dU]�QZ��Qba�[XTSYbQ��b]�QZ�[XTZYSaÂYRadZSQ�Zc�dU]�QZ��Qba�bT[SaSdc]bcS���b]�QZ�dZ]eSYZ��]ZdcbcSRad��X]SRTSfUZd}�°Z�dUSeS�TZ�YZccZ�bYcSeScX��Za�b��QSYbcSRa�TZd�b]cSYQZd�V_���̀̂ �SaYQUd�TZ�Qb�QRS�TU�̂���USQQZc�̂_���]ZQbcSeZ���IKHiOyGLgNOHinygKImHoJjGNLmP[Z]�HmiNHLmxLgiHoKhiHIJghogyKNmGLHoO̧ghgH¦HIJKLNgyImH��}�³]cSYQZ�̀_� �RSad�TZ�dbacX�
°Z�dZ]eSYZ��]XeRSc�UaZ�SacZ]eZacSRa�Tbad�QZd��]bSd�]ZQbcS�d�bU���]ZdcbcSRad���]RTUScd�Zc�[bcX]SZQ�TZ�dbacX��RU]�bUcbac�Zc�Tbad�Qb�[ZdU]Z�Rs�YZccZ�SacZ]eZacSRa�Zdc��]XeUZ��b]�Qb�QRS�]ZQbcSeZ���Q�bddU]baYZ�R\QS�bcRS]Z�dRSad�TZ�dbacX�Zc�SaTZ[aScXd�YRR]TRaaXZ�QZ�̂ �̀rGgIImNHstt�HmNHimiHKLLMNOiHoJm�OyGNgnh�HmNHmhHNmhKhNHynzxNmHoZd�YRaeZacSRad��bYYR]Td��TRYU[Zacd�Za�cZabac�QSZU�RU�TZd��RaR]bS]Zd��S�Xd��b]�QZ��RS�Za�Z�XYUcSRa�TZ�Q�b]cSYQZ�~V�TZ�Qb�QRS�TU�̂ �̀�Xe]SZ]�̂_�̂�T�Z��badSRa�XYRaR[SfUZ��TZ��]R�]�d�dRYSbQ�Zc�TZ�]ZT]ZddZ[Zac��SabaYSZ]�ÙeRS]�b]cSYQZ�̀_�TZ�Qb�QRS�TU�̂���USQQZc�̂_���]ZQbcSeZ���Qb�dXYU]ScX�inygKImHoJnGNLmP[Z]�bSadS�fUZ�QZ�YRac]bc�£�³ddU]baYZ�dRSad�TZ�dbacX�¤�}�
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¬hHKxxIgyKNgnhHomHymNNmHIO{giIKNgnh�HymLNKghmiHomzKhomiHoJghNmLvmhNgnhHmhHzKNgªLmHomHinghiHomHiKhNOHinhNHinGzgimiH¦HIJKyynLoHoGHzOomyghPYRadZSQ}�� Zd�TZ[baTZd�dRac�c]bScXZd�QZ��QUd�]b�STZ[Zac��RddS\QZ}��ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HxLmhoLmHKGHznghiHt#wHomiHoOygignhiHoKhiHGhHoOIKgHomHsÁHrnGLiHRUe]b\QZd}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ ÈÓËîÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéêëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ��53�+4�*4��A��)*,�)�³]cSYQZ�~�� �ZadSRad�
ÃNNLg�GNgnhHomiHxLmiNKNgnhiHxLOvGmiHxKLHIJKiiGLKhymHvgmgIImiimHmNHiGLvgm�HmhHKxxIgyKNgnhHomiHIngiHoGHsuHrGghHstuÁHmNHoGHsqHrGgIImNHstüÚHÛJKiiGLOHongNHxnGvngLHogixnimLHLKxgomzmhNHTZd��]ZdcbcSRad�dRYSbQZd�bU�fUZQQZd�SQ�b�T]RSc��TZ��]X�X]ZaYZ�dbad�SacZ]]U�cSRa�TZ�]ZeZaUd}��ÛJjkllHiJmh{K{mH¦HNLKgNmLHImiHoniigmLiHoKhiHImiHoOIKgiÚH¬hHymHwGgHynhymLhmHIJKNNLg�GNgnhHTU�T]RSc�bU���]ZdcbcSRad��QZ��RU]YZacb�Z�TZ�TXYSdSRad��]SdZd�Tbad�Ua�TXQbS�TZ�����RU]d�RUe]b\QZd�Â�¦HynzxNmLHomHIKHLOymxNgnhHomHIKHomzKhomHynzxIªNmHrGiwGJ¦HIJmhvngHomHIKHTXYSdSRa�bYYR[�b�aXZ�TU�\]ZeZc�Â�iJOIªvmH¦HKGHznghiHq�Ý}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÓÒÌËÎËÏÔÎÈÉÖÆÌÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈÇÊÉËÇÆÐÆÔÇÈËÔâÒÊËÆÕÊÈ ÈåñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×È(ñëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈåñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�~̂� ¶a�R][bcSRa��ZadSRad�P��S[UQbcSRad�TZ��ZadSRa�Â��UcU]d�T]RScd���Qb��ZadSRa�
kOxnhoLmH¦HomiHomzKhomiHoJmiNgzKNgnhiHomHogvmLimiHigzGIKNgnhiHomHxmhignhHÙYRcSdbcSRad��UcU]Zd��eZ]dZ[Zac��]S[Zd�UaSfUZd���UcU]d�T]RScd���Qb��ZadSRa�ZcY}���OzKhKhNHoJKiiGLOiHnGHoJmzxIn§mGLi�HmhHKxxIgyKNgnhHomiHIngiHoGHsuHrGghHstuÁHmNHoGHsqHrGgIImNHstüÚHÛJKiiGLOHnGHinhHmzxIn§mGLHongNHxnGvngLHogixnimLHLKxgomzmhNHoJgḩnLzKNgnhiHdU]�QZd�ZdcS[bcSRad�TZ�TSeZ]dZd�dS[UQbcSRad�TZ��ZadSRa}��ÛJjkl��iJmh{K{mH¦HNLKgNm]�QZd�TRddSZ]d�Tbad�QZd�TXQbSd}��a�YZ�fUS�YRaYZ]aZ�QZd�LOxnhimiHKG�HomzKhomiHoJmiNgzKNgnhiHomHogvmLimiHigzGIKNgnhiHomHxmhignh�HImHxnGLymhNK{mHomHLOxnhimiHoKhiHGhHoOIKgHomH�ÁHrnGLiHnGvLK�ImiHiJOIªvmH¦HQÁwÚ�³]cSYQZ�~V� �ZadZS�aZ[Zacd�bU��SadcScUcSRad�
�RU]aS]�omiHLOxnhimiHKG�HomzKhomiHomHLmhimg{hmzmhNiHOzKhKhNHoJGhmHKGNLmHSadcScUcSRa�TZ�dXYU]ScX�dRYSbQZ�\ZQ�Z�RU�Xc]ba��]Z�fUbac�bU���]ZdcbcSRad��]XeUZd��b]�QZd�QRSd�TU�̂���USa�̂_���Zc�TU�̂���USQQZc�̂_���Zc�Za�[bcS�]Z�TZ�]��QZ[ZacbcSRa�ZU]R�XZaaZ}�°Zd�TZ[baTZd�XY]gNmiHomHLmhimg{hmzmhNiHOzKhKhNHoJKGNLmiHghiNgNGNgnhiHomHiOyGLgNOHinygKImHongvmhNHxnGvngLH�OhO̧gygmLHLKxgomzmhNHoJGhmHLOxnhimÚH¬hHymHwGgHynhymLhmHImiHLOxnhimiHKG�HomzKhomiHomHLmhimg{hmzmhNiHOzKhKhNHoJGhmHKGNLmHghiNgNGNgnhHomHdXYU]ScX�dRYSbQZ�\ZQ�Z�RU�Xc]ba��]Z��QZ��RU]YZacb�Z�TZ�]X�RadZd�YR[�Q�cZd�TRaaXZd�oKhiHGhHoOIKgHomH�ÁHrnGLiHnGvLK�ImiHiJOIªvmH¦HQÁwÚ�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÊÒÑÏÔÎÆÎÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×�ñÈëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ
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��A4����/�)�-��)�4�*,�)�4���*.+2�)�-4��/�)�)��6*3�)�A��)�4�*,�)�-2�*,1*0+�)����A��)*,�)9�³]cSYQZ�~�� �]Z[SZ]��bSZ[Zac�
°Z�\XaX�SYSbS]Z�TRSc�]ZYZeRS]�QZ�[Racbac�fUS�QUS�Zdc�T��QZ��QUd�]b�STZ[Zac��RddS\QZ�b�]�d�IKHLOymxNgnhHoGH�LmvmNHoJKNNLg�GNgnhHoGHoLngNHwGgHIGgHmiNHmhvn§OÚHÛJjkllHiJmh{K{mH¦HZ��ZYcUZ]�QZ��]Z[SZ]��bSZ[Zac�TZd��]ZdcbcSRad�Tbad�Ua�TXQbS�TZ�̂���RU]d�RUe]b\QZd���ynzxNmLHomHIKHoKNmHoJmhvngHomHIKHoOygignhÚHHÛmHwGnNKHomHxLmzgmLiHxKgmzmhNiHm̧̧myNGOiHTbad�YZ�TXQbS�bccZSac�bU�[SaS[U[�W~Ý�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÎÈ×È�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÊÆÐËÆÊÎÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈ�ÑÆÔÎËÏÔÎÈÆÇÈÏÊÑ�ÆÍËÔÎ
ÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈ�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÊÆÐËÆÊÎÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈ�ËÔÓÆÐÔËÇÒÎÈÐÉÍÉÓËÆ�ËÔÖÉÍËÓËÇÒ
ÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈ�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÊÆÐËÆÊÎÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈ�ÉÌÌËÓÆÔÇÎÈÓÆÈÇÊÉÖÉËÍ
ÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×È�êëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�~̀� �bSZ[Zac�TU��XYUQZ�TZ�ebYbaYZd�
°Z�\XaX�SYSbS]Z�TRSc�]ZYZeRS]�QZ�[Racbac�fUS�QUS�Zdc�T��QZ��QUd�]b�STZ[Zac��RddS\QZ�b�]�d�IKHoOygignhHoJKNNLg�GNgnhÚHÜnGLHImiHxOyGImiHomHvKyKhymiHonhNHIJKNNLg�GNgnhHhOyZddScZ�UaZ�oOyIKLKNgnhHoGHxmhignhhO�HIJjkll�iJmh{K{mH¦Hm̧̧myNGmLHImHxKgmzmhNHoGHxOyGImHomHvKyKhymiHoKhiHGhHoOIKgHomHsÁHrnGLiHnGvLK�ImiH¦HxKLNgLHomHIKHoOygignhHoJKNNLg�GNgnhÚHÛmHfURcb�TZ��bSZ[Zacd�TU��XYUQZ�TZ�ebYbaYZd�Tbad�YZ�TXQbS�bccZSac�bU�[SaS[U[�_�Ý}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈÓÆÈÑÒÌÕÍÆÈÓÆÈÖÉÌÉÔÌÆÎÈÓÉÔÎÈÍÆÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈéåëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ

³]cSYQZ�~~� �bSZ[Zac��X]SRTSfUZ�Â��bad�YZ]cS�SYbc�TZ�eSZ�
ÛJjkllHm̧̧myNGmHzmhiGmIImzmhNHImHxKgmzmhNHomiHxLmiNKNgnhiHxOLgnTSfUZd�bU��\XaX�SYSbS]Zd�Za�eSZ}��°Z��bSZ[Zac�Zdc�Z��ZYcUX���cZ][Z�XY�U��dbad�bUc]Z��R][bQScX��InLiwGJgIHmiNHm̧̧myNGOHxKLHvgLmzmhNH�KhyKgLmHiGLHGhHynzxNmHnGvmLNHmhHtmI{gwGmHoKhiHImiHynhogNgnhiHomHIJÃkHoGHpsḨOvLgmLHstQuHnGHxKLHy"ªwGmHygLyGIKgLmHKoLmiiOHmhH̄ZQ�SfUZ}�ÛKHxLnoGyNgnhHoJGhHymLNģgyKNHomHvgmHKhhGmIHmiNHm�g{OmHomiH�OhO̧gygKgLmiHxK§OiHiGLHGhHynzxNmH�KhyKgLmHonzgygIgOHoKhiHGhHKGNLmHxK§iHzmz�LmHomHIJ�hgnhHmGLnxOmhhmH|�Ú¬ÚR�HxnGLHKGNKhNHwGJGhmHynhvmhNgnhHvKIgoOmHxKLHIKH�KhwGmH{KLKhNgiimHIKHLmiNgNGNgnhHTZd�SaTUd}�®bad�cRUd�QZd�bUc]Zd�Ybd��Ua�YZ]cS�SYbc�TZ�eSZ�YRUe]bac�QZd�[ZadUbQScXd�XY�UZd�Zdc�Z�S�X�bebac�Y�bfUZ��bSZ[Zac}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÎÈ×È�ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈÆââÆÌÇÕÒÎÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈÌÏÔÓËÇËÏÔÎÈÑÊÒÖÕÆÎÈÑÉÊÈÍÉÈÌÏÔÖÆÔÇËÏÔÈ�üø�óô'ôù�����ôò÷ô�|ô���þüóþô|����ô�ÆÊÎÒÎÈÎÕÊÈÍÆÈÌÏÐÑÇÆÈÓÕÈ!ÒÔÒâËÌËÉËÊÆÈÍÆÈÓÆÊÔËÆÊÈ�ÏÕÊÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÈÓÕÈÐÏËÎÈÉÇÇÆËÔÇÈÉÕÈÐÏËÔÎÈééëçÈ�Èxö÷þ�óýõúyóôòóô�úüóûóýõøôó��ó�õ÷�øô�úþô����÷óô�üþ�÷ùúüþóôòöýõôù�����ôúôöþòöýý�ôÍÉÈÓËÎÇÊË!ÕÇËÏÔÈÍÆÈÑÊÆÐËÆÊÈ�ÏÕÊÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÈÓÕÈÐÏËÎÈÎÕËÖÉÔÇÈÌÆÍÕËÈÉÕæÕÆÍÈÍÉÈÑÊÆÎÇÉÇËÏÔÈÎÆÈÊÉÑÑÏÊÇÆÈÉÇÇÆËÔÇÈÉÕÈÐÏËÔÎÈééëçÈ
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�Èxö÷þ�óýõúyóôòóô�úüóûóýõøôyúþúýõüøô�úþô÷ýóô�öý�óýõüöýôòúýøô÷ýô�úuøôòóôù�����ôòöýõôù�����ôúôöþòöýý�ôù�ó���÷õüöýô�úþôùúô�úý�÷óôùóô�þóûüóþôvö÷þôö÷�þú�ùóôò÷ôûöüøôÎÕËÖÉÔÇÈÌÆÍÕËÈÉÕæÕÆÍÈÍÉÈÑÊÆÎÇÉÇËÏÔÈÎÆÈÊÉÑÑÏÊÇÆÈÉÇÇÆËÔÇÈÉÕÈÐÏËÔÎÈééëçÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÈ
³]cSYQZ�~�� �bSZ[Zac��X]SRTSfUZ�Â�³eZY�YZ]cS�SYbc�TZ�eSZ�]ZfUSd�

lKhiHImiHyKiHn�HGhHymLNģgyKNHomHvgmHmiNHLmwGgi�HIJjkllHiJmh{K{mH¦ḨKgLmHm̧̧myNGmLHImH�bSZ[Zac��b]�db�\bafUZ�Tbad�Ua�TXQbS�TZ�̂���RU]d�RUe]b\QZd���YR[�cZ]�TZ�Qb�]XYZ�cSRa�TU��R][UQbS]Z�T�[Zac�YR[�QXcX}��°Z�fURcb�TZ��bSZ[Zacd�Z��ZYcUXd�Tbad�YZ�TXQbS�bccZSac�bU�[RSad�__Ý}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈàÏÕÊÌÆÔÇÉßÆÈÓÆÈÑÉËÆÐÆÔÇÎÈÍËÒÎÈ ÈÕÔÈÌÆÊÇËâËÌÉÇÈÓÆÈÖËÆÈÓÉÔÎÈÕÔÈÓÒÍÉËÈÓÆÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×ÈééëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�ñÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈ
³]cSYQZ�~��  Rac]¢QZ�TU��bSZ[Zac�TZd��]ZdcbcSRad�

°Zd��bSZ[Zacd�TRSeZac��c]Z�Z��ZYcUXd���cZ[�d�Zc�dbad��bUcZ}��RU]��b]bacS]�Qb�\RaaZ�wGKIgNOHomiHxKgmzmhNi�HIJjkllHm̧̧myNGmHImiHynhNL�ImiHiGgvKhNi�¾���ynhNL�ImiHIn{gwGmiHvgiKhNH¦HxLOvmhgLHImiHmLLmGLiHInLiHomHIJmhynoK{mHomiHTRaaXZd�����vOLģgyKNgnhHghogvgoGmIImHInLiHomHIJmhynoK{mHomHy"KwGmHonhhOm�����cZdcd�bUcR[bcSdXd�bebac�Y�bfUZ��bSZ[Zac��X]SRTSfUZ�����YRac]¢QZ�TZ�Qb�\bQbaYZ�YR[�cb\QZ�QR]d�TZ�Y�bfUZ��bSZ[Zac��X]SRTSfUZ}�³]cSYQZ�~W� lOIgvLKhymHoJKNNmiNKNgnhiHLmIKNgvmiHKG�HxKgmzmhNi�
ÛJjkllHiJm̧̧nLymHomHLOxnhoLmHNLªiHLKxgomzmhNHKG�HomzKhomiHoJKNNmiNKNgnhÚ�°Z�fURcb�TZd�bccZdcbcSRad�]ZQbcSeZd�bU��bSZ[Zac�TZd��]ZdcbcSRad�fUS�dRac�ZaeR�XZd�oKhiHGhHoOIKgHomHwGKNLmHrnGLiHnGvLK�ImiH¦HynzxNmLHomHIKHomzKhomHomHIJKiiGLO�HKNNmghNHbU�[RSad�W�Ý}�ÞÔßÉßÆÐÆÔÇÈ×ÈÈxö÷þ�óýõúyóôò�úõõóøõúõüöýø�ôþóùúõü�óøôú÷ô�úüóûóýõôòóøô�þóøõúõüöýø�ôóý�öu�óøôòúýøôÍÆÎÈÈæÕÉÇÊÆÈ�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎçÈèÏÊÐÆÈ×È�(ëÈÓÉÔÎÈÍÆÎÈ�È�ÏÕÊÎÈÏÕÖÊÉ!ÍÆÎÈÈ7��������/-��	��0��
�������/������5./���5���.���-��	�/��-�2���ÛJjkllHzmNHNnGNHmhH�GvLmHxnGLHLOxnhoLmHKGHynGLLgmLHmNHKG�HKGNLmiHomzKhomiHOyLgNmiHoJgḩnLzKNgnhHTbad�Ua�TXQbS�TZ�V���RU]d�RUe]b\QZd}��S��Tbad�YZ�TXQbS��UaZ�]X�RadZ�YR[�Q�cZ�aZ��ZUc��bd��c]Z�KxxnLNOm�HIJjkllHmhvngmHmhHNnGNHyKiHGhHKyyGiOHomHLOymxNgnhHmNHynzzGhgwGmHGhHONKNHomHIJm�KzmhHomHQb�TZ[baTZ}��lKhiHIJ"§xnN"ªimHoJGhmHznoģgyKNgnhHIO{giIKNgvmHnGHLO{ImzmhNKgLmHLmIKNgvmH¦HIKHiOyGLgNOHinygKImHoJnGNLmPzmL�HIJjkllHIJKhhnhymHiGLHinhHigNmH�m�HinGiHIKḨnLzmHoJGhHNm�NmHyIKgLÚ��� �
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³]cSYQZ�̂�V��
äWÉÊÇËÌÍÆÈ�ñðÈÆÎÇÈÉÓÉÑÇÒÈÌÏÐÐÆÈÎÕËÇ×ÈØÛmH�Go{mNHomH{miNgnhHomHIJrhiNgNGNgnhHxnGLHImiHm�mLygymiHpÁsu�HpÁsqHmNHpÁsQ�Ḩg�OHynḩnLzOzmhNH¦HIJKLNgyImH~W�Zc�bU��TXYSdSRad�TZd� RadZSQd�TZd�SaSdc]Zd�TZd�Ŵ�̂V�V�̂~��̂̂ ����V�̂���VV��̀�V�̂���V��̂��V�̂��Zc�̂��̂̂ �V�̂��Zdc�Xcb\QS�YR[[Z�dUSc�¾��� ��21*�)�414-�2)�-,+����������� ��21*�)���7����-�*��3,+�4��)�5AC;E�p+)*,�����

��21*�)��������-�*��3,�)�4��)�5AC;E�p+)*,���8��>2-��)�)�1��-��),���/� ��9���9��7� ��897��9�� ��97��98���>2-��)�)�1��p,�3�*,���2���� �9��9���� �7988797��� 7�9���97�8�áÏÔÇÈ×È�ÏÔÌÇËÏÔÔÆÐÆÔÇÈÏÊÓËÔÉËÊÆ� �̂}�_~}̂~~� ^̀}~�V}W�̀� V̂}̂��}̀Ẁ�ÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈ�ÔâÏÊÐÉÇËæÕÆ� �̂}�̀�}_W~� �V}W�̀}W_~� ��}WW~}��_�(�6�)�*))�2���)� �9�7�9��8� ��9���9�7�� �9�789����áÏÔÇÈ×ÈÈ�ÔÖÆÎÇËÎÎÆÐÆÔÇÎÈÐÏ!ËÍËÆÊÎ� V_V}�W�� �}��W}�̀�� VV̂}��V�ÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈ�ÔÖÆÎÇËÎÎÆÐÆÔÇÎÈËÔâÏÊÐÉÇËæÕÆÎ� �̀}~WV� ^̂V}V̀�� �̂_}~�̀�ÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈÈ�ÔÖÆÎÇËÎÎÆÐÆÔÇÎÈËÐÐÏ!ËÍËÆÊÎ� }̂V̂W}�WW� �̂}_̂�}̀WV� }̂̀̂ �}̂~V�>2-��)�)�1��p,�3�*,���2�����,��/*2*�4�*6�)� 8789���� �7897��� ���98���=,�4/�� �79���9���� ��98�79��� ��8977�9�����Ù̂�� ]XTScd�V�̂��bTb�cXd�¾���fUbc]S�[Z�bTb�cbcSRa�TU�\UT�Zc�V�̂��Ù��SaYQUbac�QZ�c]bad�Z]c�TZd�Y]XTScd�aRa�UcSQSdXd�TZ�V�̂~���V�̂���Y]XTSc�TZ��UdSRa�dU��QX[ZacbS]Z��Y]XTSc�dU��QX[ZacbS]Z�TZ�QUccZ�YRac]Z�Qb��]bUTZ�YRac]¢QZ�\UT�XcbS]Z�V�̂���KoogNgnhHomHIJghNmLvmacSRa�TZd�bUc]Zd�¶�����b]cSYS�bacZd�Tbad�QZ�[RcZU]�dbQb]SbQ�YR[[Ua�Zc��]Z[S�]Z�c]baY�Z�TZd�b]]SX]Xd�TZd��]S[Zd�TZ�YR[�XcZaYZd�}�ÙV���U]�\bdZ�TZd�Sa�R][bcSRad�TSd�RaS\QZd�bU�V̂�̂V�V�̂�}�lJGhmHxKLN�HyZd�Y�S��]Zd�cSZaaZac�YR[�cZ�omHIKHiGxxLmiignhHomiHyLOogNiHomHxmLinhhmIHpÁsqHoJGhHznhNKhNHomHW_̂}̀W���́ ��|ynhNL�ImH�Go{ONKgLmHpÁsuRHmNHoJKGNLmHxKLN�HomHIJKrnGN�oJGhHyLOogNHomHxmLinhhmIHiGxxIOzmhNKgLmH�RU]�Ua�[Racbac�TZ�_~�}�����́ �}��ÛJOvnIGNgnhHomiHLmvmhGiHxLnxLmiHmiNHynhNL�IOmHmNHmiN�LKxxnLNOmHoKhiHImHyKoLmHomHIJm�OyGNgnhHomHIJKLNgyImH_W�Ô�TZ�YZc�bYYR]T��RU]�Qb��X]SRTZ�V�̂�PV�̂W}�Ù����U]�\bdZ�TZd�Sa�R][bcSRad�TSd�RaS\QZd�bU�V̂�̂V�V�̂�}�lJGhmHxKLN�HymiHy"ģ̧LmiHNgmhhmhNHynzxNmHomHIKHiGxxLmiignhHomiHyLOogNiHomHxmLinhhmIHpÁsqHoJGhHznhNKhNHomHW_̂}̀W���́ ��|ynhNL�ImH�Go{ONKgLmHpÁsuRHmNHoJbUc]Z��b]c��TZ�IJKrnGN�oJGhHyLOogNHomHxmLinhhmIHiGxxIOzmhNKgLmHV�̂W��RU]�Ua�[Racbac�TZ�̂}_��}�����́ �}��ÛJOvRQUcSRa�TZd�]ZeZaUd��]R�]Zd�Zdc�YRac]¢QXZ�Zc�miNHLKxxnLNOmHoKhiHImHyKoLmHomHIJm�OyGNgnhHomHIJKLNgyImHtQH�sHomHymNHKyynLoHxnGLHIKHxOLgnomHV�̂�PV�̂W}��� �mNNmHmhvmInxxmHomH{miNgnhHynzxLmhoHO{KImzmhNHImiHyLOogNiHxnGLHIJm�OyGNgnhHomiH[ZdU]Zd��RUeZ]aZ[ZacbQZd�KonxNOmiHmNHxnGLHIKHzgimHmhH�GvLmHomiHxLnrmNiHomHznomLhgiKNgnh�HynzzmHoOyLgNHoKhiHImHynhNLKNHoJKozghgiNLKNgnhÚ�ÛJm�OyGNgnhHoGH�Go{mN�dZ��Z]b�YRa�R][X[Zac�bU��TXYSdSRad�TZd� RadZSQd�TZd�SaSdc]Zd}Ø�
³]cSYQZ�̂�����

äWÉÊÇËÌÍÆÈ�ñ*ÈÆÎÇÈÉÓÉÑÇÒÈÌÏÐÐÆÈÎÕËÇ×ÈØ�nḩnLzOzmhNH¦HIJKLNgyImH#HomHIJÃkHoGḦHKvLgIHsttq�HImHznhNKhNHzK�gzKIHomiHyLOogNiHomH�Z]dRaaZQ�dcbcUcbS]Z�Zdc��S�X���W�}V_~}~V���́ ��xnGLHIJm�mLygymHpÁsu�H¦Ĥ�V}̀��}~V���́ ��xnGLHIJm�mLygymHpÁsqHmNH¦Ĥ�̂}̀W�}�����́ ��xnGLHIJm�mLygymHpÁsQÚØ�
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±RZa����²���� ±RZa���½®����³T[SaSdc]bcZU]��XaX]bQ�

»ZbaP�]ba¼RSd�²³�°°¶�¶� ³aaZ�±¶�� º�³T[SaSdc]bcZU]��XaX]bQ�bT�RSac��  <I;>GE®:B:>@JDJ;BGí

�b\SaZ��°������ D4�4*�*)����1�)�5pp4*��)�),3*4/�)����1��/4�E4��2�-+./*0+���b��SZ�®��̄°� ±�

¶eR��³��®³��
D��:*3��A��2*���2*�*)�������2*�*)����1��/̄;2-/,*°�1��/̄;3,�,2*�����1�)��,�),224��+�)°�334�±2�1+��,22��3�����2�*�+���±]Sd����²����

»Zba�®��̄��́  ±� D��4*�*)����1��/4�>2p��)�°�334�±2�1��/4�²,�3�*,��-+./*0+����cZeZa��³�®��́ ²�

±RZa� ³̄ ��²��� D4�4*�*)����1+�++1±��°�334�±2��1��/4�D,���*���4�*,�4/���R��SZ�µ¶°·��È
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/11985]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaarden voor

het gebruik van geneesmiddelen door de dierenartsen en door de
verantwoordelijken van de dieren. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 juli 2016 betreffende de voorwaarden voor het gebruik
van geneesmiddelen door de dierenartsen en door de verantwoordelij-
ken van de dieren (Belgisch Staatsblad van 29 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2017/11985]
21. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln

durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen
für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTEL-
KETTE UND UMWELT UND FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRO-
DUKTE

21. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln
durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel, der Artikel 12sexies § 3, ersetzt durch das Gesetz vom
3. August 2012, und 12septies, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Juni 1983 über Arzneifuttermittel, des Artikels 3 Nr. 1, abgeändert durch das
Gesetz vom 1. März 2006;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin, der Artikel 9 § 2, 10 § 1,
abgeändert durch die Gesetze vom 19. Mai 2010 und 22. Juni 2016, 11 § 3 und 12 §§ 2 und 3;

Aufgrund des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für
Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, des Artikels 4 § 1 Absatz 3 Nr. 3 und 4 Buchstabe l), abgeändert durch das
Gesetz vom 10. April 2014, und Nr. 6 Buchstabe e), abgeändert durch das Gesetz vom 10. April 2014;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2000 zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Bezug auf den
Erwerb, die Depothaltung, die Verschreibung, die Abgabe und die Verabreichung von Tierarzneimitteln durch den
Tierarzt und in Bezug auf den Besitz und die Verabreichung von Tierarzneimitteln durch den Verantwortlichen für die
Tiere;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. April 2000 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die
veterinärmedizinische Betreuung;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 5. Januar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme der Hohen Rates der Tierärztekammer vom 7. Januar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Rates für Landwirtschaft vom 18. Januar 2016;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 25. Januar 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.115/3 des Staatsrates vom 17. Mai 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin der Volksgesundheit und des Ministers der Landwirtschaft,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. Arzneimittel: Arzneimittel, wie in Artikel 1 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel
erwähnt,

2. Apotheker: jede Person, die ermächtigt ist, die Arzneikunde auszuüben, und die ihren Beruf tatsächlich in
einer der Öffentlichkeit zugänglichen Apotheke ausübt,

3. Arzneimittelvorrat des Verantwortlichen, nachstehend Vorrat genannt: das in Artikel 11 § 2 des Gesetzes vom
28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin erwähnte Depot mit Arzneimitteln,

4. Arzneimittel abgeben: Arzneimittel liefern im Hinblick auf ihre Verabreichung entweder durch Tierärzte oder
durch Verantwortliche,

5. Minister: der für die Volksgesundheit zuständige Minister und der für die Landwirtschaft zuständige
Minister, jeder für seinen Bereich,

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/11985]
21 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif aux conditions d’utilisation

des médicaments par les médecins vétérinaires et par les respon-
sables des animaux. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 juillet 2016 relatif aux conditions d’utilisation des
médicaments par les médecins vétérinaires et par les responsables des
animaux (Moniteur belge du 29 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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6. psychotrope Stoffe und Betäubungsmittel: psychotrope Stoffe und Betäubungsmittel, die in Artikel 1 des
Gesetzes vom 24. Februar 1921 über den Handel mit Giftstoffen, Schlafmitteln, Betäubungsmitteln,
psychotropen Stoffen, Desinfektions- oder antiseptischen Mitteln und mit Stoffen, die zur unerlaubten
Herstellung von Betäubungsmitteln und psychotropen Stoffen verwendet werden können, erwähnt sind,

7. Arzneifuttermittel: die im Gesetz vom 21. Juni 1983 über Arzneifuttermittel und im Königlichen Erlass vom
21. Dezember 2006 zur Festlegung der Bedingungen für die Herstellung, das Inverkehrbringen und die
Verwendung von Arzneifuttermitteln erwähnten Arzneifuttermittel,

8. FAAGP: Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte,

9. Gesetz: Gesetz vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin,

10. Bestand: Tier oder Gruppe von Tieren ein und derselben Art in einer Niederlassung, so wie in SANITEL
registriert,

11. SANITEL: computergestützte Datenbank der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zur
Identifizierung und Registrierung von Tieren, Betrieben, Niederlassungen und Anlagen, in denen Tiere
gehalten werden, sowie von Haltern und Verantwortlichen,

12. Arzneimitteldepot, nachstehend Depot genannt: Orte, an denen sich alle für die Tätigkeit eines Tierarztes
beziehungsweise mehrerer zusammenarbeitender Tierärzte notwendigen Arzneimittel befinden, und die für
die Ausübung dieser Tätigkeit benutzten Fahrzeuge,

13. antimikrobielle Mittel: Antibiotika und antibakterielle Mittel, mit Ausnahme von antiviralen Mitteln,
antiparasitären Mitteln und Antimykotika,

14. Präventivbehandlung: prophylaktische Behandlung gesunder Tiere, die einem Risikofaktor für eine
Infektionskrankheit ausgesetzt sind. Die vorbeugende Behandlung kann individuell oder kollektiv sein,

15. Metaphylaktische Behandlung: Behandlung von klinisch kranken Tieren und anderen Tieren derselben
Gruppe, die noch klinisch gesund sind, bei denen aber aufgrund des engen Kontakts zu kranken Tieren die
starke Wahrscheinlichkeit einer Infektion besteht,

16. kurative Behandlung: individuelle oder kollektive Behandlung von Tieren, die klinische Symptome einer
Krankheit aufweisen,

17. Antibiotika mit kritischer Bedeutung: antimikrobielle Mittel, die zu den in Anlage 4 erwähnten Klassen
gehören,

18. Kaskade: Anwendung der Artikel 230 und 231 des Königlichen Erlasses vom 14. Dezember 2006 über Human-
und Tierarzneimittel,

19. Leiter: Tierarzt, der eine natürliche Person ist und das Recht hat, die Veterinärmedizin im Sinne von Artikel 4
des Gesetzes auszuüben. Wenn mehrere Tierärzte zusammenarbeiten, ist der Leiter einer dieser Tierärzte.

Art. 2 - Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf die im Gesetz vom 21. Juni 1983 über Arzneifuttermittel
erwähnten Arzneifuttermittel, außer wenn darin ausdrückliche Bestimmungen in Bezug auf Arzneifuttermittel
vorkommen.

KAPITEL II — Arzneimitteldepots von Tierärzten und ihre Verwaltung

Art. 3 - Vorliegendes Kapitel setzt Artikel 10 der Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über
Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen
Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen
89/187/EWG und 91/664/EWG und Artikel 66 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 6. November 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für Tierarzneimittel teilweise um.

Abschnitt 1 — Depot

Art. 4 - Die Anzahl Adressen, Fahrzeuge ausgenommen, an denen die Arzneimittel eines Depots aufbewahrt
werden, darf die Anzahl der Niederlassungseinheiten, die an die Anzahl zusammenarbeitender Tierärzte gebunden ist,
nicht überschreiten.

Bei diesen Adressen darf es sich ausschließlich um die Adressen der Niederlassungseinheiten handeln, die für
jeden betreffenden Tierarzt in der Zentralen Datenbank der Unternehmen des FÖD Wirtschaft registriert sind.

Art. 5 - Alle Verwaltungsdokumente des Depots werden an einer Adresse zentralisiert. Diese Adresse ist der
Verwaltungssitz des Depots.

Art. 6 - Die Verwaltungsdokumente des Depots sind:

1. Bestellscheine für psychotrope Stoffe und Betäubungsmittel, deren Ausführung durch den Apotheker
gegengezeichnet und datiert worden ist,

2. in den Artikeln 12 und 13 erwähntes Eingangsregister für Arzneimittel,

3. in Artikel 15 erwähntes Ausgangsregister für Arzneimittel,

4. in Artikel 18 erwähnter Prüfungsbericht,

5. fortgeschriebene Liste aller in Artikel 4 erwähnten Adressen und der Fahrzeuge, in denen sich die
Arzneimittel des Depots physisch befinden. Die Fahrzeuge werden anhand ihres Nummernschilds
identifiziert,

6. aufeinanderfolgende Fortschreibungen der in Nr. 5 erwähnten Liste, damit das Depot zu jedem Zeitpunkt des
Zeitraums, in dem die Verwaltungsdokumente unbedingt aufbewahrt werden müssen, lokalisiert werden
kann,

7. gegebenenfalls aufeinanderfolgende Fortschreibungen der in Artikel 19 erwähnten Liste der Tierärzte, die
sich in dem Depot bevorraten dürfen,

8. gegebenenfalls Liste der Zeiträume, in denen der Leiter vertreten worden ist, und Identität des Stellvertreters,

9. Unterlagen in Bezug auf die Lieferung von Arzneimitteln,

10. gegebenenfalls Ergebnisse der Laboranalysen, die die Verwendung von Antibiotika mit kritischer Bedeutung
rechtfertigen.
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Abschnitt 2 — Einrichtung und Verwaltung eines Depots

Art. 7 - Depots unterstehen der Verantwortung eines Leiters. Er benachrichtigt die FAAGP vorher schriftlich,
gegebenenfalls einschließlich auf elektronischem Weg, über die Eröffnung seines Depots, wobei er mindestens seine
Identität und seine vollständigen Angaben, seine Eintragungsnummer bei der Tierärztekammer und die Adresse des
Verwaltungssitzes des zukünftigen Depots an die von der FAAGP bestimmte Adresse sendet. Leiter dürfen nicht Leiter
eines anderen Depots sein, mit Ausnahme von außergewöhnlichen Umständen, die von der FAAGP erlaubt sind.

Art. 8 - Die FAAGP teilt Depotleitern eine Erkennungsnummer, auch Depotnummer genannt, zu, nachdem sie
die Einhaltung der in Artikel 7 festgelegten Bedingungen überprüft hat.

Art. 9 - Leiter sind verantwortlich für die Verwaltung des Depots, das heißt für die Verrichtungen in
Zusammenhang mit der Bestellung, dem Besitz, der Vorratshaltung und der Rückverfolgbarkeit aller Arzneimittel. Sie
sind ebenfalls verantwortlich für die Führung der Verwaltungsdokumente ihres Depots.

Leiter sind ihren Zuständigkeiten entsprechend ebenfalls verantwortlich für Konformität und Qualität der
Arzneimittel, die von ihrem Depot ausgehend abgegeben beziehungsweise verabreicht werden.

Art. 10 - § 1 - Wenn mehrere Tierärzte sich im selben Depot bevorraten, kann eine Vertretung des Depotleiters
für seine Abwesenheit organisiert werden, um die Fortführung des Betriebs des Depots unter folgenden Bedingungen
sicherzustellen:

1. Der Stellvertreter wird vom Leiter des Depots unter den Tierärzten, die auf der in Artikel 19 erwähnten Liste
der Tierärzte stehen, bestimmt.

2. Der Stellvertreter erfüllt die Bedingungen für die Ausübung der Veterinärmedizin von Artikel 4 des Gesetzes,
wenn er diese Verantwortung übernimmt.

3. Der Stellvertreter ist weder Leiter noch Stellvertreter in einem anderen Depot.

§ 2 - Der Leiter bleibt während seiner Vertretung verantwortlich.

Wenn es nicht möglich ist zu bestimmen, wer das Depot in Abwesenheit des Leiters verwaltet hat, wird
angenommen, dass Letzterer dies getan hat.

Abschnitt 3 — Verwaltungsdokumentation des Depots

Unterabschnitt 1 — Bestellschein und Eingangsregister für Arzneimittel,
die psychotrope Stoffe oder Betäubungsmittel enthalten

Art. 11 - Bestellscheine sind nur für Arzneimittel, die psychotrope Stoffe oder Betäubungsmittel enthalten, Pflicht.
Sie werden gemäß den Rechtsvorschriften in Bezug auf diese Produkte erstellt. Bestellscheine werden vom Leiter des
Depots oder gegebenenfalls von seinem Stellvertreter datiert und unterzeichnet.

Art. 12 - Diese Bestellscheine, deren Ausführung durch den Apotheker gegengezeichnet und datiert wird,
werden in chronologischer Reihenfolge geordnet. Diese geordneten Dokumente bilden das Eingangsregister für diese
Arzneimittel, sofern sie die Nummer der Produktionscharge tragen.

Unterabschnitt 2 — Eingangsregister für andere Arzneimittel

Art. 13 - § 1 - Jeder Erwerb im Depot von anderen Arzneimitteln als den im Unterabschnitt 1 erwähnten
Arzneimitteln wird in ein Eingangsregister eingetragen.

Die Eintragung enthält mindestens folgende Angaben:

1. Datum des Eingangs,

2. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

3. Nummer der Produktionscharge,

4. eingegangene Menge,

5. Name und Adresse des Lieferanten.

§ 2 - Die Eintragungen in das Eingangsregister können durch das Ordnen in chronologischer Reihenfolge aller
Lieferscheine für diese Arzneimittel ersetzt werden unter der Bedingung, dass alle oben erwähnten Angaben und die
Depotnummer darin vermerkt sind.

§ 3 - Das Eingangsregister für Arzneimittel, die psychotrope Stoffe oder Betäubungsmittel enthalten, und das
Eingangsregister für andere Arzneimittel können zusammengeführt werden, um ein einziges Eingangsregister für alle
Arzneimittel zu bilden.

Art. 14 - Depotleiter dürfen ex-temporane Zubereitungen weder erwerben noch im Depot vorrätig halten.
Derartige Zubereitungen werden nur dem Verantwortlichen verschrieben. Sie dürfen jedoch in den Pflegeräumen
vorhanden sein, wenn das Tier, für das sie verschrieben worden sind, dort untergebracht ist, und zwar nur für die
Dauer dieser Unterbringung.

Unterabschnitt 3 — Ausgangsregister für Arzneimittel

Art. 15 - § 1 - Alle Arzneimittel, die das Depot verlassen und entweder verabreicht oder abgegeben werden, sind
Gegenstand einer Eintragung in ein Ausgangsregister.

Der Eintrag enthält mindestens folgende Angaben:

1. Datum des Ausgangs,

2. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

3. Nummer der Produktionscharge,

4. abgegebene beziehungsweise verabreichte Menge,

5. Name und Adresse des Empfängers,
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6. Art des behandelten Tieres und gegebenenfalls behandelte Tierkategorie für folgende Kategorien:

1. Mastkälber, das heißt die im Königlichen Erlass vom 23. März 2011 zur Einführung eines Systems zur
Kennzeichnung und Registrierung von Rindern erwähnten Rinder,

2. Schweine, das heißt die im Königlichen Erlass vom 1. Juli 2014 zur Einführung eines Systems zur
Kennzeichnung und Registrierung von Schweinen und zur Festlegung der Bedingungen für die
Zulassung von Schweinehaltungsbetrieben erwähnten Tiere,

3. Nutzgeflügel der Art Huhn, erwähnt in Artikel 2 Nr. 4 des Königlichen Erlasses vom 17. Juni 2013 über
die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und
Bruteiern und ihre Einfuhr aus Drittländern und über die Bedingungen für die Zulassung von
Geflügelbetrieben.

§ 2 - Die Eintragungen in das Ausgangsregister können durch das Ordnen in chronologischer Reihenfolge der
Dokumente mit eindeutiger Nummerierung im Sinne der Artikel 28 und 32 ersetzt werden, sofern alle in § 1 erwähnten
Angaben darin enthalten sind.

Art. 16 - Die Ein- und Ausgangsregister des Depots können unter den in Kapitel VII festgelegten Bedingungen
elektronisch geführt werden.

Art. 17 - Die Frist für die Eintragung der Angaben in die Register beträgt eine Woche. Diese Frist kann jedoch
auf Antrag der in Artikel 34 der Gesetzes erwähnten Amtspersonen verkürzt werden, um ihre Kontrolle zu
ermöglichen.

Unterabschnitt 4 — Prüfungsbericht

Art. 18 - Leiter von Depots führen mindestens einmal jährlich eine genaue Überprüfung durch, bei der die
Register der ausgegangenen und eingegangenen Arzneimittel mit den vorrätigen Arzneimitteln verglichen werden,
wobei jede Abweichung in einem Bericht vermerkt werden muss.

Der Prüfungsbericht kann unter den in Kapitel VII festgelegten Bedingungen elektronisch geführt werden.

Unterabschnitt 5 — Liste der Tierärzte, die sich in einem Depot bevorraten können

Art. 19 - Wenn mehrere zusammenarbeitende Tierärzte sich im selben Depot bevorraten, schreibt der Leiter des
Depots eine Liste fort von jedem Tierarzt, dem er es erlaubt, sich in seinem Depot zu bevorraten, mit Angabe folgender
Kontaktdaten:

1. Name,

2. Vorname,

3. Adresse des Wohnsitzes und

4. Eintragungsnummer bei der Tierärztekammer.

Tierärzte sind für die Einhaltung der Verpflichtungen, die aus den Gesetzen und Verordnungen in Bezug auf die
von ihnen verabreichten beziehungsweise abgegebenen Arzneimittel hervorgehen, verantwortlich.

Unterabschnitt 6 — Ergebnisse der Laboranalysen,
die die Benutzung von Antibiotika mit kritischer Bedeutung rechtfertigen

Art. 20 - Leiter eines Depots bewahren eine Kopie der Ergebnisse der Laboranalysen im Sinne von Artikel 67, die
die Verabreichung und Abgabe von Antibiotika mit kritischer Bedeutung aus ihrem Depot rechtfertigen, auf. Diese
Ergebnisse dürfen unter den in Kapitel VII festgelegten Bedingungen elektronisch geführt werden.

Unterabschnitt 7 — Aufbewahrungsfrist für die Verwaltungsdokumente eines Depots

Art. 21 - Die in Artikel 6 Nr. 1 erwähnten Verwaltungsdokumente werden gemäß den Rechtsvorschriften in
Bezug auf diese Produkte aufbewahrt.

Die in Artikel 6 Nr. 2 bis 10 erwähnten Verwaltungsdokumente werden während fünf Jahren ab dem Datum ihrer
Erstellung aufbewahrt.

Diese Dokumente werden am Verwaltungssitz des Depots aufbewahrt und den in Artikel 34 des Gesetzes
erwähnten Amtspersonen während dieser Zeiträume zu Inspektionszwecken zur Verfügung gehalten.

Abschnitt 4 — Änderungen in Bezug auf das Betreiben eines Depots

Unterabschnitt 1 — Änderung der Adresse des Verwaltungssitzes eines Depots

Art. 22 - Die FAAGP wird vom Leiter vorher durch schriftliche Nachricht an die von der FAAGP bestimmte
Adresse, gegebenenfalls einschließlich auf elektronischem Weg, über die Änderung der Adresse des Verwaltungssitzes
seines Depots benachrichtigt.

Unterabschnitt 2 — Zeitweilige oder definitive Schließung des Depots eines allein arbeitenden Tierarztes

Art. 23 - § 1 - Wenn das Recht eines allein arbeitenden Leiters, die Veterinärmedizin auszuüben, ausgesetzt wird,
wird das Depot zeitweilig geschlossen und dürfen Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der
FAAGP verlassen.

§ 2 - Wenn das Recht eines allein arbeitenden Leiters, die Veterinärmedizin auszuüben, definitiv entzogen wird,
wird das Depot definitiv geschlossen und dürfen Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der
FAAGP verlassen. Der Leiter bewahrt alle Verwaltungsdokumente des Depots während des in Artikel 21 festgelegten
Zeitraums auf. Sie werden während dieses Zeitraums den in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten Amtspersonen zur
Verfügung gehalten.
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§ 3 - Wenn ein allein arbeitender Leiter den Betrieb seines Depots endgültig einstellt, muss er die FAAGP
mindestens einen Monat vor dem Datum der Einstellung schriftlich darüber benachrichtigen. Nach diesem Datum
dürfen Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der FAAGP verlassen. Der Leiter bewahrt alle
Verwaltungsdokumente des Depots während des in Artikel 21 festgelegten Zeitraums auf. Sie werden während dieses
Zeitraums den in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten Amtspersonen zur Verfügung gehalten.

§ 4 - Stirbt ein allein arbeitender Leiter, benachrichtigt der Erbe beziehungsweise der Nachlassverwalter die
FAAGP binnen zwei Monaten. Das Depot wird definitiv geschlossen und Arzneimittel dürfen das Depot nicht mehr
ohne vorherige Erlaubnis der FAAGP verlassen. Die FAAGP entscheidet über den Verbleib aller Verwaltungsdoku-
mente des Depots.

Unterabschnitt 3 — Zeitweilige oder definitive Schließung des Depots eines nicht allein arbeitenden Leiters

Art. 24 - § 1 - Wenn das Recht eines nicht allein arbeitenden Leiters, die Veterinärmedizin auszuüben, ausgesetzt
wird, kann die FAAGP die Vertretung des Leiters während des Zeitraums der Aussetzung erlauben. In diesem Fall
muss der Leiter der FAAGP vorher, vor Beginn des Zeitraums seiner Aussetzung, den Namen des Stellvertreter-
Kandidaten formell mitteilen. Der Stellvertreter muss den Bedingungen von Artikel 10 § 1 genügen.

Andernfalls wird das Depot zeitweilig geschlossen und dürfen während des Zeitraums der Aussetzung
Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der FAAGP verlassen.

§ 2 - Wenn das Recht eines nicht allein arbeitenden Leiters, die Veterinärmedizin auszuüben, definitiv entzogen
wird, wird das Depot definitiv geschlossen und dürfen Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis
der FAAGP verlassen. Der Leiter bewahrt alle Verwaltungsdokumente des Depots während des in Artikel 21
festgelegten Zeitraums auf. Sie werden während dieses Zeitraums den in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten
Amtspersonen zur Verfügung gehalten. Die FAAGP kann jedoch die Vertretung des Leiters unter den in Artikel 10
vorgesehenen Bedingungen während der für die Einreichung eines Antrags zur Einrichtung eines neuen Depots
notwendigen Frist erlauben. Diese Frist darf ab dem Datum des definitiven Entzugs nicht mehr als dreißig Tage
betragen. Der Antrag auf Vertretung wird vom Stellvertreter-Kandidaten bei der FAAGP eingereicht. Der Stellvertreter
muss den Bedingungen von Artikel 10 § 1 genügen.

§ 3 - Wenn ein nicht allein arbeitender Leiter den Betrieb seines Depots endgültig einstellt, muss er die FAAGP
mindestens einen Monat vor dem Datum der Schließung schriftlich darüber benachrichtigen. Nach diesem Datum
dürfen Arzneimittel das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der FAAGP verlassen. Der Leiter bewahrt alle
Verwaltungsdokumente des Depots während des in Artikel 21 festgelegten Zeitraums auf. Sie werden während dieses
Zeitraums den in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten Amtspersonen zur Verfügung gehalten.

§ 4 - Stirbt ein nicht allein arbeitender Leiter, benachrichtigt einer der Tierärzte der in Artikel 19 erwähnten Liste
der Tierärzte die FAAGP schriftlich binnen fünfzehn Werktagen. Das Depot wird definitiv geschlossen und
Arzneimittel dürfen das Depot nicht mehr ohne vorherige Erlaubnis der FAAGP verlassen. Die FAAGP entscheidet
über den Verbleib aller Verwaltungsdokumente des Depots. Die FAAGP kann jedoch die Vertretung des Leiters
während der für die Einreichung eines Antrags zur Eröffnung eines neuen Depots notwendigen Frist durch einen
anderen Tierarzt der in Artikel 19 erwähnten Liste der Tierärzte erlauben. Diese Frist darf ab dem Datum des
definitiven Entzugs nicht mehr als dreißig Tage betragen. Der Antrag auf Vertretung wird vom Stellvertreter-
Kandidaten bei der FAAGP eingereicht. Der Stellvertreter muss den Bedingungen von Artikel 10 § 1 genügen.

Abschnitt 5 — Verbringung von Arzneimitteln aus einem Depot

Art. 25 - Jede entgeltliche oder unentgeltliche Abgabe von Arzneimitteln von einem Depot an ein anderes Depot
ist verboten, außer:

1. wenn die FAAGP dies in den Fällen, die in den Artikeln 23 und 24 erwähnt sind, erlaubt,

2. ausnahmsweise, falls hochdringend geringe Arzneimittelmengen benötigt werden.

In diesen beiden Fällen wird die Verbringung in die Register der betreffenden Depots gemäß den in den Artikeln 13
und 15 vorgesehenen Modalitäten eingetragen, um die Rückverfolgbarkeit der verbrachten Arzneimittel sicherzustel-
len.

KAPITEL III — Verabreichung und Abgabe von Arzneimitteln aus einem Depot durch einen Tierarzt

Art. 26 - Tierärzte sind für die Einhaltung der Verpflichtungen, die aus den Gesetzen und Verordnungen in
Bezug auf die von ihnen verabreichten beziehungsweise abgegebenen Arzneimittel hervorgehen, verantwortlich.

Ein Tierarzt, der nicht Leiter eines Depots ist, übermittelt die Informationen in Bezug auf den Ausgang von
Arzneimitteln aus diesem Depot, die er selbst verabreicht beziehungsweise abgegeben hat, und die erforderlichen
Verwaltungsdokumente fristgerecht dem Leiter, sodass dieser die Verwaltung seines Depots gewährleisten kann.

Abschnitt 1 — Verabreichung von Arzneimitteln

Unterabschnitt 1 — Verabreichung an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 27 - Verabreichungen von Arzneimitteln an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, werden gemäß
den in den Artikeln 15 bis 17 vorgesehenen Modalitäten in das Ausgangsregister des Depots eingetragen.

Art. 28 - § 1 - Verabreichungen von Arzneimitteln an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, werden vom
behandelnden Tierarzt in das Register des Verantwortlichen für die behandelten Tiere eingetragen. Die Eintragung
enthält mindestens folgende Angaben:

1. Name, Vorname und Eintragungsnummer bei der Tierärztekammer des Tierarztes, der das Arzneimittel
verabreicht hat,

2. Datum der Verabreichung,

3. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

4. verabreichte Menge,

5. Name und Vorname des Leiters des Depots, aus dem das Arzneimittel stammt, sowie Erkennungsnummer
und Verwaltungssitz dieses Depots,

6. Identifizierung der behandelten Tiere,

7. einzuhaltende Wartezeit.
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§ 2 - Die Eintragung der Verabreichungen an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, erfolgt, indem dem
Verantwortlichen ein Dokument mit einmalig vergebener Nummerierung übermittelt wird, in dem neben den in § 1
vorgesehenen Angaben der Name und die Adresse des Verantwortlichen und gegebenenfalls die Adresse des Bestands,
in dem die behandelten Tiere gehalten werden, vermerkt werden. Alle in ein und demselben Dokument vermerkten
Arzneimittel müssen aus ein und demselben Depot stammen. Dieses Dokument wird ″Verabreichungs- und
Abgabedokument″ genannt.

§ 3 - Wenn der behandelnde Tierarzt das in § 2 vorgesehene Dokument gemäß den in Kapitel VII festgelegten
Bedingungen elektronisch führt, übermittelt er dem Verantwortlichen entweder ein ausgedrucktes Exemplar oder eine
elektronische Version dieses Dokuments.

Andernfalls benutzt er das Dokument, dessen Muster vom Minister festgelegt wird. Dieses Dokument wird in
zwei Exemplaren erstellt:

1. Das eine ist für den Verantwortlichen für die Tiere bestimmt,

2. das andere ist für den Leiter des Depots, aus dem das Arzneimittel stammt, bestimmt.

§ 4 - Die Frist für die Eintragung der in § 1 vorgesehenen Angaben in das Register des Verantwortlichen beträgt
eine Woche. Diese Frist kann jedoch auf Antrag der in Artikel 34 der Gesetzes erwähnten Amtspersonen verkürzt
werden, um ihre Kontrolle zu ermöglichen.

§ 5 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1 ist die Eintragung der Verabreichungen von Arzneimitteln
an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, in das Arzneimittelregister des Verantwortlichen nicht erforderlich für
Verabreichungen von Arzneimitteln, für die die Wartezeit unter einem Monat liegt:

1. an Kälber, die weniger als einen Monat alt sind und im Geburtsbestand anwesend sind,

2. an Ferkel, die noch nicht abgesetzt und höchstens vier Wochen alt sind.

Unterabschnitt 2 — Verabreichung an Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 29 - Verabreichungen von Arzneimitteln an Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, werden
gemäß den in den Artikeln 15 bis 17 vorgesehenen Modalitäten in das Ausgangsregister des Depots eingetragen.

Abschnitt 2 — Abgabe von Arzneimitteln

Unterabschnitt 1 — Abgabe für die Verabreichung an Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 30 - Abgaben von Arzneimitteln für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, werden gemäß den in den
Artikeln 15 bis 17 vorgesehenen Modalitäten in das Ausgangsregister des Depots eingetragen.

Art. 31 - Unbeschadet der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 10. April 2000 zur Festlegung von
Bestimmungen in Bezug auf die veterinärmedizinische Betreuung ist die Menge der Arzneimittel, die für die
Fortsetzung einer vom Tierarzt eingeleiteten Behandlung von Tieren, die der Lebensmittelerzeugung dienen, an einen
Verantwortlichen abgegeben wird, auf die für die betreffende Behandlung erforderliche Menge begrenzt, mit einer
Dauer von höchstens drei Wochen.

Art. 32 - § 1 - Abgaben von Arzneimitteln für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, werden vom
behandelnden Tierarzt in das Register des Verantwortlichen für die zu behandelnden Tiere eingetragen. Die Eintragung
enthält mindestens folgende Angaben:

1. Name, Vorname und Eintragungsnummer bei der Tierärztekammer des Tierarztes, der das Arzneimittel
abgegeben hat,

2. Datum der Abgabe,

3. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

4. abgegebene Menge,

5. Name und Vorname des Leiters des Depots, aus dem das Arzneimittel stammt, sowie Erkennungsnummer
und Verwaltungssitz des Depots,

6. Identifizierung der zu behandelnden Tiere. Wenn die Abgabe von Arzneimitteln in Anwendung eines
Vertrags für veterinärmedizinische Betreuung erfolgt, darf diese Angabe durch die Angabe der Tierkategorie,
für die die Arzneimittel bestimmt sind, ersetzt werden,

7. Anweisungen für die Verwendung des abgegebenen Arzneimittels mit Angabe der Dosierung und der Dauer
der Behandlung. Wenn das Tier, für das das Arzneimittel abgegeben wird, zu den Zielarten in der
Packungsbeilage gehört und wenn die Anweisungen den Anweisungen in der Packungsbeilage des
Arzneimittels entsprechen, können die Anweisungen durch den Vermerk ″siehe Packungsbeilage″ ersetzt
werden,

8. einzuhaltende Wartezeit, wenn diese von der Wartezeit in der Packungsbeilage abweicht,

9. zu behandelnde Störung, wenn die Abgabe von Arzneimitteln in Anwendung eines Vertrags für
veterinärmedizinische Betreuung erfolgt.
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§ 2 - Die Eintragung der Abgabe von Arzneimitteln für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, erfolgt,
indem dem Verantwortlichen ein Dokument mit einmalig vergebener Nummerierung übermittelt wird, in dem neben
den oben erwähnten erforderlichen Angaben der Name und die Adresse des Verantwortlichen und gegebenenfalls die
Adresse des Bestands, in dem die Tiere gehalten werden, vermerkt werden. Alle in ein und demselben Dokument
vermerkten Arzneimittel müssen aus ein und demselben Depot stammen. Dieses Dokument wird ″Verabreichungs-
und Abgabedokument″ genannt.

§ 3 - Wenn der behandelnde Tierarzt das in § 2 vorgesehene Dokument gemäß den in Kapitel VII festgelegten
Bedingungen elektronisch führt, übermittelt er dem Verantwortlichen entweder ein ausgedrucktes Exemplar oder eine
elektronische Version dieses Dokuments.

Andernfalls benutzt er das in Artikel 28 § 3 Absatz 2 erwähnte Dokument. Dieses Dokument wird in zwei
Exemplaren erstellt:

1. Das eine ist für den Verantwortlichen für die Tiere bestimmt,

2. das andere ist für den Leiter des Depots, aus dem das Arzneimittel stammt, bestimmt.

§ 4 - Die Frist für die Eintragung der in § 1 vorgesehenen Angaben in das Register des Verantwortlichen beträgt
eine Woche. Diese Frist kann jedoch auf Antrag der in Artikel 34 der Gesetzes erwähnten Amtspersonen verkürzt
werden, um ihre Kontrolle zu ermöglichen.

Art. 33 - § 1 - Ein Tierarzt, der Arzneimittel abgibt, die vom Verantwortlichen an dessen Tiere, die der
Lebensmittelerzeugung dienen, zu verabreichen sind, vermerkt Folgendes auf der Verpackung jedes Arzneimittels:

1. seine Identität,

2. die Erkennungsnummer des Depots, aus dem das abgegebene Arzneimittel stammt,

3. die in Artikel 32 § 1 Nr. 2, 6, 7 und 8 erwähnten Angaben.

§ 2 - Wenn die Abgabe des Arzneimittels für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, sofort von dem in
Artikel 32 § 2 erwähnten Dokument mit einmalig vergebener Nummerierung begleitet wird, dürfen die in § 1 Nr. 2
und 3 vorgesehenen Angaben durch die Nummer dieses Dokuments ersetzt werden.

Unterabschnitt 2 — Abgabe für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 34 - Abgaben von Arzneimitteln für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, werden gemäß den
in den Artikeln 15 bis 17 vorgesehenen Modalitäten in das Ausgangsregister des Depots eingetragen.

Art. 35 - Die Menge der Arzneimittel, die für die Fortsetzung einer vom Tierarzt eingeleiteten Behandlung von
Tieren, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, an einen Verantwortlichen abgegeben werden, ist auf die für die
betreffende Behandlung erforderliche Menge begrenzt.

Art. 36 - § 1 - Ein Tierarzt, der Arzneimittel abgibt, die vom Verantwortlichen an dessen Tiere, die nicht der
Lebensmittelerzeugung dienen, zu verabreichen sind, vermerkt Folgendes auf der Außenverpackung jedes Arzneimit-
tels:

1. seine Identität,

2. die Erkennungsnummer des Depots, aus dem das abgegebene Arzneimittel stammt,

3. die in Artikel 32 § 1 Nr. 2 und 7 erwähnten Angaben.

§ 2 - Wenn es verboten ist, das abgegebene Arzneimittel Equiden, die der Lebensmittelerzeugung dienen, zu
verabreichen, und wenn das Tier, für das das Arzneimittel bestimmt ist, ein Equide ist, der nicht der Lebensmitteler-
zeugung dient, muss zudem die Identifizierung des Tieres, für das das Arzneimittel bestimmt ist, angegeben werden.

KAPITEL IV — Verschreibung von Arzneimitteln durch Tierärzte

Abschnitt 1 — Verschreibung für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 37 - § 1 - Tierärzte, die ein Arzneimittel für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, verschreiben,
benutzen ein ″Verschreibung″ genanntes Dokument, dessen Muster vom Minister festgelegt wird und auf das im
Voraus folgende Angaben gedruckt werden:

1. Name, Vorname und Berufs- oder Privatadresse des Tierarztes,

2. laufende Nummer, bestehend aus:

a) der Ziffer 0 für Tierärzte, die von der Gerichtsbarkeit des Rats der niederländischsprachigen Kammer
abhängen, beziehungsweise der Ziffer 1 für Tierärzte, die von der Gerichtsbarkeit des Rats der
französischsprachigen Kammer abhängen,

b) der Eintragungsnummer bei der Tierärztekammer,

c) einer fortlaufenden, sechsstelligen, für jeden Tierarzt einmalig vergebenen Nummer.

§ 2 - Ein Tierarzt kann auf der Verschreibung auch Folgendes vermerken:

a) Name des vom zuständigen Regionalrat der Tierärztekammmer zugelassenen tierärztlichen Unterneh-
mens, in dem er arbeitet,

b) seine Telefonnummer und seine elektronischen Kontaktdaten.
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Art. 38 - Tierärzte vermerken auf Verschreibungen für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, folgende
Angaben:

1. Datum der Erstellung der Verschreibung,

2. Name und Adresse des Verantwortlichen und gegebenenfalls Adresse des Bestands,

3. Identifizierung der Tiere. Wenn die Verschreibung von Arzneimitteln in Anwendung eines Vertrags für
veterinärmedizinische Betreuung erfolgt, darf diese Angabe durch die Angabe der Tierkategorie, für die die
Arzneimittel bestimmt sind, ersetzt werden,

4. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

5. verschriebene Menge,

6. Anweisungen für die Verwendung des verschriebenen Arzneimittels mit Angabe der Dosierung und der
Dauer der Behandlung,

7. einzuhaltende Wartezeit,

8. Gültigkeitsdauer der Verschreibung,

9. Unterschrift des Tierarztes,

10. zu behandelnde Störung, wenn die Verschreibung von Arzneimitteln in Anwendung eines Vertrags für
veterinärmedizinische Betreuung erfolgt.

Art. 39 - Die Gültigkeitsdauer für Verschreibungen von Arzneimitteln für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung
dienen, darf nicht über fünfzehn Tagen liegen.

Art. 40 - Die vorgedruckte Verschreibung für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, wird in mindestens
drei Teilen in jeweils anderer Farbe erstellt:

1. Der erste Teil, in Weiß, ist das Original und ist für den Apotheker, der die Verschreibung ausführt, bestimmt.

2. Der zweite Teil, in Gelb, ist für den Verantwortlichen für die Tiere bestimmt.

3. Der dritte Teil, in Rosa, wird vom Tierarzt aufbewahrt.

Der Verantwortliche oder sein Beauftragter übergibt dem Apotheker den ersten und den zweiten Teil und nimmt
den vom Apotheker unterzeichneten und datierten zweiten Teil wieder entgegen.

Art. 41 - Unbeschadet der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 10. April 2000 zur Festlegung von
Bestimmungen in Bezug auf die veterinärmedizinische Betreuung ist die Menge der Arzneimittel, die für die
Fortsetzung einer vom Tierarzt eingeleiteten Behandlung von Tieren, die der Lebensmittelerzeugung dienen, einem
Verantwortlichen verschrieben wird, auf die für die betreffende Behandlung erforderliche Menge begrenzt, mit einer
Dauer von höchstens drei Wochen.

Abschnitt 2 — Verschreibung für Tiere,
die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen und die keine Equiden sind

Art. 42 - Tierärzte, die ein Arzneimittel für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen und die keine
Equiden sind, verschreiben, benutzen ein ″Verschreibung″ genanntes Dokument, dessen Muster vom Minister
festgelegt wird und auf das im Voraus dieselben Angaben wie auf die Verschreibung für Tiere, die der
Lebensmittelerzeugung dienen, gedruckt werden.

Art. 43 - Tierärzte vermerken auf Verschreibungen für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen und die
keine Equiden sind, folgende Angaben:

1. Datum der Erstellung der Verschreibung,

2. Name und Adresse des Verantwortlichen,

3. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

4. verschriebene Menge,

5. Anweisungen für die Verwendung des abgegebenen Arzneimittels mit Angabe der Dosierung und der Dauer
der Behandlung,

6. Gültigkeitsdauer der Verschreibung,

7. Unterschrift des Tierarztes.

Art. 44 - Die Gültigkeitsdauer für Verschreibungen von Arzneimitteln für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeu-
gung dienen und die keine Equiden sind, darf nicht über sechs Monaten liegen.

Art. 45 - Für die Verschreibung von Arzneimitteln für Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen und die
keine Equiden sind, kann dasselbe Muster einer Verschreibung wie dasjenige für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung
dienen, benutzt werden. Dieses Muster kann durch ein vorgedrucktes, aus zwei Teilen bestehendes, ebenfalls
″Verschreibung″ genanntes Dokument ersetzt werden, dessen erster Teil, in Grün, das Original ist und für den
Apotheker, der die Verschreibung ausführt, bestimmt ist, und dessen zweiter Teil, in Blau, vom Tierarzt aufbewahrt
wird.

Art. 46 - Die Menge der Arzneimittel, die für die Fortsetzung einer vom Tierarzt eingeleiteten Behandlung von
Tieren, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen und die keine Equiden sind, einem Verantwortlichen verschrieben
werden, ist auf die für die betreffende Behandlung erforderliche Menge begrenzt.
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Abschnitt 3 — Verschreibung für Equiden, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen

Art. 47 - Verschreibungen für Equiden, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, genügen denselben
Anforderungen wie denjenigen für andere Tiere, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, es sei denn, es ist
verboten, das verschriebene Arzneimittel Equiden, die der Lebensmittelerzeugung dienen, zu verabreichen.

Unter diesen Umständen wird das dreiteilige Muster einer Verschreibung für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung
dienen, benutzt und müssen folgende Angaben vermerkt werden:

1. Datum der Erstellung der Verschreibung,

2. Name und Adresse des Verantwortlichen,

3. Identifizierung des Tieres,

4. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

5. verschriebene Menge,

6. Anweisungen für die Verwendung des abgegebenen Arzneimittels mit Angabe der Dosierung und der Dauer
der Behandlung,

7. Gültigkeitsdauer der Verschreibung,

8. Unterschrift des Tierarztes.

Art. 48 - Die Gültigkeitsdauer für Verschreibungen von Arzneimitteln für Equiden, die nicht der Lebensmittel-
erzeugung dienen, darf nicht über sechs Monaten liegen.

Art. 49 - Die Menge der Arzneimittel, die für die Fortsetzung einer vom Tierarzt eingeleiteten Behandlung von
Equiden, die nicht der Lebensmittelerzeugung dienen, einem Verantwortlichen verschrieben werden, ist auf die für die
betreffende Behandlung erforderliche Menge begrenzt.

Abschnitt 4 — Gemeinsame Bestimmungen

Art. 50 - § 1 - Die FAAGP kann verlangen, dass die Blankoverschreibungen eines Tierarztes, dessen Recht, die
Veterinärmedizin auszuüben, definitiv entzogen wird, gemäß ihren Anweisungen und unter ihrer Kontrolle vernichtet
werden. Die Kosten der Vernichtung gehen zu Lasten dieses Tierarztes.

§ 2 - Die FAAGP kann verlangen, dass die Blankoverschreibungen eines verstorbenen Tierarztes gemäß ihren
Anweisungen, unter ihrer Kontrolle und ohne Kosten für die Erben vernichtet werden.

§ 3 - Wenn eine Verschreibung ein Arzneimittel oder ein Arzneifuttermittel betrifft, das ein Antibiotikum mit
kritischer Bedeutung enthält, das in Anlage 4 erwähnt ist und zur Behandlung eines Tiers, das der Lebensmitteler-
zeugung dient, bestimmt ist, bewahrt der verschreibende Tierarzt eine Kopie der Ergebnisse der Laboranalysen im
Sinne von Artikel 67 auf.

§ 4 - Der verschreibende Tierarzt hält den in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten Amtspersonen eine Kopie des Teils
mit seinen Verschreibungen und die in § 3 erwähnten Ergebnisse während fünf Jahren zur Verfügung.

KAPITEL V — Register und Arzneimittelvorrat eines Verantwortlichen für Tiere,
die der Lebensmittelerzeugung dienen, und Verwaltung des Arzneimittelvorrats

Abschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 51 - Vorliegendes Kapitel setzt Artikel 10 der Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über
Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tieri-
schen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidun-
gen 89/187/EWG und 91/664/EWG und Artikel 69 der Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 6. November 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für Tierarzneimittel teilweise um.

Vorliegendes Kapitel findet ausschließlich Anwendung auf verschreibungspflichtige Arzneimittel.

Art. 52 - Verantwortliche für Tiere, die der Lebensmittelerzeugung dienen, müssen:

1. jederzeit den Erwerb und die Vorratshaltung der Arzneimittel für ihre Tiere und die Verabreichung dieser
Arzneimittel an diese Tiere nachweisen können,

2. die Arzneimittel in ihrer Verpackung so aufbewahren, dass die Etikettierung, die vom Tierarzt, der die
Arzneimittel abgegeben hat, oder vom Apotheker angebracht worden ist, immer vorhanden ist,

3. die abgegebenen und verschriebenen Arzneimittel in seinem Vorrat, der sich in dem Betrieb, in dem die zu
behandelnden Tiere gehalten werden, befindet, aufbewahren,

4. die vom Tierarzt im Register des Verantwortlichen angegebene Wartezeit einhalten.

Art. 53 - Um die Anforderungen von Artikel 52 Nr. 1 zu erfüllen, führt der Verantwortliche ein Register pro
Tierart. Dieses Register besteht aus einem den Eingängen von Arzneimitteln vorbehaltenen Teil, der Eingangsregister
genannt wird, einem den Ausgängen von Arzneimitteln vorbehaltenen Teil, der Ausgangsregister genannt wird, und
einem den Ergebnissen der Laboranalysen im Sinne von Artikel 67 vorbehaltenen Teil.

Art. 54 - Das Eingangsregister enthält die Informationen in Bezug auf:

1. vom Tierarzt abgegebene Arzneimittel,

2. vom Tierarzt verschriebene Arzneimittel,

3. vom Tierarzt verabreichte Arzneimittel,

4. vom Tierarzt verschriebene Arzneifuttermittel.
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Das Eingangsregister enthält für jede dieser Kategorien mindestens folgende Angaben:

1. Erwerbsdatum oder gegebenenfalls Datum der Verabreichung durch den Tierarzt,

2. genaue Bezeichnung des Arzneimittels,

3. Menge,

4. Name und Vorname des Leiters und Verwaltungssitz des Depots, aus dem das Arzneimittel stammt, oder, bei
Arzneifuttermitteln, Name und Adresse des Lieferanten dieser Futtermittel,

5. Identifizierung der vom Verantwortlichen zu behandelnden beziehungsweise vom Tierarzt behandelten Tiere.
Für Arzneimittel, die vom Tierarzt im Rahmen eines Vertrags für veterinärmedizinische Betreuung abgegeben
oder verschrieben werden, darf diese Angabe durch die Angabe der zu behandelnden Tierkategorie ersetzt
werden.

Art. 55 - Das Ausgangsregister enthält die Informationen in Bezug auf die Arzneimittel des Vorrats, die vom
Verantwortlichen verabreicht worden sind.

Das Ausgangsregister enthält mindestens folgende Angaben:

1. Datum der Verabreichung,

2. genaue Bezeichnung des Arzneimittels beziehungsweise des Arzneifuttermittels,

3. verabreichte Menge,

4. Identifizierung der behandelten Tiere.

Art. 56 - Die Frist für die Eintragung der Angaben in das Register des Verantwortlichen beträgt eine Woche. Diese
Frist kann jedoch auf Antrag der in Artikel 34 der Gesetzes erwähnten Amtspersonen verkürzt werden, um ihre
Kontrolle zu ermöglichen.

Art. 57 - Das Register kann unter den in Kapitel VII festgelegten Bedingungen elektronisch geführt werden.

Art. 58 - Das in Artikel 53 erwähnte Register wird vom Verantwortlichen während fünf Jahren ab der
Verabreichung des Arzneimittels aufbewahrt, auch wenn das Tier während dieser fünf Jahre geschlachtet wird.

Abschnitt 2 — Betrieb ohne Vertrag für veterinärmedizinische Betreuung

Art. 59 - Der Vorrat in einem Betrieb ohne Vertrag für veterinärmedizinische Betreuung enthält ausschließlich die
vom Tierarzt im Rahmen der Fortsetzung einer Behandlung verschriebenen und verabreichten Arzneimittel.

Art. 60 - Das Eingangsregister wird vom Verantwortlichen geführt, indem er die in den Artikeln 28, 32 und 37
erwähnten Dokumente und die Verschreibungen von Arzneifuttermitteln sammelt und in chronologischer Reihenfolge
ordnet.

Art. 61 - Die Angaben in Bezug auf die Verabreichung durch den Verantwortlichen oder unter seiner
Verantwortung der im Rahmen der Fortsetzung einer Behandlung abgegebenen beziehungsweise verschriebenen
Arzneimittel befinden sich in den Dokumenten, die in den Artikeln 32 und 37 erwähnt werden. Der Verantwortliche
muss die Anweisungen des behandelnden Tierarztes einhalten. Wenn die Verabreichung eines Arzneimittels spätestens
am Tag nach dem Datum der Abgabe beziehungsweise dem Datum der Ausführung der Verschreibung durch den
Offizinapotheker erfolgt, gilt das Eingangsregister auch als Ausgangsregister. Wenn die Verabreichung später
stattfindet, schreibt der Verantwortliche entweder das Datum des Beginns der Behandlung gut lesbar auf das
Dokument zur Rechtfertigung des Erwerbs des Arzneimittels oder er trägt die Behandlung in ein separates
Ausgangsregister ein.

Abschnitt 3 — Betrieb mit Vertrag für veterinärmedizinische Betreuung

Art. 62 - Der Vorrat in einem Betrieb mit Vertrag für veterinärmedizinische Betreuung enthält ausschließlich die
vom Tierarzt im Rahmen der Fortsetzung einer Behandlung oder in Anwendung eines Vertrags für veterinärmedizi-
nische Betreuung verschriebenen und verabreichten Arzneimittel.

Art. 63 - Das Eingangsregister des Verantwortlichen genügt denselben Anforderungen wie das in Artikel 60
erwähnte Eingangsregister.

Art. 64 - § 1 - Die Angaben in Bezug auf die Verabreichung durch den Verantwortlichen oder unter seiner
Verantwortung der im Rahmen der Fortsetzung einer Behandlung abgegebenen beziehungsweise verschriebenen
Arzneimittel werden auf die in Artikel 60 vorgesehene Weise geführt.

§ 2 - Die Angaben in Bezug auf die Verabreichung durch den Verantwortlichen oder unter seiner Verantwortung
der im Rahmen der veterinärmedizinischen Betreuung abgegebenen Arzneimittel beziehungsweise verschriebenen
Arzneimittel und Arzneifuttermittel werden in das Ausgangsregister eingetragen.

§ 3 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 2 ist die Eintragung in das Ausgangsregister der
Verabreichungen von Arzneimitteln beziehungsweise Arzneifuttermitteln, für die die Wartezeit unter einem Monat
liegt, nicht erforderlich:

1. für Kälber, die weniger als einen Monat alt sind und im Geburtsbestand anwesend sind,

2. für Ferkel, die noch nicht abgesetzt und höchstens vier Wochen alt sind.
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KAPITEL VI — Besondere Maßnahmen in Bezug auf bestimmte Arzneimittel

Art. 65 - Vorliegendes Kapitel findet keine Anwendung auf:

1. Equiden,

2. Arzneimittel, die Antibiotika mit kritischer Bedeutung, die ausschließlich für die intramammäre Verabrei-
chung registriert sind, enthalten.

Art. 66 - Tierärzten ist es verboten, Antibiotika mit kritischer Bedeutung für die Behandlung von Tieren, die der
Lebensmittelerzeugung dienen, zu verschreiben, abzugeben oder zu verabreichen, es sei denn, die Bestimmungen von
Artikel 67 oder 69 werden eingehalten.

Art. 67 - § 1 - Verschreibung, Abgabe und Verabreichung von Antibiotika mit kritischer Bedeutung zur Einleitung
einer metaphylaktischen und kurativen Behandlung bei Tieren, die der Lebensmittelerzeugung dienen, sind jedoch
erlaubt, wenn die in § 2 aufgeführten Bedingungen erfüllt sind und wenn daraus geschlossen werden kann, dass der
identifizierte Bakterienstamm gegenüber den getesteten Antibiotika ohne kritische Bedeutung oder anderen getesteten
antibakteriellen Mitteln unempfindlich ist und dass er ausschließlich gegenüber einem getesteten Antibiotikum mit
kritischer Bedeutung empfindlich ist. Nur letzteres Antibiotikum, dem gegenüber die Empfindlichkeit in diesem Test
effektiv nachgewiesen wird, darf benutzt werden.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels muss der Test auf Empfindlichkeit gegenüber Antibiotika in einem
von der BELAC (der Belgischen Akkreditierungsorganisation) akkreditierten Labor oder in einem gleichwertigen
akkreditierten Labor erfolgen.

§ 2 - Um die in § 1 erwähnte Behandlung einzuleiten, müssen alle folgende Bedingungen erfüllt werden:

1. Es handelt sich um eine bakterielle Erkrankung.

2. Ein Tierarzt hat vorher im Betrieb eine klinische Untersuchung des zu behandelnden Tiers beziehungsweise
der zu behandelnden Tiere vorgenommen.

3. Anlässlich des Besuchs im Sinne von Nr. 2 hat der Tierarzt persönlich angemessene Proben genommen
beziehungsweise hat er eine Autopsie beantragt.

4. Es wird eine Analyse der genommenen Proben beziehungsweise eine Analyse auf der Grundlage der
Autopsie vorgenommen, um den Bakterienstamm, der die Infektion vermutlich verursacht, zu identifizieren.

5. An dem identifizierten, die Infektion vermutlich verursachenden Bakterienstamm wird ein Labortest in
Bezug auf die Antibiotikaempfindlichkeit vorgenommen. Bei diesem standardisierten Labortest in Bezug auf
die Antibiotikaempfindlichkeit wird die Empfindlichkeit des Bakterienstamms gegenüber Antibiotika mit
kritischer Bedeutung mit mindestens sieben anderen Antibiotika ohne kritische Bedeutung, die mindestens
fünf verschiedenen Antibiotikaklassen angehören, verglichen.

Wenn die in Nr. 4 erwähnte Analyse keine Reinkultur des Bakterienstamms, der die Infektion vermutlich
verursacht, ergibt, oder wenn kein Labortest in Bezug auf die Antibiotikaempfindlichkeit, wie in Nr. 5 erwähnt, für den
identifizierten Bakterienstamm verfügbar ist, oder wenn es unmöglich ist, für die festgestellte Erkrankung Proben zu
nehmen, muss der Tierarzt die Wahl eines Antibiotikums mit kritischer Bedeutung begründen auf der Grundlage
vergleichbarer aktueller wissenschaftlicher Daten in Bezug auf die Antibiotikaresistenz des Bakterienstamms, der die
Infektion vermutlich verursacht, aus denen hervorgeht, dass nur Antibiotika mit kritischer Bedeutung wirksam sind.
Dieser Grund wird dem negativen Ergebnis des Labors im Einzelfall in einem schriftlichen Bericht beigefügt.

§ 3 - Ein Tierarzt muss die Analysen im Sinne von § 2 Nr. 3 und 4 nicht vornehmen, wenn er über Ergebnisse
früherer ähnlicher, dasselbe Tier beziehungsweise dieselbe Tiergruppe oder -sendung betreffende Analysen in Bezug
auf dieselbe Erkrankung verfügt, sofern diese Ergebnisse für die in Artikel 15 § 1 Absatz 2 Nr. 6 vorgesehenen
Kategorien von Geflügel, Schweinen und Mastkälbern weniger als sechs Monate alt sind und für andere Rinder,
anderes Geflügel, kleine Wiederkäuer, Kaninchen und Aquakulturen weniger als zwölf Monate alt sind.

§ 4 - Tierärzte, die Antibiotika mit kritischer Bedeutung verschreiben, abgeben und verabreichen, müssen alle
Ergebnisse der in vorliegendem Artikel erwähnten Analysen während mindestens fünf Jahren aufbewahren und sie bei
einer Kontrolle vorlegen können. Sie bewahren ebenfalls jedes andere Ergebnis einer Analyse und jeden anderen
Grund, die ihre Behandlung rechtfertigen, während desselben Zeitraums auf.

Art. 68 - Tierärzte, die in Anwendung des vorliegenden Kapitels Antibiotika mit kritischer Bedeutung
verschreiben oder abgeben, müssen dem Verantwortlichen eine Kopie des Ergebnisses der Laboranalyse, gegebenen-
falls einschließlich des in Artikel 67 § 2 Absatz 2 erwähnten Grundes, übermitteln. Die einmalig vergebenen
Referenzangaben des Berichts mit diesem Ergebnis der Laboruntersuchung müssen auf dem in Artikel 32 § 2
erwähnten Verabreichungs- und Abgabedokument beziehungsweise auf der in Artikel 37 erwähnten Verschreibung
vermerkt werden, um den Bezug zwischen diesem Ergebnis und der Verschreibung beziehungsweise Abgabe des
Antibiotikums mit kritischer Bedeutung sicherzustellen.

Art. 69 - In außergewöhnlichen, durch äußerste Dringlichkeit begründeten Fällen kann ein Tierarzt einem Tier
nach dessen klinischer Untersuchung auf eigene Verantwortung ein Antibiotikum mit kritischer Bedeutung
verabreichen, wenn er Gründe hat anzunehmen, dass dieses Antibiotikum mit kritischer Bedeutung die einzige
Behandlung ist, die das Leben dieses Tiers retten kann beziehungsweise unumkehrbare Folgeschäden verhindern kann.
Die in Artikel 67 § 2 Absatz 1 Nr. 3 bis 5 und Absatz 2 erwähnten Bestimmungen bleiben jedoch anwendbar. Sobald
die Ergebnisse der Laboranalyse und die Antibiotikaempfindlichkeit bekannt sind, passt dieser Tierarzt seine
Behandlung an, um die Bestimmungen von Artikel 67 einzuhalten. In Erwartung dieses Ergebnisses darf die
Behandlung nur von einem Tierarzt vorgenommen werden und darf nur das vorerwähnte Tier behandelt werden.

Art. 70 - Der Minister kann die Liste in Anlage 4 ändern.
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KAPITEL VII — Elektronische Führung der Dokumente

Art. 71 - Die gesamte Verwaltungsdokumentation eines Arzneimitteldepots beziehungsweise eines Arzneimit-
telvorrats darf unter folgenden Bedingungen elektronisch erstellt und gespeichert werden:

1. Alle aufgrund des vorliegenden Erlasses verpflichtend anzugebenden Daten sind vorhanden.

2. Die für jedes Dokument verlangte Aufbewahrungsfrist ist gewährleistet und die zur Vermeidung des Verlusts
von Daten erforderlichen Maßnahmen werden getroffen.

3. Während der Speicherungsfrist ist die Abfrage aller Daten durch die in Artikel 34 des Gesetzes erwähnten
Amtspersonen möglich. Diese Amtspersonen können eine elektronische Kopie der Daten in einem
elektronischen Format, das eine einfache Auslesung der Daten ermöglicht, verlangen.

4. Die Unabänderlichkeit der eingetragenen Daten, das heißt die Tatsache, dass sie nach ihrer ursprünglichen
Eintragung nicht mehr geändert werden können, ist sichergestellt.

Art. 72 - Der Minister kann die Modalitäten für die elektronische Führung der Dokumente festlegen.

KAPITEL VIII — Schlussbestimmungen

Art. 73 - Die in den Artikeln 37 und 42 erwähnten Verschreibungen werden von den vom Minister zugelassenen,
in Artikel 3 des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit erwähnten Vereinigungen zur Bekämpfung von
Tierkrankheiten ausgestellt. In dem Bestellschein für die Verschreibungen sind die Anzahl beantragter Dokumente und
die laufenden Nummern, die so zuzuteilen sind, dass sie direkt an die letzte bereits zugeteilte Nummer anschließen,
angegeben.

Art. 74 - § 1 - Die Ergänzung der Liste der Arzneimittel, die in Anwendung von Artikel 12 § 2 des Gesetzes
ausschließlich von Tierärzten verabreicht werden dürfen, ist Gegenstand der Anlage 1.

§ 2 - Die Liste der Arzneimittel, die Verantwortliche in Anwendung von Artikel 12 § 3 des Gesetzes verabreichen
dürfen, ist Gegenstand der Anlage 2.

§ 3 - Die Liste der verschreibungspflichtigen Arzneimittel, die Verantwortliche in Anwendung von Artikel 11 § 3
des Gesetzes vorrätig halten dürfen, ist Gegenstand der Anlage 3.

Art. 75 - Bestimmung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. April 2000 zur Festlegung von
Bestimmungen in Bezug auf die veterinärmedizinische Betreuung

Art. 76 - Der Königliche Erlass vom 23. Mai 2000 zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Bezug auf den
Erwerb, die Depothaltung, die Verschreibung, die Abgabe und die Verabreichung von Tierarzneimitteln durch den
Tierarzt und in Bezug auf den Besitz und die Verabreichung von Tierarzneimitteln durch den Verantwortlichen für die
Tiere, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 19. Dezember 2002, 17. September 2005, 17. November 2010 und
19. September 2013, wird aufgehoben.

Art. 77 - Der für Volksgesundheit zuständige Minister und der für Landwirtschaft zuständige Minister sind, jeder
für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016
über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte

und durch Verantwortliche für Tiere
Liste zur Ergänzung der Arzneimittelgruppen, die ausschließlich von Tierärzten verabreicht werden dürfen:
1. Substanzen mit beta-adrenergischer Wirkung, mit Ausnahme derjenigen in Anlage 2,
2. Substanzen mit produktionsstimulierender Wirkung bei Tieren,
3. Substanzen, die ausschließlich zur intravenösen Verabreichung bei Tieren zugelassen sind,
4. alle Tilmicosin enthaltenden injizierbaren Formen.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln

durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

58690 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016
über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte

und durch Verantwortliche für Tiere
Liste der Arzneimittel, die Verantwortliche ihren Tieren im Rahmen eines Vertrags für veterinärmedizinische

Betreuung des Betriebs und/oder im Rahmen einer schriftlichen Vereinbarung verabreichen dürfen:
Arzneimittel, die als Wirkstoff Hormone, Substanzen mit hormonaler Wirkung oder Substanzen mit betaadren-

ergischer Wirkung enthalten
* Oxytocin
* Gonadotropine mit FSH- und/oder LH-Wirkung, einzeln oder zusammen eingesetzt
* Gonadoreline (GnRH)
* steroidale Entzündungshemmer, die in Kombination mit Antibiotika in Arzneimitteln, die ausschließlich für

die intramammäre Verabreichung zugelassen sind, vorhanden sind
Verabreichung an Equiden
* Beta-Agonisten für orale Verabreichung: Clenbuterol
Verabreichung an Schweine
* Betablocker: Carazolol
* Androgen-Derivate mit progestativer Wirkung: Altrenogest zur oralen Verabreichung
* Butyrphenon-Derivate: Azaperon
Arzneimittel mit Wirkstoffen, die in Tabelle 1 des Anhangs der Verordnung 37/2010 der Kommission vom

22. Dezember 2009 angegeben sind:
* Prostaglandine mit luteolytischer Wirkung,
* Arzneimittel, die alpha-2-adrenergische Substanzen enthalten, die nicht ausschließlich zur intravenösen

Verabreichung registriert sind, sofern sie in Dosen für die Beruhigung oder die leichte Sedierung verwendet
werden,

immunologische Arzneimittel im Rahmen von laufenden Vorbeugungsprogrammen. Handelt es sich jedoch um
immunologische Arzneimittel, die gegen eine in Kapitel III des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit
erwähnte Krankheit zu verwenden sind, dürfen sie von Verantwortlichen nur verabreicht werden, wenn dies durch den
diesbezüglichen, in Ausführung der Bestimmungen des vorerwähnten Kapitels III ergangenen Erlass ausdrücklich
erlaubt ist.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln
durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

Anlage 3 zum Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016
über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte

und durch Verantwortliche für Tiere
3. A Liste der verschreibungspflichtigen Arzneimittel, die Verantwortliche in Anwendung von Artikel 11 § 2

Nr. 1 des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin vorrätig halten dürfen:
1. antiinfektiöse Arzneimittel,
2. antiparasitäre Mittel (Antiprotozoenmittel, Antihelminthika und Mittel gegen Ektoparasiten),
3. nicht-steroidale Entzündungshemmer,
4. Arzneimittel zur oralen Anwendung, die alpha-2-adrenergische Substanzen enthalten,
5. in den Punkten 1 bis 3 erwähnte, in einem anderen Mitgliedstaat genehmigte Arzneimittel.
3. B Liste der verschreibungspflichtigen Arzneimittel, die Verantwortliche in Anwendung von Artikel 11 § 2

Nr. 2 des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin vorrätig halten dürfen:
1. alle in Anlage 2 erwähnten Arzneimittel,
2. alle in Anlage 3. A erwähnten Arzneimittel.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln

durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS
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Anlage 4 zum Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen
für die Verwendung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere

Antibiotika mit kritischer Bedeutung sind jene, die folgenden Antibiotikaklassen angehören:
1. Cephalosporine der dritten Generation,
2. Cephalosporine der vierten Generation,
3. Fluorchinolone der ersten Generation,
4. Fluorchinolone der zweiten Generation,
5. Fluorchinolone der dritten Generation.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Verwendung von Arzneimitteln

durch Tierärzte und durch Verantwortliche für Tiere beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40329]

8 MEI 2017. — Ministerieel besluit waarbij de identificatiemethode
voorgesteld door Carrefour Belgium N.V. overeenkomstig arti-
kel 19, § 1, tweede lid, 2°, van het koninklijk besluit van
27 november 2016 betreffende de identificatie van de eindgebrui-
ker van mobiele openbare elektronische-communicatiediensten
die worden geleverd op basis van een voorafbetaalde kaart wordt
toegestaan

De Minister van Telecommunicatie en de Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, artikel 127, § 1, eerste lid, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 november 2016 betreffende de
identificatie van de eindgebruiker van mobiele openbare elektronische-
communicatiediensten die worden geleverd op basis van een vooraf-
betaalde kaart, artikel 19, § 1, tweede lid, 2°;

Gelet op de aanvraag van Carrefour Belgium N.V. van 31 maart 2017;

Gelet op het overleg van de Minister van Justitie en van de Minister
van Telecommunicatie met het Instituut, de inlichtingen- en veiligheids-
diensten en de NTSU,

Besluiten :

Artikel 1. De identificatiemethode zoals die is voorgesteld door
Carrefour Belgium N.V. (merk Carrefour Mobile) en beschreven in
diens aanvraag van 31 maart 2017, wordt toegestaan.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
ondertekend.

Art. 3. Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van
State kan een beroep tot nietigverklaring worden ingesteld binnen
zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift moet aange-
tekend worden verstuurd naar de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel.

Brussel, 8 mei 2017.

De Minister van Telecommunicatie
A. DE CROO

De Minister van Justitie
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40329]

8 MAI 2017. — Arrêté ministériel autorisant la méthode d’identifica-
tion proposée par Carrefour Belgium S.A. conformément à l’arti-
cle 19, § 1er, alinéa 2, 2°, de l’arrêté royal du 27 novembre 2016 relatif
à l’identification de l’utilisateur final de services de communica-
tions électroniques publics mobiles fournis sur base d’une carte
prépayée

Le Ministre des Télécommunications et le Ministre de la
Justice,

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élecroniques,
l’article 127, § 1er, alinéa 1er, 2° ;

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 2016 relatif à l’identification de
l’utilisateur final de services de communications électroniques publics
mobiles fournis sur base d’une carte prépayée, l’article 19, § 1er,
alinéa 2, 2° ;

Vu la demande de Carrefour Belgium S.A. en date du 31 mars 2017 ;

Vu la concertation du Ministre de la Justice et du Ministre des
Télécommunications avec l’Institut, les services de renseignement et de
sécurité et le NTSU,

Arrêtent :

Article 1er. La méthode d’identification telle que proposée par
Carrefour Belgium S.A. (marque Carrefour Mobile) et décrite dans sa
demande du 31 mars 2017 est autorisée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Art. 3. Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un
recours en annulation peut être introduit endéans les soixante jours
après cette publication. La requête doit être envoyée sous pli recom-
mandé au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Bruxelles, le 8 mai 2017.

Le Ministre des Télécommunications
A. DE CROO

Le Ministre de la Justice
K. GEENS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/12048]
31 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 hou-

dende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en
hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, wat betreft de voorwaarden voor de technische dienst laatste fase

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, artikel 1, het laatst gewijzigd bij het decreet van
8 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan
de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

Gelet op het advies van de Vlaamse commissie administratie-nijverheid, gegeven op 14 oktober 2016;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 22 november 2016;
Gelet op advies 60.551/3 van de Raad van State, gegeven op 27 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aanhangsel 3 van bijlage 27 bij het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement
op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2017, wordt vervangen door het aanhangsel
dat als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het verkeersveiligheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 31 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, wat betreft de voorwaarden voor de technische dienst
laatste fase
Aanhangsel 3 van bijlage 27 bij het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de

technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen

Aanhangsel 3. Voorwaarden technische dienst laatste fase als vermeld in artikel 16ter, § 1, 5, 4°
1. De technische dienst laatste fase kan binnen het toepassingsgebied van zijn erkenning individuele

goedkeuringsdossiers opmaken en indienen bij de goedkeuringsinstantie en daarvoor testen uitvoeren overeenkomstig
code B en C in bijlage 26 van dit besluit, voor voertuigen waarvan het basisvoertuig is goedgekeurd volgens
richtlijn 2007/46/EG.

2. In het kader van die activiteiten beschikt de technische dienst laatste fase over rechtspersoonlijkheid en voldoet
hij aan de ISO 9001- norm.

De technische dienst laatste fase beschikt over een geldig ISO 9001-certificaat dat minimaal ‘het testen van
voertuigen met het oog op het verkrijgen van een individuele goedkeuring laatste fase en het opmaken van individuele
goedkeuringsdossiers zoals bedoeld in dit besluit en in de richtlijn 2007/46/EG’, omvat.

3. De technische dienst laatste fase heeft de keuze om de testen uit te voeren in de voorzieningen van de fabrikant
of een derde partij, dan wel in zijn eigen voorzieningen. Een combinatie van beide is mogelijk.

Als de technische dienst laatste fase ervoor kiest om met verschillende eigen voorzieningen te werken, zijn alle
voorzieningen opgenomen in het ISO 9001-certificaat.
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4. Het ISO 9001-kwaliteitssysteem bevat garanties dat ministens de volgende voorwaarden worden nageleefd door
de technische dienst laatste fase:

4.1 Voorwaarden van onpartijdigheid en onafhankelijkheid:
1° onpartijdigheid houdt onder meer in dat de technische dienst laatste fase:
a) geen commerciële, financiële of andere druk toestaat die de onpartijdigheid in het gedrang brengt;
b) voortdurend de risico’s identificeert die de onpartijdigheid kunnen beïnvloeden. Die identificatie omvat de

risico’s die voortvloeien uit zijn activiteiten, die van zijn werkrelaties of van het personeel;
c) na identificatie de risico’s onmiddellijk neutraliseert en kan aantonen hoe dat is gerealiseerd;
2° de technische dienst laatste fase is niet betrokken bij activiteiten die onverenigbaar zijn met de voorwaarden die

gelden in zijn vakgebied als technische dienst laatste fase of waardoor zijn activiteiten als technische dienst laatste fase
als niet onafhankelijk zouden kunnen worden beschouwd.

De activiteiten van de technische dienst laatste fase worden niet gecombineerd met activiteiten als adviesbureau.
Dat betreft onder andere de adviespraktijk betreffende het ontwerp, de fabricage, de levering, de installatie, de
verwerving, het bezit, het gebruik of het onderhoud van geïnspecteerde onderdelen of voertuigsystemen, alsook
betreffende de goedkeuringsprocedure.

4.2 Voorwaarden met betrekking tot de meetmiddelen en andere instrumenten:
1° alle meetmiddelen zijn eenduidig geïdentificeerd en zijn opgenomen in een meetmiddelenlijst, met vermelding

van de volgende gegevens:
a) identificatie meetmiddel;
b) kalibratiecriteria:
1) gebruik;
2) meetnauwkeurigheid en meetbereik;
3) toegestane afwijking;
4) kalibratie of verificatiemethodiek;
5) kalibratie- of verificatiefrequentie;
6) kalibratiestatus;
c) voor alle kalibraties of verificaties is een rapport voorhanden dat minstens de volgende gegevens bevat:
1) datum;
2) uitvoerder;
3) gemeten waarde;
4) afwijking;
5) goedkeuring of afkeuring;
6) maatregel bij afkeuring;
2° alle andere instrumenten die relevant zijn voor de kwaliteit van de ingediende dossiers worden op een

regelmatige en verantwoorde manier onderhouden. Interventies van preventief en curatief onderhoud worden
geregistreerd.

4.3 Voorwaarden met betrekking tot het personeel dat activiteiten in het kader van de technische dienst laatste fase
uitoefent:

1° er is een competentiematrix voorhanden, waarin minimaal rekening is gehouden met de volgende competenties:
a) kennis van de wettelijke voorschriften en de instructies van de goedkeuringsinstantie;
b) opmaken van checklists;
c) uitvoeren van testen, invullen van de checklists;
d) opmaken en indienen van individuele goedkeuringsdossiers;
2° de competentiematrix voorziet in vervangende personeelsleden;
3° er zijn opleidingsregistraties die aantonen dat de competentiematrix daadwerkelijk is onderbouwd met

opleidingen of aantoonbare ervaring voor de taken die aan het betrokken personeelslid worden toevertrouwd.
4.4 Voorwaarden met betrekking tot het uitvoeren van testen, de kennis van de wettelijke voorschriften, de opmaak

en het invullen van de checklists en het omgaan met afwijkingen:
1° er is een procedure die de uniforme uitvoering van testen en dossieropmaak garandeert;
2° er vinden op regelmatige tijdstippen harmonisatievergaderingen plaats. Tijdens die vergaderingen wordt onder

meer overleg gepleegd over:
a) wijzigingen in de wetgeving en in de checklist;
b) opbouwrichtlijnen;
c) vastgestelde afwijkingen en maatregelen;
d) relevante vaststellingen in het licht van de homologatieprocedures;
e) relevante opmerkingen of instructies, afkomstig van de goedkeuringsinstantie;
f) meetmethodologie.
Van die harmonisatievergaderingen worden verslagen bijgehouden;
3° beschikken over een systeem opdat het personeel op elk ogenblik kennis heeft van de relevante en laatste

wetgeving of andere voorschriften. Minstens moet worden gegarandeerd dat:
a) een wijziging van de wetgeving en de voorschriften onmiddellijk ter kennis wordt gebracht van het personeel;
b) de wetgeving en de voorschriften op elk moment beschikbaar zijn voor het personeel;
c) de kennisname van de wetgeving en voorschriften of van opleidingen wordt geregistreerd. De lijst van de

registratie vermeldt onder meer de naam van het personeelslid, de datum van de kennisname of opleiding, het
onderwerp, alsook de handtekening van het personeelslid;
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4° gebruikmaken van checklists die:

a) minimaal de volgende elementen bevatten:

1) de regelgeving en de wijzigingsreeks;

2) de plaats en de datum van het uitvoeren van de test;

3) de handtekening van de verantwoordelijke voor het uitvoeren van de test;

4) het chassisnummer van het voertuig;

b) eenduidig zijn en gereviseerd zijn, en een vermelding van de revisies bevatten;

c) actueel zijn;

d) op elk moment beschikbaar zijn voor alle relevante personeelsleden.

4.5 Voorwaarden met betrekking tot het aanvraagdossier:

1° het dossier bevat de volgende elementen:

a) een inhoudstafel;

b) een brief ter verduidelijking van de aanvraag, met een gedetailleerde beschrijving van de wijzigingen of
toevoegingen die de fabrikant of de derde in of aan het voertuig heeft aangebracht;

c) foto’s van het voertuig:

1) foto’s van de vier zijden van het voertuig, in de staat waarin het zich bevond op het einde van de vorige fase,
als die beschikbaar zijn;

2) foto’s van de vier zijden van het voltooide voertuig, alsook van de binneninrichting als dat van toepassing is;

3) elke andere foto ter verduidelijking van het dossier;

d) een kopie van het inschrijvingsbewijs voor reeds ingeschreven voertuigen in binnen- of buitenland;

e) de goedkeuringscertificaten van alle voorgaande fasen, meer bepaald een C.O.C. of een individueel
goedkeuringscertificaat (e6) volgens de richtlijn 2007/46/EG;

f) een bewijs van de technische dienst laatste fase dat is voldaan aan de opbouwrichtlijnen van de fabrikant(en),
met optioneel het bewijs van een samenwerkingsakkoord tussen de betrokken fabrikanten;

g) gedetailleerde plannen met afmetingen, alsook een grondplan van de binneninrichting als dat van toepassing
is;

h) het inlichtingenformulier conform bijlage I of bijlage III van richtlijn 2007/46/EG;

i) deelgoedkeuringen, testrapporten en checklists:

1) een lijst met alle deelgoedkeuringen, testrapporten en checklists van elke toevoeging of wijziging ten opzichte
van een vorige fase volgens de eisen van bijlage 26 van dit besluit;

2) alle deelgoedkeuringen die van toepassing zijn op de huidige fase, en die zijn afgeleverd in het buitenland;

3) alle testrapporten en checklists die van toepassing zijn op de huidige fase;

j) de berekening van de massaverdeling;

k) het vooraf ingevulde individuele goedkeuringscertificaat, klaar voor handtekening;

2° alle dossierstukken en werkdocumenten worden minstens tien jaar bewaard. De stukken mogen digitaal
worden bewaard.

4.6 Voorwaarden met betrekking tot meldingen aan de goedkeuringsinstantie:

1° elke wijziging met betrekking tot het management of de personeelsleden die activiteiten in het kader van
technische dienst laatste fase uitoefenen, wordt gemeld;

2° elke relevante vaststelling of afwijking van de wettelijke voorschriften, van de voorwaarden die door de
goedkeuringsinstantie inzake individuele goedkeuring van voertuigen worden opgelegd, of van praktijken in de sector
wordt gemeld;

3° elke wijziging in de ISO-certificatie wordt gemeld.

5. De technische diensten die over een ISO 17025-accreditatie beschikken en in België erkend zijn als technische
dienst categorie A volgens richtlijn 2007/46/EG, mogen activiteiten van technische dienst laatste fase uitoefenen en
daarvoor testen uitvoeren overeenkomstig code X, A, B en C in bijlage 26 van dit besluit, voor zover de activiteiten
binnen het toepassingsgebied van hun erkenning als technische dienst vallen.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2017 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, wat betreft de voorwaarden voor de
technische dienst laatste fase.

Brussel, 31 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/12048]

31 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, en ce qui concerne les conditions relatives au
service technique dernière étape

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport
par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité, l’article 1er, modifié en dernier lieu par le décret du
8 juillet 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité ;

Vu l’avis de la Commission flamande « administration-industrie », rendu le 14 octobre 2016 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 novembre 2016 ;

Vu l’avis 60.551/3 du Conseil d’État, donné le 27 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’appendice 3 de l’annexe 27 à l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi
que les accessoires de sécurité, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2017, est remplacé par
l’appendice joint en annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique en matière de sécurité routière dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du
Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, en ce qui concerne les conditions relatives au
service technique dernière étape
Appendice 3 de l’annexe 27 à l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques

auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité

Appendice 3. Conditions relatives au service technique dernière étape telles que visées à l’article 16ter, § 1er, 5, 4°
1. Dans les limites du champ d’application de son agrément, le service technique dernière étape peut établir des

dossiers de réception individuels et les introduire auprès de l’autorité compétente en matière de réception et exécuter
des tests à cet effet conformément aux codes B et C visés à l’annexe 26 au présent arrêté, pour les véhicules dont la
réception du véhicule de base est réalisée suivant la ligne directrice 2007/46/CE.

2. Dans le cadre de ces activités, le service technique dernière étape dispose de la personnalité juridique et répond
à la norme ISO 9001.

Le service technique dernière étape dispose d’un certificat ISO 9001 valable comprenant au moins « le contrôle
technique de véhicules visant à obtenir une réception individuelle dernière étape, et l’élaboration de dossiers de
réception individuels tels que visés au présent arrêté et à la ligne directrice 2007/46/CE ».

3. Le service technique dernière étape a le choix d’exécuter les tests soit dans les installations du constructeur ou
dans celles d’un tiers, soit dans leurs propres installations. Il est possible de combiner les deux.

Lorsque le service technique dernière étape décide de travailler avec différentes installations propres, toutes les
installations sont reprises dans le certificat ISO 9001.
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4. Le système de qualité ISO 9001 garantit au moins le respect des conditions suivantes par le service technique
dernière étape :

4.1 Conditions d’impartialité et d’indépendance :
1° l’impartialité implique entre autres que le service technique dernière étape :
a) ne permet aucune pression commerciale, financière ou autre forme de pression compromettant l’impartialité ;
b) identifie en permanence les risques pouvant influencer l’impartialité. Cette identification comprend les risques

découlant de ses activités, des activités de ses relations de travail ou de son personnel ;
c) neutralise immédiatement les risques après l’identification et peut démontrer comment l’identification a été

réalisée ;
2° le service technique dernière étape n’est pas associé à des activités qui sont incompatibles avec les conditions

applicables dans son domaine comme service technique dernière étape, ou par lesquelles ses activités comme service
technique dernière étape pourraient être considérées comme non indépendantes.

Les activités du service technique dernière étape ne sont pas combinées avec les activités comme bureau de conseil.
Il s’agit entre autres de la prestation de conseils concernant le projet, la fabrication, la fourniture, l’installation,
l’acquisition, la possession, l’utilisation ou l’entretien d’éléments inspectés ou de systèmes de véhicules, et le processus
de réception.

4.2 Conditions relatives aux systèmes de mesure et à d’autres instruments :
1° tous les systèmes de mesure sont identifiés de manière univoque et sont repris dans une liste de systèmes de

mesure, avec mention des données suivantes :
a) l’identification du système de mesure ;
b) les critères de calibrage :
1) l’utilisation ;
2) la précision de mesure et l’intervalle de mesure ;
3) la tolérance ;
4) le calibrage ou la méthode de vérification ;
5) le calibrage ou la fréquence de vérification ;
6) l’état du calibrage ;
c) un rapport est disponible pour tous les calibrages ou toutes les vérifications, comprenant au moins les données

suivantes :
1) la date ;
2) l’exécutant ;
3) la valeur mesurée ;
4) la déviation ;
5) l’approbation ou la désapprobation ;
6) la mesure en cas de désapprobation ;
2° tous les autres instruments pertinents pour la qualité des dossiers introduits sont entretenus de manière

régulière et justifiée. Les interventions d’entretien préventif et curatif sont enregistrées.
4.3 Conditions relatives au personnel exerçant des activités dans le cadre du service technique dernière étape :
1° une matrice des compétences tient au moins compte des compétences suivantes :
a) la connaissance des prescriptions légales et des instructions de l’autorité compétente en matière de réception ;
b) l’établissement de listes de contrôle ;
c) l’exécution de tests, le remplissage des listes de contrôle ;
d) l’établissement et la présentation de dossiers de réception individuels ;
2° la matrice des compétences prévoit des personnels de remplacement ;
3° des enregistrements de formation démontrent que la matrice des compétences est effectivement étayée par des

formations ou des expériences démontrables pour les tâches confiées au membre du personnel concerné.
4.4 Conditions relatives à l’exécution de tests, à la connaissance des prescriptions légales, à l’établissement et au

remplissage des listes de contrôle et à la gestion des déviations :
1° une procédure garantit l’exécution uniforme des tests et l’établissement des dossiers ;
2° des réunions d’harmonisation ont lieu à des moments réguliers. Ces réunions abordent entre autres les aspects

suivants :
a) les modifications à la législation et à la liste de contrôle ;
b) les directives d’assemblage ;
c) les déviations constatées et les mesures ;
d) les constatations pertinentes à la lumière des procédures d’homologation ;
e) les remarques ou instructions pertinentes de la part de l’autorité compétente en matière de réception ;
f) la méthodologie de mesure.
Les rapports desdites réunions d’harmonisation sont conservés ;

3° un système est mis en place afin d’assurer que le personnel a connaissance à tout moment de la législation
pertinente et la plus récente ou d’autres prescriptions. Il faut au moins prévoir les garanties suivantes :

a) le personnel doit être informé immédiatement d’une modification à la législation et aux prescriptions ;
b) la législation et les prescriptions doivent être à tout moment à la disposition du personnel ;
c) la prise de connaissance de la législation et des prescriptions ou de formations est enregistrée. La liste

d’enregistrement mentionne entre autres le nom du membre du personnel, la date de la prise de connaissance ou de
la formation, le sujet, ainsi que la signature du membre du personnel ;
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4° des listes de contrôle sont utilisées, qui :

a) comprennent aux moins les éléments suivants :

1) la réglementation et la série d’amendements ;

2) le lieu et la date d’exécution du test ;

3) la signature du responsable de l’exécution du test ;

4) le numéro de châssis du véhicule ;

b) sont univoques et révisées et mentionnent les révisions ;

c) sont actuelles ;

d) sont à tout moment à la disposition de tous les membres du personnel pertinents.

4.5 Conditions relatives au dossier de demande :

1° le dossier comprend les éléments suivants :

a) une table des matières ;

b) une lettre commentant la demande, avec une description détaillée des modifications ou des compléments
apportés au véhicule par le constructeur ou le tiers ;

c) des photos du véhicule :

1) si disponibles, des photos des quatre côtés du véhicule, dans l’état où il se trouvait à la fin de l’étape précédente ;

2) des photos des quatre côtés du véhicule complet et, si d’application, de l’aménagement intérieur ;

3) tout autre photo visant à clarifier le dossier ;

d) une copie du certificat d’immatriculation pour les véhicules déjà immatriculés en Belgique ou à l’étranger ;

e) les certificats de réception de toutes les étapes antérieures, notamment un certificat de conformité ou une fiche
de réception individuelle (e6) conformément à la directive 2007/46/CE ;

f) une preuve du service technique dernière étape que les directives de construction du ou des constructeurs ont
été respectées avec, optionnellement, la preuve d’un accord de coopération entre les constructeurs concernés ;

g) des plans détaillés accompagnés de mesures, ainsi qu’un plan au sol de l’aménagement intérieur si
d’application ;

h) la fiche de renseignements conformément aux annexes Ire> ou III de la directive 2007/46/CE ;

i) des réceptions partielles, rapports d’essais et listes de contrôle :

1) une liste de toutes les réceptions partielles, rapports d’essais et listes de contrôle de chaque complément ou
modification par rapport à une étape antérieure selon les exigences de l’annexe 26 au présent arrêté ;

2) toutes les réceptions partielles applicables à l’étape actuelle et délivrées à l’étranger ;

3) tous les rapports d’essais et listes de contrôle applicables à l’étape actuelle ;

j) le calcul de la répartition des masses ;

k) la fiche de réception individuelle, remplie à l’avance, prête à être signée ;

2° toutes les pièces de dossier et documents de travail sont conservés pendant au moins dix ans. Les pièces peuvent
être conservées numériquement.

4.6 Conditions relatives aux communications à l’autorité compétente en matière de réception :

1° chaque modification relative au management ou aux membres du personnel exerçant des activités dans le cadre
du service technique dernière étape est communiquée ;

2° chaque constatation ou déviation pertinente quant aux prescriptions légales, aux conditions relatives à la
réception individuelle de véhicules, imposées par l’autorité compétente en matière de réception, ou aux pratiques du
secteur, est communiquée ;

3° chaque modification à la certification ISO est communiquée.

5. Les services techniques disposant d’une accréditation ISO 17025 et agréés en Belgique en tant que service
technique de la catégorie A conformément à la directive 2007/46/CE, peuvent exercer des activités de service technique
dernière étape et exécuter des tests à cet effet conformément aux codes X, A, B et C figurant dans l’annexe 26 au présent
arrêté, dans la mesure où les activités relèvent du champ d’application de leur agrément comme service technique.

Vue pour être annexée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du
15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules
automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, en ce qui concerne les conditions
relatives au service technique dernière étape.

Bruxelles, le 31 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du
Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/12013]
19 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement d’ordre

intérieur de la Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des Services
du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de
Secteur XVII

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, § 3 remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, l’article 38, § 2, 2°, alinéa 4;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur, ci-annexé, de la Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de Secteur XVII est approuvé.

Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 avril 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Fonction publique, et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

CHAMBRE DE RECOURS DES MANDATAIRES
DES SERVICES DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE

Règlement d’ordre intérieur

Article 1er. Le présent règlement d’ordre intérieur est pris en application de l’article 38 § 2, 2°, dernier alinéa de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour
les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, ci-après « l’arrêté ».

Il organise le fonctionnement de la présente Chambre de recours, laquelle est compétente en matière d’évaluation
pour, sur réclamation d’un mandataire suivant la notification de son évaluation, donner un avis au Gouvernement.

Art. 2. La Chambre de recours a son siège au Secrétariat général du Ministère de la Communauté française,
Boulevard Léopold II n° 44, à 1080 BRUXELLES.

Le secrétariat de la Chambre de recours est installé à la même adresse.

Les réclamations sont adressées, par lettre recommandée, au secrétariat, à l’adresse précitée, dans les délais fixés
par l’arrêté.

Toute réclamation doit être motivée et, si le mandataire souhaite être entendu par la Chambre de recours, porter
expressément mention de ce souhait. A défaut d’une telle mention, le mandataire n’est pas invité à être entendu sauf
si cette invitation participe des devoirs complémentaires que la Chambre de recours estime devoir ordonner.

Art. 3. Dès réception de la réclamation, le secrétaire l’adresse par voie électronique aux membres effectifs de la
Chambre de recours qui lui en accusent réception par la même voie.

Si le mandataire a manifesté son souhait d’être entendu ou si le membre rapporteur a décidé de l’entendre, le
secrétaire joint au message qu’il adresse aux membres de la Chambre de recours, trois propositions de date pour
procéder à l’audition.

En l’absence d’accusé de réception dans les trois jours ouvrables et en cas d’échec de tentatives de contact
téléphonique, le secrétaire envoie la même information par la même voie au membre suppléant du membre effectif
faisant défaut avec copie à ce membre effectif.

Le secrétaire informe le membre effectif de ce que le membre suppléant prend l’affaire. Cette information emporte
dessaisissement du membre effectif concerné.

La Chambre de recours est valablement constituée dès lors qu’elle comprend trois membres dont un Président.

Art. 4. Le Président et le secrétaire vérifient que la Chambre de recours est régulièrement saisie.

En cas d’incompétence manifeste de la Chambre de recours ou de recours manifestement irrégulier, le Président
invite le secrétaire à adresser sans délai une réponse en ce sens à l’intervenant.

Les membres composant la Chambre de recours sont informés par voie électronique de cette réponse.

Dans les autres cas, le secrétaire accuse réception au mandataire de son recours.

A l’initiative du Président, cet accusé de réception peut inclure la demande faite au mandataire de renvoyer dans
les 5 jours au secrétariat, en pièce jointe par courrier électronique, une synthèse ou un développement de la réclamation
limité à un maximum de 5 pages A4, caractères et espacements usuels.
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Si la réclamation ne porte pas mention d’une adresse électronique, l’accusé de réception invite le mandataire à
communiquer dans les meilleurs délais au secrétariat une adresse électronique destinée à réceptionner tout envoi de la
Chambre de recours.

S’il n’est pas répondu à une des demandes formulées dans l’accusé de réception dans les 5 jours, la demande est
réitérée par lettre recommandée avec accusé de réception. Cette lettre porte mention qu’à défaut de réponse utile dans
un nouveau délai de 5 jours, la Chambre de recours rendra son avis sur la seule base du dossier en sa possession.

Art. 5. Le secrétaire informe parallèlement l’autorité qui a notifié l’évaluation visée par la réclamation de
l’existence de cette réclamation.

Art. 6. Le Président désigne un membre rapporteur, soit lui-même soit un autre membre, pour formuler un projet
d’avis, après audition du mandataire lorsque ce dernier a demandé à être entendu ou que la Chambre de recours a
décidé de l’entendre.

Le secrétaire prend contact par voie électronique avec les membres de la Chambre de recours

Il est procédé à l’audition à la date fixée par le secrétaire, en tenant compte des disponibilités des membres de la
Chambre de recours déterminées comme il est prévu à l’article 3. Cette audition a lieu au siège de la Chambre de
recours.

Le Président ouvre et clôt l’audition. Il s’assure de sa régularité et mène les débats.

Art. 7. Le membre rapporteur établit un projet d’avis que le secrétaire transmet aux autres membres de la
Chambre. Ces derniers ont la possibilité d’amender le projet en proposant une nouvelle version faisant clairement
apparaître les modifications proposées. Le Secrétaire numérote chaque version de l’avis dont il est dépositaire, seule la
version définitive étant toutefois intégrée au dossier de la procédure consultable par des tiers.

Le Président organise la délibération de la Chambre par la recherche d’un consensus. A défaut, l’avis est rendu à
la majorité des voix.

Le consensus ou le vote final est attesté par un envoi électronique des membres composant la Chambre de recours
au secrétariat, envoi marquant leur accord ou leur non accord sur la même version numérotée de l’avis.

Si la délibération est intervenue à l’issue de l’audition visée à l’article 6 ou de la réunion visée à l’article 10, l’accord
de chaque membre peut se limiter aux conclusions adoptées par la Chambre de recours en séance. Dans ce cas, l’accord
du membre est attesté par l’envoi qui lui est fait de la version signée de l’avis et la procédure visée aux alinéas
précédents ne s’applique pas.

Art. 8. Le dossier de la procédure tenu par le secrétaire comprend :

1° - les pièces qui fondent l’évaluation contestée;

2° - les actes relatifs à la procédure de réclamation.

Ces pièces et actes sont communiqués par voie électronique aux membres composant la Chambre de recours au
fur et à mesure qu’elles parviennent au Secrétariat.

Ce dossier est consultable par le réclamant, sur rendez-vous, auprès du Secrétariat.

Art. 9. En cas d’audition, le mandataire y est convoqué par voie électronique avec au moins trois jours ouvrables
entre le jour de l’envoi de la convocation et le jour de l’audition.

Aucune nouvelle pièce ne peut être déposée par le mandataire à l’audition sauf, de l’accord du Président, si cette
pièce est essentielle et s’il est établi que cette pièce n’aurait raisonnablement pas pu être jointe à la réclamation.

Le mandataire peut être accompagné d’un défenseur de son choix.

Art. 10. Le membre rapporteur peut procéder à des devoirs complémentaires. A cette fin, il invite les autorités
disposant d’éléments utiles à les lui communiquer dans les meilleurs délais.

Il peut convenir avec les autres membres composant la Chambre de la tenue d’une délibération au siège de la
Chambre de recours.

Art. 11. Moyennant le respect des procédures fixées par le présent règlement, les actes de la Chambre autres que
ceux posés par voie électronique sont signés par le secrétaire avec la mention « Pour la Chambre de recours, son
secrétaire ».

Les avis sont signés soit par le secrétaire seul de la manière indiquée à l’alinéa 1er soit conjointement par le
secrétaire et le Président ou le membre rapporteur.

Après approbation par voie électronique des membres effectifs et suppléants de la Chambre de recours, selon la
procédure du consensus, le présent règlement est signé par le Président et le secrétaire et communiqué au
Gouvernement, pour approbation.

Art. 12. Les minutes, dossiers et archives de la Chambre de recours sont conservés au secrétariat à l’adresse
indiquée à l’article 2.

Art. 13. Les Présidents, membres et secrétaire de la Chambre de recours sont tenus au devoir de confidentialité à
raison des informations dont ils sont dépositaires de par l’exercice de leur fonction au sein de la Chambre de recours.

Art. 14. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur à la date de son approbation par le Gouvernement
de la Communauté française.

Le secrétaire, Le Président,

Pierre FONTAINE. Olivier LEROUX.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/12013]
19 APRIL 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk

reglement van de Raad van beroep ingesteld bij artikel 38 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van
de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het
Comité van Sector XVII ressorteren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3 vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVIIre>ssorteren, artikel 38, § 2, 2°, vierde lid;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Het bijgevoegde huishoudelijk reglement van de Raad van beroep ingesteld bij artikel 38 van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 april 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken en van de Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/12014]

19 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modalités de détachement des
enseignants qui participent aux groupes de travail chargés des épreuves externes certificatives visés aux
articles 22, 36/4 et 36/12 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de
l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment l’article 22, § 1er, alinéa 4, et § 3,
l’article 36/4, § 1er, alinéa 4, et § 3, et l’article 36/12, § 1er, alinéa 4, et § 3;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 janvier 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 février 2017;

Vu le protocole de négociation syndicale du Comité de négociation de secteur IX du Comité des services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre
subventionné, conclu en date du 14 février 2017;

Vu le protocole de concertation du Comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres
psycho-medico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement, conclu en date du 14 février 2017 ;

Vu l’avis 61.009/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 mars 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
loi sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant les recommandations de la Commission spéciale du Parlement de la Communauté française du
10 décembre 2015, approuvées par ledit Parlement le 6 janvier 2016 ;

Sur proposition de Madame la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Décret : le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire
et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire ;

2° Groupes de travail : les groupes de travail visés aux articles 22, 36/4 et 36/12 du décret du 2 juin 2006 relatif
à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de
l’enseignement primaire ;

3° Organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs : les organes de représentation et de
coordination visés à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 septembre 2016 portant
reconnaissance des organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement.
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Art. 2. Pour chaque groupe de travail, les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs
proposent, sur demande des services du Gouvernement et chacun pour ce qui le concerne, les candidats à la fonction
de membre enseignant.

Ces candidats sont présentés dans les 60 jours de la demande. L’accord écrit du membre du personnel et du
pouvoir organisateur qui emploie le(s) candidat(s) est joint à la proposition.

Art. 3. Les enseignants désignés par le Gouvernement sont détachés à raison d’un cinquième temps.

Les frais de déplacement qu’ils exposent sont pris en charge suivant le régime prévu pour les agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. Le pouvoir organisateur de l’établissement scolaire dont est détaché un membre du personnel par
application du présent arrêté procède, dans le respect des dispositions statutaires qui lui sont applicables, à la
désignation ou à l’engagement d’un membre du personnel remplaçant pour la durée du détachement.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 avril 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/12014]
19 APRIL 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor

de detachering van de leerkrachten die deelnemen aan de werkgroepen belast met de externe proeven die met
een getuigschrift bekrachtigd worden bedoeld in de artikelen 22, 36/4 en 36/12 van het decreet van
2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van het leerplichtonder-
wijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op artikel 22, § 1,
vierde lid, en § 3, artikel 36/4, § 1, vierde lid , en § 3, en artikel 36/12, § 1, vierde lid, en § 3;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 januari 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 februari 2017;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van de vakbond van het Onderhandelingscomité van sector IX, van het

Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het Onderhandelingscomité voor de
statuten van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs, afgesloten op 14 februari 2017;

Gelet op het overlegprotocol van het Overlegcomité tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en de
vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van het onderwijs en van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale
centra erkend door de Regering, afgesloten op 14 februari 2017;

Gelet op het advies 61.009/2 van de Raad van State, gegeven op 16 maart 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid 1, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de aanbevelingen van de Bijzondere Commissie van het Parlement van de Franse Gemeenschap van
10 december 2015, goedgekeurd door het bovenvermelde Parlement op 6 januari 2016;

Op de voordracht van Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Decreet : het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen
van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs;

2° Werkgroepen : de werkgroepen bedoeld in de artikelen 22, 36/4 en 36/12 van het decreet van 2 juni 2006 betref-
fende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van
basisonderwijs na het lager onderwijs;

3° Vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten : de vertegenwoordigings- en
coördinatieorganen bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
7 september 2016 houdende erkenning van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende
machten van het onderwijs.

Art. 2. Voor elke werkgroep stellen de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten,
op aanvraag van de diensten van de Regering en elk wat hem betreft, de kandidaten voor het ambt van onderwijzend
lid voor.

Deze kandidaten worden binnen de 60 dagen van de aanvraag voorgedragen. De schriftelijke toestemming van het
personeelslid en van de inrichtende macht die de kandidaat(en) tewerkstelt, wordt bij het voorstel gevoegd.

Art. 3. De leerkrachten die door de Regering worden aangesteld, worden naar rata van één vijfde gedetacheerd.

De hierbij verplaatsingskosten worden ten laste genomen volgens het systeem voorzien voor de personeelsleden
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap.

Art. 4. De inrichtende macht van de schoolinrichting waarvan een personeelslid gedetacheerd wordt overeen-
komstig dit besluit, stelt, of werft, met inachtneming van de statutaire bepalingen die op hem worden toegepast, een
plaatsvervangend personeelslid aan voor de duur van de detachering.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking tien dagen nadat het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 april 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202655]

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une dispense de permis de pêche aux participants à
diverses activités organisées par la Maison wallonne de la Pêche ou par des sociétés de pêche en vue de la
promotion de la pêche

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
l’article 8, § 2;

Vu la demande introduite en date du 14 avril 2017 par la société de pêche ″La Truite Clermontoise″ de Clermont,
sollicitant une dispense de permis de pêche le 13 mai 2017, pour l’organisation d’une journée ″Pêche en Famille″ sur
son parcours de pêche;

Vu la demande introduite en date du 30 mars 2017 par la Maison wallonne de la Pêche sollicitant une dispense de
permis de pêche le 28 mai à Stavelot et le 4 juin 2017 à Habay-la-Neuve, pour l’organisation des journées
″Pêche en fête″;

Vu la demande introduite en date du 28 février 2017 par la société de pêche ″Les Amis de la Truite ″ de Biesme,
sollicitant une dispense de permis de pêche le 6 août 2017, pour l’organisation d’une journée ″Pêche en Famille″ sur son
parcours de pêche;

Vu la demande introduite en date du 1er mars 2017 par la société de pêche ″La Thyria″ de Laneffe sollicitant une
dispense de permis de pêche le 13 août 2017, pour l’organisation d’une journée ″Pêche en Famille″ sur son parcours de
pêche;

Vu la demande introduite en date du 16 janvier 2017 par la société de pêche ″La Gaule″ de Pry, commune de
Walcourt, sollicitant une dispense de permis de pêche le 9 septembre 2017, pour l’organisation d’une journée ″Pêche en
Famille″ sur son parcours de pêche;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la pêche, donné le 17 mars 2017, le 30 mars 2017, le 3 avril 2017 et le
18 avril 2017;

Considérant que les manifestations ci-dessus mentionnées ont pour but la promotion de la pêche;
Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les participants à la journée ″Pêche en Famille″ organisée le samedi 13 mai 2017 par la société de pêche
″La Truite Clermontoise″ de Clermont, commune de Walcourt, sur son parcours de pêche, sont autorisés à pêcher sans
être munis d’un permis de pêche régulier de la Région wallonne, pendant la durée de l’évènement.

Art. 2. Les participants aux journées ″Pêche en fête″ sont autorisés à pêcher sans être munis d’un permis de pêche
régulier de la Région wallonne :

1o dans les étangs communaux et l’Amblève à Stavelot, le dimanche 28 mai 2017 dans le cadre de l’évènement
organisé par les Fédérations halieutiques de l’Amblève et de la Vesdre;

2o dans l’étang de Bologne, l’étang du Moulin et sur le parcours de la société de pêche ″L’Entente des pêcheurs de
la Rulles″ sur la Rulles à Habay-la-Neuve, le dimanche 4 juin 2017 dans le cadre de l’évènement organisé par la Maison
de la Pêche du Luxembourg.

Art. 3. Les participants à la journée ″Pêche en Famille″ organisée le dimanche 6 août 2017 par la société ″Les Amis
de la Truite″ de Biesme, commune de Mettet, sur son parcours de pêche, sont autorisés à pêcher sans être munis d’un
permis de pêche régulier de la Région wallonne, pendant la durée de l’évènement.

Art. 4. Les participants à la journée ″Pêche en Famille″ organisée le dimanche 13 août 2017 par la société
″La Thyria″ de Laneffe, commune de Walcourt, sur son parcours de pêche, sont autorisés à pêcher sans être munis d’un
permis de pêche régulier de la Région wallonne, pendant la durée de l’évènement.

Art. 5. Les participants à la journée ″Pêche en Famille″ organisée le dimanche 9 septembre 2017 par la société
″La Gaule″ de Pry, commune de Walcourt, sur son parcours de pêche, sont autorisés à pêcher, sans être munis d’un
permis de pêche régulier de la Région wallonne, pendant la durée de l’évènement.

Art. 6. Le Ministre de la Nature et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202655]

11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer an verschiedenen Aktivitäten, die
zur Förderung des Fischfangs von der ″Maison wallonne de la Pêche″ oder von Fischfanggesellschaften
organisiert werden, von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit werden

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 8 § 2;

Aufgrund des am 14. April 2017 von der Fischfanggesellschaft ″La Truite Clermontoise″ von Clermont
eingereichten Antrags, durch den sie für den 13. Mai 2017 im Rahmen der Veranstaltung ″Pêche en Famille″ auf ihrer
Angelstrecke eine Befreiung von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, beantragt;

Aufgrund des am 30. März 2017 von der ″Maison wallonne de la Pêche″ eingereichten Antrags, durch den sie für
den 28. Mai 2017 in Stavelot und den 4. Juni 2017 in Habay-la-Neuve im Rahmen der Veranstaltungen ″Pêche en fête″
eine Befreiung von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, beantragt;

Aufgrund des am 28. Februar 2017 von der Fischfanggesellschaft ″Les Amis de la Truite″ von Biesme eingereichten
Antrags, durch den sie für den 6. August 2017 im Rahmen der Veranstaltung ″Pêche en Famille″ auf ihrer Angelstrecke
eine Befreiung von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, beantragt;

Aufgrund des am 1. März 2017 von der Fischfanggesellschaft ″La Thyria″ von Laneffe eingereichten Antrags,
durch den sie für den 13. August 2017 im Rahmen der Veranstaltung ″Pêche en Famille″ auf ihrer Angelstrecke eine
Befreiung von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, beantragt;

Aufgrund des am 16. Januar 2017 von der Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry (Gemeinde Walcourt)
eingereichten Antrags, durch den sie für den 9. September 2017 im Rahmen der Veranstaltung ″Pêche en Famille″ auf
ihrer Angelstrecke eine Befreiung von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, beantragt;

Aufgrund der am 17. März 2017, am 30. März 2017, am 3. April 2017 und am 18. April 2017 abgegebenen
Stellungnahmen des Wallonischen hohen Rats für den Fischfang (″Conseil supérieur wallon de la Pêche″);

In der Erwägung, dass die oben erwähnten Veranstaltungen die Förderung des Fischfangs bezwecken;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Den Teilnehmern an der Veranstaltung ″Pêche en Famille″, die am Samstag, den 13. Mai 2017, von der
Fischfanggesellschaft ″La Truite Clermontoise″ von Clermont (Gemeinde Walcourt) auf ihrer Angelstrecke organisiert
wird, wird erlaubt, während der Dauer der Veranstaltung ohne gültigen Angelschein der Wallonischen Region zu
fischen.

Art. 2 - Den Teilnehmern an den Veranstaltungen ″Pêche en fête″ wird erlaubt, ohne gültigen Angelschein der
Wallonischen Region zu fischen, und zwar:

1o in den gemeindlichen Weihern und in der Amel in Stavelot am Sonntag, dem 28. Mai 2017 im Rahmen der von
der ″Fédération halieutique de l’Amblève″ und der ″Fédération halieutique de la Vesdre″ organisierten Veranstaltung;

2o in den Weihern ″Bologne″ und ″Moulin″ und auf der Angelstrecke der Fischfanggesellschaft ″L’entente des
pêcheurs de la Rulles″ auf der Rulles in Habay-la-Neuve am Sonntag, dem 4. Juni 2017 im Rahmen der von der ″Maison
de la Pêche du Luxembourg″ organisierten Veranstaltung.

Art. 3 - Den Teilnehmern an der Veranstaltung ″Pêche en Famille″, die am Sonntag, den 6. August 2017, von der
Fischfanggesellschaft ″Les Amis de la Truite″ von Biesme (Gemeinde Mettet) auf ihrer Angelstrecke organisiert wird,
wird erlaubt, während der Dauer der Veranstaltung ohne gültigen Angelschein der Wallonischen Region zu fischen.

Art. 4 - Den Teilnehmern an der Veranstaltung ″Pêche en Famille″, die am Sonntag, den 13. August 2017, von der
Fischfanggesellschaft ″La Thyria″ von Laneffe (Gemeinde Walcourt) auf ihrer Angelstrecke organisiert wird,
wird erlaubt, während der Dauer der Veranstaltung ohne gültigen Angelschein der Wallonischen Region zu fischen.

Art. 5 - Den Teilnehmern an der Veranstaltung ″Pêche en Famille″, die am Sonntag, den 9. September 2017, von
der Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry (Gemeinde Walcourt) auf ihrer Angelstrecke organisiert wird,
wird erlaubt, während der Dauer der Veranstaltung ohne gültigen Angelschein der Wallonischen Region zu fischen.

Art. 6 - Der Minister für Natur und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

58704 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202655]

11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een vrijstelling van visvergunning verleend wordt aan de
deelnemers van hengelsportactiviteiten georganiseerd door de ″Maison wallonne de la Pêche″ of door
hengelverenigingen met het oog op de bevordering van de visvangst

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren,
inzonderheid op artikel 8, § 2;

Gelet op de aanvraag op 14 april 2017 ingediend door de hengelmaatschappij ″La Truite Clermontoise″ van
Clermont, waarbij een vrijstelling van visvergunning voor 13 mei 2017 wordt aangevraagd met het oog op de
organisatie van een gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ op haar hengeltraject;

Gelet op de aanvraag ingediend op 30 maart 2017 door de ″Maison wallonne de la Pêche″ waarbij een vrijstelling
van visvergunning voor 28 mei 2017 te Stavelot en voor 4 juni 2017 te Habay-la-Neuve wordt aangevraagd met het oog
op de organisatie van hengeldagen ″Pêche en fête″;

Gelet op de aanvraag op 28 februari 2017 ingediend door de hengelmaatschappij ″Les amis de la Truite″ van
Biesme waarbij een vrijstelling van visvergunning voor 6 augustus 2017 wordt aangevraagd met het oog op de
organisatie van een gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ op haar hengeltraject;

Gelet op de aanvraag op 1 maart 2017 ingediend door de hengelmaatschappij ″La Thyria″ van Laneffe waarbij een
vrijstelling van visvergunning voor 13 augustus 2017 wordt aangevraagd met het oog op de organisatie van een
gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ op haar hengeltraject;

Gelet op de aanvraag op 16 januari 2017 ingediend door de hengelmaatschappij ″La Gaule″ van Pry, gemeente
Walcourt, waarbij een vrijstelling van visvergunning voor 9 september 2017 wordt aangevraagd met het oog op de
organisatie van een gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ op haar hengeltraject;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Waalse Hoge Visraad), gegeven op
17 maart 2017, 30 maart 2017, 3 april 2017 en 18 april 2017;

Overwegende dat de door de hengelverenigingen georganiseerde activiteiten de bevordering van de visserij als
doel hebben;

Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1 - De deelnemers aan de gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ die op zaterdag 13 mei 2017 in het kader
van de dag ″Pêche en Famille″ door de hengelvereniging ″La Truite Clermontoise″ van Clermont, gemeente Walcourt,
georganiseerd wordt op haar traject, mogen die dag gedurende de duur van de manifestatie zonder regelmatige
visvergunning van het Waalse Gewest vissen.

Art. 2. De deelnemers aan de dag ″Pêche en fête″ mogen vissen zonder regelmatige visvergunning van het Waalse
Gewest op de volgende plaatsen :

1o in de gemeentevijvers en de Amblève te Stavelot op zondag 28 mei 2017 in het kader van de door de
Hengelfederaties van de Amblève en van de Vesder georganiseerde activiteit;

2o in de vijver van Bologne, de vijver ″du Moulin″ en langs het vistraject van de hengelvereniging ″L’entente des
pêcheurs de la Rulles″ op de Rulles te Habay-la-Neuve, op zondag 4 juni 2017 in het kader van de door het ″Maison
de la Pêche du Luxembourg″ georganiseerde activiteit.

Art. 3. De deelnemers aan de gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ die op zaterdag 6 augustus 2017 door de
hengelvereniging ″Les amis de la Truite Clermontoise″ van Biesme, gemeente Mettet, georganiseerd wordt op haar
traject, mogen die dag gedurende de duur van de manifestatie zonder regelmatige visvergunning van het Waalse
Gewest vissen.

Art. 4. De deelnemers aan de gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ die op zaterdag 13 augustus 2017 door de
hengelvereniging ″La Thyria″ van Laneffe, gemeente Walcourt, georganiseerd wordt op haar traject, mogen die dag
gedurende de duur van de manifestatie zonder regelmatige visvergunning van het Waalse Gewest vissen.

Art. 5. De deelnemers aan de gezinshengeldag ″Pêche en Famille″ die op zaterdag 9 september 2017 door de
hengelvereniging ″La Gaule″ van Pry, gemeente Walcourt, georganiseerd wordt op haar traject, mogen die dag
gedurende de duur van de manifestatie zonder regelmatige visvergunning van het Waalse Gewest vissen.

Art. 6. De Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202667]
11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon dérogeant, pour l’année 2016, à l’arrêté du Gouvernement wallon

du 3 septembre 2015 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique et abrogeant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 3 avril 2014 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les Règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1200/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242, D.243 et D.249;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique et

abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’octroi d’aides à l’agriculture biologique, l’article 3;
Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique, l’article 2;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mai 2017;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 mai 2017;
Vu le rapport du 11 mai 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année 2016, les producteurs qui n’ont pas introduit de demande d’aide le 31 octobre 2015,
conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture
biologique, mais sont engagés en agriculture biologique et certifiés par un organisme de contrôle au 1er janvier 2016
bénéficient des aides à l’agriculture biologique pour la campagne 2016.

La demande de paiement introduite dans la déclaration de superficie de 2016 tient lieu de demande d’engagement.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 31 octobre 2015.

Art. 3. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202667]
11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abweichung für das Jahr 2016 von dem Erlass der

Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für die biologische
Landwirtschaft und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über die
Gewährung von Beihilfen für die biologische Landwirtschaft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000, (EG)
Nr. 1200/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, D.243 und D.249;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für

die biologische Landwirtschaft und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über
die Gewährung von Beihilfen für die biologische Landwirtschaft, Artikel 3;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für die biologische
Landwirtschaft, Artikel 2;

Aufgrund der am 2. Mai 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 11. Mai 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
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Aufgrund des in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
11. Mai 2017;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft,

Beschließt:

Artikel 1 - Für das Jahr 2016 werden jenen Erzeugern, die am 31. Oktober 2015 keinen Beihilfeantrag gemäß
Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für die biologische
Landwirtschaft eingereicht haben, sich jedoch zur biologischen Landwirtschaft verpflichtet haben und am 1. Januar 2016
von einer Kontrolleinrichtung zertifiziert worden sind, für das Wirtschaftsjahr 2016 Beihilfen für die biologische
Landwirtschaft gewährt.

Der im Rahmen der Flächenerklärung 2016 eingereichte Zahlungsantrag gilt als Verpflichtungsantrag.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 31.Oktober 2015 wirksam.

Art. 3 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202667]
11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot afwijking voor het jaar 2016 van het besluit van de Waalse

Regering van 3 september 2015 betreffende steunverlening aan de biologische landbouw en tot opheffing van
het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014 betreffende steunverlening aan de biologische landbouw

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98,(EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.4, D.242, D.243 en D.249;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015 betreffende steunverlening aan de biologische

landbouw en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014 betreffende steunverlening aan de
biologische landbouw, artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 2015 betreffende de steun voor biologische landbouw, artikel 2;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 2 mei 2017;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 11 mei 2017;
Gelet op het rapport van 11 mei 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Besluit :

Artikel 1. Voor het jaar 2016 komen de producenten die geen steunaanvraag op 31 oktober 2015 hebben
ingediend, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van 3 september 2015 betreffende de steun voor
biologische landbouw, maar in biologische landbouw betrokken zijn en gecertificeerd zijn door een controleorgaan op
1 januari 2016, in aanmerking voor de steunverlening aan de biologische landbouw voor de premieperiode 2016.

De aanvraag om betaling ingediend in de oppervlakteaangifte 2016 geldt als verbintenisaanvraag.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 31 oktober 2015.

Art. 3. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202668]
11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant l’addendum

au programme communal de développement rural de la commune de Braine-le-Château

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal de Braine-le-Château du 29 juin 2016 décidant d’approuver la fiche-projet

et le dossier d’addendum;
Considérant que la commune de Braine-le-Château ne peut supporter seule le coût des travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué

à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :

Article 1er. L’addendum au programme communal de développement rural 2010-2020 de la commune de
Braine-le-Château, portant sur l’aménagement d’une infrastructure polyvalente socio-récréative à Wauthier-Braine, est
accepté.

Art. 2. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 3. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 11 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202668]

11. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Addendums
zum gemeindlichen Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Braine-le-Château

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Braine-le-Château vom 29. Juni 2016 zur Genehmigung des

Projektbogens und der Akte des Addendums;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Braine-le-Château nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Arbeiten

alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und

Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:

Artikel 1 - Das Addendum zum gemeindlichen Programm für ländliche Entwicklung 2010-2020 der Gemeinde
Braine-le-Château betreffend die Einrichtung einer vielseitig einsetzbaren Infrastruktur für Sozial- und Freizeitzwecke
in Wauthier-Braine wird angenommen.

Art. 2 - Die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 3 - Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Ver-
treter bei der Großregion wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 11. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202668]
11 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het addendum

bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Kasteelbrakel

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 11 juni 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Kasteelbrakel van 29 juni 2016 waarbij beslist wordt het

ontwerp van addendum goed te keuren;
Overwegende dat de gemeente Kasteelbrakel de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen

kan dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en

Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. Het addendum bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma 2010-2020 van de gemeente
Kasteelbrakel betreffende de aanleg van een polyvalente sociaal-recreatieve infrastructuur te Woutersbrakel wordt
goedgekeurd.

Art. 2. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.

Art. 3. De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 11 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202716]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 11 mei 2017 wordt de heer Pierre-Paul
MAETER met ingang van 1 juli 2017 onstlag verleend uit haar functies
van voorzitter van het Directiecomité.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/12067]

4 MEI 2017. — Ministerieel besluit tot intrekking van de erkenning
van het sociaal secretariaat « CEPA V.Z.W. », te 2000 Antwerpen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 27, vervangen bij de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 44, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 februari 1999,
de artikelen 45 tot 47, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998, artikel 48, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 juli 2006, en de
artikelen 49 tot 52, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 juli 1998;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202716]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 11 mai 2017, démission de ses fonctions est
accordée à M. Pierre-Paul MAETER, président du Comité de direction,
à partir du 1er juillet 2017.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/12067]

4 MAI 2017. — Arrêté ministériel retirant l’agrément du secrétariat
social « CEPAV.Z.W. », à 2000 Anvers

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 27,
remplacé par la loi du 30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, l’article 44, remplacé par l’arrêté royal
du 20 juillet 1998 et modifié par l’arrêté royal du 2 février 1999, les
articles 45 à 47, remplacés par l’arrêté royal du 20 juillet 1998,
l’article 48, remplacé par l’arrêté royal du 20 juillet 1998 et modifié par
l’arrêté royal du 1er juillet 2006, et les articles 49 à 52, remplacés par
l’arrêté royal du 20 juillet 1998;

58709MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op de aanvraag tot intrekking van de erkenning ingediend door
het sociaal secretariaat « CEPA VZW », met maatschappelijke zetel te
2000 Antwerpen, Brouwersvliet, 33, bus 7, aangezien dat het cliënteel
van dit social secretariaat door het erkende sociaal secretariaat “ACER-
TA VZW” overgenomen werd. De akte van sluiting van de vereffening
van sociaal secretariaat “CEPA VZW” werd gepubliceerd in de bijlagen
van het Belgisch Staatsblad van 15 décember 2016;

Gelet op het gemeenschappelijk verslag van de Sociale Inspectie van
de FOD Sociale Zekerheid en de Inspectie van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

Besluit :
Enig artikel. De erkenning van het sociaal secretariaat « CEPA VZW »

waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd was te 2000 Antwerpen,
Brouwersvliet 33, bus 7, wordt ingetrokken.

Brussel, 4 mei 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/202561]
Beheerscomité van het eHealth-platform

Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017 dat uitwerking heeft met ingang
van 1 maart 2017 :

- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform verleend aan de heer Roland
Lemye;

- wordt de heer Georges Van Cang, benoemd tot effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform, in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van de zorgverleners, ter vervanging van de heer
Roland Lemye wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/202562]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Eervol ontslag van een attaché geneesheer-inspecteur bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017, wordt met ingang van
1 januari 2017, aan de heer Daniel DELCROIX, eervol ontslag verleend
uit zijn ambt van attaché geneesheer-inspecteur bij de dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering.

De heer Daniel DELCROIX wordt ertoe gemachtigd zijn pensioen-
aanspraken te laten gelden in het raam van de wet van 28 april 1958
betreffende het pensioen van de personeelsleden van sommige instel-
lingen van openbaar nut en van hun rechthebbenden, en van de wet
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de
pensioenregeling.

Het is hem vergund de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/202649]
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017 dat in werking treedt de dag
waarop het bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

- wordt aan mevrouw HIBO, Sarah, eervol ontslag verleend uit haar
mandaat van lid van het Beheerscomité van het Federaal Agentschap
voor de Kinderbijslag;

- wordt mevrouw GILLET, Julie benoemd tot lid van het Beheers-
comité van het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag, in de
hoedanigheid van vertegenwoordiger van een andere organisatie met
belangstelling voor het beheer van de instelling, ter vervanging van
mevrouw HIBO, Sarah, wiens mandaat ze zal voleindigen.

Vu la demande de retrait de l’agrément, introduite par le secrétariat
social « CEPA VZW », ayant son siège social à 2000 Anvers,
Brouwersvliet 33, bte 7, étant donné que la clientèle de ce secrétariat
social agréé a été reprise par le secrétariat social agréé « ACERTA VZW. »
L’acte de clôture de la liquidation du secrétariat social « CEPA VZW »
a été publié aux annexes du Moniteur belge du 15 décembre 2016;

Vu le rapport commun de l’Inspection sociale du SPF Sécurité sociale
et de l’Inspection de l’Office National de Sécurité Sociale,

Arrête :
Article unique. L’agrément du secrétariat social « CEPA V.Z.W. », qui

avait son siège social à 2000 Anvers, Brouwersvliet, 33, boîte 7, est
retiré.

Bruxelles, le 4 mai 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/202561]
Comité de gestion de la plate-forme eHealth

Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 7 mai 2017 qui produit ses effets le 1er mars 2017 :

- démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion de la plate-forme eHealth est accordée à Monsieur Roland
Lemye;

- Monsieur Georges Van Cang est nommé membre effectif du Comité
de gestion de la plate-forme eHealth, au titre de représentant des
prestateurs de soins, en remplacement de Monsieur Roland Lemye
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/202562]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Person-

nel. — Démission honorable d’un attaché médecin-inspecteur au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 7 mai 2017, démission honorable de ses fonctions
d’attaché médecin - inspecteur au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à partir du 1er janvier 2017 à M. Daniel DELCROIX.

Monsieur Daniel DELCROIX est autorisé à faire valoir ses droits à la
pension dans le cadre de la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des
membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de
leurs ayants droit, et de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/202649]
Agence fédérale pour les allocations familiales

Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 7 mai 2017 qui entre en vigueur le jour de sa
publication par extrait au Moniteur belge :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Agence fédérale pour les allocations familiales est accordée
à Mme HIBO, Sarah;

- Mme GILLET, Julie est nommée membre du Comité de gestion de
l’Agence fédérale pour les allocations familiales, au titre de représen-
tante d’une autre organisation intéressée à la gestion de l’organisme, en
remplacement de Mme HIBO, Sarah, dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12175]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 2 mei 2017, is het koninklijk besluit van
12 maart 2017, waarbij de heer Frenay P., hoofdsecretaris klasse A3 bij
het arbeidshof Luik, op zijn verzoek in ruste is gesteld vanaf
18 februari 2017 ingetrokken;

Bij koninklijk besluit van 2 mei 2017, uitwerking hebbend met ingang
van 18 februari 2017 ’s avonds, is de heer Frenay P., hoofdsecretaris
klasse A3 bij het arbeidshof Luik, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017, in werking tredend op
31 juli 2017 ‘s avonds, is mevr. Van Rode M., secretaris bij het parket
Halle – Vilvoorde, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017, in werking tredend op
31 juli 2017 ‘s avonds, is mevr. Debuysscher F., secretaris bij het parket
Bergen, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2017, in werking tredend op
31 oktober 2017 ‘s avonds, is de heer Louvrier C., secretaris bij het
parket Bergen, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijke besluiten van 2 mei 2017 :
zijn als stagiair benoemd in de graad van griffier bij de Nederlands-

talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel :
de heer Buffet F.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging ;
mevr. Kennes J.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging ;
mevr. Hamal N.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging ;
is benoemd in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

Luik, mevr. Bianchi C., griffier bij het arbeidshof Brussel;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging ;
is als stagiair benoemd in de graad van griffier bij de vredegerechten

van het gerechtelijk arrondissement Brussel, de heer Mans C.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging ;
zijn benoemd in de graad van griffier bij de vredegerechten van het

arrondissement Namen :
mevr. Marlier L., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Namen;
Dit besluit treedt in werking de eerste dag van maand volgend op de

publicatie in het Belgisch Staatsblad;
mevr. Massinon M., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

Namen;
Dit besluit treedt in werking de eerste dag van maand volgend op de

publicatie in het Belgisch Staatsblad.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-

tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12175]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 2 mai 2017, l’arrêté royal du 12 mars 2017, par
lequel M. Frenay P., secrétaire en chef classe A3 à la cour du travail de
Liège, est admis à la retraite à sa demande à partir du 18 février 2017 au
soir est rétiré ;

Par arrêté royal du 2 mai 2017, produisant ses effets le 18 février 2017 au
soir, M. Frenay P., secrétaire en chef classe A3 à la cour du travail de
Liège, est admis à la retraite à sa demande ;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions ;

Par arrêté royal du 7 mai 2017, entrant en vigueur le 31 juillet 2017 au
soir, Mme Van Rode M., secrétaire au parquet de Hal – Vilvorde, est
admise à la retraite à sa demande ;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions ;

Par arrêté royal du 7 mai 2017, entrant en vigueur le 31 juillet 2017 au
soir, Mme Debuysscher F., secrétaire au parquet de Mons, est admise à
la retraite à sa demande ;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions ;

Par arrêté royal du 7 mai 2017, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2017 au soir, M. Louvrier C., secrétaire au parquet de Mons, est
admis à la retraite à sa demande ;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions ;

Par arrêtés royaux du 2 mai 2017 :
sont nommés stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de

première instance néerlandophone de Bruxelles :
M. Buffet F.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Kennes J.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Hamal N.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
est nommée dans le grade de greffier au tribunal de première instance

de Liège, Mme Bianchi C., greffier à la cour du travail de Bruxelles ;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
est nommé stagiaire dans le grade de greffier aux justices de paix de

l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, M. Mans C.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
sont nommées dans le grade de greffier aux justices de paix de

l’arrondissement de Namur :
Mme Marlier L., greffier au tribunal de première instance de Namur;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
Mme Massinon M., greffier au tribunal de première instance de

Namur;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge.
La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue

de la Science 33, à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12134]
Hoge Raad voor de Justitie

Lid niet-magistraat van het Nederlandstalige college

De heer Nick Peeters, advocaat, wordt aangesteld als lid niet-
magistraat van het Nederlandstalige college van de Hoge Raad voor de
Justitie, als gevolg van het ontslag van de heer Wim Van der Donckt,
advocaat (art. 259bis-5, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/12159]
11 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van een

vertegenwoordiger bij het Comité van wijzen, bedoeld in artikel 4
van de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van
de lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch
ongeval

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van
de lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch ongeval,
artikel 4, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende benoeming
van de vertegenwoordigers bij het Comité van wijzen bedoeld in
artikel 4 van de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding
van de lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch
ongeval, artikel 2;

Gelet op het voorstel van Assuralia van 16 januari 2017;
Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Uit zijn functie van vertegenwoordiger van de verzeke-
ringsondernemingen bij het Comité der wijzen bedoeld in artikel 4, § 1
van de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van de
lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch ongeval,
wordt eervol ontslag verleend aan de heer René Dhondt.

Art. 2. Wordt, op voorstel van de verzekeringsondernemingen,
benoemd als vertegenwoordiger van de verzekeringsondernemingen
bij het Comité der wijzen bedoeld in artikel 4, § 1 van de wet van
13 november 2011 betreffende de vergoeding van de lichamelijke en
morele schade ingevolge een technologisch ongeval, de heer Bruno
Didier, die het mandaat van de heer René Dhondt beëindigd.

Art. 3. De minister bevoegd voor Verzekeringen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 mei 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2017/12011]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 25 april 2017 :
Met ingang van 1 april 2017 :
— De heer HOLSBEEK, Jensen, bij de centrale diensten.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12134]
Conseil supérieur de la Justice

Membre non magistrat du Collège néerlandophone

M. Nick Peeters, avocat, est désigné membre non magistrat du
Collège néerlandophone du Conseil supérieur de la Justice, à la suite de
la démission de M. Wim Van der Donckt, avocat (art. 259bis-5, § 2, du
Code judiciaire).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/12159]
11 MAI 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

représentant au Comité des sages visé à l’article 4 de la loi du
13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des dommages
corporels et moraux découlant d’un accident technologique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des
dommages corporels et moraux d’un accident technologique, l’article 4,
§ 1er ;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 portant nomination des représen-
tants auprès du Comité des sages visé à l’article 4 de la loi du
13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des dommages corporels et
moraux découlant d’un accident technologique, l’article 2 ;

Considérant la proposition d’Assuralia du 16 janvier 2017 ;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de représentant des
entreprises d’assurance, auprès du Comité des sages, visé à l’article 4,
§ 1er, de la loi du 13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des
dommages corporels et moraux d’un accident technologique, est
accordée à monsieur René Dhondt.

Art. 2. Est nommé, sur proposition des entreprises d’assurance, en
tant que représentant des entreprises d’assurance auprès du Comité des
sages, visé à l’article 4, § 1er, de la loi du 13 novembre 2011 relative à
l’indemnisation des dommages corporels et moraux d’un accident
technologique, monsieur Bruno Didier qui termine le mandat de
monsieur René Dhondt.

Art. 3. Le ministre qui a les Assurances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mai 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2017/12011]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommé à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 25 avril 2017 :
A partir du 1er avril 2017 :
— M. HOLSBEEK, Jensen, aux services centraux.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/12096]
Bevordering

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt mevrouw EECKHOUT
Ann, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse A4
bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheids-
producten in een betrekking van het nederlands taalkader, met ingang
van 1 mei 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/12098]
Bevordering

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt mevrouw LALOUP
Marleen, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3 bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten in een betrekking van het nederlands taalkader,
met ingang van 1 mei 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/12097]
Bevordering

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt mevrouw GRENIER
Sabine, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse A2
bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheids-
producten in een betrekking van het franstalig taalkader, met ingang
van 1 mei 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/12099]

Bevordering

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt de heer VAN DEN
ABBEELE Axel, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten in een betrekking van het nederlands taalkader,
met ingang van 1 mei 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/12096]
Promotion

Par arrêté ministériel du 5 mai 2017, Madame EECKHOUT Ann, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 à
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er mai 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/12098]
Promotion

Par arrêté ministériel du 5 mai 2017, Madame LALOUP Marleen, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 à
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er mai 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/12097]
Promotion

Par arrêté ministériel du 5 mai 2017, Madame GRENIER Sabine, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 à
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé dans un
emploi du cadre linguistique francophone, à partir du 1er mai 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/12099]

Promotion

Par arrêté ministériel du 5 mai 2017, Monsieur VAN DEN ABBEELE
Axel, est promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2
à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er mai 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/202596]

10 MEI 2017. — Samenvoeging parochies

Bij besluit van 10 mei 2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de opheffing van de parochies OLV van de Heilige Rozenkrans (Ransberg), St-Amandus
(Hoeleden) met de kapel OLV Hulp der Christenen (Stok), St-Bartholomeus (Waanrode), St-Germanus (Miskom),
St-Servatius (Kersbeek) + samenvoeging ervan met de parochie St-Amor te Kortenaken + de naamsverandering van de
fusieparochie naar Kana (Kortenaken), erkend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/20343]
17 MAART 2017. — Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt - HUISHOUDELIJK REGLEMENT

Goedgekeurd door de Raad van Bestuur van de VREG op zijn vergadering van 17 maart 2017, in toepassing van
artikel 3.1.11 van het Energiedecreet.

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan onder:

1° Raad van Bestuur: het orgaan bedoeld in Titel III, hoofdstuk 1, afdeling III, onderafdeling II, van het
Energiedecreet;

2° voorzitter: de door de Raad van Bestuur op grond van artikel 3.1.5, § 1, van het Energiedecreet aangewezen
persoon;

3° algemeen directeur: de door de Raad van Bestuur op grond van artikel 3.1.9., § 1, van het Energiedecreet
benoemde persoon;

4° lid: lid van de Raad van Bestuur van de VREG;

5° VREG: autonome dienst met rechtspersoonlijkheid, opgericht bij artikel 3.1.1. van het Energiedecreet, zoals
gewijzigd bij decreet van 25 november 2016.

Afdeling 2. — Bijeenroeping van de Raad van Bestuur

Art. 2. De Raad van Bestuur vergadert minstens zes keer per jaar, volgens een vooraf vastgelegd vergaderschema.

Daarnaast vergadert de Raad van Bestuur op verzoek van de voorzitter van de Raad van Bestuur, de algemeen
directeur, of minstens vier van zijn leden. Ingeval de voorzitter dergelijk verzoek ontvangt, roept deze de Raad van
Bestuur samen op een datum die niet later valt dan dertig kalenderdagen na de ontvangst van het verzoek tot
bijeenroeping.

Art. 3. De algemeen directeur stelt de agenda op onder het gezag van de voorzitter.

Op de agenda worden geplaatst:

1° de goedkeuring van de notulen van de vorige vergadering;

2° elk punt dat door de voorzitter of de algemeen directeur wordt voorgesteld of dat door een lid is ingediend.

De uitnodiging vermeldt de aldus bekomen agenda alsook de plaats, de dag en het uur van de vergadering. Zij
wordt ten minste acht kalenderdagen voor de vergadering samen met de bijhorende documenten toegestuurd. Deze
verzending gebeurt per elektronische post. Op uitdrukkelijk verzoek kan dit ook per gewone post gebeuren.

Indien niet is voldaan aan de vormvereisten, bedoeld in het vorig lid, zal de Raad van Bestuur niet rechtsgeldig
kunnen beslissen, tenzij bij twee derde meerderheid van de aanwezige leden wordt beslist hiervan af te wijken.

Het lid dat, na het ontvangen van de agenda, een punt aan de agenda wenst toe te voegen, deelt dit voor de
vergadering mee aan de voorzitter of aan de waarnemend voorzitter naargelang het geval.

De Raad van Bestuur beslist op de betrokken vergadering of het agendapunt al dan niet behandeld wordt. Tijdens
de vergadering kunnen enkel punten aan de agenda worden toegevoegd bij eenparigheid van de aanwezige leden.

Art. 4. De Raad van Bestuur vergadert op de zetel van de VREG. De voorzitter of de waarnemend voorzitter
naargelang het geval, kan evenwel een andere vergaderplaats aanduiden.

Ieder lid dat de vergadering niet kan bijwonen dient dit zo snel als mogelijk aan de voorzitter of de secretaris te
melden.
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Afdeling 3. — Het voorzitterschap van de Raad van Bestuur

Art. 5. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen van de Raad van Bestuur en leidt de debatten.

Art. 6. Wanneer de voorzitter verhinderd is, wordt het voorzitterschap van de vergadering waargenomen door
het in leeftijd oudste aanwezige lid van de raad van bestuur. Deze wordt in dat geval waarnemend voorzitter genoemd.

Art. 7. De voorzitter wordt op elke vergadering bijgestaan door een personeelslid van de VREG die de functie van
secretaris opneemt. De Raad van Bestuur stelt de secretaris aan.

Afdeling 4. — Beraadslagingen en stemming in de Raad van Bestuur

Art. 8. De vergaderingen van de Raad van Bestuur zijn niet openbaar.

De algemeen directeur woont de vergaderingen van de Raad van Bestuur bij met raadgevende stem, tenzij bij de
bespreking van bepaalde agendapunten wanneer de Raad van Bestuur dit niet wenselijk acht.

De Raad van Bestuur kan ook andere personeelsleden van de VREG die de Raad van Bestuur in de
beraadslagingen kunnen bijstaan, verzoeken om een vergadering geheel of gedeeltelijk bij te wonen.

Art. 9. De Raad van Bestuur kan enkel geldig beraadslagen en beslissen indien minstens de helft van de leden
aanwezig zijn of vertegenwoordigd is.

Een lid van de Raad van Bestuur kan zich tijdens de vergadering laten vertegenwoordigen bij een schriftelijke
volmacht door een andere bestuurder. Een bestuurder kan slecht één andere bestuurder vertegenwoordigen. Een
blanco volmacht gegeven door een lid van de Raad van Bestuur wordt toegewezen door de voorzitter of waarnemend
voorzitter aan een aanwezig lid van de Raad van Bestuur.

Indien het quorum niet is bereikt, kan de Raad van Bestuur binnen ten minste tien en ten hoogste dertig
kalenderdagen opnieuw worden bijeengeroepen, met dezelfde agenda. In dat geval kan over de punten van de agenda
beslist worden ongeacht het aantal leden dat aanwezig is. De bijeenroeping voor deze vergadering gebeurt bij
aangetekende brief.

Art. 10. De beslissingen van de Raad van Bestuur worden bij voorkeur bij consensus genomen.

Bij ontstentenis hiervan, kunnen beslissingen bij gewone meerderheid van de uitgebrachte stemmen genomen
worden.

Daarbij worden voor de berekening van de stemmen de onthoudingen niet in aanmerking genomen en is in geval
van pariteit van de stemmen de stem van de voorzitter doorslaggevend. Ingeval de voorzitter in dat laatste geval niet
aanwezig is, wordt de stemming verdaagd naar een volgende vergadering.

De stemming is geheim. De leden stemmen met ″ja″, ″neen″ of ″onthouding″. De stemmen worden opgenomen
door de secretaris.

De stemming over een agendapunt gebeurt steeds op dezelfde vergadering als deze waarop gepoogd is consensus
te bereiken, tenzij met eenparigheid van stemmen van de leden beslist wordt om de behandeling van het agendapunt
te verdagen naar een volgende vergadering.

Art. 11. In uitzonderlijke omstandigheden, op voorstel van de voorzitter of de algemeen directeur of in geval de
Raad van Bestuur hiertoe beslist op de vergadering waarop het betreffende punt geagendeerd werd, kan een beslissing
van de Raad van Bestuur via een schriftelijke procedure genomen worden.

Deze schriftelijke procedure wordt geïnitieerd door de nodige stukken aan de secretaris over te maken, die
vervolgens per email de betreffende documenten aan alle leden meedeelt.

Deze email vermeldt de termijn waarover de leden beschikken om hun goedkeuring dan wel de redenen waarom
zij hun goedkeuring niet kunnen verlenen, mee te delen. Deze termijn gaat in vanaf de verzending en kan niet korter
zijn dan drie werkdagen. De leden die na het verstrijken van de termijn vermeld in de mededeling geen bericht
overmaakten, worden geacht hun goedkeuring te hebben verleend.

De secretaris wordt steeds in kennis gesteld van de goedkeuring of de eventuele opmerkingen die gemaakt worden
door de leden in het kader van de schriftelijke procedure.

Indien via deze procedure een consensus wordt bereikt, wordt dit na afloop van de gestelde termijn per email
bevestigd door de secretaris en nadien genotuleerd in het proces-verbaal van de vergadering van de raad van bestuur
in kwestie of de daaropvolgende vergadering.

Indien er geen consensus wordt bereikt wordt het agendapunt op de agenda van de daaropvolgende vergadering
van de Raad van Bestuur geplaatst.

Art. 12. De secretaris is belast met de opstelling van (ontwerp) notulen van de vergadering zonder vermelding
van de naam van de sprekers tenzij deze daar uitdrukkelijk om verzoeken. De notulen bevatten een samenvatting van
de besprekingen en de besluiten van ieder agendapunt.

Na goedkeuring door de Raad van Bestuur, worden de notulen ondertekend door de secretaris en de voorzitter.
Een kopie van de ondertekende notulen wordt aan de leden gezonden. Deze verzending gebeurt per elektronische post.
Op uitdrukkelijk verzoek kan dit ook per gewone post gebeuren.

De secretaris wordt belast met de bewaring van de documenten van de Raad van Bestuur.

Afdeling 5. — Bijstand door technische raadgevers

Art. 13. De Raad van Bestuur kan een beroep doen op technische raadgevers. Deze technische raadgevers worden
aangesteld conform de bepalingen van de wetgeving inzake de overheidsopdrachten. Zij kunnen bij monde van de
voorzitter of de waarnemend voorzitter voor advies op de vergadering van de Raad van Bestuur uitgenodigd worden.
De technische raadgevers nemen niet deel aan de formele behandeling van het voorstel van beslissing.

Afdeling 6. — Het dagelijks bestuur

Art. 14. De algemeen directeur is belast met het dagelijks bestuur van de VREG.

Het dagelijks bestuur omvat de bevoegdheid om de beslissingen te nemen inzake alle aangelegenheden waarvoor
de delegatie niet uitgesloten wordt in artikel 3.1.8 van het Energiedecreet.
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Afdeling 7. — Deontologische code

Art. 15. De Raad van Bestuur legt in een deontologische code de regels vast die de leden van de Raad van Bestuur
in acht moeten nemen bij de uitoefening van hun taak en die gerespecteerd moeten worden bij de behartiging van
bijzondere vraagstukken.

De leden van de Raad van Bestuur ondertekenen jaarlijks een document waarin ze verklaren de deontologische
code voor de bestuurders van de VREG te kennen en na te leven. De secretaris wordt belast met de bewaring van deze
documenten.

De deontologische code wordt toegevoegd als bijlage bij dit huishoudelijk reglement.

Afdeling 8. — Gespecialiseerde comités

Art. 16. De Raad van Bestuur kan een beperkt aantal gespecialiseerde comités oprichten om bepaalde dossiers uit
te diepen en voor te bereiden en de Raad van Bestuur hierin te adviseren.

De Raad van Bestuur legt het intern reglement van elk opgericht comité vast, waarin de rol, de samenstelling, en
de werking van elke comité gedetailleerd wordt.

Afdeling 9. — Slotbepaling

Art. 17. Dit huishoudelijk reglement vervangt het huishoudelijk reglement dat werd vastgesteld door de Raad
van Bestuur op zijn vergadering van 28 maart 2012.

Voor de Raad van Bestuur,

De voorzitter
Ronnie Belmans

Els Brouwers Piet Vanden Abeele
Nathalie Heremans Sara Van Dyck
Ellen Valkenborgs Hans Vanhoof

BIJLAGE

DEONTOLOGISCHE CODE

voor de leden van bestuur van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt

Autonome dienst met rechtspersoonlijkheid

Goedgekeurd door de Raad van Bestuur van de VREG op zijn vergadering van 17 maart 2017, als bijlage bij het
huishoudelijk reglement van de VREG.

Principe 1: Respecteren van voorafgaande voorwaarden bij aanvaarding mandaat
Het opnemen van een bestuursmandaat moet zorgvuldig overwogen worden: het is geen eretitel, maar een

functie waarbij men verantwoordelijkheid moet nemen die tijd en inzet vereist, en die ook het nodige
professionalisme vergt. Een bestuurder moet zich bewust zijn van de rechten, de plichten en de verantwoordelijk-
heden, waarmee hij of zij akkoord gaat door het aanvaarden van een bestuursmandaat.

- De bestuurder informeert zich grondig alvorens een mandaat te aanvaarden.
- Een bestuursmandaat kost tijd en dient uitgeoefend te worden met het nodige professionalisme. De bestuurder

moet er daarom voor zorgen enkel die mandaten op te nemen waarvoor volle inzet mogelijk is.
- De bestuurder erkent te beschikken over competenties en nuttige ervaringen voor de goede uitvoering van het

bestuursmandaat.
- De bestuurder kent en respecteert het wettelijke kader waarin de VREG werkzaam is (o.a. Energiedecreet en

Energiebesluit), het Europese kader van toepassing op energieregulatoren (o.a. de Elektriciteits- en Gasrichtlijn), het
huishoudelijk reglement van de Raad van Bestuur van de VREG en de deontologische code voor de bestuurders van
de VREG.

- De bestuurder neemt kennis van de missie, de taken, de bevoegdheden, de doelstellingen en de basisprincipes
inzake de werking van de VREG, zoals opgenomen in het Energiedecreet, en streeft ernaar dat de Raad van Bestuur
voornoemde decretale bepalingen als toetssteen hanteert bij de uitstippeling van zijn strategie.

Principe 2 : Concentreren op taken eigen aan de bestuurder
Er wordt verwacht van een bestuurder dat hij/zij een aantal duidelijk afgelijnde taken vervult. Het is

noodzakelijk dat de bestuurder deze taken vervult, zonder daarbij verder te gaan dan zijn specifieke prerogatieven.
Voor de voorzitter gelden daarbovenop nog een aantal specifieke taken.

- De bestuurder waakt over een efficiënte werking van de Raad van Bestuur en van eventuele
gespecialiseerde comités.
- Als de bestuurder het gevoel heeft dat de legale en reglementaire verplichtingen niet worden gerespecteerd, dan

heeft de bestuurder de plicht om onmiddellijk te reageren, en vervult hij/zij hiermee zijn civiele en strafrechtelijke
verantwoordelijkheden.

- De bestuurder verifieert dat de Raad van Bestuur daadwerkelijk het dagelijks bestuur superviseert en de
onderneming controleert.

- De bestuurder vergewist zich ervan dat de Raad van Bestuur de strategische doelstellingen van de VREG bepaalt
(in lijn met het decretale kader) en dat die in een ondernemingsplan of andere strategische en/of meerjaren/beleidsplannen
worden vertaald, met de nodige structuren en (personele en financiële) middelen om deze objectieven te bereiken.

- De bestuurder zorgt met de Raad van Bestuur ervoor dat de juiste persoon aan het roer staat van de VREG
(algemeen directeur) om de uitgestippelde koers uit te werken en uit te voeren. De bestuurder zorgt met de Raad van
Bestuur voor het opvolgen van de performantie van de algemeen directeur en deze van de organisatie.
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Bovenop de taken eigen aan de bestuurder, vervult de Voorzitter taken eigen aan zijn specifieke rol:
- De voorzitter is verantwoordelijk voor de goede werking van de Raad van Bestuur.
- De voorzitter neemt de nodige maatregelen om een vertrouwensklimaat te ontwikkelen binnen de Raad van

Bestuur door te zorgen voor open discussies, een constructieve benadering van uiteenlopende standpunten en de
naleving van de beslissingen genomen door de Raad van Bestuur.

- De voorzitter waakt erover dat er een efficiënte samenwerking is tussen de Raad van Bestuur en het uitvoerend
management (de algemeen directeur en zijn managementteam).

- De voorzitter onderhoudt een nauwe relatie met de algemeen directeur en geeft hem steun en advies, maar
respecteert hierbij de uitvoerende verantwoordelijkheden van de algemeen directeur.

- De voorzitter waakt er over dat de bestuurders tijdig adequate, gelijke en precieze informatie ontvangen voor de
vergaderingen, en indien nodig, tussen de vergaderingen.

- De voorzitter waakt er over dat alle bestuurders kunnen bijdragen aan de discussies binnen de Raad van Bestuur
en dat de raad voldoende tijd neemt voor reflectie en discussie alvorens een beslissing te nemen.

- De voorzitter waakt er over dat de nieuwe bestuurders een adequate introductie krijgen die hen toelaat om snel
te kunnen bijdragen aan de discussies binnen de Raad van Bestuur.

- De voorzitter neemt het initiatief om regels vast te leggen over de communicatie met de buitenwereld.
- De voorzitter waakt er over dat de rol van iedereen (voorzitter, bestuurder, algemeen directeur, ...) duidelijk

vastgelegd wordt.
In geval de bestuurder deelneemt aan een gespecialiseerd comité, dan respecteert deze daarbij volgende principes:
- De bestuurder engageert zich om dezelfde standaarden van betrokkenheid, ethiek en professionalisme te

hanteren als diegene die vooropgesteld zijn in dit charter voor zijn lidmaatschap aan de Raad van Bestuur;
- De bestuurder zorgt ervoor dat het comité op regelmatige tijdstippen bijeenkomt en zich focust op de toegewezen

onderwerpen;
- De bestuurder engageert zich om op een adequate manier vanuit dit comité te rapporteren aan de Raad van

Bestuur, aangezien deze laatste de finale verantwoordelijkheid draagt.
Principe 3: Verdedigen van de belangen van de VREG
Een van de basisprincipes van deugdelijk bestuur is dat de bestuurder allereerst handelt in het belang van de

organisatie die hij/zij bestuurt.
- De bestuurder behoudt in alle omstandigheden (van analyse, over beslissing, naar actie) zijn/haar onafhanke-

lijkheid, en laat zich niet onder druk zetten. De bestuurder verdedigt daarbij steeds de belangen van de VREG.
- Wanneer er een beslissing zou genomen worden door de Raad van Bestuur, die de VREG volgens de bestuurder

zou schaden, dan engageert de bestuurder zich om zijn bezwaren duidelijk te maken.
- De bestuurder waakt erover dat belangenconflicten op een professionele manier aangepakt worden binnen de

Raad van Bestuur.
- Alle bestuurders hebben de wettelijke verplichting om te handelen in het belang van de organisatie.
- De bestuurder mag de maatschappelijke belangen niet uit het oog verliezen.
Principe 4: Streven naar een onafhankelijke positie
Onafhankelijkheid is primordiaal bij het uitoefenen van een bestuursmandaat. Dit principe is bovenal een

“state of mind”. De bestuurder moet een onafhankelijke houding aannemen tegenover interne personen van het
bedrijf, en meer algemeen, tegenover alle belanghebbenden.

- Elke bestuurder streeft voortdurend naar een onafhankelijke opstelling.
- De bestuurder laat zich in zijn analyse of beslissingen niet beïnvloeden door persoonlijke belangen, noch door

eventuele relaties met belanghebbenden.
- De bestuurder informeert het beheersorgaan op voorhand wanneer er een belangenconflict(1) zou zijn, waarbij

hij of zij direct of indirect zou betrokken zijn. De bestuurder onthoudt zich vervolgens van debatten en besluitvorming
over de betrokken kwestie.

Decretale vereisten inzake onafhankelijkheid:
- De bestuurder respecteert de decretale vereisten inzake onafhankelijkheid, zoals opgenomen in artikel 3.1.1, § 4,

tweede lid, van het Energiedecreet:
“Bij de uitoefening van zijn taken en bevoegdheden als regulator vraagt of ontvangt de VREG, noch zijn bestuurders, noch

zijn personeelsleden, instructies van de Vlaamse Regering, van het Vlaams Parlement of van een andere publieke of particuliere
entiteit.”

- De bestuurder respecteert de vereisten opgelegd in artikel 3.1.7 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, dat luidt
als volgt:

“§ 1. Het mandaat van bestuurder van de VREG is onverenigbaar met:
1° iedere functie of activiteit, al dan niet bezoldigd, ten dienste van een neteigenaar, een netbeheerder, een producent die geen

zelfopwekker is, een aardgasinvoerder, de beheerder van het transmissienet, de beheerder van het vervoersnet, een werkmaatschappij,
een leverancier, een bevrachter of een evenwichtsverantwoordelijke;

2° het bezit van aandelen, of andere met aandelen gelijk te stellen waardepapieren, uitgegeven door een neteigenaar of
marktpartij, of het bezit van financiële instrumenten die het mogelijk maken om dergelijke aandelen of waardepapieren te verwerven
of over te dragen, of die aanleiding geven tot een betaling in contanten die hoofdzakelijk afhankelijk is van de evolutie van de waarde
van dergelijke aandelen of waardepapieren;

3° het lidmaatschap van de wetgevende kamers, het Europees Parlement en de gemeenschaps- en gewestraden;
4° de functie of het ambt van minister, staatssecretaris, het lidmaatschap van een gewest- of gemeenschapsregering, het

lidmaatschap van het kabinet van een lid van de Federale Regering of van een gemeenschaps- of gewestregering, het lidmaatschap
van de bestendige deputatie van de provincieraden en het lidmaatschap van het college van burgemeester en schepenen van een
gemeente;

5° een functie in de VREG;
6° een functie in een departement of een ander agentschap van de federale of gewestelijke overheid.
Het verbod, vermeld in het eerste lid, 1°, blijft van kracht gedurende één jaar na afloop van het mandaat bij de VREG.
§ 2. Als een bestuurder de bepalingen van paragraaf 1 overtreedt, beschikt hij over een termijn van drie maanden om de

mandaten of functies die tot de onverenigbaarheid aanleiding geven, neer te leggen.
Als de bestuurder nalaat de onverenigbare mandaten of functies neer te leggen, wordt hij na afloop van de termijn, vermeld

in het eerste lid, van rechtswege geacht zijn mandaat in het agentschap te hebben neergelegd, zonder dat het afbreuk doet aan de
rechtsgeldigheid van de handelingen die hij inmiddels heeft gesteld of van de beraadslagingen waaraan hij inmiddels heeft
deelgenomen. In zijn vervanging wordt voorzien overeenkomstig de bepalingen van artikel 3.1.5.”

Decretale vereisten inzake belangenconflicten:
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- De bestuurder respecteert de vereisten opgelegd in 3.1.12/2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, dat luidt als
volgt:

“Als een bestuurder rechtstreeks of onrechtstreeks een belang heeft dat strijdig is met een beslissing of een verrichting die tot
de bevoegdheid van de raad van bestuur behoort, mag hij niet deelnemen aan de beraadslaging van de raad van bestuur over deze
verplichtingen of beslissingen, noch aan de stemming in dat verband. “

- De bestuurder respecteert de vereisten opgelegd in artikel 8 van het decreet van 22 november 2013 betreffende
deugdelijk bestuur in de Vlaamse publieke sector, dat luidt als volgt:

“§ 1. Om belangenvermenging te voorkomen leggen de leden van de raad van bestuur bij hun aanstelling een overzicht van
hun andere lopende mandaten en activiteiten voor aan de voor de aanstelling bevoegde overheid.

Latere wijzigingen in mandaten of activiteiten worden eveneens voorgelegd.
§ 2. Als een bestuurder, rechtstreeks of onrechtstreeks, een belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met een

beslissing of een verrichting die tot de bevoegdheid behoort van de raad van bestuur, mag hij niet deelnemen aan de beraadslagingen
van de raad van bestuur over deze verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming in dat verband.”

Principe 5: Volgen van ethische standaarden
Goed bestuur wordt in belangrijke mate gedreven door zowel gedrag, als normen. Elke bestuurder moet hoge

ethische standaarden hanteren; dit is de basis van goed bestuur. Het respecteren van deze ethische standaarden
moet bijdragen aan de geloofwaardigheid en betrouwbaarheid van de VREG. Het volgen van ethische standaarden
heeft zowel betrekking op het eigen gedrag van de bestuurder, als op het toezicht houden op de acties van de
algemeen directeur en zijn/haar management.

- De bestuurder gedraagt zich integer. Hierbij is het belangrijk dat de bestuurder zichzelf uitdaagt om niet enkel
naar de letter van de wet te handelen, maar belang hecht aan de essentie van de wet. Ethiek gaat verder dan de
letterlijke bepalingen van de wet en dient door de bestuurder zo geïnterpreteerd te worden.

- De bestuurder bezit persoonlijke en professionele kwaliteiten die beantwoorden aan de hoogste normen van
eerlijkheid en loyaliteit.

- De bestuurder is transparant over voordelen die hij ontvangt en die kunnen worden beschouwd als een potentiële
beïnvloeding van zijn integriteit of beoordelingsvermogen.

- Concepten zoals ethiek en integriteit zijn moeilijk te vatten of te kwantificeren. Echter, wanneer een bestuurder
zichzelf de vraag stelt of bepaald gedrag als onethisch zou kunnen aanzien worden, dan wijst dit er al op dat er
waakzaamheid vereist is.

- De bestuurder ijvert ervoor dat de organisatie een raamwerk of ethische code ontwikkelt, zodanig dat er een
overeenstemming is ten aanzien van wat als onethisch gedrag zou kunnen aanzien worden.

Principe 6: Zich gepast gedragen bij besluitvorming
Het gedrag van de bestuurder tijdens debatten en besluitvorming binnen de Raad van Bestuur heeft een

substantiële impact op de kwaliteit van het bestuur van de VREG. De individuele bestuurder moet het gepaste
gedrag hanteren wanneer beslissingen worden genomen. Dit houdt in dat hij een juist evenwicht vindt tussen het
uitdrukken van zijn individuele mening en het verdedigen van collegiale beslissingen.

- De bestuurder woont regelmatig de vergaderingen van de Raad van Bestuur bij en, indien hij lid is, die van de
gespecialiseerde comités. Hij neemt actief deel aan de vergaderingen en aan de debatten en besluitvorming.

- De bestuurder streeft naar consensus. Indien er, in uitzonderlijke gevallen, geen consensus kan bereikt worden,
dan laat de bestuurder zijn afwijkende positie optekenen in de notulen. Desalniettemin, naar buiten toe geeft de
bestuurder aan dat het een beslissing was die collegiaal genomen is, ongeacht zijn persoonlijke mening.

- Als college neemt de Raad van Bestuur collegiale beslissingen, die alle bestuurders binden. Elke bestuurder is wel
individueel en hoofdelijk aansprakelijk voor de genomen beslissingen.

- Artikel 3.1.12/3 van het Energiedecreet stelt: “De bestuurders zijn verantwoordelijk voor de vervulling van de hun
opgedragen taak en aansprakelijk voor de tekortkomingen in hun bestuur. Zij zijn hetzij jegens de VREG, hetzij jegens derden,
hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is van overtreding van het Energiedecreet en het Energiebesluit.“

- De bestuurder zal op geen enkele wijze, intern of extern, publiek waardeoordelen uiten over de leden van de
Raad van Bestuur of de algemeen directeur, ook niet na de beëindiging van zijn of haar mandaat.

Principe 7: Zich informeren en respecteren van vertrouwelijke informatie
Informatie is de brandstof die er voor zorgt dat een bestuurder zijn mandaat kan uitoefenen. Hij heeft recht op

informatie en de plicht om informatie op te vragen als hij het gevoel heeft dat deze informatie noodzakelijk is voor
het uitoefenen van zijn/haar mandaat als bestuurder.

De bestuurder beschouwt alle informatie die hij of zij verkrijgt in het kader van zijn mandaat a priori als
vertrouwelijk.

- De bestuurder moet goed, tijdig en volledig geïnformeerd zijn. In samenspraak met de voorzitter van de Raad
van Bestuur, zoekt de bestuurder de informatie die hem/haar toelaat om op een onderbouwde manier te debatteren
en beslissingen te nemen.

- De bestuurder besteedt voldoende tijd aan het doornemen van de ontvangen informatie.
- De bestuurder respecteert het beroepsgeheim, vermeld in artikel 3.1.12 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, dat

luidt als volgt: “De bestuurders en de personeelsleden van de VREG zijn gebonden door het beroepsgeheim. Zij mogen de
vertrouwelijke gegevens die hun ter kennis komen op grond van hun functie bij de VREG aan niemand bekendmaken, behalve
wanneer zij worden opgeroepen om in rechte te getuigen of in het kader van de uitwisseling van gegevens met de regulatoren en
instanties die werkzaam zijn binnen de Vlaamse, Belgische en Europese elektriciteits- en aardgasmarkt, voor zover die
gegevensuitwisseling nadrukkelijk bepaald of toegestaan is in verordeningen of richtlijnen die de instellingen van de Europese Unie
hebben vastgesteld, of als met die instanties een overeenkomst is gesloten, als vermeld in artikel 3.1.4, § 2, 8°.”

- Behalve indien het gaat om informatie die reeds is bekendgemaakt door de VREG of waarvan zonder enige twijfel
kan worden aangetoond dat zij behoort tot het publiek domein, bewaart de bestuurder er zich toe om absolute discretie
te bewaren over de discussies en beraadslagingen in de Raad van Bestuur en over alle documenten en informatie
waarvan de bestuurder in het kader van de uitvoering van zijn of haar bestuursmandaat in kennis wordt gesteld. Deze
absolute discretieplicht wordt ook in acht genomen na de beëindiging van zijn of haar mandaat.

- De bestuurder maakt geen misbruik van de informatie die hij of zij verkrijgt via de uitoefening van zijn of haar
mandaat, ongeacht of de bestuurder er nu persoonlijk voordeel uithaalt of niet, en ongeacht of het de VREG schaadt
of niet.

- Gezien het openbare karakter van de VREG, is het belangrijk om het juiste evenwicht te vinden tussen
“confidentialiteit” en “actieve openbaarheid van bestuur”.

Principe 8: Onderhouden van expertise
Een Raad van Bestuur kan niet functioneren zonder competente en betrokken bestuurders. De opleiding van

bestuurders is een centraal element in deugdelijk bestuur. Elke bestuurder moet er voor zorgen dat hij zijn
competenties up-to-date houdt en dat hij geïnformeerd is over zaken die van belang zijn voor zijn mandaat en de
organisatie waarin hij zetelt.
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- De bestuurder dient steeds over de nodige competenties en voldoende kennis te beschikken met betrekking tot
de werking en organisatie van de VREG.

- De bestuurder onderhoudt en versterkt zijn expertise, waarbij hij/zij rekening houdt met de steeds veranderende
context waarin de organisatie zich moet waarmaken. De bestuurder kan daarbij rekenen op de ondersteuning en hulp
van de organisatie.

- De bestuurder waakt erover dat er opleidingsplannen ontwikkeld worden voor de huidige en nieuw benoemde
bestuurders.

Principe 9: Onderhouden van adequate relaties met de stakeholders

De bestuurder bevindt zich niet in een vacuüm met de Raad van Bestuur. Hij moet gepaste relaties
onderhouden met het Vlaams Parlement, de algemeen directeur en het management van de VREG en de andere
belanghebbenden van de VREG.

- De bestuurder hecht belang aan een goede samenwerking met wederzijds respect tussen de Raad van Bestuur (en
in het bijzonder de voorzitter), de algemeen directeur en het management, het Vlaams Parlement en andere
belanghebbenden.

- De bestuurder waakt over adequate delegatiebevoegdheden en kent de delegatiebevoegdheden van de Raad van
Bestuur ten opzichte van de algemeen directeur en het management.

- De bestuurder werkt samen met de algemeen directeur en het management, maar is hierbij waakzaam dat hij/zij
zich niet inlaat met operationele zaken.

- De Raad van Bestuur beslist wie de communicatie met het Vlaams Parlement en de contacten met de
belanghebbenden op zich neemt. Vervolgens is het belangrijk dat er regelmatig verslag uitgebracht wordt aan de Raad
van Bestuur over dergelijke contacten.

- De voorzitter van de Raad van Bestuur zorgt er voor dat er een procedure bestaat om zulke contacten en de
rapportering ervan te omkaderen.

- De bestuurder waakt erover dat de Raad van Bestuur een beleid opstelt ten opzichte van de belanghebbenden
van de VREG (inclusief het Vlaams Parlement), zodat de algemeen directeur en het management kan rekening houden
met de legitieme verwachtingen van het Vlaams Parlement en de andere belanghebbenden.

- De bestuurder onthoudt zich ervan om, op eigen initiatief, rechtstreekse contacten te hebben met de
personeelsleden van de VREG in verband met de uitoefening van hun bestuursmandaat. Alle contacten met de
personeelsleden van de VREG gebeuren via de algemeen directeur, tenzij

o in uitzonderlijke gevallen het belang van de organisatie vereist dat zulke contacten rechtstreeks plaatsvinden
tussen het personeelslid en de voorzitter van de Raad van Bestuur;

o de contacten plaatsvinden in het kader van de werkzaamheden van een gespecialiseerd comité en de algemeen
directeur op de hoogte wordt gehouden van deze contacten.

- Een bestuurder communiceert niet in de pers en ten aanzien van de externe belanghebbenden van de VREG in
zijn hoedanigheid als bestuurder van de VREG. Als de bestuurder gecontacteerd wordt door de pers of een externe
belanghebbende in zijn hoedanigheid van bestuurder van de VREG, zal de bestuurder doorverwijzen naar de algemeen
directeur en/of woordvoerder van de VREG.

- De voorzitter communiceert niet in de pers en ten aanzien van de externe belanghebbenden van de VREG in zijn
hoedanigheid als voorzitter van de VREG, tenzij in de gevallen waarin de Raad van Bestuur hem daartoe heeft
gemandateerd. De voorzitter rapporteert aan de Raad van Bestuur over de contacten met externe belanghebbenden die
hij heeft in de hoedanigheid van voorzitter van de VREG.

Principe 10: Bevorderen evaluatiecultuur

Evaluatie is de sleutel tot het bevorderen en bewaken van kwaliteitsvol bestuur. Alle nationale en
internationale governance codes bevelen aan om regelmatig de werking en samenstelling van de Raad van Bestuur
te evalueren. Evaluatie laat toe om waar nodig de bestuurspraktijk aan te passen en kadert binnen een constant
proces van verbetering. De bestuurder moet zowel een rol spelen in de promotie hiervan, als deelnemen aan de
evaluatie.

- De bestuurder waakt erover dat er, onder toezicht van de voorzitter, regelmatig en op gestructureerde wijze een
evaluatie wordt uitgevoerd van :

o de werking en samenstelling van de Raad van Bestuur en zijn gespecialiseerde comités;

o de interactie van de Raad van Bestuur met het Vlaams Parlement en de algemeen directeur en het management;

o de inhoud van het huishoudelijk reglement, inclusief de deontologische code, en de naleving hiervan.

- De bestuurder participeert op actieve wijze in deze evaluatieoefening.

- De bestuurder moedigt aan om de resultaten van de evaluatie binnen de Raad van Bestuur te bespreken en een
actieplan voor continue verbetering op te stellen.

Voor de Raad van Bestuur,

De voorzitter

Ronnie Belmans

Els Brouwers Piet Vanden Abbeele

Nathalie Heremans Sara Van Dyck

Ellen Valkenborgs Hans Vanhoof

Nota

(1) Belangenconflicten worden besproken in artikel 523 en 524 van de Vennootschapswetgeving en in de
aanbevelingen 3.5 en 3.6. in de Belgische Corporate Governance Code 2009.
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/202591]
2 MEI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos

houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP VOOR NATUUR EN BOS,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2016;
Gelet op het decreet van 7 december 2007 houdende de wettelijke en decretale aanpassingen inzake leefmilieu,

natuurbehoud en energie als gevolg van het bestuurlijk beleid;
Gelet op het besluit van Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse

administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd

agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 19 november 2010 en 18 oktober 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 houdende de aanpassing van de regelgeving van
het beleidsdomein leefmilieu, natuur en energie als gevolg van het bestuurlijk beleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 houdende verdere aanpassing van de sectorale
regelgeving leefmilieu, natuur en energie aan het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 20;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 november 2006 tot regeling van specifieke en aanvullende delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan het hoofd van het intern verzelfstandigd Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij
de ministeriële besluiten van 30 november 2009 en 26 mei 2015;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de algemeen directeur van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd adviezen, vergunningen, erkenningen en subsidies van het Agentschap
voor Natuur en Bos van 16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de directeur strategie en innovatie van het Agentschap voor Natuur en Bos van
16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de directeur gebiedsgerichte werking en relatiebeheer van het Agentschap voor Natuur
en Bos van 16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de directeur Staf en Ondersteunende Diensten van het Agentschap voor Natuur en Bos
van 16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de directeur Terreinbeheer Oost van het Agentschap voor Natuur en Bos van
16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

Gelet op het besluit van de directeur Terreinbeheer West van het Agentschap voor Natuur en Bos van
16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden,

BESLUIT :

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o agentschap: het Agentschap voor Natuur en Bos opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid van 23 december 2005;

2o administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos;

3o entiteit: de volgende functioneel onderscheiden onderdelen van het Agentschap :

a) Communicatie;

b) Koepel Terreinbeheer;

c) Operationeel Terreinbeheer;

d) AVES;

e) Staf en Ondersteunende Diensten;

f) Gebiedsgerichte werking;

g) Strategische Beleid;

h) Natuurinspectie, Schelde- en IHD programma’s;

4o algemeen directeur: het personeelslid, houder van een managementfunctie die zich organiek en functioneel
situeert tussen het N-niveau en het niveau N-1, en die belast is met de leiding van een entiteit op laatstgenoemde
niveau binnen het agentschap;

5o het betaalsysteem vereffenaar kort: het betaalsysteem zoals bepaald in het vigerende decreet houdende de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap;

6o decreet van 21 oktober 1997: het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk
milieu.
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Afdeling 2. Algemene regels inzake delegaties

Art. 2. De delegaties die bij dit besluit worden verleend, worden slechts toegekend binnen de perken van de
algemene bevoegdheid van de administrateur-generaal die als eindverantwoordelijke bevoegd is voor de sturing en
voor het geheel van de activiteiten van het agentschap.

Art. 3. De administrateur-generaal kan met betrekking tot het gebruik van de delegaties die bij dit besluit worden
verleend nadere instructies geven met betrekking tot de toepassing ervan.

Art. 4. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan de persoon die is belast met de
waarneming van het ambt van een persoon die door dit besluit bepaalde delegaties krijgt, die een dergelijke persoon
vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering, of die op enigerlei wijze voorzien in het toepasselijke
personeelsstatuut het ambt van een dergelijke persoon daadwerkelijk uitoefent.

Voor de in het eerste lid vermelde gevallen worden de volgende ondertekenformules gebruikt :

1o in geval van waarneming van het ambt: ″voor (de naam van de persoon in kwestie), waarnemend″;

2o in geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering: ″voor (de naam van de persoon in kwestie), afwezig″.

Art. 5. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties worden verleend met dien verstande dat zij ten allen tijde
kunnen worden uitgeoefend door een hiërarchisch meerdere van de persoon aan wie de delegatie is verleend.

§ 2. De bij dit besluit verleende delegaties kunnen door de administrateur-generaal worden geschorst of
ingetrokken.

Art. 6. De bij dit besluit verleende delegaties kunnen, in overleg met de administrateur-generaal, verder worden
gedelegeerd aan personeelsleden van de entiteit in kwestie.

De verder gedelegeerde delegaties vermeld in het eerste lid worden vastgelegd in een besluit van het hoofd van
de entiteit in kwestie, dat vervolgens ter kennis wordt gebracht van de administrateur-generaal.

Art. 7. In geval van twijfel over de toepassing van dit besluit moet overleg gepleegd worden in de directieraad
van het agentschap.

Art. 8. Bij het uitoefenen van de bij dit besluit verleende delegaties wordt de nodige zorgvuldigheid in acht
genomen.

Art. 9. § 1. De administrateur-generaal kan aan de personen die door dit besluit bepaalde delegaties krijgen
vragen om driemaandelijks te rapporteren over het gebruik van de delegaties die hen door dit besluit verleend zijn.

De in het eerste lid vermelde rapportage gebeurt op een gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter
zake doende wijze.

De in het eerste lid vermelde rapportage omvat zowel de beslissingen die werden genomen, de beslissingen die
niet binnen de gestelde termijn worden genomen als de beslissingen die nog te nemen zijn.

§ 2. De administrateur-generaal kan nadere instructies geven betrekking tot de rapportage vermeld in paragraaf 1.

Art. 10. Alle bedragen vermeld in dit besluit zijn exclusief BTW.

Art. 11. In de mate dat door dit besluit verleende delegaties hun basis vinden in regelgeving, blijven zij
overeenkomstig van kracht indien die regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

Art. 12. De functie van bos- en natuurwachter zoals bedoeld in de bijlage bij de wet van 3 februari 2003 houdende
diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare sector, die de functies vastlegt waar
voor de pensioenberekening de preferentiële noemer van de ″actieve diensten″ wordt gebruikt, wordt in het Vlaams
Gewest uitgeoefend door de boswachters, beleidsadviseurs en natuurinspecteurs.

Hoofdstuk 2. — Algemene delegaties en algemene beperkingen op delegaties

Art. 13. § 1. De algemeen directeur en de hoofden van de entiteiten hebben elk voor zich delegatie voor de
volgende taken met betrekking tot de aangelegenheden die verband houden met hun opdracht en met de opdracht van
de entiteit in kwestie :

1o beslissingen nemen die nodig zijn in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de gedelegeerde
aangelegenheden;

2o beslissingen nemen die van ondergeschikt belang of van aanvullende aard zijn maar die noodzakelijk zijn voor
de uitoefening van de gedelegeerde aangelegenheden;

3o uitgaven goedkeuren die dienen te worden verricht in het kader van de verleende delegaties;

4o dagdagelijkse correspondentie voeren die verband houdt met de opdracht van de persoon en de entiteit in
kwestie;

5o beslissingen nemen over aanvragen tot openbaarmaking van bestuursdocumenten;

6o aangetekende zendingen in ontvangst nemen;

7o uittreksels en afschriften van documenten eensluidend verklaren en afleveren;

8o presentiegelden, binnenlandse reisvergoedingen, maaltijd- en dagvergoedingen voor binnenlandse dienstreizen
goedkeuren van personeelsleden van zijn entiteit, alsook van de aan zijn bevoegdheden verbonden advies- en
overlegorganen;

9o allerlei uitgaven goedkeuren andere dan deze die betrekking hebben op overheidsopdrachten of overeenkom-
sten. Het betreft uitgaven met betrekking tot retributies, heffingen of belastingen;

10o verloven en individuele dienstvrijstellingen toestaan;

11o beslissingen nemen inzake aangelegenheden met betrekking tot de arbeidsgeneeskunde;

12o contracten ondertekenen op basis waarvan personen tijdelijk een stage kunnen lopen;

13o de uitgave van werkingskosten en schuldvorderingen voortvloeiend uit overheidsopdrachten met betrekking
tot het betaalsysteem vereffenaar kort tot een bedrag van 8.500 euro, exclusief BTW;
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14o vertegenwoordigers aanduiden en voordragen voor deelname aan commissies, stuurgroepen of andere
overlegfora, met uitzondering van voordrachten of afvaardigingen van vertegenwoordigers ten aanzien van
parlementen, regeringen, ministers of kabinetten;

15o overeenkomsten afsluiten met een andere overheid, waarvan de financiële implicatie maximaal 7.000,00 EUR
bedraagt.

Andere personen die door dit besluit bepaalde delegaties krijgen dan de algemeen directeur en de hoofden van de
entiteiten, alsook voor de leidinggevende technische ondersteuning van de entiteit Operationeel Terreinbeheer, de
adjunct-directeur Scheldeprogramma, de programmacoördinator IHD-programma, de entiteitscoördinatoren en de
vormingsverantwoordelijke voor zover dit betrekking heeft op vorming, hebben elk voor zich delegatie voor de taken
vermeld in het eerste lid, 1o, 2o, 4o, 5o, 6o, 7o, 8o, 10o, 11o en 13o, met betrekking tot de aangelegenheden die verband
houden met hun opdracht.

Boswachters hebben elk voor zich delegatie voor de taken vermeld in het eerste lid, 1o, 2o, 4o, 5o, 6o, 7o en 8o, met
betrekking tot de aangelegenheden die verband houden met hun opdracht.

§ 2. Personen die in dit besluit delegaties krijgen inzake overheidsopdrachten, kunnen medewerkers machtigen om
bepaalde taken uit te oefenen.

De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om inzake overheidsopdrachten met betrekking tot de
aangelegenheden die verband houden met zijn opdracht, binnen de goedgekeurde begroting, en die binnen de
delegatie van de persoon vallen, alle documenten te ondertekenen in uitvoering van de gunningsbeslissing en de
vastlegging.

Zij hebben verder delegatie om :

1o meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen en bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke financiële weerslag van 5 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal 8.500,00 EUR;

2o het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van artikels 54, 55 en 56 het Koninklijk
Besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels, tot maximaal 8.500,00 EUR;

3o het kwijtschelden of teruggave van boetes en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500,00 EUR;

4o het toekennen van een termijnverlenging;

5o het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500,00 EUR.

Art. 14. De delegaties die bij dit besluit worden verleend zijn onderworpen aan de volgende algemene
beperkingen :

1o ze kunnen uitsluitend worden uitgeoefend binnen de grenzen van de taakstelling van de entiteit waaraan de
persoon leiding geeft;

2o zij worden uitsluitend verleend binnen de perken van de goedgekeurde begroting van het agentschap en binnen
de begroting van de entiteit in kwestie;

3o ze houden geen delegatie in met betrekking tot :

a) principiële zaken die het agentschap als entiteit aanbelangen;

b) conflictueuze zaken waarin het agentschap als entiteit betrokken is;

c) zaken waarbij het imago van het agentschap in het gedrang komt;

d) het financieel beleid van het agentschap;

e) strategisch beleid en strategische initiatieven;

f) het opstellen en bijstellen van het ondernemingsplan;

4o ze houden geen delegatie in tot communicatie met de volgende instellingen en personen :

a) het Rekenhof;

b) de Vlaamse Regering, haar ministers of kabinetten;

c) parlementen;

d) de Europese Unie of haar vertegenwoordigers;

e) de N-functies van administraties;

5o ze houden geen delegatie in tot het in ontvangst nemen van de dagvaardingen, betekend aan de Vlaamse
Gemeenschap en/of het Vlaamse Gewest.

Hoofdstuk 3. — Delegaties inzake overheidsopdrachten en financiële aspecten

Afdeling 1. Delegaties aan de algemeen directeur

Art. 15. § 1. De algemeen directeur heeft inzake overheidsopdrachten met betrekking tot de aangelegenheden die
verband houdt met zijn opdracht, binnen de goedgekeurde begroting, delegatie voor de keuze van de gunningswijze,
de goedkeuring van het bestek, het gunnen van overheidsopdrachten en de uitvoering ervan, voor zover de opdrachten
zijn opgenomen in het goedgekeurd ondernemingsplan en, voor zover relevant, het ondernemingsplan van het
komend jaar, of voorzien zijn op het budget van het agentschap.

De in het eerste lid vermelde delegatie aan de algemeen directeur is onderworpen aan de volgende algemene
begrenzingen :

1o indien het een open aanbesteding of een open offerteaanvraag voor werken betreft mag het bedrag, geraamd in
het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 500.000 euro; in het geval van leveringen wordt
dit bedrag verhoogd tot 600.000 euro; in geval van diensten wordt dit bedrag verlaagd tot 400.000 euro;

2o indien het een beperkte aanbesteding of een beperkte offerteaanvraag voor werken betreft mag het bedrag,
geraamd in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 150.000 euro; in het geval van
leveringen wordt dit bedrag verhoogd tot 200.000 euro; in geval van diensten wordt dit bedrag verlaagd tot
100.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met bekendmaking voor werken en leveringen betreft mag het
bedrag, geraamd in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 150.000 euro; in geval van
diensten wordt dit bedrag verhoogd tot 250.000 euro;
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4o indien het een onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking voor werken betreft mag het bedrag, geraamd
in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 85.000 euro; voor leveringen en diensten geldt
hetzelfde bedrag;

5o indien het een verrekening of een bijakte betreft mag het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk niet
hoger zijn dan 15 % van het bedrag waartegen de opdracht werd gegund.

§ 2. De delegaties bepaald in paragraaf 1 zijn alleen van toepassing in de mate dat :

1o voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft het bedrag van de raming niet hoger is dan
het geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;

2o voor wat de gunning van opdrachten betreft het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van
de raming plus maximaal 10 % en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 %.

§ 3. De delegaties bepaald in paragraaf 1 zijn van toepassing op gezamenlijke opdrachten als vermeld in artikel 38
van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006, indien
het aandeel van het agentschap in de gezamenlijke opdracht niet hoger is dan de in paragraaf 1 respectievelijk bepaalde
bedragen.

§ 4. De delegaties bepaald in paragraaf 1 strekt zich niet uit tot het nemen van maatregelen van ambtswege
overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van het koninklijk besluit tot bepalingen van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken van 14 januari 2013.

§ 5. De algemeen directeur heeft delegatie om, binnen de perken van de geopende kredieten, opdrachten te gunnen
volgens een onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in een goedgekeurd inhoudelijk programma op
voorwaarde dat het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt voor personen en/of
goederen, en voor zover het bedrag van de opdracht niet hoger is dan de volgende bedragen :

1o 30.000 euro voor werken;

2o 18.500 euro voor leveringen;

3o 7.500 euro voor diensten.

Een afschrift van de betekening van de in het eerste lid vermelde gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld aan
de administrateur-generaal.

§ 6. De algemeen directeur heeft delegatie om inzake overheidsopdrachten met betrekking tot de aangelegenheden
die verband houden met zijn opdracht, binnen de goedgekeurde begroting, en die binnen de delegatie van de
administrateur-generaal vallen, alle documenten te ondertekenen in uitvoering van de gunningsbeslissing en de
vastlegging, onverminderd paragraaf 4.

Art. 16. Onverminderd artikel 15, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het kader van
overheidsopdrachten, heeft de algemeen directeur delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, behalve in de
volgende gevallen :

1o als de jaarlijkse financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 18.500 euro;

2o als de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over de duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 18.500 euro.

Art. 17. De algemeen directeur heeft delegatie voor het goedkeuren van allerlei uitgaven andere dan deze die
betrekking hebben op overheidsopdrachten of overeenkomsten tot een bedrag van 7.500 euro.

De delegatie in het eerste lid betreft uitgaven met betrekking tot retributies, heffingen of belastingen.

Afdeling 2. Delegaties aan de hoofden van de entiteiten

Art. 18. § 1. De hoofden van de entiteiten hebben inzake overheidsopdrachten, met betrekking tot de
aangelegenheden die verband houdt met hun opdracht, binnen de goedgekeurde begroting, delegatie voor de keuze
van de gunningswijze, de goedkeuring van het bestek, het gunnen van overheidsopdrachten en de uitvoering ervan,
voor zover de opdrachten zijn opgenomen in het goedgekeurd ondernemingsplan en, voor zover relevant, het
ondernemingsplan van het komend jaar, of voorzien zijn op het budget van het agentschap.

De in het eerste lid vermelde delegatie is onderworpen aan de volgende begrenzingen :

1o indien het een open aanbesteding of een open offerteaanvraag voor werken betreft mag het bedrag, geraamd in
het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 500.000 euro; in het geval van leveringen wordt
dit bedrag verhoogd tot 600.000 euro; in geval van diensten wordt dit bedrag verlaagd tot 250.000 euro;

2o indien het een beperkte aanbesteding of een beperkte offerteaanvraag voor werken en leveringen betreft mag
het bedrag, geraamd in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 150.000 euro; in geval van
diensten wordt dit bedrag verlaagd tot 75.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met bekendmaking voor werken of leveringen betreft mag het
bedrag, geraamd in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 150.000 euro; in geval van
diensten wordt dit bedrag verhoogd tot 250.000 euro;

4o indien het een onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking voor werken betreft mag het bedrag, geraamd
in het ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger zijn dan 85.000 euro; voor leveringen en diensten geldt
hetzelfde bedrag;

5o indien het, onverminderd punt 4o van dit artikel, een ramingsstaat, een verrekening of een bijakte betreft mag
het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk niet hoger zijn dan 15 % van het bedrag waarvoor de opdracht
werd gegund.

§ 2. De delegaties bepaald in paragraaf 1 zijn slechts van toepassing in de mate :

1o voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft, het bedrag van de raming niet hoger is dan
het geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;

2o voor wat de gunning van de opdrachten betreft, het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van
de raming plus maximaal 10 % , en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 % .
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§ 3. De delegaties bepaald in paragraaf 1 zijn van toepassing op gezamenlijke opdrachten als vermeld in artikel 38
van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006, indien
het aandeel van het agentschap in de gezamenlijke opdracht niet hoger is dan de in paragraaf 1 en paragraaf 2
respectievelijk bepaalde bedragen.

§ 4. De delegaties bepaald in paragraaf 1 strekt zich niet uit tot het nemen van maatregelen van ambtswege
overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van het koninklijk besluit tot bepalingen van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken van 14 januari 2013.

§ 5. De hoofden van de entiteiten hebben, ieder voor zich, delegatie om, binnen de perken van de geopende
kredieten, opdrachten te gunnen volgens een onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in het goedgekeurd
ondernemingsplan op voorwaarde dat het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt
voor personen en/of goederen, en voor zover het bedrag van de opdracht niet hoger is dan 15.000,00 euro, ongeacht
of het werken, leveringen of diensten betreft.

Een afschrift van de betekening van de in het eerste lid vermelde gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld aan
het hoofd van het agentschap.

§ 6. De hoofden van de entiteiten hebben delegatie om inzake overheidsopdrachten met betrekking tot de
aangelegenheden die verband houden met hun opdracht, binnen de goedgekeurde begroting, en die binnen de
delegatie van de administrateur-generaal vallen, alle documenten te ondertekenen in uitvoering van de gunningsbe-
slissing en de vastlegging, onverminderd paragraaf 4.

Art. 19. Onverminderd artikel 18, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het kader van
overheidsopdrachten, hebben de hoofden van de entiteiten, ieder voor zich, delegatie voor het afsluiten van
overeenkomsten, behalve wanneer de financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 5.000 euro.

Hoofdstuk 4. — Specifieke delegaties verleend aan de entiteit Natuurinspectie, Schelde- en IHD-programma’s

Art. 20. § 1. De algemeen directeur heeft delegatie voor de volgende taken :

1o de opvolging, aansturing en/of coördinatie van specifieke door de administrateur-generaal aangeduide
projecten. Per project worden specifieke afspraken gemaakt;

2o het nemen van beslissingen in verband met het verlenen van toegang tot of verbinding met het Rijksregister, in
verband met aanvragen van machtigingen bij de Privacycommissie en bij de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen;

§ 2. De algemeen directeur heeft delegatie voor de activiteiten van het agentschap met betrekking tot
natuurinspectie. Daaronder moeten onder meer de volgende taak worden begrepen :

1o in uitvoering van het besluit van de Vlaamse regering van 11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot
de reglementaire uitrusting behoren van sommige ambtenaren van het Agentschap voor Natuur en Bos en tot
vaststelling van de bijzonder bepalingen betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen van wapens,
de personeelsleden van de natuurinspectie aan te wijzen die gerechtigd zijn om een geweer met gladde loop of met
getrokken loop te dragen tijdens faunabeheeractiviteiten in dienstopdracht onder de volgende voorwaarden :

a) in het bezit zijn van een geldig jachtverlof;

b) daartoe aangewezen zijn door de algemeen directeur of bij delegatie door het celhoofd natuurinspectie.

Art. 21. De celhoofden natuurinspectie hebben delegatie voor volgende taken :

1o advies verlenen betreffende de aanduiding van wachters van bossen van bijzondere personen als vermeld in
artikel 177 van het Boswetboek van 19 december 1854 en artikel 61 Veldwetboek van 7 oktober 1886;

2o jachtwapens inspecteren en opbergen als vermeld in artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van
11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot de reglementaire uitrusting behoren van sommige ambtenaren van
het Agentschap voor Natuur en Bos en tot vaststelling van de bijzondere bepalingen betreffende het voorhanden
hebben, het bewaren en het dragen van wapens;

3o munitie bestellen voor handhavingswapens en jachtwapens als vermeld in artikel 2, § 2, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot de reglementaire uitrusting behoren van
sommige ambtenaren van het Agentschap voor Natuur en Bos en tot vaststelling van de bijzondere bepalingen
betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen van wapens;

4o de functie van gemachtigde ambtenaar uitoefenen als vermeld in artikel 5, § 1, en 6, tweede lid, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot de reglementaire uitrusting behoren
van sommige ambtenaren van het Agentschap voor Natuur en Bos en tot vaststelling van de bijzondere bepalingen
betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen van wapens.

Art. 22. De celhoofden natuurinspectie en de natuurinspecteurs hebben delegatie voor volgende taken :

1o overtredingen op het Veldwetboek van 7 oktober 1886 opsporen en vaststellen door middel van proces-verbaal;

2o in uitvoering van het besluit van de Vlaamse regering van 11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot
de reglementaire uitrusting behoren van sommige ambtenaren van het Agentschap voor Natuur en Bos en tot
vaststelling van de bijzonder bepalingen betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen van wapens,
om volgende wapens onder zich te hebben en te dragen tijdens operationele natuurinspectie-opdrachten, voor zover
zij voldoen aan de gestelde voorwaarden :

a) een dienstpistool;

b) een busje anti-agressiegas;

c) een telescopische wapenstok;

Hoofdstuk 5. — Specifieke delegaties verleend aan de entiteit Gebiedsgerichte Werking

Art. 23. § 1. Het hoofd van de entiteit Gebiedsgerichte Werking heeft delegatie voor de volgende taken in
uitvoering van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o overeenkomsten sluiten ter bevordering van de gebiedsgerichte uitbreiding van het bosareaal die gericht is op
duurzaam bosbeheer, zoals voorzien in artikel 6bis van het Bosdecreet van 13 juni 1990, behoudens wanneer de
jaarlijkse kost voor het agentschap meer dan 7.000 euro bedraagt;

2o een vertegenwoordiger van het agentschap aanduiden om te zetelen in de adviescommissie als vermeld in
artikel 16 van het besluit van de Vlaamse regering van 20 januari 1993 betreffende de aanwijzing of erkenning en het
beheer van bosreservaten.
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§ 2. Het hoofd van de entiteit Gebiedsgerichte Werking heeft delegatie voor de opvolging, aansturing en
coördinatie van projecten binnen het kader van het Europese Life-programma.

Art. 24. De adjunct-directeur relatiebeheer heeft delegatie om deel te nemen aan algemene vergaderingen van
verenigingen van wildbeheereenheden als vermeld in artikel 26 van het Jachtadministratiebesluit van 25 april 2014.

Hoofdstuk 6. — Specifieke delegaties aan de entiteit AVES

Art. 25. § 1. Het hoofd van de entiteit AVES heeft delegatie voor de volgende taken in uitvoering van het
Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o machtigingen verlenen om af te wijken van een goedgekeurd beheerplan als vermeld in artikel 44, 50, 81, 96 en
97 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

2o het beheerplan goedkeuren voor bosreservaten als vermeld in artikel 13 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 januari 1993 tot vaststellen van de regelen betreffende de aanwijzing of erkenning en het beheer van
bosreservaten;

3o aanvragen in ontvangst nemen als vermeld in artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de aanwijzing of erkenning en het beheer van bosreservaten;

4o beheerplannen goedkeuren van domeinbossen als vermeld in artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 juni 2003 betreffende de beheerplannen van de bossen.

§ 2. Het hoofd van de entiteit AVES om het beroep behandelen tegen de beslissing van een arrondissementscom-
missaris over een jachtverlof of een jachtvergunning als vermeld in artikel 16 van het Jachtadministratiebesluit van
25 april 2014.

§ 3. Het hoofd van de entiteit AVES heeft delegatie voor de volgende taken in uitvoering van het decreet van
21 oktober 1997 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o het beheerplan goedkeuren voor Vlaamse natuurreservaten als vermeld in artikel 34, § 2, van het decreet van
21 oktober 1997;

2o advies verlenen als vermeld in artikel 36ter, § 3, van het decreet van 21 oktober 1997;

3o een monitoringsrapport goedkeuren als vermeld in artikel 19 van het besluit van de Vlaamse regering van
27 juni 2003 houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van
terreinbeherende verenigingen en houdende toekenning van subsidies;

4o nadere regels vaststellen over de te leveren monitoringgegevens en de vorm en modaliteiten van de rapporten
als vermeld in artikel 19, § 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende
toekenning van subsidies.

Art. 26. § 1. De adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg
hebben delegatie voor de volgende taken in uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij en zijn
uitvoeringsbesluiten :

1o het vissen, het toepassen van sommige wijzen van vissen, het vangen van sommige vissoorten of categorieën
evenals het gebruik van bijzonder lokazen of tuigen tijdelijk toestaan of verbieden als vermeld in artikel 14 van de wet
van 1 juli 1954 op de riviervisserij, met het oog op proefnemingen of op het gewestelijk of plaatselijk nut;

2o machtigingen verlenen voor het vangen of vervoeren van vissen of kreeften als vermeld in artikel 17 van de wet
van 1 juli 1954 op de riviervisserij;

3o machtigingen verlenen om vis uit te storten in de wateren waarop de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij van
toepassing is als vermeld in artikel 25 van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij;

4o hengelwedstrijden toelaten als vermeld in artikel 9 en 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
1 februari 2013 tot uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij.

§ 2. De adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg hebben
delegatie voor de volgende taken in uitvoering van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o machtigingen verlenen als vermeld in artikel 20, 30, 50, 81, vierde lid, 90, tweede lid, 96, 97, § 1 en § 2, en 99,
van het Bosdecreet van 13 juni 1990, in het geval er geen goedgekeurd beheerplan is;

2o factoren vaststellen die een noodgedwongen kapping tot opruiming, voortvloeiend uit gehele of gedeeltelijke
bestandsvernietiging verantwoorden als vermeld in artikel 94 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

3o beheerplannen goedkeuren van openbare bossen of privé-bossen als vermeld in artikel 9 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de beheerplannen van de bossen;

4o machtigingen verlenen voor het uitoefenen van risicovolle activiteiten als vermeld in artikel 2, § 3, van het
besluit van de Vlaamse regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de
natuurreservaten.

§ 3. De adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg hebben
delegatie voor de volgende taken in uitvoering van het Jachtdecreet van 24 juli 1991 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o machtigingen verlenen voor het uitzetten, verkopen, kopen, te koop te stellen, vervoeren of venten met welk
middel ook van levende konijnen of vossen als vermeld in artikel 23, vijfde lid, van het Jachtdecreet van 24 juli 1991;

2o alle taken waarnemen die zijn toegewezen aan de ambtenaar als vermeld in het Soortenschadebesluit van
3 juli 2009, ongeacht het bedrag;

3o de documenten in ontvangst nemen met betrekking tot een aanvraag tot erkenning of tot verlenging van een
erkenning van een wildbeheereenheid als vermeld in artikel 24, § 1, van het Jachtadministratiebesluit van 25 april 2014;

4o de taak uitvoeren van aangewezen personeelslid als vermeld in artikel 24, § 1, 28, 37, 44, § 2 en 47, § 2 van het
Jachtadministratiebesluit van 25 april 2014;

5o afwijkingen verlenen als vermeld in artikel 60 van het Jachtadministratiebesluit van 25 april 2014;

6o de bijzondere jacht beperken of verbieden als vermeld in artikel 30 van het Jachtvoorwaardenbesluit van
25 april 2014;

7o afwijkingen verlenen als vermeld in artikel 59 van het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014;

58725MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



8o afwijkingen verlenen voor het vervoer van levend wild of eieren van wild buiten de openingstijden van de soort
in kwestie als vermeld in artikel 64 van het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014.

§ 4. De adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg hebben
delegatie voor de volgende taken in uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997 en zijn uitvoeringsbesluiten:

1o individuele ontheffingen verlenen van de verbodsbepalingen in artikel 25, § 3, 2o, van het decreet van
21 oktober 1997 als vermeld in artikel 28, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 november 2003 houdende
maatregelen ter uitvoering van het gebiedsgericht natuurbeleid;

2o ontheffingen toestaan van de verbodsbepalingen in artikel 35, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997;

3o individuele ontheffingen verlenen als vermeld in artikel 28, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 november 2003 houdende maatregelen ter uitvoering van het gebiedsgericht natuurbeleid;

4o afwijkingen verlenen als vermeld in artikel 19 van het Soortenbesluit van 15 mei 2009.

§ 5. De adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg hebben
delegatie voor de volgende overige taken:

1o adviezen verlenen die in regelgeving voorzien zijn in hoofde van het agentschap, met uitzondering van het
advies dat wordt gevraagd in het kader van het recht van voorkoop vermeld in artikel 6 van het besluit van de Vlaamse
regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels ter uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

2o afwijkingen toe te staan met betrekking tot het maaitijdstip en het verwijderen van het maaisel op de bermen
als vermeld artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1984 houdende maatregelen inzake
natuurbehoud op de bermen beheerd door publiekrechtelijke rechtspersonen.

Voor de delegatie als vermeld in het eerste lid, 1o, kunnen de adjunct-directeurs AVES Oost- & West-Vlaanderen,
Antwerpen en Vlaams-Brabant & Limburg, in functie van een efficiënte dossierbehandeling, werkafspraken maken met
de dossierbehandelaars AVES. Conform die werkafspraken wordt de delegatie voor het verlenen van de betrokken
adviezen toegekend aan de dossierbehandelaars. De werkafspraken moeten worden meegedeeld aan het hoofd van de
entiteit AVES, die er mee instemt.

Hoofdstuk 7. — Specifieke delegaties aan de entiteit Terreinbeheer Koepel

Art. 27. § 1. Het hoofd van de entiteit Terreinbeheer Koepel heeft delegatie voor de volgende taken in uitvoering
van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o vergaderingen bijwonen als vermeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 13 december 1954 betreffende de
provinciale visserijcommissie en het Centraal Comité van het Visserijfonds;

2o de inhoudelijke ordonnantiën van het Centraal Comité van het Visserijfonds afleveren en invulling geven aan
artikel 7 van het ministerieel besluit van 13 december 1954 houdende de inrichtingen van de boekhouding van het
Visserijfonds.

§ 2. Het hoofd van de entiteit Terreinbeheer Koepel heeft delegatie om advies te verlenen dat wordt gevraagd in
het kader van het recht van voorkoop, vermeld in artikel 6 van het besluit van de Vlaamse regering van 23 juli 1998
tot vaststelling van nadere regels ter uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997.

§ 3. Het hoofd van de entiteit Terreinbeheer Koepel heeft delegatie voor de volgende overige taken :

1o beslissingen nemen over het al dan niet uitoefenen van het recht van voorkoop als vermeld in artikel 2.4.1 en
2.4.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening;

2o machtiging te verlenen voor de vervreemding van onroerende goederen die onder de toepassing van het
Bosdecreet van 13 juni 1990 vallen, als vermeld in artikel 90 van het voormeld Decreet;

3o het afsluiten van concessies waarbij het Agentschap gronden van derden in beheer neemt,

4oo gebruiksovereenkomsten om niet te sluiten met een maximale duur van een jaar voor terreinen in eigen beheer.

Art. 28. De adjunct-directeur Patrimonium en Ondersteuning Terreinbeheer en de adjunct-directeur Inventarisa-
tie, Monitoring en Beheerplanning hebben delegatie voor de volgende overige taken :

1o vrijstelling vragen met betrekking tot onroerende voorheffing en belastingen;

2o het ondertekenen van technische plannen, opgemaakt door landmeters;

3o het ondertekenen van authentieke aktes, zowel aankoopaktes als aktes houdende pachtopzeg, in het kader van
goedgekeurde aankoopdossiers;

4o het ondertekenen van brevetten en attesten van door medewerkers van de Koepel terreinbeheer gevolgde
opleidingen.

Hoofdstuk 8. — Specifieke delegaties aan de entiteit Operationeel Terreinbeheer

Afdeling 1. Delegaties aan het hoofd van de entiteit

Art. 29. § 1. Het hoofd van de entiteit Operationeel Terreinbeheer heeft delegatie voor de volgende taken in
uitvoering van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o beslissen over het laten uitvoeren van beheersmaatregelen in domeinbossen door een natuurvereniging in
uitvoering van artikel 45, § 2, van het Bosdecreet van 13 juni 1990, voor zover deze werken voorzien zijn in een
goedgekeurd beheerplan of wanneer zij gemachtigd zijn door het agentschap;

2o voor domeinbossen de verkoopsvoorwaarden en de verkoopwaarden bij een verkoop uit de hand vaststellen als
vermeld in artikel 55, § 2, van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en als vermeld in artikel 2, 3, 4 en 5 het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 juni 2002 betreffende de verkoop uit de hand van hout en andere bosproducten afkomstig uit
openbare bossen;

3o voor domeinbossen de bijzondere voorwaarden voor de verkoop vaststellen als vermeld in artikel 2, derde lid,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de
openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

4o afwijkende bepalingen vaststellen indien andere bosproducten dan hout openbaar worden verkocht als vermeld
in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden
inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig van openbare bossen.
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§ 2. Het hoofd van de entiteit Operationeel Terreinbeheer heeft delegatie om in uitvoering van het Jachtdecreet van
24 juli 1991 en zijn uitvoeringsbesluiten de verpachtingsvoorwaarden vaststellen van de jacht in de domeinen van het
agentschap op grond van artikel 11 van het Jachtdecreet van 24 juli 1991.

§ 3. Het hoofd van de entiteit Operationeel Terreinbeheer heeft delegatie om personeelsleden van zijn entiteit die
in het bezit zijn van een geldig jachtverlof aan te wijzen om exoten te bestrijden volgens de richtlijnen van hun
leidinggevende.

Afdeling 2. Delegaties aan de regiobeheerders

Art. 30. De regiobeheerders hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie voor de volgende taken in
uitvoering van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o het boswegennet van openbare bossen tijdelijk afsluiten als vermeld in artikel 10, § 2, van het Bosdecreet van
13 juni 1990;

2o voorafgaande schriftelijke kapvergunning verlenen als vermeld in artikel 62 van Bosdecreet van 13 juni 1990 en
artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 betreffende de vorm van de kapvergunning voor
houtkavels in openbare bossen en de wijze waarop die wordt afgeleverd;

3o machtigingen verlenen als vermeld in artikel 64 en 65 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

4o plaatsen aanwijzen als vermeld in artikel 68 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

5o afwijkingen toestaan op de verkoopsvoorwaarden in het kader van exploitatie van openbare bossen als vermeld
in artikel 71 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

6o de schouwing uit te voeren als vermeld in artikel 76 van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en artikel 31 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare
verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

7o machtigingen verlenen tot aanleg van een tegenvuur in geval van bosbrand of acute dreiging van bosbrand in
het openbaar bos als vermeld in artikel 102 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

8o brandgevoelige gebieden aanwijzen als vermeld in artikel 105 Bosdecreet van 13 juni 1990 en het verplichten van
bosbeheerders om het publiek hiervan in kennis te stellen, evenals het ontoegankelijk verklaren van deze gebieden als
vermeld in artikel 106 Bosdecreet van 13 juni 1990;

9o het beheer van bosreservaten waarnemen, daarbij inbegrepen het opstellen van ontwerpen van beheerplannen
en beheerovereenkomsten voor deze reservaten, het zetelen in de bevoegde adviescommissie en het in gebreke stellen
van de eigenaars van de bosreservaten in geval van niet naleving van de erkenningsvoorwaarden als vermeld in artikel
9 en 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de
aanwijzing of erkenning en het beheer van de bosreservaten;

10o verkoopsvoorwaarden voorstellen aan de eigenaar in geval van windworp, delicthout, bomen die om sanitaire
of veiligheidsredenen dringend moeten worden gekapt en andere producten dan hout afkomstig uit openbare bossen
als vermeld in artikel 2, 3, 4 en 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 betreffende de verkoop uit
de hand van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

11o verkoopsvoorwaarden voorstellen en een definitieve toewijzing doen van bomen die om sanitaire of
veiligheidsredenen moeten gekapt worden, van delicthout en alle anderen gevallen van windworp en voor andere
producten dan hout afkomstig uit domeinbossen, evenals de minimale verkoopsvoorwaarden voorstellen van
kappingen van gering belang als vermeld in artikel 2, 3, 4 en 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002
betreffende de verkoop uit de hand van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

12o beslissen tot het al dan niet aanrekenen van de vastgestelde vergoeding voor uitstel van exploitatie bij
overmacht of uitzonderlijke omstandigheden, zoals bedoeld in artikel 23, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere
bosproducten afkomstig van openbare bossen;

13o de aanvraag tot uitstel met mogelijkheid tot opleggen van aanvullende voorwaarden behandelen als vermeld
in artikel 23, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden
inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

14o de exploitatie op een bepaalde plaats verbieden in geval van waardevolle wetenschappelijke waarnemingen als
vermeld in artikel 24, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de
voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

15o tuigen en tractoren van de koper of exploitant goed te keuren als vermeld in artikel 33 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van
hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

16o het bevel geven om handelingen stop te zetten die strijdig zijn met de algemene of bijzondere
verkoopsvoorwaarden als vermeld in artikel 40 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de
werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit
openbare bossen;

17o de schade ramen die is toegebracht aan voorbehouden bomen, alsook de wijze van herstel in natura bepalen
als vermeld in artikel 41 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de
voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

18o afwijkingen verlenen als vermeld in artikel 47, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2002
houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere bosproducten
afkomstig uit openbare bossen;

19o een met redenen omklede klacht indienen bij het secretariaat van het erkenningscomité als vermeld in artikel
25, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2002 houdende de erkenning van kopers en
exploitanten van hout;

20o machtigingen verlenen voor het uitoefenen van occasionele activiteiten als vermeld in artikel 2, § 2, van het
besluit van de Vlaamse regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de
natuurreservaten voor de openbare bossen in beheer van het agentschap en voor de Vlaamse natuurreservaten.
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§ 2. De regiobeheerders hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie om :

1o percelen laten registreren of aangeven in het kader van het Mestdecreet van 23 januari 1991 en zijn
uitvoeringsbesluiten, van het decreet van 21 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de
verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen en van het decreet van 21 december 2006 houdende inrichting van
een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid;

§ 3. De regiobeheerders hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie om het beheer van Vlaamse
natuurreservaten waar te nemen, daarbij inbegrepen het opstellen van beheerplannen die ter goedkeuring dienen
voorgelegd aan de Vlaamse Regering, als vermeld in artikel 34, § 2 en 35 van het decreet van 21 oktober 1997.

Afdeling 3. Delegaties aan de boswachters

Art. 31. § 1. De boswachters hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie voor de volgende taken
in uitvoering van het Bosdecreet van 13 juni 1990 en zijn uitvoeringsbesluiten :

1o vuurplaatsen toelaten in openbare bossen tijdens de werkzaamheden als vermeld in artikel 69 van het
Bosdecreet van 13 juni 1990;

2o de wijze bepalen waarop hout wordt vervoerd als vermeld in artikel 70 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

3o kennis nemen van schade veroorzaakt door bosmisdrijven in kavels, ambtshalve of op aangifte van de kopers
van die kavels of hun borgen als vermeld in artikel 73, 75 en 77 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;

4o toezicht houden op de exploitatie als vermeld in artikel 19, 20, 21, 26, 34, 37 en 38 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en
andere bosproducten afkomstig uit openbare bossen;

5o ruimen of de toegang tot bepaalde bestanden en wegen tijdelijk verbieden ingevolge weersomstandigheden of
andere uitzonderlijke activiteiten of omstandigheden als vermeld in 24, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 juni 2002 houdende de werkwijze en de voorwaarden inzake de openbare verkopingen van hout en andere
bosproducten afkomstig uit openbare bossen.

§ 2. De boswachters hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie voor de volgende taken specifiek
wat betreft wapendracht :

1o in uitvoering van het besluit van de Vlaamse regering van 11 oktober 2002 tot bepaling van de wapens die tot
de reglementaire uitrusting behoren van sommige ambtenaren van het Agentschap voor Natuur en Bos en tot
vaststelling van de bijzonder bepalingen betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het dragen van wapens
is de boswachter gerechtigd volgende wapens onder zich te hebben en te dragen tijdens beheeractiviteiten, voor zover
zij voldoen aan de gestelde voorwaarden :

a) een geweer met gladde loop;

b) een busje anti-agressiegas;

c) een telescopische wapenstok;

2o in uitvoering van hetzelfde besluit is de boswachter gerechtigd een geweer met getrokken loop te dragen tijdens
faunabeheersactiviteiten. Daarbuiten worden geweren met getrokken loop in bewaring gehouden onder de
verantwoordelijkheid van de celverantwoordelijke natuurinspectie.

Afdeling 4. Delegaties aan de regiocoördinatoren

Art. 32. § 1. De regiocoördinatoren hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie om brandgevoelige
gebieden aan te wijzen als vermeld in artikel 105 Bosdecreet van 13 juni 1990 en het verplichten van bosbeheerders om
het publiek hiervan in kennis te stellen, evenals het ontoegankelijk verklaren van deze gebieden als vermeld in
artikel 106 Bosdecreet van 13 juni 1990.

§ 2. De regiocoördinatoren hebben, elk binnen hun territoriale bevoegdheid, delegatie voor de volgende overige
taken:

1o het afsluiten van concessies met nutsmaatschappijen en met derden voor terreinen in eigen beheer;

2o de opdracht tot onderhandelen geven aan de dienst vastgoedtransacties, evenals het ondertekenen van
authentieke aktes, zowel aankoopaktes als aktes houdende pachtopzeg, in het kader van goedgekeurde aankoopdos-
siers;

3o percelen laten registreren of aangeven in het kader van het Mestdecreet van 23 januari 1991 en zijn
uitvoeringsbesluiten, van het decreet van 21 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de
verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen en van het decreet van 21 december 2006 houdende inrichting van
een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid;

4o het ondertekenen van brevetten en attesten van door medewerkers gevolgde opleidingen.

Hoofdstuk 9. — Specifieke delegaties aan de entiteit staf en ondersteunende diensten

Art. 33. Het hoofd van de entiteit staf en ondersteunende diensten heeft delegatie voor de volgende taken :

1o ICT;

2o facility management inzake de interne organisatie;

Art. 34. De directeur HR en de adjunct-directeur HR hebben delegatie voor volgende taken :

1o de activiteiten van het agentschap met betrekking tot de personeelsvorming en -aanwerving;

2o arbeidsongevallen en ongevallen op de weg van en naar het werk erkennen;

3o schadevergoeding toekennen voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidssector, conform artikel 23, § 3, van het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006.
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Art. 35. De financieel directeur heeft delegatie voor de volgende taken specifiek wat betreft financiële aspecten :

1o facturen goedkeuren voor apparaats- en werkingskredieten;

2o een visum verlenen voor interne controle met het inhoudelijk, procedureel en boekhoudkundig nazicht van
vastleggings- en ordonnanceringsdossiers;

3o een visum verlenen voor vastleggingswijzigingen;

4o documenten ondertekenen als ordonnateur voor het boeken van een vastrecht en een contantrecht;

5o een visum verlenen tot schrapping van encours;

6o betalingsborderellen ondertekenen;

7o uitbetaling van verwijlintresten goedkeuren;

8o inhoudelijk besliste dossiers budgetteren, vastleggen en ordonnanceren;

9o als inhoudelijk ordonnateur optreden voor het MINA-fonds.

De in het eerste lid vermelde delegaties worden verleend mits toepassing van de scheiding der functies inzake
ordonnateurschap en interne controle.

Hoofdstuk 10. — Opheffingsbepaling

Art. 36. De volgende besluiten worden opgeheven :

1o het besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

2o het besluit van de algemeen directeur van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015 houdende
delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

3o het besluit van het afdelingshoofd adviezen, vergunningen, erkenningen en subsidies van het Agentschap voor
Natuur en Bos van 16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

4o het besluit van de directeur strategie en innovatie van het Agentschap voor Natuur en Bos van
16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

5o het besluit van de directeur gebiedsgerichte werking en relatiebeheer van het Agentschap voor Natuur en Bos
van 16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

6o het besluit van de directeur Staf en Ondersteunende Diensten van het Agentschap voor Natuur en Bos van
16 november 2015 houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

7o het besluit van de directeur Terreinbeheer Oost van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden;

8o het besluit van de directeur Terreinbeheer West van het Agentschap voor Natuur en Bos van 16 november 2015
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden.

Hoofdstuk 11. — Slotbepaling

Art. 37. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening van dit besluit.

Brussel, 2 mei 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos,
Marleen EVENEPOEL

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/11976]

23 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la sous-commission de concertation sur
l’information des jeunes fixée par l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la
sous-commission de concertation sur l’information des jeunes

LA MINISTRE DE LA JEUNESSE,

Vu le Décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des maisons
de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations,
l’article 22 modifié par les décrets du 3 mars 2004 et du 9 mai 2008 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 déterminant les modalités
d’application du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations ;

Vu l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission de concertation
sur l’information des jeunes modifié par l’arrêté du Gouvernement des 8 janvier 2014, 18 novembre 2014 et
9 janvier 2017;

Considérant la demande du 08 mars 2017 de l’Administration qui sollicite les remplacements de Monsieur Vincent
GALLEZ, membre effectif, par Madame Lidia COCCHINI et Madame ELECTEUR Marie-Claire, membre suppléant,
par Madame Anne-Marie PHILIPPET; la demande du 30 janvier 2017 d’Infor Jeunes Couvin qui sollicite le
remplacement de Madame Amandine LAMBOTTE, membre suppléant par Monsieur Cédric DUCOFFRE et la
demande du 31 janvier 2017 du SIEP Libramont qui sollicité le remplacement de Madame Laurence HABSCH, membre
effectif par Madame Delphine VAN DEN ABBEEL ;
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Considérant que Madame Lidia COCCHINI, Madame Anne-Marie PHILIPPET, Madame Delphine VAN DEN
ABBEEL et Monsieur Cédric DUCOFFRE remplissent les conditions de nomination aux articles 22 et 30 du décret du
20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centre
d’information des jeunes et de leurs fédérations ;

Considérant qu’ils sont en effet mandatés et proposés soit par un centre d’information des jeunes agrée soit par
l’Administration ;

Considérant que, par conséquent, il y a lieu de désigner en remplacement de Monsieur Vincent GALLEZ,
Madame Lidia COCCHINI en qualité de membre effectif, de désigner en remplacement de Madame ELECTEUR
Marie-Claire, Madame Anne-Marie PHILIPPET, de désigner en remplacement de Madame Laurence HABSCH,
Madame Delphine VAN DEN ABBEEL et en remplacement de Madame Amandine LAMBOTTE, Monsieur Cédric
DECOFFRE,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er1° de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 octobre 2013 est modifié
comme suit :

Il est mis fin au mandat de :

EFFECTIF SUPPLEANT

Infor jeunes COUVIN
Madame Amandine LAMBOTTE

Rue de la Marcelle 72
5660 COUVIN

SIEP de LIBRAMONT
Madame Laurence HABSCH
Grand Rue 39 A
6800 LIBRAMONT
L’article 2 de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 octobre 2013 est modifié comme suit :
Il est mis fin au mandat de :
Au titre de représentants de l’Administration

EFFECTIF SUPPLEANT

Monsieur Vincent GALLEZ
Boulevard Léopold II, 44

1080 BRUXELLES

Madame Marie-Claire ELECTEUR
Boulevard Léopold II, 44

1080 BRUXELLES

Sont nommées membres de la sous-commission de concertation sur l’information des jeuneset chargées d’achever
le mandat des membres qu’elles remplacent :

L’article 1er1° de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 octobre 2013 est modifié comme
suit :

EFFECTIF SUPPLEANT

Infor jeunes COUVIN
Monsieur Cédric DUCOFFRE
Faubourg Saint Germain 23

5660 COUVIN

SIEP de LIBRAMONT
Madame Delphine VAN DEN ABBEEL
Grand Rue 39 A
6800 LIBRAMONT
L’article 2 de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 octobre 2013 est modifié comme suit :

EFFECTIF SUPPLEANT

Madame Lidia COCCHINI
Boulevard Léopold II, 44

1080 BRUXELLES

Madame Anne-Marie PHILIPPET
Boulevard Léopold II, 44

1080 BRUXELLES

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 23 mars 2017.

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/11976]
23 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de samenstelling van de Subcommissie voor overleg over

jongereninformatie bepaald bij het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de
Subcommissie voor overleg over jongereninformatie

DE MINISTER VAN JEUGD,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
inzonderheid op artikel 22 gewijzigd bij de decreten van 3 maart 2004 en 9 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra, van informatiecentra voor jongeren en
van hun federaties;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor overleg
over jongereninformatie, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 januari 2014,
18 november 2014 en 9 januari 2017;

Overwegende de aanvraag van 8 maart 2017 van de Administratie met het oog op de vervangingen van de
heer Vincent GALLEZ, werkend lid, door Mevr. Lidia COCCHINI en van Mevr. ELECTEUR Marie-Claire,
plaatsvervangend lid, door Mevr. Anne-Marie PHILIPPET; de aanvraag van 30 januari 2017 van « Infor Jeunes Couvin »
met het oog op de vervanging van Mevr. Amandine LAMBOTTE, plaatsvervangend lid door de heer Cédric
DUCOFFRE en de aanvraag van 31 januari 2017 van “SIEP Libramont” met het oog op de vervanging van
Mevr. Laurence HABSCH, werkend lid door Mevr. Delphine VAN DEN ABBEEL ;

Overwegende dat Mevr. Lidia COCCHINI, Mevr. Anne-Marie PHILIPPET, Mevr. Delphine VAN DEN ABBEEL en
de heer Cédric DUCOFFRE aan de benoemingsvoorwaarden beantwoorden die ingeschreven zijn in de artikelen 22 en
30 van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties;

Overwegende dat ze inderdaad gemandateerd en voorgedragen worden ofwel door een erkend jongeren
informatiecentrum ofwel door de Administratie ;

Overwegende dat, ter vervanging van de heer Vincent GALLEZ, Mevr. Lidia COCCHINI aangesteld moet worden
als werkend lid, dat ter vervanging van Mevr. ELECTEUR Marie-Claire, Mevr. Anne-Marie PHILIPPET aangesteld
moet worden, dat ter vervanging van Mevr. Laurence HABSCH, Mevr. Delphine VAN DEN ABBEEL aangesteld moet
worden en dat ter vervanging van Mevr. Amandine LAMBOTTE, de heer Cédric DECOFFRE aangesteld moet worden,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1° van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 oktober 2013 wordt
gewijzigd als volgt :

Er wordt een einde gemaakt aan het mandaat van :

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Infor jeunes COUVIN
Mevr. Amandine LAMBOTTE

Rue de la Marcelle 72
5660 COUVIN

SIEP de LIBRAMONT
Mevr. Laurence HABSCH
Grand Rue 39 A
6800 LIBRAMONT
Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 oktober 2013 wordt gewijzigd als

volgt :
Er wordt een einde gemaakt aan het mandaat van :
Als vertegenwoordiger van de Administratie

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Vincent GALLEZ
Leopold II-laan, 44

1080 BRUSSEL

Mevr. Marie-Claire ELECTEUR
Leopold II-laan, 44

1080 BRUSSEL

Benoemd worden tot lid van de Subcommissie voor overleg over jongereninformatie en belast worden met het
voleindigen van het mandaat van de leden die ze vervangen :

Artikel 1, 1° van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 oktober 2013 wordt gewijzigd als
volgt :

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Infor jeunes COUVIN
De heer Cédric DUCOFFRE
Faubourg Saint Germain 23

5660 COUVIN

SIEP de LIBRAMONT
Mevr. Delphine VAN DEN ABBEEL
Grand Rue 39 A
6800 LIBRAMONT
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Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 oktober 2013 wordt gewijzigd als
volgt :

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Lidia COCCHINI
Leopold II-laan, 44

1080 BRUSSEL

Mevr. Anne-Marie PHILIPPET
Leopold II-laan, 44

1080 BRUSSEL

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 23 maart 2017.

I. SIMONIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202627]
3 MAI 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un bien sis à Malmedy visant

à permettre l’extension de la réserve naturelle domaniale des Hautes-Fagnes

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, alinéa 4;
Vu la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes administratifs et attendu que présent arrêté

est motivé;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois des 8 août 1988, du 5 mai 1993

et du 16 juillet 1993, l’article 6, § 1er, X, 1o;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique, l’article 3;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

l’Exécutif régional wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant que ce terrain présente un intérêt certain pour la protection de la flore et de la faune, des milieux

écologiques et de l’environnement naturel;
Considérant que ce terrain n’a, au contraire des parcelles voisines, jamais été boisé et qu’il se trouve dans un bon

état de conservation;
Considérant que ce terrain est situé dans une aire naturelle abritant des espèces d’oiseaux (Pernis apivorus,

Aegolius funereus, Dryocopus martius, Lanius collurio, Lanius excubitor) d’intérêt communautaire figurant à
l’annexe 1 de la Directive européenne 79/409/CE;

Considérant que ce terrain est situé dans une aire naturelle abritant des espèces de la faune (Lutra lutra, Lycaena
helle) d’intérêt communautaire figurant à l’annexe 2 de la Directive européenne 92/43/CE;

Considérant que ce terrain est situé dans une aire naturelle abritant dix-sept types d’habitat d’intérêt
communautaire figurant à l’annexe 1 de la Directive européenne 92/43/CE, dont la lande humide atlantique
septentrionale à Erica tetralix;

Considérant que ce terrain est situé dans un secteur où la Région wallonne a entrepris des acquisitions effectuées
dans le cadre de l’extension de la réserve naturelle des Hautes-Fagnes;

Considérant que la mise en réserve naturelle domaniale de ce terrain est cause d’utilité publique et qu’elle est de
nature à permettre la mise en œuvre les mesures de conservation et de restauration des espèces de la faune et de la flore;

Considérant qu’il est nécessaire que la gestion soit appliquée sans délai afin que ce terrain ne perde pas son intérêt
particulier;

Considérant que la parcelle dont question appartient à plus de 40 indivisaires et que la désignation d’un
administrateur provisoire par le tribunal de première instance de Liège est justifiée;

Considérant que l’administrateur provisoire a la charge de représenter les copropriétaires du terrain, de liquider
l’indemnité d’expropriation à leur profit selon la proportion de leurs parts respectives, de consigner le solde éventuel
et de signer tous les actes et pièces de la procédure;

Vu l’urgence,

Arrête :
Article 1er. Conformément à la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière

d’expropriation pour cause d’utilité publique, il est indispensable de prendre immédiatement possession du terrain
cadastré comme suit :

Commune de Malmedy, 4e Division, Xhoffraix, Section N, no 39, d’une surface cadastrée de 0,6488 hectare, tel que
figuré sur le plan annexé au présent arrêté.

Le plan peut être consulté au Département de la Nature et des Forêts, Direction de la Nature, avenue Prince de
Liège 7, à 5100 Jambes.

En conséquence, la procédure en expropriation des biens précités est poursuivie conformément aux dispositions
de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.
Namur, le 3 mai 2017.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202627]

3. MAI 2017 — Ministerieller Erlass zur Enteignung eines in Malmedy gelegenen Gutes zwecks
der Ermöglichung einer Erweiterung des domanialen Naturschutzgebiets des Hohen Venns

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei
der Großregion,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6, Absatz 4;

Aufgrund des Gesetzes vom 29. Juli 1991 über die formelle Begründung von Verwaltungshandlungen, und in
Anbetracht dessen, dass der vorliegende Erlass mit Begründungen versehen ist;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in der durch die Gesetze vom
8. August 1988, vom 5. Mai 1993 und vom 16. Juli 1993 abgeänderten Fassung, Artikel 6 § 1 X Ziffer 1;

Aufgrund des Gesetzes vom 26. Juli 1962 bezüglich des Dringlichkeitsverfahrens in Sachen Enteignungen zu
gemeinnützigen Zwecken, Artikel 3;

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1988 über die von der Wallonischen Regionalexekutive durchgeführten oder
genehmigten Enteignungen im öffentlichen Interesse;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Wallonischen Regierung;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück für den Schutz der Pflanzen- und Tierarten, der ökologischen
Lebensräume und der natürlichen Umgebung durchaus von Interesse ist;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück im Gegenteil zu den angrenzenden Parzellen nie bewaldet gewesen ist
und in gutem Erhaltungszustand ist;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück in einem natürlichen Raum gelegen ist, wo in Anhang 1 der
Europäischen Richtlinie 79/409/EG aufgeführte Vorgelarten von gemeinschaftlichem Interesse (Pernis apivorus,
Aegolius funereus, Dryocopus martius, Lanius collurio, Lanius excubitor) ihren Lebensraum haben;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück in einem natürlichen Raum gelegen ist, wo in Anhang 2 der
Europäischen Richtlinie 92/43/EG aufgeführte Tierarten von gemeinschaftlichem Interesse (Lutra lutra, Lycaena helle)
ihren Lebensraum haben;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück in einem natürlichen Raum gelegen ist, wo siebzehn in Anhang 1 der
Europäischen Richtlinie 92/43/EG aufgeführte Lebensraumarten von gemeinschaftlichem Interesse, unter denen die
feuchten Heidegebiete des nordatlantischen Raumes mit Erica tetralix, befindlich sind;

In der Erwägung, dass dieses Grundstück in einem Bereich liegt, wo die Wallonische Region Erwerbe im Rahmen
der Erweiterungen des Naturschutzgebiets des Hohen Venns vorgenommen hat;

In der Erwägung, dass die Einstufung als domaniales Naturschutzgebiet gemeinnützig ist, und dass sie die
Durchführung von Erhaltungs- und Wiederherstellungsmaßnahmen der Bestände der Tier- und Pflanzenarten erlauben
wird;

In der Erwägung, dass es notwendig ist, dass diese Verwaltung unverzüglich angewandt wird, damit dieses
Gelände sein besonderes Interesse nicht verliert;

In der Erwägung, dass die besagte Parzelle Eigentum von mehr als 40 Gesamthändern ist, und dass sich die
Bestellung eines vorläufigen Verwalters durch das Gericht Erster Instanz von Lüttich als gerechtfertigt erweist;

In der Erwägung, dass der vorläufige Verwalter mit der Vertretung der Miteigentümer des Grundstücks, der
Auszahlung der Enteignungsentschädigung zu ihren Gunsten proportional zu derem jeweiligen Anteil, der
Hinterlegung des eventuellen Saldos und der Unterzeichnung aller Urkunden und Stücke des Verfahrens beauftragt ist;

Aufgrund der Dringlichkeit,

Beschließt:
Artikel 1 Gemäß dem Gesetz vom 26. Juli 1962 bezüglich des Dringlichkeitsverfahrens in Sachen Enteignungen zu

gemeinnützigen Zwecken ist es unerlässlich, das wie folgt katastrierte Grundstück sofort in Besitz zu nehmen:
Gemeinde Malmedy, Gemarkung 4, Xhoffraix, Flur N, Nr. 39, mit einer katastrierten Fläche von 0,6488 ha, so wie

es in dem dem vorliegenden Erlass beigefügten Plan eingetragen ist,
Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen, Direktion der Natur, avenue Prince de Liège 7, in

5100 Jambes eingesehen werden.
Demnach wird das Enteignungsverfahren der vorerwähnten Güter gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom

26. Juli 1962 über das Dringlichkeitsverfahren bei Enteignungen zu gemeinnützigen Zwecken durchgeführt.
Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Namur, den 3. Mai 2017

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202626]
Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat

Un arrêt du Conseil d’Etat no 237.930 du 11 avril 2017, XIIIème Chambre, Section du contentieux administratif,
annule l’arrêté ministériel du 18 octobre 2013 qui, d’une part, approuve la révision partielle du plan communal
d’aménagement no 4 dit « Somy et La Couvinoise » dont la révision en dérogation au plan de secteur de
Philippeville-Couvin a été décidée par arrêté ministériel du 18 août 2000, et, d’autre part, approuve la révision partielle
du plan communal d’aménagement no 6 à Couvin.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202675]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. —- Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Joël Bonge,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Joël Bonge, le 17 mars 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Joël Bonge, rue Arbrisseau 15, à 7870 Bauffe (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0838219659), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202676]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Oliver Knoll,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Oliver Knoll, le 15 mars 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Oliver Knoll, Bacchusweg 17, à D-55278 Mommenheim (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE211921474), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202677]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Simon Jean Luc, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Simon Jean Luc, le 16 mars 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Simon Jean Luc, sise rue du Bourg 12, à 6666 Wibrin (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0472507586), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202678]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Herman Kerkdijk″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF Herman Kerkdijk″, le 16 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Herman Kerkdijk″, sise Greftenweg 9 A, à NL-7671 PC Vriezenveer (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL820425382), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202679]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF M. Kolbrink Internationaal″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF M. Kolbrink Internationaal″, le 15 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF M. Kolbrink Internationaal″, sise De Kerkuil 71, à NL-7591 KG Denekamp (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL819340881), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

58741MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202680]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV J. Wielsma
Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV J. Wielsma Internationaal Transport″, le 15 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV J. Wielsma Internationaal Transport″, sise Parallelweg 4, à NL-9285 XJ Achthanspelen
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL106555388), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202681]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’″UAB Gettrans″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’″UAB Gettrans″, le 20 mars 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’″UAB Gettrans″, sise Karaliaus Mindaugo 31/5, à LT-44300 Kaunas (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : LT359978610), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202682]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL ″Equitable Partnership″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL ″Equitable Partnership″, le 15 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL ″Equitable Partnership″, sise rue de Bethléem 5, à 6530 Thuin (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0845476546), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202683]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Boutriabti,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Boutriabti, le 17 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Boutriabti, sise rue du Relais 302F, à 7531 Havinnes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0436691822), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202684]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL Sati″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SRL Sati″, le 17 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL Sati″, sise Via Delle Grazie 20, à IT-25122 Brescia (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : IT02155010982), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-23-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mars 2017.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/12172]

11 MEI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanduiding van de leden van het paritair beroepsco-
mité dat beslissingen neemt inzake de controle van de beschik-
baarheid van de werkzoekenden wonende op het grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van Actiris, artikel 4bis;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 februari 2017 houdende de controle van de beschikbaarheid van de
werkzoekenden wonende op het grondgebied van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, artikel 21;

Op voorstel van de Minister belast met Tewerkstelling,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld als leden van het paritair beroepsco-
mité, dat beslissingen neemt inzake de controle van de beschikbaarheid
van de werkzoekenden, als vertegenwoordigers van de representatieve
werknemersorganisaties :

- Michaël DUFRANE

- Abel GONZALEZ RAMOS

- Lazaros GOULIOS

- Justine SCHOLIERS

- Geert HAVERBEKE

- Harry DEBOOM

Art. 2. Worden aangesteld als leden van het paritair beroepscomité,
dat beslissingen neemt inzake de controle van de beschikbaarheid van
de werkzoekenden, als vertegenwoordigers van de representatieve
werkgeversorganisaties :

- David PISCICELLI

- Olivier WILLOCX

- Frédéric SIMON

- Frans DE KEYSER

- Pierre SCHAUBROUCK

- Anton VAN ASSCHE

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2017.

Art. 4. De Minister belast met Tewerkstelling is bevoegd voor de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 mei 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De minister-president belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale
Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en Landschappen,
Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschap-
pelijk Onderzoek en Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister belast met Tewerkstelling en Economie,
D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/12172]

11 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation des membres du Comité paritaire de
recours statuant en matière de contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi résidant sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises ;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement d’Actiris, son article 4bis;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 février 2017 organisant le contrôle de la disponibilité des deman-
deurs d’emploi résidant sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale, son article 21;

Sur proposition du Ministre chargé de l’Emploi,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du Comité pari-
taire de recours, statuant en matière de contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi, en tant que représentant des organisations
représentatives des travailleurs :

- Michaël DUFRANE

- Abel GONZALEZ RAMOS

- Lazaros GOULIOS

- Justine SCHOLIERS

- Geert HAVERBEKE

- Harry DEBOOM

Art. 2. Sont désignés en qualité de membres du Comité paritaire de
recours, statuant en matière de contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi, en tant que représentant des organisations
représentatives des employeurs :

- David PISCICELLI

- Olivier WILLOCX

- Frédéric SIMON

- Frans DE KEYSER

- Pierre SCHAUBROUCK

- Anton VAN ASSCHE

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2017.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Emploi est chargé de
l’application du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 mai 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la
Recherche scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé de l’Emploi et de l’Economie,
D. GOSUIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202737]
Vergelijkende selectie van Franstalige Ergotherapeut (m/v/x)
(niveau B) voor het RIZIV. — Selectienummer : AFG17123

Solliciteren kan tot 02/06/2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202736]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Direc-

teur van de dienst financiële en actuariële studies (m/v/x)
(niveau A3) voor de Federale Pensioendienst. — Selectienum-
mer : ANG16258

Deze selectie werd afgesloten op 11/05/2017.
Er zijn 0 laureaten.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202738]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Weten-

schappelijk administratief deskundigen (m/v/x) (niveau B) voor
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten. — Selectienummer : ANG17018

Deze selectie werd afgesloten op 10 mei 2017 (datum PV).
Er zijn 9 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202739]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preven-

tieadviseurs Veiligheid (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienum-
mer : ANG17059

Deze selectie werd afgesloten op 11 mei 2017 (datum PV).
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202737]
Sélection comparative d’Ergothérapeute (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG17123

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 02/06/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202736]
Résultat de la sélection comparative de Directeur pour le service

étude financière et actuarielle (m/f/x) (niveau A3) pour le Service
fédéral des pensions. — Numéro de sélection : ANG16258

Ladite sélection a été clôturée le 11/05/2017.
Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202738]
Résultat de la sélection comparative d’Experts administratifs scienti-

fiques (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’Agence fédérale
des Médicaments et des Produits de Santé. — Numéro de
sélection : ANG17018

Ladite sélection a été clôturée le 10 mai 2017 (date du PV).
Le nombre de lauréats s’élève à 9.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202739]
Résultat de la sélection comparative de Conseillers en prévention

sécurité (m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : ANG17059

Ladite sélection a été clôturée le 11 mai 2017 (date du PV).
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2017/91305]

Federaal Agentschap van de Schuld
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.

Referte-indexen. — Artikel VII.128 van boek VII « Betalings-en
kredietdiensten » van het wetboek van economisch recht. —
Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand mei 2017 is samengesteld
als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : − 0,574
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : − 0,556
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : − 0,509
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : − 0,401
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : − 0,232
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : − 0,023
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 0,204
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 0,421
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 0,611
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 0,766

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit

Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel

A − 0,0480 − 0,1438 − 0,2874 A − 0,0480 − 0,1438 − 0,2874

B − 0,0465 − 0,1393 − 0,2784 B − 0,0465 − 0,1393 − 0,2784

C − 0,0425 − 0,1275 − 0,2548 C − 0,0425 − 0,1275 − 0,2548

D − 0,0335 − 0,1004 − 0,2007 D − 0,0335 − 0,1004 − 0,2007

E − 0,0194 − 0,0581 − 0,1161 E − 0,0194 − 0,0581 − 0,1161

F − 0,0019 − 0,0058 − 0,0115 F − 0,0019 − 0,0058 − 0,0115

G 0,0170 0,0510 0,1019 G 0,0170 0,0510 0,1019

H 0,0350 0,1051 0,2103 H 0,0350 0,1051 0,2103

I 0,0508 0,1524 0,3050 I 0,0508 0,1524 0,3050

J 0,0636 0,1910 0,3823 J 0,0636 0,1910 0,3823

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/12184]

Federaal bijenplan 2017-2019 :
verklaring naar aanleiding van de openbare raadpleging

Context van de raadpleging

Overeenkomstig de wet van 13 februari 2006 betreffende de beoor-
deling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en
programma’s en de inspraak van het publiek bij de uitwerking van de
plannen en programma’s in verband met het milieu, vond er van
6 maart 2017 tot en met 4 mei 2017 een raadpleging van het publiek
plaats over het ontwerp van het federaal bijenplan 2017-2019.

Deze verplichting vloeit voort uit het Verdrag betreffende de toegang
tot informatie, de inspraak bij besluitvorming en de toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden, doorgaans het Verdrag van
Aarhus genaamd.

De informatie over het houden van een raadpleging over het ontwerp van
het federaal bijenplan 2017-2019 werd op de volgende manieren bekend
gemaakt : (1) door een bericht in het Belgisch Staatsblad, (2) via de
nationale portaalsite www.aarhus.be en (4) via de portaalsite van de
federale overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu (www.consult-leefmilieu.be / www.consult-
environnement.be).

Resultaten van de openbare raadpleging

In totaal antwoordden 18 mensen op de raadpleging, waarvan 7 als
lid van een instelling/vereniging/NGO.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2017/91305]

Agence fédérale de la Dette
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et
de crédit » du code de droit économique. — Avis

La liste des indices de référence du mois de mai 2017 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : − 0,574
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : − 0,556
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : − 0,509
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : − 0,401
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : − 0,232
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : − 0,023
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 0,204
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 0,421
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 0,611
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 0,766

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/12184]

Plan fédéral abeilles 2017-2019 :
déclaration suite à la consultation publique

Contexte de la consultation

Conformément à la loi du 13 février 2006 relative à l’évaluation des
incidences de certains plans et programmes sur l’environnement et à la
participation du public dans l’élaboration des plans et des programmes
sur l’environnement, une consultation du public a eu lieu du 6 mars 2017
au 4 mai 2017 inclus sur l’avant-projet de plan fédéral abeilles
2017-2019.

Cette obligation découle de la Convention sur l’accès à l’information,
la participation au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement, appelée plus communément Convention de Aarhus.

L’information sur la tenue de la consultation sur l’avant-projet de
plan fédéral abeilles 2017-2019 s’est faite par les moyens de communi-
cation suivants : (1) avis au Moniteur belge, (2) via le site du portail
national www.aarhus.be et (4) via le site portail du service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement (www.consult-environnement.be / www.consult-
leefmilieu.be).

Résultats de la consultation publique

Au total, 18 personnes ont répondu à la consultation, parmi celles-ci,
7 en tant que membre d’une institution/association/ONG.
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Uit veel opmerkingen bleek dat men het jammer vindt dat er weinig
acties ondernomen worden ten behoeve van wilde bestuivers, om de
habitats van wilde bijen te verbeteren en om die problematiek op te
nemen in de ruimtelijke ordening of in het landbouwbeleid in het
algemeen en meer bepaald de oppervlakken van ecologisch belang.

Die opmerkingen hebben in feite betrekking op de verdeling van de
bevoegdheden tussen de Federale Overheid en de Gewesten.

Sinds 1993 is België grondwettelijk een federale staat samengesteld
uit drie Gewesten en drie Gemeenschappen. De verdeling van de
bevoegdheden, meer bepaald inzake leefmilieu, wordt geregeld door
de wet van 08/08/1980 tot hervorming der instellingen en de
opeenvolgende wijzigingen ervan. Volgens die verdeling zijn de
Gewesten bevoegd voor het grootste deel van het beleid inzake
leefmilieu en in het bijzonder natuurbescherming. De Gewesten zijn
dus bevoegd voor de bescherming van wilde bestuivers. De Federale
Overheid beschikt, van haar kant, over verschillende hefbomen :

— diergezondheid, ofwel de preventie en het beheer van ziekten bij
dieren, waaronder meer bepaald dieren in de voedselketen

— de plantengezondheid, inclusief de beschermende maatregelen
tegen plaagorganismen bij planten en plantaardige producten

— productnormen, waaronder meer bepaald de toelating om
gewasbeschermingsmiddelen, biociden, diergeneesmiddelen op
de markt te brengen

— duurzaam gebruik van de biodiversiteit, waaronder de ecosys-
teemdienst bestuiving

— wetenschappelijk onderzoek in verband met die bevoegdheden.
De combinatie van die verschillende hefbomen maakt het voor de

overheid voornamelijk mogelijk om een invloed te hebben op huisbijen,
en om die reden bevat het plan weinig acties rond wilde bijen. Gelet op
het belang van wilde bijen voor de bestuiving zijn bepaalde acties direct
of indirect daarop gericht, maar steeds sluiten die aan op federale
bevoegdheden :

— de resultaten van Belbees bevatten gegevens over de impact van
het gebruik van pesticiden en de ontwikkeling van ziekten die
wilde bijen treffen

— het APIRISK-project evalueert het risico op het overbrengen en
verspreiden van ziekteverwekkers door het stuifmeel dat inge-
voerd wordt voor de bijen maar ook andere bestuivers

— de bewuste acties die België ondernomen heeft inzake pestici-
den, hebben niet uitsluitend betrekking op huisbijen.

Voor meer duidelijkheid werden toelichtingen over het verschil
tussen bestuivers, wilde bijen en huisbijen opgenomen in de uiteinde-
lijke tekst.

Enkele opmerkingen hadden ook betrekking op het gebrek aan
maatregelen met betrekking tot de genetische diversiteit van huisbijen
of de bevordering van « inheemse » bijen.

Selectie van bijenrassen en zoötechnische aspecten is bevoegdheid
van de gewesten en dus zou deze vraag aan de gewesten moeten
gesteld worden.

Bovendien werd in het bijenplan rekening gehouden met het aspect
gezondheid specifiek bij de Belgische bij door genetische selectie.
Specifiek werd nader gekeken naar ziekteresistentie. De voornaamste
bijenziekte is de varroa. Het onderzoeksproject VARRESIST werd
gelanceerd met de bedoeling om na te gaan of een predispositie van een
genetische resistentie specifiek voor de varroa bestaat of niet en indien
deze zou bestaan of deze ook aanwezig is in Belgische bijenkolonies.
Dit onderzoekswerk zou de basis kunnen vormen om in de toekomst
bijenkolonies te selecteren die meer resistent zijn tegen de ziekte (zie
punt 2.b van het Bijenplan 2017-2019).

In dezelfde lijn werd in bepaalde opmerkingen verduidelijking
gevraagd tussen de mandaten van de verschillende werkgroepen en
werd in het bijzonder gewezen op toelichtingen omtrent het onder-
scheid tussen federale groep en nationale groep.

België is een federale staat waarin de Federale Overheid en de
deelstaten, de Gewesten, exclusieve bevoegdheden hebben. Met andere
woorden zijn enkel de Gewesten bevoegd voor bepaalde aangelegen-
heden en de federale staat voor andere. De Federale Overheid kan dus
enkel inwerken op haar eigen bevoegdheden.

Teneinde het federale beheer van de ″bijenproblematiek″ te organi-
seren, heeft de federale administratie sinds 2014 een Task Force
ingesteld. Die Task Force verzekert de coherentie van de maatregelen
die de federale overheid genomen heeft in het kader van haar
bevoegdheden, en zal instaan voor de uitvoering van het plan.

Om te beantwoorden aan de nood tot samenwerking en coherentie
tussen de gewestelijke en federale maatregelen, werd op initiatief van
de Federale Overheid een nationale overleggroep opgericht in het
kader van het Federaal Bijenplan 2012-2014 : de Werkgroep Bijen.

De nombreux commentaires déplorent le peu d’actions entreprises en
faveur des pollinisateurs sauvages, pour améliorer les habitats des
abeilles sauvages et pour intégrer cette problématique dans l’aménage-
ment du territoire ou dans la politique agricole en général et
notamment les surfaces d’intérêt écologique.

Ces remarques concernent en réalité la répartition des compétences
entre l’Autorité fédérale et les Régions.

Depuis 1993, la Belgique est constitutionnellement un Etat fédéral
composé de trois Régions et de trois Communautés. La répartition des
compétences, notamment en matière environnementale, est réglée par
la loi du 08/08/1980 sur les réformes institutionnelles et ses modifica-
tions successives. Selon cette répartition, les Régions sont compétentes
pour l’essentiel de la politique de l’environnement et en particulier la
conservation de la nature. Les Régions sont donc compétentes en
matière de conservation des pollinisateurs sauvages. De son côté,
l’Autorité fédérale dispose de divers leviers :

— la santé animale, soit la prévention et gestion des maladies des
animaux dont en particulier les animaux présents dans la chaîne
alimentaire

— la santé des végétaux, y compris les mesures de protection contre
les organismes nuisibles pour les végétaux et produits végétaux

— les normes de produits, dont en particulier l’autorisation de mise
sur le marché des produits phytosanitaires, des biocides, des
médicaments vétérinaires

— l’utilisation durable de la biodiversité, dont le service écosysté-
mique de pollinisation

— la recherche scientifique associée à ces compétences
La combinaison de ces divers leviers lui permet principalement

d’agir pour les abeilles domestiques, raison pour laquelle le plan
comprend peu d’actions liées aux abeilles sauvages. Ceci étant, au vu
de l’importance des abeilles sauvages pour la pollinisation, certaines
actions les ciblent directement ou indirectement mais toujours en
s’inscrivant dans des compétences fédérales :

— les résultats de Belbees comprendront des données relatives à
l’impact de l’usage des pesticides et au développement de
maladies affectant les abeilles sauvages

— le projet APIRISK évaluera le risque de transmission et de
propagation d’agents pathogènes par le pollen importé pour les
abeilles mais aussi d’autres pollinisateurs

— les actions volontaires prises par la Belgique en matière de
pesticides ne concernent pas uniquement les abeilles domesti-
ques

Pour plus de clarté, des explications sur la différence entre pollinisa-
teurs, abeilles sauvages et abeilles domestiques ont été introduites dans
le texte final.

Quelques commentaires pointaient également le manque de mesure
concernant la diversité génétique des abeilles domestiques ou la
promotion d’abeilles « indigènes ».

La sélection des races d’abeilles et les aspects zootechniques relèvent
de la compétence des régions et la question devrait par conséquent leur
être posée.

De plus, le plan Abeilles a tenu compte de l’aspect santé spécifique
aux abeilles belges via la sélection génétique. On s’est plus spéciale-
ment attardé sur la résistance aux maladies. La principale maladie des
abeilles est le varroa. Le projet de recherche VARRESIST a pour but de
voir s’il existe ou non une prédisposition à la résistance génétique
propre au varroa et, dans l’affirmative, si cette prédisposition est
également présente dans les colonies d’abeilles belges. Ce travail de
recherche pourrait servir de base à la sélection future de colonies plus
résistantes à la maladie (voir point 2.b du Plan Abeilles 2017-2019).

Dans le même ordre d’idées, certains commentaires demandaient une
clarification entre les mandats des différents groupes de travail, et
signalaient en particulier des explications sur la distinction entre
groupe fédéral et groupe national.

La Belgique est un État fédéral où l’Autorité fédérale et les entités
fédérées, les Régions, ont des compétences exclusives. En d’autres
termes, les Régions sont seules compétentes pour certaines matières et
l’État fédéral pour d’autres. L’Autorité fédérale ne peut donc agir que
sur ses propres compétences.

Afin d’organiser la gestion fédérale de la problématique « abeilles »,
l’administration fédérale s’est donc dotée d’une Task Force et ce depuis
2014. Cette Task Force assure la cohérence des mesures prises par
l’Autorité fédérale dans le cadre de ses compétences et sera garante de
la mise en œuvre du plan.

C’est pour répondre à un besoin de collaboration et de cohérence
entre les mesures régionales et fédérales qu’un groupe de concertation
nationale a été créé à l’initiative de l’Autorité fédérale dans le cadre du
Plan fédéral abeilles 2012-2014 : le Groupe de travail Abeilles.
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Sinds de oprichting ervan hebben die twee groepen het mogelijk
gemaakt om de bestaande informatie en expertise rond de problema-
tiek van de bescherming van bestuivers open te stellen en te verzame-
len.

Ze hebben bovendien geleid tot talrijke samenwerkingen, tussen de
federale en gewestelijke administraties maar ook met de onderzoekers,
de imkers en de andere terreinactoren.

Wat betreft de samenstelling van die groepen : de federale Task Force
brengt enkel de experts van de federale administratie samen. De
Werkgroep Bijen neemt een adviserende vorm aan en staat open voor
alle actoren uit de burgermaatschappij die betrokken zijn bij de
problematiek en die eraan willen meewerken. De Task Force Federaal
Onderzoek is samengesteld uit de experts van de federale administra-
ties en heeft als doel uitsluitend het onderzoek te bestuderen dat
gefinancierd is door de Federale Overheid om te beantwoorden aan
haar bevoegdheden.

Verschillende mensen waren lovend over de investering in onder-
zoek om de factoren van de achteruitgang beter te begrijpen of om
oplossingen te vinden om eraan te verhelpen. Toch worden in bepaalde
opmerkingen vragen gesteld bij de noodzaak van dit onderzoek terwijl
de belangrijkste factoren als gekend beschouwd worden. Nog anderen
vrezen dat dit onderzoek het nemen van bepaalde maatregelen die als
noodzakelijk geacht worden, uitstelt, meer bepaald wat betreft de
toelating van bepaalde gewasbeschermingsmiddelen :

De vaststelling omtrent het multifactoriële karakter van de achteruit-
gang van bijen en de factoren die daartoe bijdragen, geldt zowel vanuit
algemeen oogpunt als voor België. Die factoren kunnen het resultaat
zijn van talrijke activiteiten waarvan geen enkele a priori in dat plan
weggeschoven of onderscheiden wordt. Ook al zijn die algemene
trends gekend, toch is de achteruitgang van de bijen – huisbijen of
wilde bijen – zeer afhankelijk van de context. Het is dus noodzakelijk
om de omstandigheden die die achteruitgang in België veroorzaken, te
verduidelijken.

Het is voorzien dat de studie voor de identificatie van de impact van
chemische producten op de mortaliteit van huisbijen in België, rekening
houdend met de interacties van die producten met de andere potentiële
mortaliteitsoorzaken, BEESYN genaamd, ook rekening houdt met de
voedselbronnen van de bijen en de kwaliteit ervan alsook die van het
landschap. Die studie zal dus die milieuparameters opnemen in de
analyses en aanbevelingen.

Wat pesticiden betreft, heeft het plan geenszins de bedoeling om
dringende beslissingen uit te stellen met als voorwendsel dat er meer
wetenschappelijk onderzoek moet zijn. Integendeel, het plan voorziet
dat België vooruitkomt door het guidance document van de EFSA voor
de evaluatie van de impact van pesticiden op bijen te gebruiken (dat de
resultaten van het recente onderzoek naar de effecten van pesticiden op
bijen opneemt), terwijl op Europees niveau de beslissing om dit
document te gebruiken, nog altijd niet genomen is. In dezelfde lijn zien
we dat de besluitvorming rond een specifieke werkzame stof (en meer
bepaald die van de familie van de neonicotinoïden) op Europees niveau
op basis van de conclusies van de EFSA moeilijk blijkt, maar dat België
ermee bezig is om die conclusies op nationaal niveau te analyseren en
zo nodig nationale maatregelen te treffen zonder te wachten op een
Europese beslissing. Die analyse zal worden uitgevoerd rekening
houdend met het voorzorgsprincipe, zoals voorgeschreven in art. 1(4)
van Verordening (EG) nr. 1107/2009 betreffende het op de markt
brengen van gewasbeschermingsmiddelen. Alle stoffen moeten op
dezelfde manier geëvalueerd worden door die methodologie toe te
passen. Men kan niet vooruitlopen op de resultaten van de evaluatie.
De toelatingen zullen herzien kunnen worden voor zover aangetoond
is dat er geen onaanvaardbaar risico is.

Wat de gewasbeschermingsmiddelen betreft, hebben andere opmer-
kingen specifiek betrekking op :

— Het feit dat de in het plan voorziene acties (net als de studies van
de EFSA) al dan niet betrekking hebben op Bombus terrestris en
de wilde bijensoorten.

Voor sommige soorten van bestuivers zijn de toxiciteitstests en de
blootstellingsscenario’s niet vastgelegd. Voor die soorten is nog weten-
schappelijke vooruitgang en kennis ter zake noodzakelijk. Naargelang
die wetenschappelijke ontwikkelingen zullen die geïntegreerd worden
in de schema’s voor de beoordeling van de risico’s van gewasbescher-
mingsmiddelen. Dat sluit niet uit om te werken met scenario’s die de
aangehaalde soorten dekken.

— Het feit dat enkel zeldzame studies synergetische effecten
aantonen in geval van meervoudige residuen van gewasbescher-
mingsmiddelen.

Depuis leur création, ces deux groupes ont permis le décloisonne-
ment et le rassemblement des expertises et des informations existantes
sur la problématique de la préservation des pollinisateurs.

Ils ont en outre mené à de nombreuses collaborations, entre les
administrations fédérales et régionales mais aussi avec les chercheurs,
les apiculteurs et les autres acteurs de terrain.

En ce qui concerne la composition de ces groupes : la Task Force
fédérale ne rassemble que les experts de l’administration fédérale. Le
Groupe de travail abeilles comprend quant à lui une forme consultative
et est ouvert à tout acteur de la société civile concerné par la
problématique et qui souhaite y participer. La Task Force recherche
fédérale est, elle, composée des experts des administrations fédérales et
a pour objectif d’examiner uniquement les recherches commanditées
par l’Autorité fédérale pour répondre à ses compétences.

Plusieurs personnes ont salué l’investissement réalisé dans des
recherches visant soit à mieux comprendre les facteurs du déclin, soit à
trouver des solutions pour y remédier. Cependant, certains commen-
taires interrogent la nécessité de ces recherches alors que les principaux
facteurs sont réputés connus. D’autres encore craignent que ces
recherches reportent la prise de certaines mesures jugées nécessaires,
notamment concernant l’autorisation de certains produits phytophar-
maceutiques :

Le constat sur le caractère multifactoriel du déclin des abeilles ainsi
que sur les facteurs y contribuant valent tant d’un point de vue général
que pour la Belgique. Ces facteurs peuvent être le résultat de
nombreuses activités desquelles aucune n’est a priori distinguée ou
écartée dans ce plan. Même si ces tendances générales sont connues, le
déclin des abeilles, domestiques ou sauvages est très dépendant du
contexte. Il est donc nécessaire de préciser les conditions qui en
Belgique entraînent ce déclin.

Il est prévu que l’étude d’identification de l’impact des produits
chimiques sur la mortalité des abeilles domestiques en Belgique en
tenant compte des interactions de ces produits avec les autres causes
potentielles de mortalité, dénommée BEESYN, tienne compte égale-
ment des ressources alimentaires des abeilles et de leur qualité ainsi que
du paysage. Elle intègrera donc ces paramètres environnementaux dans
les analyses et recommandations.

En ce qui concerne les pesticides, le plan ne cherche nullement à
postposer des décisions urgentes sous prétexte qu’il faut plus de
recherche scientifique. Bien au contraire, le plan prévoit que la Belgique
s’avance en utilisant le document de guidance de l’EFSA pour
l’évaluation de l’impact des pesticides sur les abeilles (qui intègre les
résultats des recherches récentes en matière d’effets de pesticides sur les
abeilles), alors qu’au niveau européen, la décision d’utiliser ce docu-
ment n’a toujours pas été prise. Dans le même ordre d’idées, là où la
prise de décision sur une substance active particulière (et notamment
celles de la famille des néonicotinoïdes) au niveau européen sur base
des conclusions de l’EFSA s’avère difficile, la Belgique s’apprête à
analyser ces conclusions au niveau national et à prendre, si nécessaire,
des mesures nationales sans attendre une décision européenne. Cette
analyse se fera en tenant compte du principe de précaution, comme
prescrit par l’art. 1(4) du Règlement (EC) N° 1107/2009 concernant la
mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques. Toutes les
substances doivent être évaluées de la même façon en appliquant cette
méthodologie. On ne peut pas anticiper sur les résultats de l’évaluation.
Les autorisations pourront être revues dans la mesure où il est
démontré qu’il n’y a pas de risque inacceptable.

Concernant cette question des produits phytosanitaires, d’autres
remarques concernent spécifiquement :

— Le fait que les actions prévues par le plan (à l’instar des études
de l’EFSA) concernent oui ou non Bombus terrestris et les
espèces d’abeilles sauvages.

Pour certaines espèces de pollinisateurs, les tests de toxicité et les
scénarios d’exposition ne sont pas déterminés. Pour ces espèces, des
progrès scientifiques et les connaissances en la matière sont encore
nécessaires. Au fur et mesure de ces développements scientifiques,
ceux-ci seront intégrés dans les schémas d’évaluation des risques des
produits phytopharmaceutiques. Cela dit, cela n’exclut pas de travailler
avec des scénarios qui couvrent les espèces citées.

— Le fait que seules de rares études démontrent des effets
synergétiques en cas de résidus multiples de produits phytosa-
nitaires.
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Het document ″EFSA Panel on Plant Protection Products and their
Residues (PPR); Scientific Opinion on the science behind the develop-
ment of a risk assessment of Plant Protection Products on bees (Apis
mellifera, Bombus spp. and solitary bees). EFSA Journal 2012; 10(5)
2668. [275 pp.] doi :10.2903/j.efsa.2012.2668″ gaat over benaderingen
voor de beoordeling van het risico dat voortvloeit uit meervoudige
residuen van pesticiden in bijen. Dat aspect moet in overweging
genomen worden en vergt meer onderzoek.

— Het feit dat het guidance document van de EFSA voor de
evaluatie van de impact van pesticiden op bijen kan leiden tot
een werkoverlast voor de gewasbeschermingsindustrie en dat
bepaalde methodes die nodig zijn voor de toepassing ervan, nog
niet voorhanden zijn of verbeterd moeten worden.

De methodologie die voorgesteld is in het kader van actie 4.a) van het
plan kan worden verfijnd op basis van geldige en aanvaardbare
informatie.

— De afstemming tussen de gewestelijke en federale maatregelen
en het toezicht erop, in het bijzonder omtrent glyfosaat.

Het Brussels Gewest heeft het gebruik en niet het op de markt
brengen van glyfosaat verboden. De garden centers van het Brussels
Gewest mogen de producten op basis van glyfosaat in alle wettelijkheid
in de handel brengen, bijvoorbeeld door te verkopen aan gebruikers uit
het Vlaams Gewest. De instellingen die verantwoordelijk zijn voor de
controle op de daadwerkelijke toepassing van het federale verbod op
de verkoop en het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen zijn goed
geïdentificeerd : het Federale Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) en de Inspectiedienst van het Directoraat-
generaal Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. De federale maatregelen inzake verbod en
beperking van het in de handel brengen en het gebruiken van
gewasbeschermingsmiddelen worden steeds gecommuniceerd via de
website Phytoweb. De beperkingen inzake het gebruik van neonicoti-
noïden van 2013 ter bescherming van de bijen hebben zich geuit in een
grote daling van de verkoop. Er zijn geen aanwijzingen dat de controle
van de federale maatregelen niet toereikend zou zijn.

— Het feit dat omhuld zaad niet opgenomen is in de statistieken
inzake gebruik van de werkzame stoffen in de landbouw.

De werkzame stoffen in de omhulling van zaad zijn momenteel
immers slechts gedeeltelijk en onrechtstreeks opgenomen in de statis-
tieken met betrekking tot het op de markt brengen en het gebruiken van
gewasbeschermingsmiddelen.

Wat betreft de statistieken inzake verkoop die onder de verantwoor-
delijkheid van de federale overheid valt, zijn de in België gebruikte en
verkochte producten voor zaaizaadbehandeling effectief geregistreerd.
Die hoeveelheden dekken twee soorten praktijken :

— de zaaizaadbehandeling op de boerderij voor lokaal gebruik via
in België toegelaten en verkochte producten;

— de behandeling van commercieel zaad in België via in België
toegelaten en verkochte producten. Een groot deel van dat zaad
mag, na de behandeling, uitgevoerd worden buiten het Belgische
grondgebied, wat het geval is voor het zaad van bieten dat in
België verpakt is voor de Europese markt. Bovendien kan dat
zaad, alvorens het een behandeling krijgt in België, op voorhand
een andere bijkomende behandeling gekregen hebben in het
buitenland.

Maar de omhullingsproducten die in België ingevoerd worden met
zaad dat in het buitenland aangekocht is, worden niet geregistreerd in
de Belgische verkoopstatistieken, aangezien het zaad binnen de EU vrij
verhandeld mag worden.

De statistieken inzake het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen
die onder de bevoegdheid van de gewestelijke overheden vallen,
worden in Vlaanderen en Wallonië verzameld via het netwerk van de
landbouwkundige boekhoudingen, en op heden werd er geen oplos-
sing gevonden om de omhullingsproducten van het zaad dat door de
Belgische landbouwers aangekocht is, daarin op te nemen.

De Dienst Gewasbeschermingsmiddelen en Meststoffen van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu was
zich bewust van die grote lacune en voerde in 2014 een vrijwillig
protocol met de vertegenwoordigers van de Belgische zaadsector
(Semzabel) in teneinde de ingevoerde en uitgevoerde hoeveelheden
gewasbeschermingsmiddelen via het behandelde zaad vast te leggen.
Dat protocol zit momenteel nog in de goedkeuringsfase en heeft op
heden geen officiële gegevens aangeleverd.

Le document « EFSA Panel on Plant Protection Products and their
Residues (PPR); Scientific Opinion on the science behind the develop-
ment of a risk assessment of Plant Protection Products on bees (Apis
mellifera, Bombus spp. and solitary bees). EFSA Journal 2012; 10(5)
2668. [275 pp.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2668 » discute d’approches pour
l’évaluation du risque résultant de multiples résidus de pesticides dans
les abeilles. Cet aspect est à prendre en considération et requiert
davantage de recherches.

— Le fait que le document de guidance de l’EFSA pour l’évaluation
de l’impact des pesticides sur les abeilles peut mener à une
surcharge de travail pour l’industrie phytopharmaceutique et
que certaines méthodologies nécessaires à son application ne
sont pas encore disponibles ou doivent être améliorées.

La méthodologie proposée dans le cadre de l’action 4.a) du plan peut
être affinée sur base d’informations recevables et acceptables.

— L’articulation entre les mesures régionales et fédérales et leur
contrôle, en particulier au sujet du glyphosate.

La Région bruxelloise a interdit l’utilisation et non la commercialisa-
tion du glyphosate. Les garden centers de la Région bruxelloise
peuvent commercialiser les produits à base de glyphosate en toute
légalité, par exemple en vendant à des utilisateurs de la Région
flamande. Les organismes responsables du contrôle de l’application
effective des interdictions fédérales de vente et d’utilisation de produits
phytopharmaceutiques sont bien identifiés: il s’agit de l’Agence
Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire (AFSCA) et du
Service Inspection de la Direction générale Environnement du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.
Les mesures fédérales d’interdiction et de restriction de la commercia-
lisation et de l’utilisation de produits phytopharmaceutiques sont
toujours communiquées via le site web Phytoweb. Les restrictions de
l’utilisation des néonicotinoïdes de 2013 afin de protéger les abeilles se
sont traduites par une baisse importante des ventes. Il n’y a pas
d’indications selon laquelle le contrôle des mesures fédérales n’est pas
satisfaisant.

— Le fait que les semences enrobées ne soient pas reprises dans les
statistiques d’utilisation des matières actives en agriculture.

Les substances actives contenues dans l’enrobage des semences ne
sont en effet actuellement que partiellement et indirectement reprises
dans les statistiques relatives à la mise sur le marché et à l’utilisation
des produits phytopharmaceutiques.

Pour ce qui concerne les statistiques de ventes relevant de la
responsabilité des autorités fédérales, les produits vendus et utilisés en
Belgique pour le traitement des semences sont effectivement compta-
bilisés. Ces quantités recouvrent deux types de pratiques :

— le traitement des semences à la ferme pour usage local au moyen
de produits autorisés et vendus en Belgique;

— le traitement en Belgique de semences commerciales au moyen
de produits autorisés et vendus en Belgique. Une partie
importante de ces semences peut, après traitement, être expor-
tées hors du territoire belge, ce qui est le cas des semences de
betteraves conditionnées en Belgique pour le marché européen.
Par ailleurs, avant de recevoir le traitement en Belgique, ces
semences peuvent au préalable avoir reçu un autre traitement
complémentaire à l’étranger.

Par contre, les produits d’enrobage importés en Belgique avec les
semences achetées à l’étranger ne sont pas comptabilisés dans les
statistiques de ventes belges, les semences faisant l’objet d’un libre
échange au sein de l’UE.

Pour ce qui concerne les statistiques d’utilisation des produits
phytopharmaceutiques qui relèvent de la compétence des autorités
régionales, celles–ci sont collectées en Flandre et en Wallonie via le
réseau des comptabilités agricoles et aucune solution n’a été trouvée à
ce jour pour y inclure les produits d’enrobage des semences qui sont
achetées par les fermiers belges.

Conscient de cette importante lacune, le Service Produits phytophar-
maceutiques et Engrais du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement) a mis en place en 2014 un protocole
volontaire avec les représentants du secteur des semences belges
(Semzabel) afin de déterminer les quantités de produits phytopharma-
ceutiques importées et exportées par le biais des semences traitées. Ce
protocole est encore en cours de validation et n’a pas délivré de
données officielles à ce jour.
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Wat betreft de goedkeuring van diergeneeskundige begeleiding voor
de bijen, vrezen sommigen dat de expertise van de imkers niet erkend
wordt en dat de begeleiding leidt tot een interventionistische aanpak
ten koste van profylactische of niet-medicamenteuze benaderingen.

— De diergeneeskundige begeleiding streeft ernaar de samenwer-
king tussen imkers en dierenartsen te versterken met het oog op
een wederzijdse verbetering van expertise en technieken, onge-
acht of die nu preventief en biotechnisch of curatief en medica-
menteus zijn. Die samenwerking moet kunnen leiden tot de
meest optimale combinatie van de technieken en praktijken
volgens de specifieke omstandigheden van elke imker.

In sommige opmerkingen werd om verduidelijking gevraagd of
werden aanbevelingen geformuleerd met betrekking tot de onderzoeks-
projecten :

— Hoe kiest men de personen/instellingen die de studies uitvoe-
ren ?

Dat onderzoek wordt uitgevoerd door wetenschappers die geselec-
teerd worden door een comité van experts na publiekelijk beschikbare
projectoproepen.

— Waarom is het VIROBEE-project beperkt tot Vlaanderen ?

In dit project wil men gekende en nieuwe honingbijvirussen
geassocieerd met zwakke kolonies identificeren. Vlaanderen is een
regio waarin de mobiliteit van de imkers bijzonder groot is (minstens
even groot als in Wallonië) : de imkers kopen koninginnen in het
buitenland, brengen ze mee van op reis, kopen volken om wintersterfte
te compenseren, trekken met maagdelijke koninginnen naar de eilan-
den in Nederland en Duitsland voor eilandbevruchting, etc. In die zin
kan verwacht worden dat de diversiteit aan virussen in Vlaanderen erg
groot zal zijn, waardoor de kans op identificatie van relevante virussen
zo hoog mogelijk is. De coördinator was ook actief binnen het
EU-project Epilobee, waardoor hij beschikt over de betrokken stalen
van Vlaanderen (de analyses en bewaring van de stalen gebeurde per
regio). Bijgevolg is het logisch dat de promotoren vertrekken van de
situatie in Vlaanderen. Uiteraard kunnen de hier ontwikkelde diagnos-
tische tools vervolgens ook gebruikt worden voor een screening in
Wallonië ; de studie in Vlaanderen kan zeker richtinggevend zijn voor
Wallonië in de zin dat men reeds een zekere focus kan leggen qua
doelwitvirussen.

— In het kader van APirisk lijkt een nauwer toezicht op het niveau
van de invoer van bijen en stuifmeel noodzakelijk.

De resultaten van de Apirisk-studie zullen besproken worden binnen
de federale Task Force teneinde te evalueren of bijkomende maatrege-
len noodzakelijk zijn.

— Welke matrixen zullen gebruikt worden in het kader van het
BEESYN-project ?

Het studieproject BEESYN zal met verschillende matrixen rekening
houden, waaronder honing, was, stuifmeel en bijenbrood.

— Het herzien van de verplichte bestrijding van distels die
schadelijk zijn voor de landbouwactiviteit, lokt meerdere, soms
uiteenlopende reacties uit : sommigen waren van oordeel dat de
wetgeving onveranderd moest blijven terwijl anderen het nuttig
vonden dat die zou worden aangepast.

— De landbouworganisaties werden door de afdeling plantenbe-
scherming van DG4 geconsulteerd in 2016 in het kader van de
evaluatie en actualisering van de federale wetgeving betreffende
de verplichte bestrijding van schadelijke distels (art 43 en 44 van
het KB van 19 november 1987). Vervolgens werd zoals voorge-
schreven een advies van het wetenschappelijk Comité van het
FAVV gevraagd dat goedgekeurd werd op 13/1/2017 (zie
hiervoor http://www.favv.be/wetenschappelijkcomite/
adviezen/2017/ ).

Momenteel is het dossier in behandeling bij het kabinet van Minister
Borsus die alle elementen (inclusief de bijenproblematiek) evalueert
waarna u verder zal geïnformeerd worden. Voor wat betreft de huidige
wetgeving zijn er momenteel maar 4 distelsoorten gereguleerd nl.
Cirsium arvense (L.) Scop.,Cirsium lanceolatum (L.) Hill.), Cirsium
palustre (L.) Scop.) en Carduus crispus L. terwijl er meerdere niet
gereguleerde soorten distels voorkomen in België. Voor de laatst
vermelde distelsoort is het steeds mogelijk geweest om een uitzonde-
ring voor natuurgebieden te bekomen.

Concernant l’adoption d’une guidance vétérinaire abeille, certains
craignent que l’expertise des apiculteurs ne soit pas reconnue et que la
guidance mène à une conduite apicole interventionniste aux dépens
d’approches prophylactiques ou non médicamenteuses.

— La guidance vétérinaire a pour ambition de renforcer la collabo-
ration entre apiculteurs et vétérinaires pour une amélioration
mutuelle des expertises et des techniques, qu’elles soient pré-
ventives et biotechniques ou curatives et médicamenteuses.
Cette collaboration doit pouvoir amener à la combinaison la plus
optimale des techniques et pratiques selon les conditions
particulières de chaque apiculteur.

Certains commentaires demandaient des éclaircissements ou formu-
laient des recommandations concernant les projets de recherche :

— Comment choisit-on les personnes/institutions qui réalisent les
études ?

Ces recherches sont réalisées par des scientifiques sélectionnés par un
comité d’experts suite à des appels à projets disponibles publiquement.

— Pourquoi le projet VIROBEE est-il limité à la Flandre ?

Ledit projet a la volonté d’identifier des virus connus et nouveaux
chez les abeilles mellifères, virus associés à des colonies faibles. La
Flandre est une région où la mobilité des apiculteurs est particulière-
ment importante (au moins autant qu’en Wallonie) : les apiculteurs
achètent des reines à l’étranger, les ramènent au pays, achètent des
populations pour compenser la mortalité hivernale, se rendent avec des
reines vierges dans des îles de fécondation aux Pays-Bas et en
Allemagne, etc. On peut dès lors s’attendre à ce que la diversité des
virus en Flandre soit très importante, augmentant ainsi fortement les
chances d’identifier des virus pertinents. Le coordinateur a également
participé au projet européen Epilobee, de sorte qu’il dispose des
échantillons flamands concernés (les échantillons ont été analysés et
conservés par région). Il est par conséquent logique que les promoteurs
du projet prennent la situation en Flandre comme point de départ. Il va
de soi que les outils diagnostiques développés dans le cadre de ce projet
pourront ensuite être utilisés en vue d’un screening en Wallonie ;
l’étude en Flandre peut assurément servir d’indicateur à la Wallonie
dans la mesure où l’on peut déjà mettre un certain accent sur les virus
cibles.

— Une surveillance plus étroite semble nécessaire au niveau de
l’importation d’abeilles et de pollen dans le cadre d’APirisk.

Les résultats de l’étude Apirisk seront discutés au sein de la Task
Force fédérale afin d’évaluer si des mesures additionnelles sont
nécessaires.

— Quelles seront les matrices utilisées dans le projet BEESYN ?

Le projet d’étude BEESYN prendra en compte différentes matrices
dont le miel, la cire, le pollen et le pain d’abeille.

— La révision de la lutte obligatoire des chardons nuisibles à
l’activité agricole a suscité plusieurs réactions, parfois divergen-
tes, certains considérant que la législation devait rester inchan-
gée alors que d’autres jugent utile de l’adapter.

— Les fédérations agricoles ont été consultées en 2016 par le service
Protection des Végétaux de la DG4 dans le cadre de l’évaluation
et de l’actualisation de la législation fédérale relative à la lutte
obligatoire contre les chardons nuisibles (art. 43 et 44 de l’AR du
19 novembre 1987). Ensuite, conformément aux dispositions
prescrites, un avis du Comité scientifique de l’AFSCA a été
sollicité et a été approuvé en date du 13/1/2017 (voir
http://www.favv.be/comitescientifique/avis/2017/).

Le dossier est actuellement à l’étude au cabinet du ministre Borsus
qui examinera tous les éléments (y compris la problématique des
abeilles) et dont les conclusions seront communiquées. En ce qui
concerne la législation actuelle, seules 4 espèces de chardons sont pour
l’heure réglementées, à savoir Cirsium arvense (L.) Scop., Cirsium
lanceolatum (L.) Hill., Cirsium palustre (L.) Scop. et Carduus crispus L.,
alors que de nombreuses espèces de chardons non réglementées sont
présentes en Belgique. Concernant la dernière espèce de chardon
mentionnée, il a toujours été possible d’obtenir une exception pour les
zones naturelles.
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De sensibilisatie van de burgers daaromtrent zal afhangen van de
resultaten van de herziening van de wetgeving.

Andere kleinere opmerkingen :

— Door wie moeten de « maatregelen ten voordele van de
bestuivers » uitgevoerd worden ?

De acties om de maatregelen en gedragingen ten voordele van de
bestuivers aan te moedigen, zullen zich richten tot alle burgers,
ongeacht hun beroepsactiviteiten. Op dezelfde manier zullen alle
burgers geïnformeerd worden over de goede uitvoering en de resulta-
ten van de acties van het plan, zoals dat gedaan werd voor het eerste
bijenplan waarvan het overzicht voorhanden is.

— Is er een verband tussen de situatie van de huisbijen en de
registratie van de imkers ?

Het verband tussen de achteruitgang van de bijen en de registratie
van de imkers bij het FAVV is klein. Momenteel het kan niet langer
gesteld worden dat het merendeel van de imkers niet gekend is.
Momenteel is meer dan de helft (5500 van de naar schatting 10000
imkers) wel degelijk geregistreerd bij het FAVV. Er wordt continu
gewerkt om dit te verbeteren.

— Welke concrete maatregelen worden overwogen voor de Aziati-
sche hoornaar ?

De Gewesten zijn bevoegd voor de maatregelen voor de uitroeiing
van de Aziatische hoornaar op hun grondgebied. De samenwerking
tussen de Federale Overheid en de Gewesten wordt evenwel nog
besproken binnen de Werkgroep Bijen. Het IAS-Comité voor invasieve
uitheemse soorten zal ook aangesproken worden om de problematiek
aan te pakken. De maatregelen zullen daar gezamenlijk besproken
worden.

— Zou de introductie van bijen niet verboden moeten worden
vanuit Italië in plaats van enkel vanuit de besmette gebieden ?

Eventuele handelsrestricties gebaseerd op het voorkomen van Aethina
tumida worden geregeld op Europees niveau. Binnen de EU is er in
principe altijd vrij verkeer van goederen (mits voldaan aan bepaalde
sanitaire voorwaarden en controles). Imkers dienen wel gewezen te
worden op het feit dat eventuele import van bijen(producten) uit
regio’s waar recent gevallen waren van Aethina tumida bepaald risico’s
kan inhouden.

— Is de handel in bijenstanden onderworpen aan voorzorgsmaat-
regelen ? Heeft dat betrekking op Bombus terrestris ?

Er zijn regels voor zowel het handelsverkeer als de invoer van bijen,
zie : http://www.favv-afsca.fgov.be/bijenteelt/dierengezondheid/
#invoer en http://www.favv-afsca . fgov.be/bi jenteel t/
dierengezondheid/#verkeer. Elke zending van bijen (zowel intra-EU
als invoer) moet vergezeld gaan van een gezondheidscertificaat waaruit
blijkt dat de bijen vóór verzending gecontroleerd werden door een
officiële dierenarts en hierbij ’gezond’ werden verklaard.

Bombus terrestris kan inderdaad worden vermeld in dit deel. De
risico’s zijn voor een groot deel dezelfde als voor Apis mellifera (zie o.a.
voorlopige resultaten van het APIRISK project). Anderzijds hebben
bedrijven die commercieel hommels produceren vaak een hoge gezond-
heidsstatus (o.a. irradiatie van gebruikte pollen). Bovendien worden
deze hommels bijna altijd ingezet voor bestuiving in gesloten ruimtes
(serres,...)

Goedkeuring van het plan

Het definitieve Plan dat de periode 2017-2019 bestrijkt, werd
goedgekeurd door de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling, de minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie en de minister van Volksge-
zondheid.

Bekendmaking van het plan

Het federale bijenplan 2017-2019 en deze verklaring zijn integraal
terug te vinden op de portaalsite van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
(www.consult-environnement.be / www.consult-leefmilieu.be) en via
de federale portaalsite www.belgium.be.

Het federale bijenplan 2017-2019 zal ook terug te vinden zijn op de website
www.info-bijen.be.

La sensibilisation des citoyens sur ce sujet dépendra des résultats de
la révision de la législation.

Autres commentaires minoritaires :

— Par qui les « gestes en faveur des pollinisateurs » doivent être
réalisés ?

Les actions visant à encourager les gestes et comportements favora-
bles aux pollinisateurs s’adresseront à tous les citoyens, quelles que
soient leurs activités professionnelles. De la même façon, tous les
citoyens seront informés de la bonne réalisation et des résultats des
actions du plan, comme cela a été fait pour le premier plan abeilles dont
le bilan est disponible.

— Y a-t-il un lien entre la situation des abeilles domestiques et le
recensement des apiculteurs ?

Le lien entre le déclin des abeilles et l’enregistrement des apiculteurs
à l’AFSCA est faible. On ne peut plus dire à l’heure actuelle que la
majorité des apiculteurs n’est pas connue. À ce jour, plus de la moitié
(5500 apiculteurs sur un total estimé à 10000) sont bel et bien enregistrés
auprès de l’AFSCA. On travaille en permanence à améliorer ce chiffre.

— Quelles sont les mesures concrètes envisagées concernant le
frelon asiatique ?

Les Régions sont compétentes pour les mesures d’éradication du
frelon asiatique sur leur territoire. Toutefois, la collaboration entre
l’Autorité fédérale et les Régions est en cours de discussion au sein du
Groupe de travail Abeilles. Le Comité IAS des espèces exotiques
envahissantes sera également saisi afin de gérer la problématique. Les
mesures y seront discutées conjointement.

— Ne faudrait-il pas d’interdire toute introduction d’abeilles à
partir de l’Italie et pas seulement à partir des régions contami-
nées ?

Les éventuelles restrictions au commerce basées sur la présence
d’Aethina tumida sont réglementées au niveau européen. En principe,
la libre circulation des marchandises est toujours d’application au sein
de l’UE (moyennant le respect de certaines conditions sanitaires et
certains contrôles). Il y a toutefois lieu d’attirer l’attention des
apiculteurs sur le fait que l’importation éventuelle d’abeilles (ou de
produits des abeilles) en provenance de régions où des cas d’Aethina
tumida ont récemment été observés, peut comprendre certains risques.

— Le commerce des ruches d’abeilles est-il soumis à des mesures
de précaution ? cela concerne-t-il Bombus terrestris ?

Des règles existent aussi bien pour le commerce que pour l’importa-
tion d’abeilles, voir http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/
santeanimale/default.asp#importation et http://www.favv-
afsca.fgov.be/apiculture/santeanimale/default.asp#mouvements. Tout
envoi d’abeilles (tant à l’intérieur de l’UE que l’importation) doit être
accompagné d’un certificat sanitaire qui atteste que les abeilles ont été
contrôlées, avant envoi, par un vétérinaire officiel et ont été déclarées «
saines ».

Bombus terrestris peut en effet être mentionné dans cette partie. Les
risques sont, dans une large mesure, identiques à ceux pour Apis
mellifera (voir notamment les résultats provisoires du projet APIRISK).
D’un autre côté, les exploitations qui produisent des bourdons à des
fins commerciales présentent souvent un statut sanitaire élevé (e.a.
irradiation du pollen utilisé). En outre, ces bourdons sont presque
toujours utilisés pour la pollinisation dans des espaces fermés (serres,
etc.)

Approbation du plan

Le Plan définitif couvrant la période 2017-2019 a été approuvé par la
ministre de l’Énergie, de l’Environnement et du Développement
durable, le ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l’Agriculture et de l’Intégration sociale et la Ministre de la Santé.

Diffusion du plan

Le plan fédéral abeilles 2017-2019 ainsi que la présente déclaration
seront consultables dans leur entièreté sur le site portail du Service
Public Fédéral santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
Environnement (www.consult-environnement.be / www.consult-
leefmilieu.be ) et via le site du Portail Fédéral www.belgium.be.

Le plan fédéral abeilles 2017-2019 pourra également être consulté sur le site
www.info-abeilles.be.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/202696]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij beschikking van 21 maart 2017, werd de heer Cludts R., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Leuven, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar, vanaf 22 mei 2017, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank te blijven
uitoefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12186]
Adreswijziging

De diensten van de Politierechtbank van Eupen – afdeling Eupen
zullen vanaf 22 mei 2017 gevestigd zijn op het volgend adres :

Politierechtbank van Eupen
Afdeling Eupen
Klötzerbahn 27, 2de verdieping
4700 EUPEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12051]

Arbeidshof Antwerpen. — Kabinet van de eerste voorzitter. — Beschikking tot vaststelling van het bijzonder
reglement van het arbeidshof antwerpen

Wij, L. Boeykens, eerste voorzitter van het arbeidshof Antwerpen, bijgestaan door W. Verhaegen,
hoofdgriffier,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 106;

Gelet op de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken;

Gelet op de beschikking van 1 juni 2016;

Gelet op het advies van de procureur-generaal bij het hof van beroep en het arbeidshof Antwerpen, van de
hoofdgriffier van het arbeidshof Antwerpen en van de vergadering van de stafhouders van de balies van het
rechtsgebied van het hof van beroep en het arbeidshof Antwerpen;

Overwegende dat de kamers van het arbeidshof Antwerpen in twee afdelingen worden ingedeeld, houdende
zitting in Antwerpen, die rechtsmacht uitoefent over het grondgebied van de provincie Antwerpen en in Hasselt, die
rechtsmacht uitoefent over het grondgebied van de provincie Limburg, overeenkomstig artikel 1 van het koninklijk
besluit van 14 maart 2014 betreffende de verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel en de politierechtbanken in afdelingen,

Beslissing :

Artikel 1. Het arbeidshof Antwerpen bestaat uit tien kamers, ingedeeld in twee afdelingen : Antwerpen en Hasselt.

Artikel 2. De eerste tot en met de tiende kamer nemen in beide afdelingen kennis van de hiernavolgende zaken :

a) de eerste, van de hogere beroepen tegen beslissingen in eerste aanleg van de voorzitter van de arbeidsrechtbank
en van de hogere beroepen tegen de vonnissen van de kamers van deze rechtbank samengesteld uit een
beroepsmagistraat en vier rechters in sociale zaken;

b) de tweede, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, wanneer de betrokken werknemer een bediende is,
behalve wanneer het een geschil betreft dat behoort tot de bevoegdheid van de achtste kamer;

- geschillen bedoeld in artikel 582, 3°, 4°, 5°, 6°, 8°, 9°, 12° en 14° van het Gerechtelijk Wetboek, behalve wanneer het een geschil
betreft dat behoort tot de bevoegdheid van de vierde kamer;

c) de derde, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, wanneer de betrokken werknemer een arbeider is, behalve
wanneer het een geschil betreft dat behoort tot de bevoegdheid van de achtste kamer;

d) de vierde, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 580, 2°, 3°, 4°, 6° a), 6° d) en 7° van het Gerechtelijk Wetboek, die betrekking hebben
op werkloosheid of ziekte- en invaliditeitsverzekering;

- geschillen bedoeld in artikel 582, 3°, 5°, 7°, 10°, 11° en 14° van het Gerechtelijk Wetboek, wanneer het een geschil
betreft met de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/202696]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Louvain

Par ordonnance du 21 mars 2017, M. Cludts R. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Louvain pour continuer exercer,
pour un période d’un an à partir du 22 mai 2017, les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12186]
Changement d’adresse

Les services du Tribunal de Police d’Eupen – division Eupen
siègeront à partir du 22 mai 2017 à l’adresse suivante :

Tribunal de Police d’Eupen
Division Eupen
Klötzerbahn 27, 2ème étage
4700 EUPEN
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- geschillen bedoeld bij artikel 52, § 3 van het koninklijk besluit van 14 juli 1994 houdende coördinatie van de wet
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen;

- geschillen bedoeld in artikel 583, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

- geschillen over de toepassing van het decreet van 30 april 2004 houdende het Handvest van de werkzoekende en zijn
uitvoeringsbepalingen;

e) de vijfde, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 578, 12°, b) van het Gerechtelijk Wetboek;

- geschillen bedoeld in artikel 581 van het Gerechtelijk Wetboek;

- geschillen bedoeld in artikel 583 van het Gerechtelijk Wetboek voor de toepassing op de zelfstandigen;

- geschillen betreffende het sociaal statuut van de kunstenaars die betrekking hebben op zelfstandigen;

f) de zesde, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in geschillen bedoeld in artikel 582, 1° en 2° van het
Gerechtelijk Wetboek;

g) de zevende, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in geschillen bedoeld in artikel 579 van het
Gerechtelijk Wetboek;

h) de achtste, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in geschillen bedoeld in artikel 578, 14° van het
Gerechtelijk Wetboek;

i) de negende, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 580, 1° en 580, 2° van het Gerechtelijk Wetboek, in zoverre deze betrekking hebben op
sluiting van ondernemingen;

- geschillen bedoeld in artikel 580, 13°, 14°, 15°, 16°, 17° en 19° van het Gerechtelijk Wetboek;

- geschillen bedoeld in artikel 583 van het Gerechtelijk Wetboek met uitzondering van de geschillen bedoeld in
artikel 583, vierde lid;

- geschillen over de toepassing van het decreet van 30 april 2004 tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en
strafbepalingen die zijn opgenomen in de regelgeving van de sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de
Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bevoegd zijn in de geschillen betreffende het sociaal statuut van de
kunstenaars die betrekking hebben op werknemers;

j) de tiende, van de hogere beroepen tegen beslissingen gewezen in :

- geschillen bedoeld in artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, die niet behoren tot de bevoegdheid van de vierde
kamer of de negende kamer;

- geschillen bedoeld in artikel 582, 7°, 10° en 11° van het Gerechtelijk Wetboek.

Daarenboven neemt elke kamer, kennis van andere zaken waarvan de arbeidsgerechten kennis nemen krachtens
wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende aangelegenheden die al dan niet vermeld zijn in de artikelen 578 tot
583 van het Gerechtelijk Wetboek.

Artikel 3. De eerste kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de eerste maandag en de eerste, tweede, derde en vierde woensdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste en derde dinsdag van de maand.

De tweede kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de eerste, tweede, derde en vierde maandag, de eerste, tweede, derde en vierde woensdag, de
eerste donderdag, de derde vrijdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste maandag, de eerste, tweede, derde en vierde dinsdag en de vierde woensdag van de maand.

De derde kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de eerste, derde en vierde dinsdag van de maand;

- te Hasselt : op de tweede dinsdag en de eerste woensdag van de maand.

De vierde kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede, derde en vierde dinsdag, de eerste, tweede, derde en vierde donderdag van de maand;

- te Hasselt : op de tweede maandag en de eerste, tweede en derde donderdag van de maand.

De vijfde kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de eerste vrijdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste vrijdag van de maand.
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De zesde kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede donderdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste vrijdag van de maand.

De zevende kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede en vierde maandag en op de vierde donderdag van de maand;

- te Hasselt : op de derde maandag en de vierde donderdag van de maand.

De achtste kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede dinsdag en de vierde woensdag van de maand;

- te Hasselt : op de derde vrijdag van de maand.

De negende kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede en derde vrijdag van de maand;

- te Hasselt : op de vierde vrijdag van de maand.

De tiende kamer houdt zitting :

- te Antwerpen : de eerste en tweede woensdag van de maand;

- te Hasselt : de derde vrijdag van de maand.

Artikel 4. De zaken worden voor elke kamer, volgens haar bevoegdheid, ingeleid op de hierna volgende dagen :

a) voor de eerste kamer :

- te Antwerpen : op de eerste maandag en, voor de zaken in kort geding, op de eerste, tweede, derde en vierde
woensdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste dinsdag van de maand en, voor de zaken in kort geding, op de eerste en derde dinsdag van
de maand.

b) voor de tweede kamer :

- te Antwerpen : op de eerste maandag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste dinsdag van de maand.

c) voor de derde kamer :

- te Antwerpen : op de eerste dinsdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste woensdag van de maand.

d) voor de vierde kamer :

- te Antwerpen : op de tweede dinsdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste donderdag van de maand.

e) voor de vijfde kamer :

- te Antwerpen : op de eerste vrijdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste vrijdag van de maand.

f) voor de zesde kamer :

- te Antwerpen : op de tweede donderdag van de maand;

- te Hasselt : op de eerste vrijdag van de maand.

g) voor de zevende kamer :

- te Antwerpen : op de tweede maandag van de maand;

- te Hasselt : op de derde maandag van de maand.

h) voor de achtste kamer :

- te Antwerpen : op de tweede dinsdag en de vierde woensdag van de maand;

- te Hasselt : op de derde vrijdag van de maand.
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i) voor de negende kamer :

- te Antwerpen : op de tweede vrijdag van de maand;

- te Hasselt : op de vierde vrijdag van de maand.

j) voor de tiende kamer :

- te Antwerpen : eerste woensdag van de maand;

- te Hasselt : derde vrijdag van de maand.

Indien de dag voor inleiding voor een bepaalde kamer op een wettelijke feestdag valt, worden de zaken ingeleid op
de eerstvolgende zitting van de betrokken kamer in dezelfde samenstelling overeenkomstig de dienstregeling.

Artikel 5. De zittingen vangen aan :

- te Antwerpen : om 9u30; kort geding om 9u00;

- te Hasselt : om 14u00 behalve voor wat betreft de vijfde kamer, inleidingen om 14u30, de tiende kamer, inleidingen
om 10u00 en kort geding om 13u30;

Zij duren ten minste drie uren, tenzij de zittingsrol voordien is uitgeput.

Artikel 6. Het bureau voor rechtsbijstand houdt zitting :

- te Antwerpen : op de tweede en vierde maandag van de maand, om 14u30;

- te Hasselt : op de tweede en vierde woensdag van de maand, om 13u30.

Artikel 7. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de eerste voorzitter, na het advies van de
procureur-generaal en van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen, beslissen dat één of meer kamers buitengewone
zittingen houden, waarvan hij de dag en het uur vaststelt.

Artikel 8. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de eerste voorzitter, na het advies van de
procureur-generaal en van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen, beslissen het aantal kamers, hun bevoegdheid en het
aantal zittingen voorlopig te wijzigen, voor zover deze wijziging niet de opheffing van de betrokken kamers tot gevolg
heeft.

Artikel 9. De eerste voorzitter kan, na het advies van de procureur-generaal en van de hoofdgriffier te hebben
ingewonnen, het aanvangsuur van de zittingen wijzigen.

Artikel 10. Na het advies van de procureur-generaal te hebben ingewonnen, stelt de eerste voorzitter dag en uur van
de vakantiezittingen vast in overeenstemming met de artikelen 334 en 339 van het Gerechtelijk Wetboek.

Hij maakt een dienstregeling op van de magistraten die zitting houden.

De eerste voorzitter mag te allen tijde, naar gelang van de behoeften van de dienst, de dienstregeling van de
vakantiezittingen wijzigen.

Artikel 11. De beschikkingen die de eerste voorzitter van het arbeidshof neemt op grond van de artikelen 89 en 90
van het Gerechtelijk Wetboek of op grond van dit reglement, worden ter griffie van het hof aangeplakt. Deze
beschikkingen worden onmiddellijk ter kennis gebracht van de procureur-generaal en van de hoofdgriffier.

Artikel 12. Dit bijzonder reglement wordt in iedere afdeling bekendgemaakt door aanplakking ter griffie.

Artikel 13. Dit bijzonder reglement treedt in werking op 1 september 2017. Het vervangt vanaf die datum het
bijzonder reglement van 1 juni 2016.

Aldus beslist te Antwerpen op 8 mei 2017.

W. VERHAEGEN, L. BOEYKENS,

Hoofdgriffier. Eerste voorzitter.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMS PARLEMENT

[C − 2017/12188]
Selectieproef voor het aanleggen van een tweejarige wervingsreserve

van beheerder ontwikkelingsomgevingen & databanken (statutaire functie)
bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams Parlement

Uiterste inschrijvingsdatum : 26 mei 2017
Op 4 juli 2016 besliste het Bureau van het Vlaams Parlement een selectieprocedure voor de statutaire werving van

een beheerder ontwikkelingsomgevingen & databanken (Klasse III) op te starten.
De selectieprocedure wordt in opdracht van het Vlaams Parlement georganiseerd door Ascento.
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De vaktechnische en gedragscompetenties en de waarden die tijdens de selectieprocedure worden getest en
beoordeeld zijn opgenomen in de functiebeschrijving (bijlage).

I. Vlaams Parlement

Het Vlaams Parlement is het democratisch verkozen parlement van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest. Het benoemt en controleert de Vlaamse Regering, keurt de begroting van Vlaanderen goed, bespreekt de
voorgestelde Vlaamse decreten en stemt erover. Het Vlaams Parlement bestaat uit 124 leden, die om de vijf jaar worden
verkozen. De verscheidenheid in de Vlaamse samenleving is daardoor vertegenwoordigd in het parlement.

Het Vlaams Parlement regelt bevoegdheden die dicht bij de mensen staan en een grote impact hebben op het
dagelijkse leven (milieu, onderwijs, welzijn, openbare werken, media, ...). Het Vlaams Parlement bepaalt daardoor mee
het leven van iedere Vlaamse burger.

Het Vlaams Parlement vindt het belangrijk om de burgers zo dicht mogelijk bij het beleid te betrekken. Daarom
hecht het belang aan het informeren van de samenleving en wil het een forum zijn waarop burgers het woord kunnen
nemen, bijvoorbeeld in hoorzittingen of door verzoekschriften.

In het Vlaams Parlement werken :

c de Vlaamse volksvertegenwoordigers (124) met hun medewerkers en het personeel van de politieke fracties
(ongeveer 280 personeelsleden; fracties zijn groepen van Vlaamse volksvertegenwoordigers van dezelfde partij)

c de medewerkers van het Algemeen Secretariaat, dat zijn de diensten die voor de ondersteuning van het
parlementair werk zorgen (ongeveer 230 personeelsleden)

c het Algemeen Secretariaat wordt geleid door de secretaris-generaal

c de paraparlementaire instellingen: het Kinderrechtencommissariaat (13 personeelsleden, onder leiding van de
Kinderrechtencommissaris), de Vlaamse Ombudsdienst (14 personeelsleden, onder leiding van de Vlaamse ombuds-
man), en het Vlaams Vredesinstituut (6 personeelsleden, onder leiding van de directeur VVI)

Het dagelijks bestuur van het parlement is in handen van het Bureau. Dat bestaat uit de voorzitter,
4 ondervoorzitters en 3 secretarissen. Het Bureau bepaalt de algemene beleidslijnen voor de werking van het parlement.

Het Algemeen Secretariaat ondersteunt het parlementaire werk, en heeft daarbij oog voor de kwaliteit van zijn
dienstverlening en voor een voortdurende verbetering van zijn werking.

Het Vlaams Parlement is gevestigd in Brussel. Meer info : www.vlaamsparlement.be.

II. Plaats van de functie binnen de organisatie

De hoofdtaak van het Algemeen Secretariaat is de optimale ondersteuning van de werking van het Vlaams
Parlement. Het Algemeen Secretariaat bestaat uit het Secretariaat-generaal en 4 directies :

c Decreetgeving

c Administratie

c Communicatie, Informatie & Externe Relaties

c Aankoop, Infrastructuur & Informatica.

De beheerder ontwikkelingsomgevingen en databanken maakt deel uit van de directie Aankoop, Infrastructuur &
Informatica, dienst Softwareontwikkeling. De beheerder ontwikkelingsomgevingen & databanken speelt een cruciale
rol in het team gezien hij instaat voor het beheer van de informaticasystemen waar de software zowel voor de
ontwikkelaars als voor de gebruikers, op draait.

De beheerder ontwikkelingsomgevingen en databanken beheert de informaticasystemen waarop in huis
ontwikkelde software draait, beheer de tool voor de registratie en opvolging van incidenten (Omnitracker), registreert
de incidenten op het vlak van databases en intern ontwikkelde toepassingen en staat in voor het userbeheer,
coördineert en controleert de technische werkzaamheden van contractanten en werkt de functionele en technische
analyses uit inzake nieuwe en bestaande projecten.

III. Deelnemingsvoorwaarden

Op de uiterste inschrijvingsdatum moeten de kandidaten in het bezit zijn van een bachelordiploma.

In het buitenland behaalde diploma’s die krachtens verdragen of internationale overeenkomsten of krachtens wet
of decreet als gelijkwaardig worden erkend met één der voornoemde diploma’s of getuigschriften, alsmede diploma’s
of getuigschriften erkend overeenkomstig de bij de koninklijke besluiten van 6 en 22 mei 1996 vastgelegde procedure,
waarbij de bepalingen van de Europese richtlijnen betreffende een algemeen stelsel van erkenning van diploma’s in
aanmerking worden genomen, worden eveneens aanvaard. Houders van een buitenlands diploma dienen een attest
van gelijkwaardigheid mee te sturen.

Relevante ervaring

Kandidaten moeten voor deze functie op de uiterste inschrijvingsdatum ten minste 2 jaar professionele ervaring
kunnen aantonen op het gebied van het opzetten en beheren van databanken, back-up strategie, onderhoud, finetuning
en performantie, kennis van Oracle en Linux en applicatieservers. Certificaten inzake Oracle of Linux strekken tot
aanbeveling.
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IV. Aanstellingsvoorwaarden
c Belg zijn of onderdaan van de Europese Economische Ruimte (Europese Unie, Noorwegen, IJsland,

Liechtenstein);
c de burgerlijke en politieke rechten genieten;
c (voor de mannelijke kandidaten, geboren vóór 1976) aan de dienstplichtwet voldoen.
De aanstellingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van de aanwerving.

V. Selectieprocedure
De selectieprocedure wordt georganiseerd door Ascento. Alle personen die aan de gestelde deelnemingsvoor-

waarden voldoen, doorlopen de volgende selectieprocedure. Op basis van het curriculum vitae en de sollicitatiebrief,
wordt nagegaan of de kandidaat aan de deelnemingsvoorwaarden voldoet. De kandidaten die voldoen worden
uitgenodigd voor onderstaande selectieprocedure :

1) Preselectie
Indien er meer dan 40 kandidaten zijn, wordt een preselectie georganiseerd met betrekking van de vaktechnische

competenties. Om te slagen dient de kandidaat ten minste 12 punten op 20 te behalen.
De 20 best gerangschikte kandidaten gaan door naar het schriftelijk gedeelte.

2) Schriftelijk gedeelte
De selectie bestaat uit een capacitaire test en een schriftelijke proef met betrekking tot verschillende

praktijkgerichte vragen en cases.
De capacitaire test is niet eliminerend.
Om te slagen moet de kandidaat ten minste 12 punten op 20 behalen op de schriftelijke proef met betrekking tot

de verschillende praktijkgerichte vragen en cases.
De 5 best gerangschikte kandidaten gaan door naar het mondeling gedeelte.

3) Mondeling gedeelte
Het mondeling gedeelte bestaat uit een persoonlijkheidsvragenlijst en een interview. Tijdens het jurygesprek

komen de kennis, competenties, waarden, ervaringen en de verwachtingen van de kandidaten aan bod.
De persoonlijkheidsvragenlijst is niet eliminerend.
Om te slagen moet de kandidaat ten minste 12 punten op 20 behalen op het interview.
Feedback over de verschillende proeven wordt, indien de kandidaat dit wenst, aan het einde van de

selectieprocedure gegeven.

VI. Rangschikking en aanstelling
De kandidaten worden gerangschikt volgens het totale aantal punten behaald op het schriftelijk en het mondeling

gedeelte en worden opgenomen in een wervingsreserve die twee jaar geldig blijft.
De eerst gerangschikte kandidaat wordt opgeroepen voor een statutaire aanstelling.
De overige geslaagde kandidaten worden opgenomen in de wervingsreserve in volgorde van rangschikking.

VII. Salaris
De functie van beheerder Ontwikkelingsomgevingen en databanken is ingeschaald in salarisschaal III.1. Het

geïndexeerde bruto aanvangssalaris voor een voltijdse betrekking bedraagt 50.899,11 euro tot 57.538,68 euro jaarlijks (bij
de huidige liquidatiecoëfficiënt).

U geniet bovendien een aantal sociale voordelen, zoals gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer of een
vergoeding voor de verplaatsingskosten woon-werk, een fietsvergoeding, een tussenkomst in uw internetabonnement,
een smartphone met abonnement, een gratis hospitalisatieverzekering voor u en uw gezin en een aantrekkelijke
vakantieregeling.

VIII. Prestaties

De gemiddelde werktijd bedraagt 38 uur per week. De dagelijkse werkprestatie hangt af van de behoeften van de
dienst.

IX. Inschrijving

Op de website Werken voor Vlaanderen vindt u een inschrijvingsformulier. Dit formulier mailt u samen met een
sollicitatiebrief, een uitgebreid curriculum vitae, een kopie van uw diploma naar het volgende e-mailadres :
anja.neyt@ascento.be ter attentie van Anja Neyt. U krijgt een bevestiging van ontvangst.

Uw kandidaatstelling wordt uiterlijk verwacht op 26 mei 2017. Kandidaturen ontvangen na dit tijdstip zijn
onontvankelijk. Ook kandidaturen die bij afsluiting van de inschrijvingsperiode onvolledig zijn, worden niet in
aanmerking genomen.

X. Informatie

Indien u bijkomende informatie wenst over deze functie, kunt u zich wenden tot Anja Neyt, Ascento, via
tel. 02 600 47 50 of tot Karine Nijs, Vlaams Parlement, via tel. 02 552 40 62.

Functiebeschrijving

Organisatie : Vlaams Parlement

Afdeling : Directie AI_

Functie : beheerder ontwikkelingsomgevingen en databanken
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Hoofdtaken
c beheert de informaticasystemen waarop de in huis ontwikkelde software draait:
- staat in voor het ontwerp, de configuratie, het onderhoud en het beheer van het IT-platform (databases,

applicatie- en webservers)
- werkt voorstellen uit voor de implementatie van verbeteringen/vernieuwingen van databases, e.a. en

implementeert deze
- test upgrades en updates en implementeert deze
- bouwt en verbetert Nagios scripts die noodzakelijk zijn voor het monitoren van de verschillende productiesys-

temen
- stelt technische documentatie, procedures en handleidingen op
c beheert de tool voor de registratie en opvolging van incidenten (Omnitracker), registreert de incidenten op het

vlak van databases en intern ontwikkelde toepassingen en staat in voor het userbeheer;
c coördineert en controleert de technische werkzaamheden van contractanten;
c werkt functionele en technische analyses uit inzake nieuwe en bestaande projecten
- analyseert lastenboeken van ontwikkelprojecten en vertaalt deze naar welomschreven opdrachten voor de

ontwikkelaars
- faciliteert technologische en architecturale keuzes

2. Competenties
2.1 Vaktechnische competenties
Kennis van:
c besturings- en informaticasystemen (Linux, Windows, VMware)
c databases (Oracle)
c SQL, PL/SQL
c applicatieservers (Glassfish, Tomcat)
c webservers (Oracle Weblogic)
c Omnitracker
c Nagios
2.2 Gedragscompetenties
c analyseren (II)
c zorgvuldigheid (II)
c plannen en Organiseren (II)
c resultaatgerichtheid (III)
2.3 Waarden
c samenwerken (III)
c professionaliteit (III)
c klantgerichtheid (II)
c vertrouwen (II)
c neutraliteit

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/202648]

Aankondiging openbaar onderzoek

Op 5 mei 2017 heeft de Vlaamse Regering een ontwerp van gewestelijke stedenbouwkundige verordening inzake
publiciteit principieel goedgekeurd. Deze verordening legt regels op waaraan publiciteit moet voldoen, rekening
houdende met de moderne vormen van publiciteitsinrichtingen en met aspecten van verkeersveiligheid.

Over dit ontwerp wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 30 mei 2017 tot en met 29 juni 2017 kunt
u het ontwerp consulteren op de website www.ruimtevlaanderen.be

U kunt het ontwerp in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, afdeling BJO,
in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19, 1210 Brussel.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit ontwerp kunt u schriftelijk of digitaal indienen tot uiterlijk
29 juni 2017. Verstuur de brief naar Departement Omgeving, afdeling BJO, Koning Albert II-laan 19, bus 16,
1210 Brussel. U kan uw adviezen, opmerkingen of bezwaren eveneens mailen naar BJO.omgeving@vlaanderen.be

In het onderwerp van uw mail vermeldt u bij voorkeur het woord ″Publiciteitsverordening″.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Koksijde

Het College van burgemeester en schepenen van Koksijde brengt,
overeenkomstig art. 2.3.2,2 VCRO ter kennis aan de bevolking dat de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake de inplanting
van gebouwen definitief is vastgesteld door de gemeenteraad op
20/02/2017 en op 27/04/2017, werd goedgekeurd door de deputatie
van West-Vlaanderen.

De beslissing treedt in werking 14 dagen na publicatie in het Belgisch
Staatsblad .

(4178)

Gemeente Dilbeek

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Maria Assumpta″

Bij besluit van 21 februari 2017 heeft de gemeenteraad van de
gemeente Dilbeek het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan “Maria
Assumpta”, deel-RUP van het RUP “Seniorenhuisvesting”, bestaande
uit het plan bestaande toestand, het grafisch plan en de toelichtings-
nota met de stedenbouwkundige voorschriften, definitief vastgesteld.

(4213)

Gemeente Dilbeek

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Arabel″

Bij besluit van 21 februari 2017 heeft de gemeenteraad van de
gemeente Dilbeek het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Arabel”, bestaande uit de toelichtingsnota met de stedenbouwkun-
dige voorschriften, kaarten en bijlagen en het grafisch plan, definitief
vastgesteld.

(4214)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

MULTIPAR,
Société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : square Marie Curie 30, 1070 Bruxelles
Numéro d’entreprise : 0401.985.519

Convocation

Nous vous invitons à assister à l’assemblée générale ordinaire de
la SCRL Multipar qui se tiendra le jeudi 8 juin 2017, à 10 heures, au
siège social, square Marie Curie 30, à 1070 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2016.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2016.
3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
5. Renouvellement de mandat d’administrateur.
6. Divers.
7. Lecture et approbation du procès-verbal de l’AGO de

ce 8 juin 2017.
Le conseil d’administration.

(4128)

MULTIPAR,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : square Marie Curie 30, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer : 0401.985.519

Oproeping

Wij nodigen u uit op de gewone algemene vergadering van de
CVBA Multipar die doorgaat op donderdag 8 juni 2017, om 10 uur, in
de maatschappelijke zetel, Marie Curiesquare 30, te 1070 Brussel.

AGENDA :

1. Jaarverslag van de Raad van bestuur en verslag van de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2016.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op
31 december 2016.

3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris.
5. Herbenoeming van het mandaat van bestuurder.
6. Diversen.
7. Lectuur en goedkeuring van het verslag van de gewone algemene

vergadering van 8 juni 2017.
De raad van bestuur.

(4128)

MULTIPHARMA,
société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : square Marie Curie 30, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0866.855.346

Convocation

Nous vous invitons à assister à l’assemblée générale ordinaire de
la SCRL Multipharma qui se tiendra le jeudi 8 juin 2017, à 10 h 30 m,
square Marie Curie 30, à 1070 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2016.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2016.
3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
5. Divers.
6. Lecture et approbation du procès-verbal de l’AGO de

ce 8 juin 2017.
Le conseil d’administration.

(4129)
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MULTIPHARMA,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : square Marie Curie 30, 1070 Brussel

Ondernemingsnummers : 0866.855.346

Oproeping

Wij nodigen u uit op de gewone algemene vergadering van de
CVBA Multipharma die doorgaat op donderdag 8 juni 2017, om
10 u. 30 m., Marie Curiesquare te 1070 Brussel.

AGENDA :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2016.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op
31 december 2016.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris.

5. Diversen.

6. Lectuur en goedkeuring van het verslag van de gewone algemene
vergadering van 8 juni 2017.

De raad van bestuur.
(4129)

MULTIPHARMA,
société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : square Marie Curie 30, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0866.855.346

Convocation

Nous vous informons que la société MULTIPHARMA SCRL tiendra
une assemblée générale extraordinaire le jeudi 8 juin 2017, à 11 heures,
au siège social, square Marie Curie 30, 1070 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. - Approbation du projet de fusion établi le 29 mars 2017, par le
conseil d’administration de la société coopérative à responsabilité
limitée « MULTIPHARMA », société absorbante d’une part, par
le conseil d’administration de la société anonyme « MAURLYSON » et
les organes de gestion des sociétés privées à responsabilité limitée
« PHARMACIE DELPLACE-STRUYVEN » et « PHARMACIE FRO-
GNEUX », sociétés absorbées, conformément à l’article 719 du Code des
sociétés, et déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles
le 7 avril 2017.

- Possibilité pour les associés d’obtenir une copie du projet de fusion
sans frais.

2. Conformément au projet de fusion précité, et sous réserve de
l’approbation de la fusion par :

l’assemblée générale des sociétés absorbées, fusion par absorption
par la société coopérative à responsabilité limitée « MULTIPHARMA »,
la société anonyme « MAURLYSON » et les sociétés privées à respon-
sabilité limitée « PHARMACIE DELPLACE-STRUYVEN », et « PHAR-
MACIE FROGNEUX » par voie de transfert par ces dernières, par suite
de leur dissolution sans liquidation, de l’intégralité de leur patrimoine
actif et passif, rien excepté ni réservé, sur base de leur situation
comptable arrêtée au 31 décembre 2017, à la société coopérative à
responsabilité limitée « MULTIPHARMA », déjà titulaire de tous les
titres des sociétés absorbées. Toutes les opérations réalisées par les
sociétés absorbées depuis le 1er janvier 2017, à zéro heure seront
considérées, du point de vue comptable, comme accomplies pour le
compte de la société absorbante, à charge pour cette dernière de payer
tout le passif des sociétés absorbées, d’exécuter tous leurs engagements
et obligations, de payer et supporter tous les frais, impôts et charges
quelconques résultant de la fusion et de les garantir contre toutes
actions.

3. Description des patrimoines transférés et détermination des condi-
tions de transfert.

4. Constatation de la réalisation effective de la fusion et de la
dissolution définitive des sociétés absorbées.

5. Modalités de décharge des organes de gestion et du commissaire
de la société anonyme « MAURLYSON » et des sociétés privées à
responsabilité limitée « PHARMACIE DELPLACE-STRUYVEN » et
« PHARMACIE FROGNEUX » pour la période écoulée entre la date
visée à l’article 719, § 2, 2° du Code des sociétés et la date de la fusion.

6. Conservation des livres et documents des sociétés absorbées au
siège social de la société absorbante.

7. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration, avec possibilité
de subdélégation, pour l’exécution des résolutions à prendre sur les
objets qui précèdent.

8. Divers.

Le conseil d’administration.
(4130)

MULTIPHARMA,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : square Marie Curie 30, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer : 0866.855.346

Oproeping

Wij nodigen u uit op de buitengewone algemene vergadering van de
CVBA MULTIPHARMA die plaatsvindt op donderdag 8 juni 2017, om
11 uur, op de maatschappelijke zetel, square Marie Curie 30,
1070 Brussel.

AGENDA :

1. - Goedkeuring van het fusievoorstel opgesteld op 29 maart 2017,
door de raad van bestuur van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « MULTIPHARMA », overnemende
vennootschap enerzijds, door de raad van bestuur van naamloze
vennootschap « MAURLYSON » en het college van zaakvoerders van
besloten vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid « PHAR-
MACIE DELPLACE-STRUYVEN » en « PHARMACIE FROGNEUX »
overgenomen vennootschappen, anderzijds, conform artikel 719 van
het Wetboek van Vennootschappen, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van koophandel van Brussel op 7 april 2017.

- Mogelijkheid voor de vennoten om kosteloos een kopie van het
fusievoorstel te verkrijgen.

2. Overeenkomstig het voormelde fusievoorstel, en onder voorbe-
houd van uitvoering van de fusie en van de beslissingen te nemen door
de algemene vergadering van de overgenomen vennootschappen, fusie
door overneming door de coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « MULTIPHARMA » van de naamloze vennootschap
« MAURLYSON » en de besloten vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid « Pharmacie Delplace-Struyven » en « PHARMACIE
FROGNEU », bij wijze van overdracht door deze vennootschappen,
ingevolge hun ontbinding zonder vereffening, van de algeheelheid van
de activa en passiva van hun vermogen, niets uitgezonderd noch
voorbehouden, op basis van de toestand afgesloten op
31 december 2016, naar de huidige Vennootschap, reeds houder van
alle aandelen van de overgenomen vennootschappen.

Alle handelingen verricht door de overgenomen vennootschappen
sinds 1 januari 2017, vanaf nul uur zullen vanuit boekhoudkundig
standpunt worden geacht te zijn vervuld voor rekening van de over-
nemende vennootschap, met last voor deze laatste om alle schulden
van de overgenomen vennootschappen te betalen, al hun verplich-
tingen en verbintenissen na te komen, alle kosten, belastingen en alle
hoegenaamde lasten voortspruitend uit de fusie te betalen en te dragen
en ze te vrijwaren tegen alle vorderingen.
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3. Beschrijving van de overgedragen patrimonia en bepaling van de
overdrachtsvoorwaarden.

4. Vaststelling van de daadwerkelijke verwezenlijking van de fusie
en van de definitieve ontbinding van de overgenomen vennoot-
schappen.

5. Modaliteiten tot kwijting van de raad van bestuur, het College van
Zaakvoerders en van de commissaris van de naamloze vennootschap
vennootschap « MAURLYSON » en de besloten vennootschappen met
beperkte aansprakelijkheid « PHARMACIE DELPLACE-STRUYVEN »
en « PHARMACIE FROGNEUX » voor de periode tussen de datum
voorzien in artikel 719, § 2 2° van het Wetboek van Vennootschappen
en de datum van de fusie.

6. Bewaren van boeken en documenten van de overgenomen
vennootschappen op de hoofdzetel van de overnemende vennoot-
schap.

7. Bevoegdheid toe te kennen aan de raad van bestuur van de
Vennootschap, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, voor de uitvoe-
ring van de besluiten te nemen omtrent de voorgaande agendapunten.

8. Diversen.

De raad van bestuur.
(4130)

CERTILEASE SA,
chaussée de Charleroi 149, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0865.694.217

Assemblée ordinaire au siège social, le 6 juin 2017, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(4131)

ART MATERIAL TRADE SA,
rue de l’Orient 57/59, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0443.848.739

Assemblée ordinaire au siège social le 6 juin 2017, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(4132)

DE VOORZORG CVBA

Maatschappelijke zetel : Schijfstraat 51, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer : 0403.635.212

Oproeping

Wij nodigen u uit op de gewone algemene vergadering van de
CVBA De Voorzorg die plaatsvindt op maandag 12 juni 2017, om
10 u. 30 m, in de Schijfstraat 51, te 2800 Mechelen.

Dagorde van de gewone algemene vergadering
van 12 juni 2017 :

1. Beheersverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2016.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op
31 december 2016.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris.

5. Hernieuwing van de mandaten van bestuurders.

6. Diversen.

7. Lectuur en goedkeuring van het verslag van de GAV van
12 juni 2017.

De raad van bestuur.
(4133)

DE VOORZORG CVBA

Maatschappelijke zetel : Schijfstraat 51, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer : 0403.635.212

Oproeping

Wij nodigen u uit op de buitengewone algemene vergadering van de
CVBA De Voorzorg die plaatsvindt op maandag 12 juni 2017, om
11 u. 30 m. op de maatschappelijke zetel, Schijfstraat 51, 2800 Mechelen.

AGENDA

1. Verplaatsing van de maatschappelijke zetel naar 1070 Anderlecht,
Marie Curiesquare 30.

2. a) Verslag van de raad van bestuur overeenkomstig artikel 413 van
het Wetboek van vennootschappen, betreffende de wijziging van het
maatschappelijk doel. Aan het verslag van de raad van bestuur wordt
een staat van activa en passiva van de vennootschap gehecht, afge-
sloten niet eerder dan drie maand geleden.

b) Verslag van de commissaris omtrent de staat van activa en
passiva van de vennootschap gevoegd bij het verslag van de raad van
bestuur.

c) Wijziging van het maatschappelijk doel.

3. Wijziging van de algemene toetredings- en uittredingsvoor-
waarden.

4. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering om
deze te brengen op de tweede (2e) donderdag van de maand juni om
negen uur (9 uur).

5. Wijziging van de leeftijdsgrens van de bestuurders en de vaste
vertegenwoordigers van de bestuurders rechtspersonen.

6. Herziening van de statuten in het Nederlands en in het Frans om
deze in overeenstemming te brengen met de voorgaande beslissingen,
met de huidige toestand van de vennootschap en met het Wetboek van
vennootschappen.

De raad van bestuur.
(4134)

Laboratorium voor Restauratie en Conservatie Onderzoek,
afgekort : LAREON, N.V.

Prins Albertlaan 37, bus 001, 3800 Sint-Truiden

Ondernemingsnummer : 0419.520.149

Bijeenroeping algemene vergadering

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2017. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders.

(4211)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Haute Ecole HELMo,
(Haute Ecole Libre Mosane),

Mont Saint-Martin 41, 4000 Liège

Matr. 6.188.706

1. Liste des emplois vacants : Fonctions d’enseignement − Erratum de l’avis 3440 du 28 avril 2017.

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Charge
—

Lieux
—

24 Maître Assistant Sociologie 9/10e Liège

31 Maître de formation pratique Pratique de l’accompagnement psycho éducatif 17/10e Liège

37 Maître Assistant Communication 2/10 Liège

38 Maître Assistant Sciences biomédicales 1/10 Liège

(4177)

Ville de Liège,
Institut de Travaux publics

Matricule : 1.52 6 188 045.

Etablissement d’enseignement supérieur de promotion sociale.

Epreuve intégrée de la section « Gradué géomètre-expert immobi-
lier », à l’issue de laquelle est délivré le « diplôme de gradué géomètre-
expert immobilier ».

Sessions organisées en 2017.

L’Institut de Travaux publics, situé rue Pouplin 27, à 4000 Liège,
téléphone : 04-222 02 62, annonce l’ouverture de la première session le
jeudi 22 juin 2017 et le vendredi 23 juin 2017 et l’ouverture de la seconde
session le lundi 16 octobre 2017.

La présentation orale et la défense de l’épreuve intégrée susmen-
tionnée se dérouleront devant le jury constitué à cet effet, conformé-
ment :

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 mai 1999, modifiant l’arrêté royal du 18 mai 1936 concernant les
dispositions relatives à l’exercice de la profession de géomètre-expert
immobilier; au décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de
promotion sociale; à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 8 juillet 1993, fixant les modalités de reconnaissance des
capacités acquises en dehors de l’enseignement de promotion sociale
de régime 1;

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 juillet 1993, portant règlement général des études de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court et de régime 1;

aux dossiers pédagogiques approuvés par le Gouvernement de la
Communauté française le 19 juin 1995 : « section gradué géomètre-
expert immobilier » (code 715810S32D1) et « épreuve intégrée : gradué
géomètre-expert immobilier » (code 715810U32D1).

L’inscription est adressée par envoi recommandé avec accusé de
réception trente jours avant la date d’ouverture précisée ci-avant, aussi
bien pour la première que pour la seconde session, auprès du secréta-
riat de l’établissement où un dossier sera constitué en vue de permettre
au conseil des études d’apprécier les conditions d’admission du
candidat en tant qu’étudiant régulier, conformément aux articles 52
et 53 du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promo-
tion sociale.

Le candidat y prendra connaissance du règlement d’ordre intérieur.

Il pourra éventuellement y obtenir le programme et l’énoncé des
capacités terminales des unités constitutives de la section ainsi que les
critères sur lesquels le jury fondera son appréciation.

Au récipiendaire accepté en tant qu’étudiant régulier par le Conseil
des études, il sera réclamé un droit d’inscription, en référence à
l’article 12 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de
la législation de l’enseignement.

(4135)

Arteveldehogeschool

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, verklaart volgende betrekkingen extern vacant (m/v).
Alle opdrachten zijn opsplitsbaar in deelbetrekkingen.

Vacature AD/2017/05/02 : Junior Systeembeheerder

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : Master in de industriële wetenschappen/
industrieel ingenieur of gelijkwaardig. Kennis van Windows Systemen
en Linux, Windows Updates, SCCM, VMWare, UPS, Office365, print-
en fileservers. Bij voorkeur vertrouwd met hogeschoolomgeving.

Salarisschaal : B12 (582)

Vacature AD/2017/05/03 : Business analist

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : Master in de industriële wetenschappen/
industrieel ingenieur of gelijkwaardig, bij voorkeur met bijkomend
graduaat informatica (Programmeren). Ervaring met Power BI.
Minstens 3 jaar ervaring in business analyse. Bij voorkeur vertrouwd
met hogeschoolomgeving.

Salarisschaal : A21 (587)

Vacature AD/2017/05/04 : Netwerkarchitect

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : Master of Science in de politieke
wetenschappen/ licentiaat politieke wetenschappen. Diepe technische
kennis van netwerken, inzonderheid de specificiteit van Belnet. Kennis
van Linux. Brede systeemkennis (reverse en forwarding proxy, webhos-
ting, dns,..). Bij voorkeur vertrouwd met hogeschoolomgeving.

Salarisschaal : A21 (587)
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De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

Aanstellingsdatum : 1 juni 2017.

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan Dhr. Tomas Legrand, algemeen
directeur, Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op 26/05/2017.

(4210)

Gemeente Heist-op-den-Berg

De gemeente Heist-op-den-Berg organiseert selecties voor :

WERFRESERVE DESKUNDIGE RUIMTELIJKE ORDENING
NIVEAU A (m/v) - Contractueel – voltijds – werfreserve 6 maanden

WERFRESERVE LEIDINGGEVENDE MEDEWERKER NIVEAU A
(m/v) - Contractueel – voltijds – werfreserve 6 maanden

Voor meer informatie over de functiebeschrijving, de arbeidsvoor-
waarden en de selectieprocedure : personeelsdienst, tel. 015 22 86 83,
e-mail : personeelsdienst@heist-op-den-berg.be

Bezorg je kandidatuurstelling gericht aan het college van burge-
meester en schepenen tegen uiterlijk 5 juni 2017 via mail
(personeelsdienst@heist-op-den-berg.be).

(4212)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 12 mai 2017,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 22 mars 2010, a pris fin à l’égard de :

Petit, Katy, née à Sao Paulo (Brésil) le 30 décembre 1983, domiciliée à
7500 Tournai, rue de Château 12/25, est apte à gérer à nouveau ses
biens.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Waignein, Michèle,
avocate, dont le cabinet est établi à7520 Ramegnies-Chin (Tournai),
rue de Templeuve 37B.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(60965)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Godelieve
Yvonna Modest Sommen, geboren te Turnhout op 26 mei 1957,
wonende te 2340 Beerse, Egelspoelstraat 10.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mr. Giovanni
Vekemans, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4,
bus 1.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
25 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita Brosens.
(60966)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Bart Bartels, geboren te Geraardsbergen op 30 juli 1985, wonende te
8300 Knokke-Heist, Casierstraat 1A/01.

Mr. Benedikte Timmermans, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge,
Vaartdijkstraat 19/B1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid Duquet.
(60967)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eddy Verberckmoes, geboren te Zele op 6 december 1946,
wonende te 9000 Gent, Hurstweg 9, doch verblijvend in het PC Sint-
Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Mr. Jan-Willem Carpentier, met kantoor te 9060 Zelzate, Westkade 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-leidinggevende,
(get.) Michaël Vercruyssen.

(60968)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jacqueline De Bie, geboren te Evergem op
7 september 1934, wonende te 9968 Oosteeklo (Assenede), Lede-
straat 13, doch verblijvende in het WZC Sint-Jozef te 9960 Assenede,
Leegstraat 17.

Mr. Sophie Maenhout, advocaat, met kantoor te 9060 Zelzate, West-
kade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

58828 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
20 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-leidinggevende,
(get.) Michaël Vercruyssen.

(60969)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jongeheer Lucas Roger Marie Matthijs, geboren te Gent op
7 november 1999, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 106.

De heer Stefaan Matthijs, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooi-
straat 106, en :

Mevrouw Christine Bonne, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooi-
straat 106, werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon en dit met
ingang van 7 november 2017.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
3 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid Duquet.
(60970)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Yolanda Elsa Joannes Bosschaerts, geboren te Mortsel op
17 mei 1956, wonende te 9180 Moerbeke-Waas (Moerbeke), Fazanten-
laan 10.

Mijnheer Daniël Van Peteghem, wonende te 9180 Moerbeke-Waas
(Moerbeke), Fazantenlaan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid Duquet.
(60971)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Siebe Danschutter, geboren te op 8 juli 1999, wonende te 9968 Bass-
evelde (Assenede), Oude Boekhoutestraat 37.

Benedikte Laroy en Patrick Danschutter, samenwonende te
9968 Bassevelde (Assenede), Oude Boekhoutestraat 37, werden aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-leidinggevende, (get.)
Michaël Vercruyssen.

(60972)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Hedwige Robertine Rosine Verbeken, geboren te Zevergem op
21 oktober 1940, wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Lijnmolen-
straat 134/0204, verblijvende in het WZC Moervaartheem, Meers-
straat 31, te 9185 Wachtebeke.

De heer Gaëtan Ydes Christian Heynderickx, wonende te
9160 Lokeren, Rechtstraat 233, werd, aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
15 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid Duquet.
(60973)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Joseph Saey, geboren te Lokeren op 13 mei 1934, wonende
te 9080 Lochristi, WZC Sint-Pieter Bosdreef 5b.

Mr. Jan Devroe, advocaat, met kantoor te 9080 Zeveneken (Lochristi),
Zeveneken-Dorp 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
21 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid Duquet.
(60974)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing bewind

Verklaart Schruers Maria, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht Houthalen-Helchteren op 24 april 2006
(rolnummer 03B62 - Rep.R. 965/2003) tot voorlopig bewindvoerder
over Schruers, Josée, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
6 juni 2003), met ingang van 4 mei 2017 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 12 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lieve Geurts.
(60975)
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Vredegerecht Zelzate

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 11 mei 2017, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Degroote Pierre in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mijnheer Daniel Robert Wilfried Marie Degroote, geboren te Gent op
13 juli 1946, wonende en verblijvende in het WZC Stuivenberg te
9940 Evergem, Elslo 44 (K 2.53).

Mr. Ine Van Seghbroeck, advocaat met kantoor te 9940 Sleidinge,
Sleidinge-Dorp 62 wordt aangesteld als de nieuwe bewindvoerder over
de goederen van hogervermeld persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-leidinggevende, (get.)
Michaël Vercruyssen.

(60976)

Vredegerecht Zelzate

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 20 april 2017, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, werd een einde gesteld aan de opdracht van Philippe
Beuselinck in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Veronique Dierickx, geboren te op 17 oktober 1983, wonende te
9000 Gent, Belvédèreweg 293.

Mr. Jan Devroe, met kantoor te 9080 Zeveneken (Lochristi),
Zeveneken-Dorp 16, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-leidinggevende, (get.)
Michaël Vercruyssen.

(60977)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 15. Mai 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, von Amts wegen,
Schutzmaßnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herr Mike SCHUMACHER, geboren in Malmedy am 12. Mai 1995,
wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Dellenstraße, Nidrum, 17, sich zur Zeit
aufhaltend in der Clinique Psychiatrique des Frères Alexiens in Rue du
Château de Ruyff, Henri-Chapelle, 68 in 4840 Welkenraedt;

Herr Dominik THOMAS, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4780 Sankt
Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 18. Mai 2017, Jacqueline
Maraite, delegierter Greffier

2017/120953

Justice de paix canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Remplacement

Par ordonnance du 10 mai 2017 rép. 686/2017), le Juge de Paix canton
de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, a :

procédé au remplacement de l’administrateur des biens, Maître
TIMMERMANNS Nadine

prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine,le juge de Paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de
Limbourg et et concernant :

Madame Huberte Victorine, Joséphine TRUYENS, née à Ougrée
le 12 mars 1934, domiciliée et résidant à la Maison de Repos et de Soins
″Saint-Joseph″ sise rue du Pensionnat, 7 à 4837 Membach,

Maître Bernadette BOURGUET, avocate, dont le cabinet est établi
à 4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier 17, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle.

2017/121010

Justice de paix canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Remplacement

Par ordonnance du 10 mai 2017 (rép. 684/2017), conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
Paix canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg a mis fin à la
mission de Maître TIMMERMANNS Nadine, avocate, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Marie Louise NORGA, née à Pepinster le 4 janvier 1929,
domiciliée et résidant à la Maison de Repos ″Résidence Léon d’Andri-
mont″ sise rue Joseph Wauters, 79, à 4830 Limbourg,

Maître Bernadette BOURGUET, avocate, dont le cabinet est établi
à 4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier, 17, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle.

2017/121015

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix Charleroi V Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anna-Maria SCHURGERS, née à Heer le 20 décembre 1928,
domiciliée à 6030 Charleroi, rue Léon Pourbaix 19.

Maître François TUMERELLE, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 93, a été désigné comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle

2017/120982
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Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arron-
dissement judiciaire de Namur, siégeant au prétoire de la Justice de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Albert NOIRET, né à Gonrieux le 31 mai 1946, domicilié
à 5660 Couvin, rue d’En Haut 49 et résidant au Home Saint-Joseph, rue
de la Marcelle 133 à 5660 Couvin

Maître Nicolas BAUDART, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2017/120902

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Philippeville

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé en date du 19 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Florennes-
Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arrondissement
judiciaire de Namur, siégeant au prétoire de la Justice de Paix du
Couvin-Philippeville, siège de Philippeville a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur André LAPLANCHE, né à Morialmé le 18 janvier 1951,
domicilié à 5600 Villers-en-Fagne, Rue de Matagne 65.

Madame Jeannine LAPLANCHE, domiciliée à 5600 Philippeville,
Rue de Matagne 65/A, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2017/120903

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Lutgarde SMETS, née à Saint-Trond le 6 février 1933,
registre national n° 33020623006, domiciliée Résidence Saint Jean
à 5640 Mettet, rue du Noir Chien 7.

Maître Sophie MANISE, avocat à 5660 Couvin, rue du Grand Pont 3,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mars 2017 (saisine d’office du magistrat).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2017/120904

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André Jules Jean Ghislain LEBECK, registre
notional 41070402190 né à Tamines le 4 juillet 1941, Résidence ″Les
Glycines″ 5060 Sambreville, Résidence ″ Les Glycines ″ rue Saint
Martin 66.

Maître Véronique DAMANET, Avocat 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/120924

Justice de paix Fosses-la-Ville

Mainlevée

Par ordonnance du 17 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Fosses-la-Ville a mis fin à la mission de Maître Philippe WERY,
avocat à 5060 Tamines Place Saint Martin, 9 concernant la gestion des
biens de :

Madame ALBERT Françoise, née à Auvelais, le 26 mai 1954, méca-
nographe, domiciliée à 5060 Auvelais rue des Auges, 65/13

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2017/120925

Justice de paix Fosses-la-Ville

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 avril 2017 à
Sambreville les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André Justin, Germain, Ghislain POIRON, né à Aiseau
le 3 juin 1944, domicilié à 5060 Sambreville, rue des Deux Auvelais 21.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/120926

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole BEAUFAYS, née à Etterbeek le 29 mars 1932,
domiciliée à 1330 Rixensart, rue des Fleurs 1., résidant Résidence
Services ″La Chanterelle″, Avenue des Combattants 96
à 5030 Gembloux

Monsieur Serge HALLEUX, kinésithérapeute, domicilié
à 5030 Gembloux, rue de Lonzée 148, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.
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Régime de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil Véronique
2017/120907

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoît LEBLANC, né à Dinant le 6 avril 1974, domicilié à
5081 Bovesse, rue de Bovesse 63.

Monsieur Joseph LEBLANC, domicilié à 5670 Viroinval, rue de
Rocroi 53, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Monique DELGUSTE, domiciliée à 5670 Viroinval, rue de
Rocroi 53, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Régime de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil Véronique
2017/120911

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 27 mars 2017 et par ordonnance
du 16 mai 2017, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, le Juge de Paix de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux a mis fin aux mesures de protection de la personne
et des biens concernant :

Madame Patricia DUCHENE, née à Namur le 13 octobre 1958,
domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Alnoir 45, la personne
ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence il est mis fin au mandat de Monsieur Guillaume
MERCIER en sa qualité d’administrateur des biens et de la personne à
cette même date.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/121008

Justice de paix Huy II - Hannut, siège de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut, siège
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marguerite Jeanne DELCOUR, née à Seraing le 24 juin 1929,
domiciliée à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Emile Delcour 41.

Maître Michel BRISBOIS, avocat à 4560 Clavier, route du Val 11, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAÔMÉ Christine
2017/120931

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du 4ème canton de
Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Mathieu FLORQUIN, né à Eupen le 28 mars 1939, registre
national n° 39032829395, domicilié à 4000 Liège, Rue de l’Avenir 5,
résidant au CHU, Notre Dame des Bruyères, rue de Gaillarmont 600
à 4032 Chênée

Maître Sébastien CORMAN, dont les bureaux sont sis 4020 Liège,
quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/120877

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Liège IV
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Jeanne Antoinette LEGEARD, née à Bellaire
le 26 août 1929, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, Rue E. Vander-
velde 83, résidant à la résidence ″Le tilleul d’Edouard″ Rue de
l’Espoir 68 à 4030 Grivegnée

Madame Jacqueline FRAITURE, née le 26 juin 1956, domiciliée
à 4610 Beyne-Heusay, Rue E. Vandervelde 89, a été désignée en qualité
d’Administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Nicole FRAITURE, née le 08 avril 1952, domiciliée
à 4610 Beyne-Heusay, Voie de la Hayette 31, a été désignée en qualité
d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/120879

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2017, le Juge du quatrième canton de Liège
a adapté les mesures de protection prises par ordonnance du tribunal
de céans, en date du 18 février 2014, conformément aux articles 488bis
et suivants Code Civil, et a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilbert Jean Joseph PURNELLE, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 24 janvier 1933, registre national n° 33012432741, domicilié
à 4030 Liège, Rue du Cimetière 214.

Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2017/120969
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Justice de paix d’Andenne Andenne

Mainlevée

Par ordonnance du 16 mai 2017 (rép. 1376/2017) le Juge de Paix
d’Andenne a mis fin aux mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine (ordonnance prononcée en date du 23 juin 2015 - M.B.
du 27 juillet 2015 - N° 73802) concernant :

Madame Viviane Odette Rolande SOUFNENGUEL, née à Namur
le 22 septembre 1963, domiciliée et résidant actuellement
à 5300 SEILLES, rue Gouverneur Pierre Falize 8.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence, Il a été mis fin au mandat de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont les bureaux sont établis à 5340 FAULX-LES-
TOMBES, La Taillette, 1, en qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GREGOIRE
Martine

2017/121001

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Henri Alexandre Joseph DERUE, né à Horrues
le 3 janvier 1934, domicilié à 5000 Namur, rue Brognet 11/5, résidant
actuellement à la Résidence ″ Saint-Charles ″, rue Jean Tousseul, 19
à 5300 Landenne,

Maître Françoise BRIX, avocate, dont les bureaux sont établis
à 5000 Namur, Boulevard Isabelle Brunell, 2/1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine

2017/120946

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée

Par ordonnance du 16 mai 2017 (rép. 1376/2017) le Juge de Paix
d’Andenne a mis fin aux mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine (ordonnance prononcée en date du 23 juin 2015 - M.B.
du 27 juillet 2015 - N° 73810) concernant :

Monsieur Pascal André Jean Ghislain BERGER, né à Namur
le 29 janvier 1964, domicilié et résidant actuellement à 5300 SEILLES,
rue Gouverneur Pierre Falize 8.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence, Il a été mis fin au mandat de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont les bureaux sont établis à 5340 FAULX-LES-
TOMBES, La Taillette, 1, en qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GREGOIRE
Martine

2017/121002

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, le Juge de Paix d’Enghien-Lens,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rosetta GREGORINI, née à Idro (Italie) le 9 mars 1924,
domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue Louis Caty 140,

Maître Alexandra IPPERSIEL, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, rue des Fossé 6, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2017/120871

Justice de paix de Charleroi IV

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane DECOCQ, née à Châtelineau
le 16 novembre 1930, domiciliée à 6040 Charleroi, rue des
Hamendes 175.

Maître Isabelle VANDER EYDEN, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/120993

Justice de paix de Charleroi IV

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Carmen HAYETTE, née à Montignies-sur-Sambre
le 29 juillet 1918, domiciliée à 6042 Lodelinsart, Résidence ″les Jours
heureux″, rue Jules Destrée 89.

Maître Isabelle VANDER EYDEN, Avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/120995

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Péruwelz - Leuze-
en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
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conforme à la dignité humaine, concernant : Madame Jacqueline
QUINET, née à Chapelle-lez-Herlaimont le 29 janvier 1930, résidant au
Home ″Le Renouveau de Saint-Joseph″ à 7904 Leuze-en-Hainaut, rue
du Roi Chevalier 1.

Madame Monique GOFFINET, employée, domiciliée à 7972 Beloeil,
rue du Croquet 23, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/121011

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Péruwelz - Leuze-
en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Chantal Emilie Andrée MERCIER, née à Ath le 9 mai 1961,
domiciliée à 7911 MOUSTIER, rue de la Chaussée 32, résidant actuel-
lement à l’IMC chaussée de St Amand 80 à 7500 TOURNAI.

Maître Victor DEBONNET, avocat, dont le cabinet est
sis 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens et de la personne de Madame Chantal
MERCIER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/121013

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Mainlevée

Par ordonnance du 9 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a mis
fin aux mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Florian Florentin Denis LOTOI, né à Béziers (France)
le 6 septembre 1997, domicilié à 34510 Florensac (FRANCE), rue de
l’Occitanie 2.

Il a donc été mis fin au mandat de Maître Victor DEBONNET, avocat
à TOURNAI, rue de l’Athénée 12

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/121012

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Péruwelz - Leuze-
en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Il a été mis fin au mandat de Maître Martine GAILLARD, Avocat,
domiciliée à 1050 Bruxelles, Avenue Louise 391 Bte7, en qualité
d’administrateur des biens de

Madame Anne-Marie Ghislaine Emilie DETOURNAY, née à Ath
le 12 janvier 1949, domiciliée au Home Henri Destrebecq à 7900 Leuze-
en-Hainaut, Tour Saint Pierre 14.

Maître Nicolas DELECLUSE, Avocat, dont le cabinet est
sis 7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite en rempla-
cement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/121014

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christopher CARPENTIER, né à Huy le 25 juillet 1995,
domicilié à 7500 Tournai, rue du Sondart, 17, résidant au CRP ″Les
Marronniers″, pav. ″Les Genêts″, rue des Fougères, 35 à 7500 Tournai

Maître Michèle WAIGNEIN, avocate, dont le cabinet est établi
à 7520 Tournai, rue de Templeuve, 37B, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2017/120943

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix de Tournai II Tournai
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alpha FAUVIAUX, née à Comines le 27 mars 1932, domi-
ciliée à 7730 Estaimpuis, Enclos du Petit Carnoy, 7.

Maître Valérie DEJAEGERE, avocate, dont le cabinet est
établi 7700 Mouscron, rue Alois den Reep, 64, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/120944

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Morgan LION, né à Mons le 16 juillet 1998, domicilié à
7500 Tournai, CRP Les Marronniers, pav. Les Genêts, Rue Despars, 94.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7000 Mons, rue des Marcottes, 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/120954

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph STIEVENART, né le 22 janvier 1939, Institut Provin-
cial ″Le Roseau Vert″ 7387 Marchipont, Place 2.
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Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, Avocat à 7000 Mons, Boulevard
Sainctelette 62, a été désignée en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/120891

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Michèle FOSTIER, née à Audregnies le 23 mars 1947,
domiciliée à 7300 Boussu, Hôme Guérin - Rue François Dorzée 2.

Maître Evelyne DECRAUX, avocat à 7033 Cuesmes, Rue Emile
Vandervelde 104, a été désignée en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/120892

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur André BELLET, né à Wasmes le 8 mai 1952, Institut
Provincial ″Le Roseau Vert″ 7387 Marchipont, Place 2.

Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, Avocat à 7000 Mons, Boulevard
Sainctelette 62, a été désignée en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/120893

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-François DANNAUX, né à Saint-Ghislain
le 5 décembre 1980, domicilié à 7000 Mons, Rue Henri Glépin 1 / 4.

Maître Aline KENSIER, Avocat à 7500 Tournai, rue Georges Roden-
bach, 14, a été confirmé en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne susdite.

Le Procès-verbal de saisine d’office a été dressé le 20 avril 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/120869

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Véronique CAUDRON, née à Mons
le 6 janvier 1970, domiciliée à 7000 Mons, Drève du Prophète 24.

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/120896

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 29 mars 2017, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Mons, rendue le 18 mai 2017, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 18 octobre 2010 et publiée au Moniteur Belge du 4 novembre 2010,
à l’égard de Madame Laetitia MAES, domiciliée à 7033 Mons, rue
Joseph Wauters 100 (1er et), cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir :

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34,

2017/120901

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 14 avril 2017, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Rose DUFRASNE, née à Jemappes le 26 janvier 1933,
domiciliée à 7012 Mons, Rue Demalzine 34.

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis
à 7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne

2017/120940

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix du canton d’ Ixelles
a prononcé des mesures de protection de la personne et modifié les
mesures prises concernant les biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pierre André, Rémy CHARLES, né à Etterbeek
le 5 novembre 1997, domicilié à 1050 Ixelles, Rue Lannoy 7/2e.

Madame Isabelle VAN DE WOUWER, domiciliée à 1050 Ixelles, Rue
Lannoy 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
confirmée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus Madeleine

2017/120868
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Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 12 mai 2017, le Juge de Paix du canton d’ Uccle a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor GERARD, né à Metz (France) le 17 février 1934,
domicilié à la M.R.S. Nazareth à 1180 Uccle, Chaussée de Waterloo 961.

Monsieur Raymond GERARD, domicilié à 1400 Nivelles, Allée du
Jaquemart 4/80, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Madame Véronique GERARD, domiciliée à 1428, Lillois-Witterzée,
rue Raymond Lebleux 41, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/120937

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 12 mai 2017, le Juge de Paix du canton d’ Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Francine Alice VANDINGENEN, née à Uccle
le 18 octobre 1933, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Drogenbos 85.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaer-
beek, Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/120938

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 16 mai 2017, du juge de paix du canton d’Uccle,
suite au décès de la personne protégée survenu le 1 mai 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane Reine BOURGUIGNON, née à Ixelles
le 21 novembre 1936, domiciliée au Home Brugmann à 1180 Uccle, Rue
Egide Van Ophem 3.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2017/120934

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement

Par ordonnance du 28 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Uccle a mis fin à la mission de Maître DEFOUR Anne,
avocate, ayant son cabinet à 1370 Jodoigne, avenue Fernand Charlot
5A en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Olivier Henri Prudent VOITURON, né à Bruxelles
le 18 juin 1971, inscrit à 1350 Orp-Jauche, Place Communale (adresse
de référence) 6.

Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
Rue Henri Maubel 2, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/120935

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement

Par ordonnance du 16 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix d’ Uccle a mis fin à la mission de Monsieur BRANDERS Louis,
domicilié à 7700 Mouscron, rue de la Passerelle 62 en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Michaël VINSTOCQ, né le 3 août 1992, domicilié à l’ASBL
Les Tropiques à 1180 Uccle, Rue de l’Equateur 18.

Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
Rue Henri Maubel 2, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête en remplacement a été déposée au greffe du Tribunal de
céans en date du 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/120936

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André Vital, Désiré, Ghislain STEVAUX, inscrit au registre
national sous le n° 37.06.05-281.97, né à Thy-le-Château le 05 juin 1937,
domicilié à 6840 NEUFCHATEAU, La Massoquière, LGL n° 9/0001,
résidant actuellement au Centre Hospitalier de l’Ardenne, C.H.A.,
Avenue d’Houffalize n° 35 à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont les bureaux sont établis
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Rue des Sorbiers n° 12, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 04 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/120945

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Chantal Simone, Renée, Ghislaine RATY, inscrite au registre
national sous le n° 56.01.18-380.69, née à Libramont le 18 janvier 1956,
domiciliée à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Li., Rue des Chasseurs
Ardennais n° 1/H.

Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont les bureaux sont établis
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Rue des Sorbiers n° 12, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/120947

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique Marie, Félicie PERREAUX, inscrite au registre
national sous le n° 33.08.08-050.71, née à Orgeo le 08 août 1933,
domiciliée à 6880 BERTRIX, Rue de la Hausche, Rossart n° 25, résidant
à la Résidence ″Bois de Bernihé″, Avenue d’Houffalize n° 65
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Monsieur Dany MAISSIN, retraité, domicilié à 6791 ATHUS, Rue de
la Montagne n° 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 04 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/120948

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josiane Julia HUBLAU, née à Braine-l’Alleud
le 26 avril 1936, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, ″Le Vignoble″, rue
du Paradis 1.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Watticant Joëlle

2017/120884

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 janvier 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel Oscar Camille Ghislain GOUTOROVITCH, né à
Anvers le 22 mars 1935, domicilié en dernier lieu à ″La Villa 34″,
1420 Braine-l’Alleud, rue Wayez, 34, décédé le 7 janvier 2015 à Braine-
l’Alleud,

ont prix fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, Watticant Joëlle

2017/120885

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Par ordonnance du 24 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Braine-l’Alleud a mis fin à la mission de Maître de
WILDE d’ESTMAEL en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Claude Jean Léopold Ghislain GHION, né à Uccle
le 25 octobre 1945, domicilié à 1410 Waterloo, avenue Minerve 32.

Madame Bernadette NOLS, née à Jemeppe le 12 juillet 1948, domi-
ciliée à 1410 Waterloo, avenue Minerve 32, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2017/120883

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Ghislaine Irène RIGAUX, née à Saint-Pierre
le 15 avril 1923, domiciliée à 5580 Rochefort, rue Victor Fabri, 1.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Englebert Joseph
2017/120978

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 juillet 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André-Marie Jules Ghislain HALLOY, né à Rochefort
le 8 décembre 1954, domicilié à 5580 Rochefort, rue de France 67/B,
résidant Home ″Préhyr″ Rue Victor Fabri 1 à 5580 Rochefort

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Englebert Joseph
2017/120979

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges DEMARET, né à Châtelet le 3 février 1941,
domicilié à 6200 Châtelet, Résidence Pierre Paulus, Rue de Pitié 19.

Maître Benoît DARMONT, Avocat dont le cabinet est sis
à 5070 Fosses-la-Ville, Chaussée de Charleroi 164, a été désigné en
qualité d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/120960
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Fabienne SCHIFFLER, née à Charleroi le 30 décembre 1963,
domiciliée à 6200 Châtelet, Rue de la Praye 31.

Maître Pascale MATTELART, Avocat dont le cabinet est sis
à 6001 Charleroi, Rue du Sanatorium 37, a été désignée en qualité
d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/120962

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier DENDELOT, né à Charleroi le 14 avril 1981,
domicilié à 6200 Châtelet, Rue des Trieux 97.

Maître Olivier DANDOIS, Avocat dont le cabinet est sis à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, Rue d’Andrémont 16, a été désigné en qualité
d’Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/120997

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Claudine DEBOULE, née à Trazegnies le 9 juin 1946,
domiciliée à 6200 Châtelet, Rue François Baudaux 57.

Maître Laurence SCUTENELLE, Avocat dont le cabinet est sis
à 6280 Gerpinnes, Rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/120998

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la

dignité humaine, concernant : Madame Isabelle Sylvie Marie Margue-
rite STIENLET, née à Waremme le 7 juillet 1963, domiciliée et résidant
à 6183 Courcelles, Grand-Rue(TR) 20.,hospitalisée au CHU de La
Louvière à Avenue Max Buset 34 à 7100 La Louvière

Maître Mélanie HARVENGT, avocat, dont le cabinet est établi
à 7130 Binche, rue de Robiano 74, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite, ensuite du procès-
verbal de saisine d’office du 19 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine
2017/120922

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix de ce canton en date du 11 mai 2017,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Maître Jean-
Marie Verschueren, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/116,

concernant la protection des biens de Madame Isabelle Sylvie Marie
Marguerite STIENLET, née à Waremme le 7 juillet 1963, domiciliée et
résidant à 6183 Courcelles, Grand-Rue(TR) 20, hospitalisée au CHU de
La Louvière à Avenue Max Buset 34 à 7100 La Louvière, conformément
aux dispositions de l’article 488bis d) du Code Civil.

Maître Jean-Marie VERSCHUEREN avait été désigné en cette qualité
par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Bruxelles en date
du 24 avril 2013.

Pour extrait conforme : (signé) le Greffier : Martine METILLON
2017/120923

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 5 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre Christian Maurice TOSSENS, né à Ougrée
le 12 octobre 1961, domicilié à 4400 Flémalle, Grand’Route 442.

Madame Jacqueline Elise TOSSENS, domiciliée à 4500 Huy, Rue des
Vergiers 51/A, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/120867

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Norina Emilia BIGOLIN, née à ARCADE le 19 avril 1925,
domiciliée à 4400 Flémalle, Rue des Tilleuls 27.

Madame Anna Maria VISENTIN, domiciliée à 4550 Nandrin, Tige
Paquette 43, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/120976
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Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Micheline Francine Maria DRADON, née à Grâce-Berleur
le 26 août 1952, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Rue Mathieu de
Lexhy 148.

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat, dont le cabinet est
établi 4030 Liège, rue Henri Pirenne 42, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc

2017/120989

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marcelle Hubertine Henriette LEMESTRE, née à Hollogne-
aux-Pierres le 7 août 1927, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Rue
Neuve 1, résidant ″Hôpital du Péri″ Montagne Ste-Walburge 4
à 4000 Liège

Monsieur Stéphan Victor Guy Joseph DELVIGNE, domicilié
à 4053 Chaudfontaine, Rue Antoine Cuvelier 11, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc

2017/120994

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 18 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eric Alphonse Ghislain VANHOUTTE, né à Gimnée
le 7 décembre 1954, domicilié à 5001 Namur, Rue de la Morava 9.,
résidant Centre neurologique de Fraiture Champs des Alouettes 30
à 4557 Fraiture

Madame Mercedes VANHOUTTE, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue Boulanger Duhayon 10, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/120897

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 18 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Arnaud DEMAT, né à Etterbeek le 3 septembre 1995,
domicilié à 4171 Comblain-au-Pont, rue Julien Hamoir 25.

Madame Katty PARENT, sans profession, domiciliée
à 4171 Comblain-au-Pont, rue Julien Hamoir 25, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/120898

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 18 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas Laurent Eminé FIRRE, né à Huy le 11 janvier 1999,
domicilié à 4577 Modave, rue Biette 14.

Madame Carine DESTAERCKE, domiciliée à 4577 Modave, rue
Biette 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
protégée susdite.

Monsieur Thomas FIRRE, domicilié à 4500 Huy, rue Sous-les-
Roches 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/120899

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Suzanna HALILI, née à Drenica le 5 mai 1997, domiciliée à
4682 Oupeye, Rue Quinettes 12, résidant Rue Professeur Mahaim 84
à 4000 Liège

Maître Sylvie BAUDEN, avocate à 4020 Liège, rue des Champs 15, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne (représenta-
tion) protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/120864
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Joséphine Mathilde Catherine VANAUBEL, née à Lixhe
le 2 août 1939, domiciliée à 4680 Oupeye, Rue du Tiège 11, résidant Rue
Georges Simenon 12 à 4680 Oupeye

Madame Marie-Rose VANAUBEL, domiciliée à 4680 Oupeye, Rue du
Tiège 115, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/120865

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-José PETES, née à Liège le 11 avril 1935, domiciliée à
4000 Liège, Rue des Cotillages 62, résidant Chaussée Brunehault 404
à 4041 Vottem

Maître Sophie THIRY, avocate à 4000 Liège, Rue Paul Devaux 2, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/120866

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 20 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Julien MOYA-LOPEZ, né à Braine-l’Alleud le 10 juin 1982,
domicilié à 1090 Jette, avenue de l’Exposition 426/45.

Maître Peter MILDE, Avocat à 1831 Machelen, Alfons De Cockplein 9,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Béatrice KLEPPER, domiciliée à 1090 Jette, avenue de
l’Exposition 426/45, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/120985

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 20 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Madame Mariette VEYS, née à Pecq
le 18 décembre 1927, domiciliée à 1083 Ganshoren, -Résidence Classic-
Avenue Van Overbeke 160.

Maître Peter MILDE, Avocat à 1831 Machelen, Alfons De Cockplein 9,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/120986

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Paule DELBRASSINE, née à Verviers le 5 novembre 1939,
domiciliée à 1083 Ganshoren, -résidence Classic- avenue Van Over-
beke 160.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Ixelles, Rue de
Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche

Arnaud
2017/120987

Justice de paix du canton de Jette

Remplacement

Par ordonnance du 20 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Jette a mis fin à la mission de :

Madame ALI Nazmiya Salim, domiciliée à 1083 Ganshoren, Avenue
Charles-Quint, 106/2, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Ataf ATAFOV, né à Novi Pazar (Bulgarie) le 22 juillet 1995,
domicilié à 1083 Ganshoren, Avenue Charles-Quint 106/2.

Maître Peter MILDE, Avocat à 1831 Machelen, Alfons De Cockplein 9,
a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/120984

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017, le Juge de Paix délégué du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
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humaine, concernant : Madame Maria VARSALONA, née à Haine-
Saint-Paul le 20 septembre 1951, domiciliée à 7134 Binche, Avenue
Louis de Brouckère 43 et résidant Rue de la Maladrée 43 à 7110 La
Louvière, LES AUBEPINES,

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocate, dont le cabinet est sis
à 6140 Fontaine-l’Evêque, Rue de la Briqueterie 1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/120860

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix délégué du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean, André MASSON, né à Rance le 14 juillet 1935,
domicilié à 7140 Morlanwelz, Rue des Ateliers 133 et résidant Rue de la
Maladrée 43 à 7110 La Louvière LES AUBEPINES,

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/120861

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Georgette FONDU, née à Houdeng-Aimeries le 9 août 1933,
domiciliée à 7110 La Louvière, Cour Caffet 2.

Maître Nathalie LELEUX, Avocat, avocate dont le cabinet est sis
à 6141 Fontaine-L’Evêque, Rue des Juifs 71, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme. Signé le Greffier Saadia BELLANCA.
2017/120862

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix délégué du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paulette, Emilienne CARDOEN, née à Strépy-Bracquegnies
le 30 mai 1932, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue de la Bourse 68.

Maître Olivier LESUISSE, Avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/120863

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 28 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre BRASSIENE, né à Liège le 9 août 1933, domicilié
boulevard Edmond Machtens 93 mais résidant à la Résidence Arcadia
sise à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand Elbers 20.

Monsieur Jean-Paul CLERBOIS, domicilié à 1090 JETTE, rue Frédéric
Mohrfeld 18, a été désigné en qualité :

- d’administrateur de la personne, sous le régime de la représenta-
tion, de Monsieur BRASSIENE Pierre et ce uniquement concernant le
choix de sa résidence et pour exercer les droits du patient prévus par la
loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient

- d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Monsieur BRASSIENE Pierre.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vansteelant Wim
2017/120912

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Louise GERAIN, née à Bruxelles le 8 février 1927, domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Laure 96/b002, mais résidant à
l’Hôpital Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1 à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, personne protégée.

Maître SWYSEN Erika, avocate à 1082 Bruxelles, chaussée de
Zellik 12/1, est désignée comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Madame Gerain Louise.

Désignons comme personnes de confiance concernant les biens de
Madame Gerain Louis :

- FRANCQ, Sébastien, domicilié à 3150 Wespelaar, Jeanne Ganse-
manstraat 3

- FRANCQ Pascal, domicilié à 1070 Anderlecht, boulevard Jules
Graindor 32 bte 3

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2017/120966

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 28 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Abdelhamid BAKKACH, né à Tanger le 15 mars 1962,
Résidence Arcadia 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand
Elbers 20/HOME, personne protégée.

Maître CEULEMANS Régine, avocate à 1200 Bruxelles, avenue de
Broqueville 116/9, est désignée comme administrateur de la personne
(art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les actes 1 et 15) et des biens,
sous le régime de la représentation de Monsieur Bakkach Abdelhamid.
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Monsieur Mourad GHARRAFI, domicilié à 1853 Strombeek-Bever,
Jan Mulsstraat 1 bus 10, est désigné comme personne de confiance pour
la personne et les biens de Monsieur Bakkach Abdelmahid.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2017/120967

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Adrienne BRONCHART, née à Molenbeek-Saint-Jean
le 2 juillet 1934, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue de
Roovere 12/0030, personne protégée.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocate à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, est désignée comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation

de Madame Bronchart Adrienne.

Madame Martine DEPOORTERE, domicilié à 1082 Bruxelles, avenue
Evariste De Meersman 52, est désignée comme personne de confiance
concernant les biens de Madame Bronchart Adrienne.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2017/120968

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Thu VO THI, née à Duc-Thang-Phan-Thiet le 4 octobre 1934,
domiciliée à 1070 Anderlecht, boulevard Jospeh Bracops 205/0003,
mais résidant à l’Hôpital Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, personne protégée.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Bruxelles, avenue Ernest
Cambier 39, est désigné comme administrateur des biens sous le régime
de la représentation de Madame Vô Thi Thu.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2017/120970

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Aristea ZOGOPOULOS, née à Patra le 11 décembre 1948,
Résidence Vivaldi 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jospeph
Lemaire 16, personne protégée.

Maître Martine GAILLARD, avocate à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, est désignée comme administrateur de la personne
(art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les actes 1 et 15) et des biens,
sous le régime de la représentation de Madame Zogopoulos Aristea.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2017/120971

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Maître Gilles OLIVIERS, avocat à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore
Devroye 47, est désigné comme administrateur des biens sous le régime
de la représentation de Madame Millares Martine.

Madame Martine MILLARES, née à Ixelles le 28 février 1958,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Mahatma
Gandhi 2/0035, personne protégée.

Monsieur VANDEN BERGHEN Romy Joël, domicilié
à 1731 Relegem, Nieuwe Steenweg 4/1, est désigné comme personne
de confiance concernant les biens de Madame Millares Martine.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris

2017/120975

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Remplacement

Par ordonnance du 16 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a
mis fin à la mission de M. MANNIE Patrick, domicilié à 6880 Bertrix,
rue de l’Aérodrome, Blancheoreille 18 en sa qualité d’administrateur
de la personne et des biens de :

Mademoiselle Camille MANNIE, née à Libramont-Chevigny
le 19 avril 1996, domiciliée à 6880 Bertrix, rue de l’Aérodrome, Blan-
cheoreille 18.

Maître Yves DUQUENNE, avocat, dont le cabinet est établi
à 6880 Bertrix, rue de la Gare 132, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/120888

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Remplacement

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert Saint-Hubert a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alice EVRARD, née à Villance le 17 janvier 1927, domiciliée
à 6890 Libin, Résidence de la Fontaine, rue Grande Fontaine 116.

Maître Yves DUQUENNE, avocat, dont le cabinet est sis
à 6880 Bertrix, Rue de la Gare 132, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite,

en remplacement de : MAHIN Anne, domiciliée à 5101 ERPENT,
Place des Jardins de Baseilles 12A bte 2.3

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie

2017/120881
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Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017,suite à une requête déposée au Greffe
le 04 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude MARIETTE, né à Paris le 9 décembre 1940, domi-
cilié à 4120 Neupré, rue des Noisetiers 9., résidant MRS CENTENAIRE
avenue du Centenaire 400 à 4102 Ougrée

Maître Sophie THIRY, Avocat,dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Paul Devaux, n° 2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/120900

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 17 mai 2017, suite à une requête déposée au greffe
en date du 11 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing a mis fin
aux mesures de protection des biens concernant :

Madame Martine Jeanne Katherine DE COCQ, née à Sint-Ketelijne-
Waver le 28 février 1946, de nationalité belge, retraitée, domiciliée à
4101 Seraing, Voie du Promeneur 11-14, constatant qu’elle est à
nouveau apte à gérer ses biens.

A dater du 31 mai 2017, il est mis fin à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Madame Martine DE COCQ, préqualifiée, qui
avait été confiée à Maître UHODA Emmanuelle, avocate dont les
bureaux sont situés 4000 Liège, place Emile Dupont, n°8, par une
ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Sprimont (Rép.
N°1062/2014) publiée au Moniteur Belge du 04 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/120890

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Soignies
a réorganisé la mesure de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Monsieur Didier THERASSE, né à Namur
le 3 juin 1967, domicilié au Centre Reine Fabiola sis à 7063 Soignies,
Rue de Neufvilles 455., résidant Au Relais Rue de la Station 37
à 7060 Soignies et a confirmé la désignation de Monsieur Thierry
THERASSE, domicilié à 5031 Gembloux, Rue de Petit-Leez 132, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2017/121004

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Soignies
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Simon Cluyse, né à Cernavoda le 28 avril 1995, domicilié à
7190 Ecaussinnes, Rue du Pont Louvy 10.

Monsieur Bertrand CLUYSE, domicilié à 7063 Soignies, Rue Reine de
Hongrie 91 et Madame Sylvie MEEKERS, domiciliée à 7190 Ecaus-
sinnes, Rue du Pont Loury 10, ont été désignés conjointement en qualité
d’administrateurs de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2017/121005

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2017 du Juge de Paix du canton de
Sprimont, la mission de Monsieur Joël CHAPELIER, Avocat dont
l’étude est établie à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31, désigné par
jugement de M. le Juge de Paix du 3ème canton de Liège
du 20 mai 2014, conformément à la loi du 18 juillet 1991, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Didier Alphonse Ghislain LAMBERT, né à Seraing
le 23 octobre 1975, domicilié à 4130 Esneux, rue d’Angleur 2/0001,

a été mise en conformité avec la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, ce dernier a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite et des
mesures de protection concernant les biens ont été prises.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/120857

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Achille André Fernand MOIES, né à Oreye
le 28 janvier 1959, domicilié à 4360 Oreye, Rue Louis Maréchal 105.,
résidant Les Heures Paisibles Avenue de la Résistance 4
à 4300 Waremme

Monsieur Geoffrey MOIES, domicilié à 4360 Oreye, rue de la Cité 27,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/120928

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 08-05-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Léon Victor Joseph Louis VANANDROYE, né à Hannut
le 19 mars 1921, domicilié à 4300 Waremme, rue des Betto 47,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/120927
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Andrée Yasmina VANDEN EEDE, née à Lambersart
(France) le 30 septembre 1954, domiciliée à 6061 Montignies-Sur-
Sambre, Place des Porions, 1/061, hospitalisée à l’ Hôpital Van Gogh,
Rue de l’Hôpital, 55 à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Hélène WART, avocate à 6000 Charleroi, Rue du Pont Neuf, 1,
a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine
2017/120915

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine Marcelle Raymonde COROMBELLE, née à Liège
le 13 juin 1950, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue de l’Hôtel
Communal 94, résidant à la Maison de repos - Résidence PIERCOT,
boulevard Piercot 19 à 4000 Liège

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocate, dont le cabinet est sis
à 4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/120846

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Joseph ROTENBACH, né à Liège le 15 juillet 1932, domi-
cilié à 4000 Liège, place Saint-Paul 1 / 0052.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocate, dont le cabinet est sis
à 4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/120847

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité

humaine, concernant : Madame Malgorzata CIESLINSKA, née à
Gniezno / Pologne le 19 mars 1965, domiciliée à 3128 Tremelo, Moor-
semsestraat 5 / 0001, résidant ISoSL site ″Petit Bourgogne″ rue Profes-
seur Mahaim 84 à 4000 Liège

Maître Philippe LEVY, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
boulevard de la Sauvenière 136 A, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/120848

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Xavier Simon Joseph PAULUS, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 13 septembre 1966, domicilié à 1090 Jette, avenue Charles
Woeste 315 RC0g, résidant à la Clinique Saint-Vincent, rue François
Lefebvre 207 à 4000 Liège

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/120849

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Aya Raed ALSHAIKHLI, née à Bagdad/Iraq
le 22 avril 1993, domiciliée à 4020 Liège, rue Coclers 26, résidant à
l’ASBL Sans Logis, rue Bassenge 46 à 4000 Liège

Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/120850

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Philippe Jules Jean VAN LOO, né à Ixelles le 3 janvier 1964,
domicilié à 1090 Jette, rue de l’Eglise-Saint-Pierre 47/CPAS, résidant
ISoSL, Site ″Petit Bourgogne″ rue Professeur Mahaim 84 à 4000 Liège

Maître Vincent JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane

2017/120851

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie-Louise Nicole Jeannine Michèle BREUER, née à
Verviers le 9 avril 1943, Maison de Repos Cottage Rose, à 4000 Liège,
Rue Méaroulle 1.

Madame Marielle DEMOULIN, domiciliée à 4890 Thimister-
Clermont, Roiseleux 4, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs Colette

2017/120930

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anita LEMMENS, née à Ways le 21 janvier 1945, domiciliée
à 1474 Ways, Grand route 2, résidant Hôpital du Beau Vallon, rue de
Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais.

Maître Caroline SOMVILLE, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, Chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du Second
canton de Wavre en date du 31 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/120952

Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 11/05/2017 (RG.N°17A128), Maître CRESPIN
Charles, Notaire, domicilié à 4970 STAVELOT, rue Neuve, 113, a été
déchargé de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Madame VELIJI Kadrije, née à Presevo (RF Yougoslavie),
le 12/04/1967, domiciliée à 5002 Saint-Servais, chaussée de Waterloo,
24/0005, qui lui a été confiée par ordonnance du 20/11/2013.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Maître DELHAYE Françoise, avocat, dont le cabinet
est établi à 5100 Jambes, rue Mazy, 59/12, à dater du 16/05/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, Pascale Malotaux

2017/120961

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Maria Antonia DESBECK THIBAUD, née à Japaratuba
Sergipe(Brésil) le 4 août 1984, domiciliée à 1332 Rixensart, avenue des
Combattants 94/03.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants, 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120939

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Bruno DAVE, né à Uccle le 5 juillet 1961, domicilié à
1330 Rixensart, avenue Franklin Roosevelt 41.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants, 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120956

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle WILLEMSE, née à Ohain le 19 avril 1939, domici-
liée à 1332 Rixensart, avenue Hulet 2. et résidant à la Maison de Repos
″SAINT JAMES″, Avenue Wolfers, 9 à 1310 La Hulpe

Maître Virginie ROOS, avocate à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants, 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120958
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christine ZONE, née à Grez Doiceau le 23 juin 1960,
domiciliée à 1300 Wavre, rue du Progrès 7 bte 00.

Monsieur Pierre STIERNET, avocat à 1300 Wavre, Square Leur-
quin 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120959

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Par ordonnance du 18 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Wavre a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Anne-Marie SURANTYN, née à Uccle, le 24 février 1969,
domiciliée à 1300 Wavre, Chaussée de Bruxelles, 53, la personne
ci-avant nommée étant décédée.

Il a été mis fin à la mission de Maître Laurence THYRION, avocat
à 1300 Wavre en sa qualité d’administrateur de biens.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120894

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nadine STUYVAERT, née à Bruxelles le 17 décembre 1934,
domiciliée à 1330 Rixensart, rue de Messe, 9/18 et résidant à la Clinique
du Bois de la Pierre, Chaussée de Namur, 201 à 1300 Wavre ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Il a été mis fin à la mission de Maître Virginie ROOS, avocat
à 1330 Rixensart, avenue des Combattants, 227 en qualité d’adminis-
trateur de biens de la personne protégée décédée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120964

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Par ordonnance du 17 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Wavre a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant : Monsieur Robert VANDERBECK, né

le 29 avril 1941, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue du
Marais 26 bte 5, ayant résidé au Home le Plateau à 1300 Wavre,
chaussée d’Ottembourg la personne ci-avant nommée étant décédée à
Wavre le 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120977

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 19 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Madame
Bénédicte MISSON en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Arnaud MISSON, né à Anderlecht le 28 juillet 1992,
domicilié à 1332 Rixensart, rue de la Bruyère 194.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants, 227, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/120929

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017 rendue sur inscription d’office en date
du 9 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie RENSONNET, née à le 10 janvier 1924, domiciliée
à 4900 Spa, rue Hanster, 8, résidant résidence ’’Le Grand Pré’’, rue A.
de Wasseige, 76 à 5100 Wépion

Et Maître Pierre GROSSI, avocat, dont le cabinet est sis à 5100 Jambes,
rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Monsieur Linkens Vincent en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Rensonnet Marie préqualifié, prise en
vertu de l’article 488bis du Code Civil par ordonnance de la Justice de
Paix du canton de Malmédy-Spa-Stavelot, siège de Spa en date
du 25/09/2012, a pris fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/120913

Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du 15 mai 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Namur a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Rose-Marie CARPENTIER, née à Yvoir le 28 mai 1955,
domiciliée à 5020 Malonne, rue du Clinchamp 70;

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
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Et déchargé Maître Pierre GROSSI de sa mission d’administrateur de
biens désigné en remplacement par notre ordonnance du 31 mars 2017.

Inscription d’office le 15 mai 2017.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Palate Anne

2017/120951

Justice de paix du second canton de Namur

Remplacement

Par ordonnance du 9 mai 2017 rendue sur inscription d’office
du 9 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de Namur,

a mis fin à la date du 9 mai 2017 au mandat de Maître GROSSI Pierre,
avocat à 5100 Jambes, rue de Dave 45, en sa qualité d’administrateur
des biens de : Madame Simone WOLFS, née à Saint-Servais
le 18 novembre 1943, domiciliée à 5100 Jambes, rue des Verreries 133,

Et désigne en remplacement Maître NAVARRE, Jean-Luc, avocat,
dont le cabinet est sis à 5030 GEMBLOUX, Avenue des Combattants 80,
en qualité d’administrateur des biens, de celle-ci.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2017/120990

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Sven VERHEYEN, geboren te Oudenaarde op 15 juli 1988,
met rijksregisternummer 88071508108, wonende te 9820 Merelbeke,
Hundelgemsesteenweg 1;

Meester Johan VAN WILDER, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst,
Korte Zoutstraat 32C, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2017/121003

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Monique Helena Jeanne WOUTERS, geboren te Neerpelt
op 20 april 1954, wonende te 3900 Overpelt, Burgemeester Laenen-
straat 7 bus 13.

Meester Bernadette EVERS, advocaat, kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja
2017/120856

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel met zetel te Neerpelt bechermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake

onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: de heer Paul
EVENS, geboren te Bree op 17 november 1961, wonende
te 3950 Bocholt, Belpaireplein 16.

Meester Bernadette EVERS, advocaat, kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja
2017/120999

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen Brakel beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvette Marie-Louise LABIE, geboren te Aalst
op 5 november 1960, wonende in het OZC Sint-Vincentius te
9500 Geraardsbergen, Edingseweg 543.

Mevrouw Rosette VAN GANSBEKE, wonende te 9550 Herzele,
Kruisweg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Pardaens Ingrid
2017/121016

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter kanton Herne
- Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Rudy De Vos, geboren te Wetteren op 20 mei 1953, wonende
te 9270 Laarne, Quastraat 8, verblijvend in het revalidatieziekenhuis
Inkendaal, Inkendaalstraat 1 te 1602 Vlezenbeek.

Mevrouw Anne Bossaer, wonende te 9270 Laarne, Quastraat 8, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Nerinckx W.

2017/120919

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 25 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, betreffende:

Mijnheer Remigius Rossignol, geboren te Teralfene op 30 mei 1929,
wonende te 1790 Affligem, Portugeesstraat 109, verblijvend Woon en
Zorgcentrum ″H. Vander Stokken″, Palokenstraat 17 te 1670 Pepingen
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.
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Er werd een einde gesteld aan het mandaat van Ann Vandermotten.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Partous A.
2017/120918

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 12 mei 2017 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat PHILIPS Kenny, geboren te Sint-
Niklaas op 12 mei 1984, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Regentie-
straat 6 bus 002, verblijvend Nieuwewandeling 89 te 9000 Gent,
ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandig-
heden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt mr. Helmut MEESE, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Kon. Astridlaan 52, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de heer Kenny Philips, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/120845

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Opheffing (overlijden)

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie Thérèse DE SCHINCKEL, geboren te Gent
op 12/10/1934, wonende te 9000 Gent, Floridastraat 53 van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/120895

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het 3de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Clara VAN DER AA, geboren te Duffel
op 28 november 1937, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken),
Weerstandlaan 61/182, verblijvend WZC Lichtenberg, Voorzorgstraat 1
te 2660 Antwerpen (Hoboken),

Mijnheer Wim LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende
te 2610 Antwerpen (Wilrijk), Ridderveld 19, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/120992

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Albert Ives DEVOS, geboren te Ieper op 15 februari 1951, wonende
te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10,

Britta DEVOS, wonende te 8900 Ieper, Breydelhofstraat 107, werd
aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen
van Albert DEVOS, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/120942

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Pol Gerard Cyriel DERHO, geboren te Kortrijk op 18 juni 1965,
wonende te 8900 Ieper, Meenseweg 24 doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut,Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem

DERHO Eveline, wonende te 8500 Kortrijk, Engelse Wandeling 13,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van DERHO Pol, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/120965

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 april 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Lutgarde Godelieve Marguerite Alfons Léopold MARCLÉ, geboren
te Brugge op 5 januari 1947, wonende en verblijvende in het WZC
Mariawende Rollebaanstraat 10/A te 8730 Beernem

Mr. Kerckaert Luc, advocaat, met kantoor te 9990 Maldegem,
Nieuwstraat 26, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van MARCLÉ Lutgarde, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vancompernolle Veerle
2017/121019

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

PETEREYNS Shauna, geboren te Gent op 5 oktober 1997, wonende
te 9000 Gent, Tijkstraat 19, verblijvende te 9000 Gent, O.C. Sint-Jozef,
Ebergiste De Deynestraat 1.
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DE BIE Krista, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/120917

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DE WILDE Jordy, geboren te Gent op 18 september 1999, wonende
te 9860 Scheldewindeke(Oosterzele), Korenbloemstraat 57, verblijvende
te 9000 Gent, MFC Sint-Jozef, Ebergiste De Deynestraat 1

VERSTRINGHE Annick, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Monter-
reystraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met ingang
vanaf 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/120921

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DE SCHEPPER Jean-Marie, geboren te Gent op 25 augustus 1982,
wonende te 9000 Gent, Lieven Plumonplein.

DE VRIENDT Johan, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Hogeweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/120955

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

GÖK Vedat, geboren te Gent op 18 februari 1999, wonende
te 9090 Melle, Dr. Jean Vercouilliestraat 6, verblijvende te 9000 Gent,
MPI DE OASE, Voskenslaan 362.

VERSTRINGHE Annick, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Monter-
reystraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/120957

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 10 mei 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van BOSMANS Kelly, advocaat met kantoor te1730 Asse,
Bloklaan 44, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen van:

VERSPURTEN, Michaël, geboren te Gent op 02 mei 1990, wonende
te 9030 Mariakerke, R. De Hemptinnelaan 33, verblijvende
te 9030 Mariakerke, VZW Kompas, Beekstraat 1.

D’HULST Frederik, advocaat met kantoor te 9040 Sint-Amandsberg-
(Gent), Albrecht Rodenbachstraat 91, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/120933

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk Alfred STEYT, geboren te Kortrijk op 9 december 1956,
wonende te 8520 Kuurne, Bavikhoofsestraat 72 0001.

Meester Els DE FRENE, met kantoor te 8530 Harelbeke, A. Peverna-
gestraat 105, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/120972

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Daphné Germaine Julia DEMEY, geboren te Roeselare
op 31 december 1973, wonende te 8501 Kortrijk, Essenstraat 6.

Mijnheer José DEMEY, wonende te 8501 Kortrijk, Essenstraat 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/120973

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
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wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Francine BARBIER, geboren te Poperinge op 27 juli 1953,
wonende in het nursingtehuis vzw Pamele te 8500 Kortrijk,
Budastraat 30.

Mijnheer Kurt FERLIN, wonende te 88220 Raon Aux Bois (Frankrijk),
Rue de la Fontaine 1bis, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/120974

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende LECLERCQ Marianne, 17B355

Bij beschikking van 15 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Marianne Rosa
Gabrielle LECLERCQ, geboren te Vorst op 4 maart 1952, wonende
te 8400 Oostende, Edmond Laponstraat 49/0101.

Mr Frank BATSLEER, advocaat te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/120914

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thomas VERCAUTEREN, geboren te Kruibeke
op 30 april 1931, wonende te 9150 Kruibeke, Kruibekestraat 58 A, WZC
Wissekerke.

Mijnheer Eddy VERCAUTEREN, geboren te Beveren op 31 mei 1969,
bediende, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Schoolstraat 69 werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van Thomas
VERCAUTEREN.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/120886

Vredegerecht van het kanton Beveren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer

Gaston Philemond DHONDT, geboren te Beveren op 4 juni 1930,
wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 98 van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/120882

Vredegerecht van het kanton Beveren

Verbeterend bericht vervanging

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Beveren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Christine PALABA, wonende te 1080 Sint-Jans-Molen-
beek, Edmond Machtenslaan 148, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Kaskito MULAMBA KASAJ, geboren te Kinshasa
op 6 januari 1975, wonende te 9100 Nieuwkerken-Waas(Sint-Niklaas),
WZC Populierenhof, Turkyen 2, verblijvende te 9100 Sint-Niklaas, Dr.
Van Raemdonckstraat 21.

Mijnheer Gerry DE BOCK, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Prins Boudewijnlaan 16, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/120887

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Barbara DUFLOU, geboren te Oostende op 17 april 1992,
wonende te 8460 Oudenburg, Zwanenstraat 16, verblijvende
te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2.

Meester Kristien HANSSEN, advocaat, met kantoor te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72 bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel :de Griffier, (get) Theunissen Sanne
2017/120920

Vredegerecht van het kanton Elsene

Aanstelling

Bij beschikking van 18 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Elsene beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel Jan Albert Gaetan Emile Maria DIERCKXSENS,
geboren te Wilrijk op 7 januari 1966, wonende te 1050 Elsene, Gang-
straat 23.

Meester Nele SENTE, met kantoor hebbende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de Afgevaardigd Griffier, (get)
DIERICKX Sieglinde

2017/120941
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Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Faris CHAGHROUCHEN, geboren te Ukkel
op 22 januari 1995, met rijksregisternummer 95012226708, wonende
te 1070 Anderlecht, Henri Vieuxtempsstraat 39, verblijvend in het St.
Alexiusinstituut te 1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40.

Meester Jean DE LENTDECKER, kantoorhoudende te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, François Sebrechtslaan 42/bus 18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ricou Els
2017/120905

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 18 mei 2017, werd een einde gesteld aan de opdracht van:
Mevrouw VERHOEVEN Jeanine, wonende te Hinneneter 3, 2547 Lint,
als voorlopig bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw VERHOEVEN Roza, geboren te Elewijt op 4 oktober 1946,
in leven wonende in het WZC RELEGHEM, Lindestraat 60, 1980 Zemst,
overleden te Mechelen op 11 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de hoofdgriffier, Elise De Backer.
2017/120878

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 18 mei 2017, werd een einde gesteld aan de opdracht van:

Meester STRUYVEN Paul, advocaat te Opperstraat 95, 1050 Elsene,
als voorlopig bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw VANDERHOEVEN Germaine Jeanne, geboren te Sint-
Joost-ten-Node op 22 juli 1920, in leven wonende in het WZC ASCOT,
Bergdal 16, 1853 Grimbergen, overleden te Grimbergen op 10 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de hoofdgriffier, Elise De Backer.
2017/120880

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Christopher MUSIKITER-MBUAKWILU, met rijksregister-
nummer 97090348570, geboren te Elsene op 3 september 1997, wonende
te 1500 Halle, Labbeekstraat 42.

Mevrouw KASSONGO KIBASSA, geboren te Kinshasa
op 1 november 1962, wonende te 1500 Halle, Labbeekstraat 42, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

BIELO BIA Gaël en NSIBU-MBELO Eden, beiden wonende
te 1500 Halle, Labbeekstraat 42 werden aangesteld als vertrouwens-
personen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/120980

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Luisa GARCIA-MARTINEZ, geboren te Parres
(Spanje) op 18 maart 1929, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Bevrijdingslaan 23, verblijvend Sint-Franciskusziekenhuis Pastoor
Paquaylaan 129 te 3550 Heusden-Zolder

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/120906

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Monique Paula Alfonsine NYS, geboren te Heusden
(Limb.) op 7 juni 1955, wonende te 3520 Zonhoven, Wijvestraat 110,
verblijvend ’t Weyerke Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-Zolder

Mevrouw Marcella NYS, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Bovenst-
raat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/120908

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mine KARAOGLU, geboren te Genk op 18 januari 1973,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Grote Baan 69/1-1, eerste
verdiep.

Meester Gino BALEANI, met kantooradres te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

58851MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/121006

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marnick MEULEN, geboren te Heusden-Zolder
op 25 november 1996, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Guido Gezel-
lelaan 136.

Meester Gino BALEANI, met kantooradres te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/121007

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Andreas Mikael DESOMER, geboren te Oostende
op 6 december 1998, wonende te 8860 Lendelede, Lijnzaadstraat 36.

Vicky GOETHALS, wonende te 8860 Lendelede, Lijnzaadstraat 36,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Carlos Alice DESOMER, geboren te Brugge op 23 februari 1964,
wonende te 8860 Lendelede, Lijnzaadstraat 36, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/120963

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Patrick DE GREEF, geboren te Edingen op 1 juli 1959, gedomicilieerd
en verblijvende te 1750 Lennik, Saffelbergstraat 13.

Barbara VAN EECKHOUDT, advocaat, met kantoor te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Steenweg op Zellik 12/1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.
2017/121009

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Olkejs NGJELIU, geboren te Lushnje op 6 mei 1999,
wonende te 3630 Maasmechelen, Vinkenstraat 10.

Mijnheer Ardian NGJELIU, wonende te 3630 Maasmechelen, Vinken-
straat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita
2017/120932

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfons Frans Gabriëlle CLEMENS, geboren te Lier
op 11 augustus 1936, wonende te 2030 Antwerpen, Groenendaal-
laan 300/51., verblijvende in het Rustoord Battenbroek, Battenbroek 14
te 2800 Walem (Mechelen).

Mevrouw de advocaat Christel VAN DEN PLAS, kantoorhoudende
te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heremans Wim
2017/120916

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen, uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Rosalia DE HERDT, geboren te Rumst
op 12 mei 1938, laatst wonende te 2820 Bonheiden, Mechelse-
steenweg 126, verblijvend in wzc Den Olm, Schoolstraat 55
te 2820 Bonheiden, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter
2017/120843

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen, uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
Mevrouw Marie Paule Hélène RYCKMANS, geboren te Mechelen
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op 19 april 1932, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Jacobstraat 11/105,
verblijvend in het WZC Milsenhof, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11
te 2800 Mechelen, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter
2017/120844

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 18 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen, uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

mijnheer Joseph Anna Henri LE BRUYN, geboren te Mechelen
op 23 augustus 1936, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum
Milsenhof te 2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter
2017/120855

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 22 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

mevrouw Jacqueline Rachel Marie WALSCHAERT, geboren te Elsene
op 7 mei 1929, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum De
Lisdodde, 2800 Mechelen, Frans Broersstraat 1, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heremans Wim
2017/120875

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

mevrouw Marguerite WELLENS, geboren te Mechelen
op 1 maart 1934, laatst wonende te 1981 Zemst, Vaartdijk 56, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heremans Wim
2017/120889

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer Jules

NOEL, geboren te Denée op 1 februari 1950, met rijksregister-
nummer 50020128174, wonende en verblijvende in het Woonzorg-
centrum Andante, Volkslaan 300, te 8930 Menen

Mevrouw Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te8800 Roese-
lare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/120858

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter DE MAN, geboren te Gentbrugge op 21 juli 1964, met
rijksregisternummer 64072112358, wonende te8560 Wevelgem,
Kafhoek 22,

Meester Vincent BONTE, advocaat met kantoor te 8560 Wevelgem,
Secretaris Vanmarckelaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/120859

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Olga HUYGHE, geboren te Halluin op 24 februari 1929,
met rijksregisternummer 29022417024, wonende en verblijvend Woon-
zorgcentrum Andante, Volkslaan 300, te 8930 Menen

Mevrouw Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te 8800 Roese-
lare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, blijft aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon. Zij
werd tevens aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/120981

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Huguette NUYTTEN, geboren te Wervik op 14 april 1935,
met rijksregisternummer 35041417274, wonende en verblijvend in de
Residentie Marie-Paul, Leopoldstraat 126, te 8930 Menen

Meester Petra DECRUYENAERE, advocaat met kantoor
te 8930 Menen, Yvonne Serruysstraat 54, blijft aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/120983
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Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem, zetel Overijse, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Aurélie TIXHON, geboren te Ukkel op 30 maart 1986,
wonende te 3090 OVERIJSE, Poelweg 12, bus 2.

Mevrouw Arlette TROGH, wonende te 3090 OVERIJSE,
Poelweg 10 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/121018

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse

Opheffing

Bij beschikking van 16 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem, zetel Overijse, een einde gemaakt aande gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Jean Louis NYNS, geboren te Versailles (Frankrijk)
op 2 mei 1965, wonende te 3090 OVERIJSE, Koedalstraat 23. aangezien
de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoor-
lijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/121017

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid gerech-
telijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw Martha VANEECKHOUTTE, geboren te Ardooie
op 14 mei 1924, wonende te 8850 Ardooie, Kortrijksestraat 58.

Meester Piet DE VOGELAERE, advocaat te 8700 Tielt, Gruuthu-
sestraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/120949

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid gerech-
telijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

André GOTELAERE, geboren te geboren te Ardooie op 11 april 1945,
wonende te8850 Ardooie, Processiestraat 3.

Meester Lieve DECLERCK, advocaat te 8850 Ardooie, Stationstraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/120950

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 12 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Geachte Patrick DESCHEPPER, geboren te Poperinge
op 15 januari 1956, wonende te 8630 Veurne, Noordstraat 136.

Merouw Dorine DECOSTER, wonende te 8640 Oostvleteren, Veur-
nestraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/120852

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 9 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Geachte Nancy NOBELS, wonende te 8630 Veurne, Ollevierlaan 1.

Mevrouw Christel DESMYTER, advocaat, kantoorhoudende
te 8630 Veurne, Boterweegschaalstraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/120853

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 9 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne een gerrechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Kurt HINTJES, geboren te op 30 juli 1973, wonende
te 8630 Veurne, Ollevierlaan 1.

Mevrouw Christel DESMYTER, advocaat, kantoorhoudende
te 8630 Veurne, Boterweegschaalstraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/120854

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 11 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne Veurne een gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
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inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Mijnheer
Wim BEERENS, geboren te Gent op 21 februari 1966, wonende
te 8660 De Panne, Duinkerkelaan 57/0201

De heer Wim BEERENS, geboren te Gent op 8 oktober 1964, wonende
te 8670 Koksijde, Prof. Blanchardlaan 7 bus 0102, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/120991

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 18 mei 2017 werd gezegd voor recht dat de opdracht van
LAEVEREN Filip, advocaat, kantoorhoudend te 2220 Heist-op-den-
Berg, Palmbosstraat 18 A, met Beschikking van Ons Vrederechter
d.d. 10 januari 2017 (Rolrn. 16B396 - Repertoriumnr. 13/2017) aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van VAN CALSTER Georges
Cornelius, geboren te Heist-op-den-Berg op 9 mei 1930, laatst wonende
te 2235 Hulshout, Katelijnestraat 33 A, en laatst verblijvend in het WZC
″TER NETHE″ Grote Baan 256 te 2235 Hulshout, wordt beëindigd
op 25 februari 2017 gezien de beschermde persoon overleden is te Huls-
hout op 25 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/120873

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 16 mei 2017 werd gezegd voor recht dat de opdracht van
ARNAUTS-SMEETS Jacques, advocaat, kantoorhoudend
te 2230 Herselt, Aarschotsesteenweg 7, met Beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Geel dd. 15 november 2006 (Rolnr. 06A683 -
Repertoriumnr. 2396/2006) aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van TURELINCKX Anna Cecilia Maria, geboren
op 04 november 1936 te Westerlo, laatst wonend in het rusthuis ″PAREL
DER KEMPEN″ te 2260 Westerlo, Verlorenkost 22, wordt beëindigd
gezien de beschermde persoon overleden is te Westerlo op 06 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/120909

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 18 mei 2017 werd gezegd voor recht dat de opdracht van
DOMIN Luc Maria Clement, geboren op 17 oktober 1959 te Mechelen,
wonend te 2800 MECHELEN, Poedermolenstraat 43, aangesteld bij
Beschikking van Ons Vrederechter dd. 10 juni 2013 (Rolnr. 13A298 -
Rep. nr. 816/2013) aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van
JANSSENS Frans Leonard Maria, geboren op 04 juni 1960 te Brecht,
ongehuwd, laatst wonend te 2430 Laakdal, Noord De Vliet 53, laatst
verblijvend in het WZC Sint-Lenaartshof, te 2960 BRECHT, wordt
beëindigd op 29 april 2017 gezien de beschermde persoon overleden is
te Brecht op 29 april 2017

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/120910

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Filip Hendrik Emma THEYS, geboren te Antwerpen
op 5 mei 1924, wonende te 2140 Antwerpen, Turnhoutsebaan 457/74,
thans verblijvende in het P.Z. Bethaniënhuis te 2980 Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39

Meester Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/120996

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Inge Greet Walter MAERIVOET, geboren te Antwerpen-
(Wilrijk) op 6 maart 1984, wonende te 2243 Zandhoven, Menkhoeve 9.

Meester Carlo VAN ACKER, advocaat aan de balie van Antwerpen,
met kantoor te 2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147 B, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/121000

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het negende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mohamed EL MOUHCINI, geboren te Merksem
op 1 augustus 1978, wonende te 2140 Antwerpen, Bijlstraat 34.

Mevrouw Fatima EL MOUHCINI, wonende te 2140 Antwerpen, Bijl-
straat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/120870

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 april 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de

58855MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ingeborg Carolina Elisabeth Maria PEELMANS, geboren
te Hasselt op 26 januari 1960, wonende te 2140 Antwerpen, Turnhout-
sebaan 455 bus 50.

Meester Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/120872

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het negende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Susana Teresa PACHECO GALLARDO, geboren te
Cocquimbo (Chili) op 8 augustus 1964, wonende te 2140 Antwerpen,
Woonzorgcentrum Borsbeekhof VZW, Borsbeekstraat 11.

Meester Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/120874

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 9 mei 2017, heeft de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van De Wachter Rodger in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Inga Gerda Rita Brigitta Bayet, geboren te Schoten
op 28 juni 1957, wonende te 2320 Hoogstraten, Venhoef 103, verblijvend
Eugeen Verbiststraat 13 te 2900 Schoten

Mevrouw de advocaat Christel Peeters, kantoorhoudende
te 2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/120988

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw
Adolphina Josepha BACKHOVENS, geboren te Borgerhout
op 4 oktober 1957, wonende te 2640 Mortsel, De Ark Antwerpen,
Groenstraat 46.

Mijnheer de advocaat John ELBERS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Geassumeerd Griffier, (get.) Boogaerts
Steffy

2017/120876

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Me Jean-François PIERARD, notaire de
résidence à 6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 67.

Déclaration inscrite au greffe du tribunal de première instance du
Luxembourg, division Marche-en-Famenne (acte n° 17-66).

Identité de la déclarante : Mme Rose-Marie Laure Ghislaine DEME-
LENNE, née à Hotton le 18 août 1942, veuve de M. Jean-Paul BOUCHE,
domiciliée à 6990 Hotton, rue Simon 39, faisant élection de domicile en
l’étude du notaire précité, à 6900 Marche-en-Famenne, avenue de
la Toison d’Or 67.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Mme Denise Marie Ghislaine COLLIN, née à Marcourt
le 12 juillet 1923, en son vivant domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
chaussée de Liège 31, « Home Libert », et décédée à Marche-en-
Famenne le 26 novembre 2016.

Déclaration faite le 8 mai 2017.

Signature de la déclarante : Mme Rose-Marie DEMELENNE.
Signature et sceau du notaire : (signé) Jean-François PIERARD,

notaire à Marche-en-Famenne.
Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-

taires sont invités à faire connaître, par avis recommandé adressé au
domicile élu, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date d’insertion de cette publication.

Jean-François PIERARD, notaire.
(4136)

Déclaration faite devant Maître Marie-Emmanuelle de SENY, notaire
de résidence à Louveigné.

Le cas échéant, nom de l’association : AMORY & de SENY SC SPRL.
Adresse : rue du Perréon 19, à 4141 LOUVEIGNÉ.

E-mail : marieemmanuelle.deseny@belnot.be

Identité du déclarant :

NN : 71.05.10-002.60.

Madame GRANDRY, Cathy Anne-Marie Josette, née le 10 mai 1971,
à Verviers, domiciliée à 4870 Trooz, rue Bougmestre Aimé Meunier 147.

Agissant en qualité de représentante légale, étant mère.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire
d’une succession.
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A la succession de : NN : 32.05.19-192.42. Madame VRANKEN, Marie
Joseph Adèle Julienne, née le 19 mai 1932, à Fraipont, en son vivant
domiciliée à 4870 Trooz, rue Grand Ry 421, et décédée le 11 janvier 2016,
à Verviers.

Déclaration faite à Louveigné le 9 mai 2017.
Marie-Emmanuelle de SENY, notaire.

(4137)

Déclaration faite devant Maître Emmanuel Ghorain, notaire de
résidence à Péruwelz, Grand Place 11, notaire-gérant de la société civile
sous forme d’une société privée à responsabilité limitée « Emmanuel
GHORAIN, notaire », soussigné, numéro d’entreprise 0462.937.151,
RPM Tournai.

Madame DELVIGNE, Christine Marie-France Christiane, née à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 10 mai 1983, domiciliée à Beloeil
(Quevaucamps), rue Wauters 154.

Agissant en qualité de représentante légale, étant mère sur l’enfant
mineur suivant :

- PENNINCK, Jade, née à Braine-l’Alleud le 7 août 2007, domiciliée
à Beloeil (Quevaucamps), rue Wauters 154.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 22 mars 2017, par
le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Leuze-en-Hainaut.

Déclare accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur PENNINCK, Jean-Marc, né à Beloeil le 29 décembre 1983
(registre national numéro 83.12.29-343.32), célibataire, domicilié à
Beloeil (Quevaucamps), rue Wauters 154, et décédé à Beloeil
le 4 février 2017.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Maître Emmanuel
GHORAIN, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand Place 11, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par pli
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Déclaration faite le 11 mai 2017.
Emmanuel GHORAIN, notaire.

(4138)

Déclaration faite devant Maître Lévi ROSU, notaire de résidence à
Ans, adresse : rue Général Leman 68, à 4430 Ans.

E-mail : notaire@rosu.be

Identité du déclarant :

1. Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Agissant en qualité de représentant légal, étant :administrateur/
administrateur provisoire de Monsieur FRONCIONE, Filippe André
Marcel Marc, né le 30 octobre 1964, à Verviers, domicilié à 4000 Liège,
rue Professeur Mahaim 2, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 22 février 2017, par le juge de paix de Liège - 2e canton.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de : Monsieur FRONCIONE, Giuseppe, né
le 18 décembre 1933, à Atina (Italie), en son vivant domicilié à
4800 Verviers, rue Carl Grün 17, et décédé le 20 janvier 2017, à Verviers.

Déclaration faite le 3 mai 2017.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé adressé à l’administrateur provisoire dans
un délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Lévi ROSU, notaire.
(4139)

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant
le notaire Yves SOMVILLE, notaire associé à Court-Saint-Etienne, en
date du 25 avril 2017, inscrite dans les registres du greffier du tribunal
francophone de première instance francophone de Bruxelles, sous
la référence acte n° 17-682 suivant accusé de réception daté du
26 avril 2017.

Madame LAGAST, Annie Eliane Claire, née à Uccle
le 10 décembre 1972 (registre national 72.12.10-052.80), Belge, épouse
de Monsieur HAVET, Benoît, domiciliée à 1410 WATERLOO, avenue
Léopold III 7, agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale de
ses enfants mineurs, étant : Monsieur GILLARD, Henri Louis, né à
Uccle le 4 mai 1999 (registre national 99.05.04-615.21), Belge, célibataire,
et Monsieur GILLARD, Arthur Théo, né à Uccle le 13 décembre 2002
(registre national 02.12.13-299.48), Belge, célibataire, tous deux domi-
ciliés à 1410 WATERLOO, avenue Léopold III 7, laquelle déclare
accepter sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Monsieur GILLARD, Hervé, ci-après mieux qualifié.

A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur GILLARD, Hervé Xavier Jacques, né à Ixelles le 3 août 1967
(registre national 67.08.03-433.67), Belge, divorcé non remarié de
Madame LAGAST, Annie, domicilié à 1083 GANSHOREN, avenue
Charles-Quint 111, bte 1, et décédé à Etterbeek le 18 janvier 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois de la présente insertion au
notaire.

(Signé) Yves SOMVILLE, notaire associé.
(4140)

Par déclaration faite devant Maître LECOMTE, Bénédicte, notaire
à Ouffet, en date du 10 mai 2017, Monsieur GURAY, Kevin
Johannes Gérard, né à Goch (Allemagne) le 25/06/2002, et
Mademoiselle GURAY, Emilie Johanna Kristel, née à Xanten (Allema-
gne) le 04/09/2003, tous deux domiciliés à 6075 GJ Herkenbosch
(Pays-Bas), Ereprijs 22, et représentés par leur père et représentant légal,
Monsieur GURAY, Jean-Yves, domicilié à 47546 Kalkar, Hoch-
strasse 44, ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame DEPONTHIERE, Raymonde Marie Nicole, née à Bierset
le 03/12/1934, divorcée, domiciliée en son vivant à 4460 Grâce-
Hollogne, impasse Herman 17, et décédée à Goch (Allemagne)
le 20/02/2015. Ces derniers ont fait élection de domicilie en l’étude du
notaire Bénédicte LECOMTE, à 4590 Ouffet, rue de Hamoir 3.

(Signé) Bénédicte LECOMTE, notaire.
(4141)

Par acte du 5 mai 2017, dressé par le notaire Louis RAVET, à
Jemeppe-sur-Sambre, et enregistré au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, sous le numéro
d’ordre 17-263.

Monsieur GILBOUX, Christian René José Ghislain, né à Namur
le 9 mars 1961, et son épouse, Madame GHYS, Régine Elisabeth
Marie-Claude, née à Charleroi le 7 juillet 1970, domiciliés à
5190 Moustier-sur-Sambre (Jemeppe-sur-Sambre), rue d’Ordin 12.

Agissant en qualité de représentants légaux, étant les père et mère,
des enfants mineurs suivants :

- Monsieur GILBOUX, Nicolas Jean-Michel Geneviève, né à Charleroi
(d 3) le 22 août 2000, domicilié à 5190 Moustier-sur-Sambre (Jemeppe-
sur-Sambre), rue d’Ordin 12.

- Monsieur GILBOUX, Sébastien Benoit Nicolas, né à Charleroi (d 3)
le 28 juin 2004, domicilié à 5190 Moustier-sur-Sambre (Jemeppe-sur-
Sambre), rue d’Ordin 12.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 28 mars 2017, par
le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame KAIRET, Ghislaine Joséphine Marthe, née à Tamines
le 8 août 1925, veuve de Monsieur GILBOUX, Roland Emile Ghislain,
et non remariée, domiciliée en dernier lieu à 5190 Ham-sur-Sambre
(Jemeppe-sur-Sambre), rue de la Gare 141, est décédée à Sambreville
le 16 janvier 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Maître Louis RAVET, notaire de
résidence à Jemeppe-sur-Sambre, rue Thibaut 8/10.

Jemeppe-sur-Sambre, le 12 mai 2017.
(Signé) Louis RAVET, notaire.

(4142)
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Suivant déclaration faite auprès du notaire Bernard CHAMPION, à
Bertrix en date du 9 mai 2017, et dont le greffe du tribunal de
première instance de Neufchâteau a accusé réception le 11 mai 2017
(acte 17-57), Madame BASTIN, Marie Madeleine Renée Ghislaine, née
à Berzée le 4 décembre 1960, domiciliée à 6120 Nelinnes, rue de
Châtelet 90, a été autorisée aux termes d’une ordonnance rendue par
la justice de paix de Thuin le 18 avril 2017, a déclaré, en qualité de
représentant légal de son enfant mineur, Mademoiselle LEONARD,
Manon, née à Charleroi le 3 décembre 2000, célibataire, domiciliée à
la même adresse, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame MONHONVAL, Marie Mathilde Lucie Mariette, née à
Saint-Hubert le 23 août 1929, veuve de Monsieur LEONARD, André,
en son vivant domiciliée à Saint-Hubert, rue du Mont 14, et décédée à
Aye le 12 août 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix, le 15 mai 2017.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(4143)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acté (17-777) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quinze mai deux mille dix-sept, par :

Madame Ouafae NASSAR L. KOUEDE, domiciliée à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, avenue Mahatma Gandhi 4/0018.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
leurs enfants mineurs :

- Zaid HARROUCH TOURKI.

- Jenaïd HARROUCH TOURKI.

- Jinane HARROUCH TOURKI.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, datée du 8 mai 2017.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
HARROUCH TOURKI, Mustapha, né à Tetouan (Maroc)
le 13 janvier 1965, en son vivant domicilié à MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, avenue Mahatma Gandhi 4/0018, et décédé le 19 février 2017, à
Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Nizier
GROOTERS, notaire, dont l’étude est située à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, avenue des Tamaris 2.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(4144)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Ernst van Soest,
notaris te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 59, op 3 mei 2017,
ingeschreven in het register op de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, onder akte nummer 17-290, heeft
mevrouw BRANS, Liliane Marie Henriette, geboren te Siegen (Duits-
land) op 20 september 1957, wonende te 3500 Hasselt, Gerard Mercator-
laan 19, in haar hoedanigheid van voogd van de heer BRANS, Dirk
Berty Jean-Marie, geboren te Bensberg (Duitsland) op 24 oktober 1967,
gedomicilieerd te 3500 Hasselt, Gerard Mercatorlaan 19, doch verblij-
vende in het « Medisch Pedagogisch Instituut Ter Heide », te
3520 Zonhoven, Jacob Lenaertsstraat 33, verlengd minderjarige :

Namens voormelde verlengd minderjarige BRANS, Dirk, verklaard
de nalatenschap van de heer BRANS, Coenraad François Marie André,
geboren te Rekem op 5 maart 1927, laatst gedomicilieerd te
3500 Hasselt, Gerard Mercatorlaan 19, doch verblijvende in het

« Woon- en Zorgcentrum Salvator », te 3500 Hasselt, Ekkel-
gaarden 17-23, overleden te Hasselt op 17 juli 2016, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt van
9 november 2016.

En te dien einde keuze van woonplaats te doen op het kantoor van
notaris Ernst van Soest te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 59.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, gericht aan voormelde gekozen woonplaats, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
de onderhavige bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Ernst van SOEST, notaris.
(4145)

Uit een verklaring afgelegd voor notaris Peter De Schepper, te Roos-
daal, op 4 mei 2017, blijkt dat de echtgenoten de heer JACQUES,
Herman, en mevrouw VAN EESBEEK, Jacqueline Gisèle Caroline,
samenwonende te 1770 Liedekerke, Meidoornlaan 6, optredend in hun
hoedanigheid van pro voogd over jongeheer JACQUES, Ethan
Benjamin, wonende te 1770 Liedekerke, Meidoornlaan 6, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van 18 april 2017, door de vrederechter van
het kanton te Lennik, in het Nederlands verklaard hebben de nalaten-
schap van wijlen de heer JACQUES, Koen, geboren te Aalst op
16 februari 1983, in leven laatst wonende te 1770 Liedekerke, Meidoorn-
laan 6, overleden te Jette op 14 mei 2015, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving, en teneinde dezer woonst te kiezen op
het kantoor van notaris Peter De Schepper, te Roosdaal, Kapelle-
straat 13.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van voornoemde notaris.

Peter De SCHEPPER, notaris.
(4146)

Op 6 april 2017, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, heeft notaris Frank Ghys, met
standplaats Kluisbergen een gelijkvormig afschrift neergelegd van de
akte van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van
3 april 2017, door mevrouw FETTAH, Bahija, weduwe van
de heer SEKKAT, Abdelwahed, wonende te Ronse, Opgeëistenstraat 51,
handelend in haar hoedanigheid van langstlevende ouder die het
ouderlijk gezag uitoefent over haar minderjarige kinderen SEKKAT,
Aya, geboren te Ronse op 25/4/2004, en SEKKAT, Adam, geboren te
Ronse op 13/4/2006, daartoe gemachtigd door de vrederechter van het
kanton Ronse op 13 maart 2017, van de nalatenschap van hun vader
de heer SEKKAT, Abdelwahed, geboren te Casablanca op 15/07/1929,
overleden te Ronse op 16 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden overeenkomstig artikel 793
B.W. verzocht om bij gewone aangetekende brief gericht aan het
kantoor van geassocieerde notarissen Ghys en Ghys, te 9690 Kluis-
bergen, Berchemstraat 47, hun rechten te doen kennen, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming van onderhavige
verklaring in het Belgisch Staatsblad.

Frank GHYS, notaris.
(4147)

Bij verklaring d.d. 10 mei 2017, afgelegd ten overstaan van meester
Axelle Thiery, geassocieerd notaris, zaakvoerder in de burgerlijke
vennootschap met handelsvorm van een BVBA « THIERY Joseph en
Axelle, geassocieerde notarissen », met zetel te 8800 Roeselare
(Rumbeke), Rumbeeksesteenweg 352, ondernemingsnum-
mer 0837.832.946 RPR Gent, afdeling Kortrijk, hebben verklaard,
de heer VERFAILLIE, Jean Philippe, geboren te Roeselare op
16 december 1966, en zijn echtgenote mevrouw PYNCKET, Christel
Jeannine, geboren te Menen op 06 februari 1968, samenwonende te
8800 Roeselare, Oekensestraat 63A, handelend in hun hoedanigheid
van ouders over hun minderjarige dochter, mejuffer VERFAILLIE, Julie
Emma, geboren te Roeselare op 27 februari 2001, ongehuwd, wonende
te 8800 Roeselare, Oekensestraat 63A.

Rijksregisternummer : 01.02.27-050.77;
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onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen mevrouw VERHULST, Emma Maria, geboren
te Rumbeke op 6 oktober 1929, weduwe van de heer Daniel Gerard
Verfaillie, laatst wonende te 8800 Roeselare, Oekensestraat 63, over-
leden te Roeselare op 08 januari 2017.

Een kopie van deze verklaring werd ontvangen door de griffie van
de rechtbank van aerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk,
blijkens verklaring d.d. 12 mei 2017.

Tot staving van hun verklaring hebben de heer Verfaillie Jean en
mevrouw Pyncket, Christel, een afschrift vertoond van de beslissing
van 2 mei 2017, van de vrederechter van het kanton Roeselare, waarbij
zij gemachtigd werden om in naam van mejuffer VERFAILLIE, Julie,
voormelde nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Thiery Joseph, en Axelle, te
8800 Roeselare (Rumbeke), Rumbeekse-steenweg 352.

Roeselare, 16 mei 2017.

Voor de heer Verfaillie, Jean, en mevrouw Pyncket, Christel : (get.)
AXELLE, Thiery, geassocieerd notaris.

(4148)

Uittreksel uit verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Philippe
Verlinden, met standplaats te Sint-Niklaas, op 9 mei 2017, door
de heer DE CONINCK, Louis Marguerite Henri Marie Corneille,
wonende te 9200 Dendermonde, begijnhoflaan 68, om te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van wijlen
de heer DE CONINCK, Vincent Colette Louis Marie Corneille, geboren
te Sint-Niklaas op 4 juli 1956, in leven laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Broodstraat 4, bus 2, overleden te Sint-Niklaas, op
16 april 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Philippe Verlinden, 9100 Sint-Niklaas, Casino-
straat 10.

Sint-Niklaas, 15 mei 2017.

(Get.) Philippe VERLINDEN, notaris.
(4149)

Door verklaring voor notaris HERODE, Mélanie in Colfontaine op
23/03/2017, in de burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg
van Oostende geregistreerd op 28/03/17, onder het nummer 17-237 :
VAN PARYS, Danielle Mauricette Berta, die in eigen naam, zei dat de
aanvaarding van het voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
van Patrick VAN PARYS, geboren in La Louvière op 1943/02/06, en
overleed in Oostende op 2017/02/12. Schuldeisers en erfgenamen
worden uitgenodigd om te sturen per aangetekende brief van hun
rechten in de drie maanden van dit steek de Studie van notaris
HERODE, in 7340 Colfontaine, Sint-Peter Street 87-89.

(Get.) M. HERODE, notaris.
(4150)

Krachtens machtiging verleend bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Bree van 2 februari 2017, heeft de heer BOELEN,
Patrick, geboren te Genk op 11 januari 1977, handelende in hoedanig-
heid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger van zijn minderjarig
kind BOELEN Arno, geboren te Genk op 18 april 2005, wonende te
3950 Bocholt, Olmenweg 27, een verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor notaris Charly
Van Cauwelaert, te Maaseik op 1 maart 2017, betreffende de nalaten-
schap van Henckens, Anna Maria Eduard Renée, geboren te Maaseik
op 21 augustus 1942, wonende te 3680 Maaseik, Everstraat 6, overleden
te Maaseik op 13 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun redhten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen van deze verschijning in het Belgisch Staatsblad aan
de heer Boelen, Patrick, wonende te 3950 Bocholt, Olmenweg 27.

Maaseik, 16 mei 2017.
(Get.) Ch. VAN CAUWELAERT, notaris.

(4151)

Op zesentwintig april tweeduizend zeventien, voor mij, notaris Leen
Coppejans, te Oudenaarde, is verschenen :

Mevrouw Kathy Vandersteen, geboren te Gent op 30 juli 1976,
wonende te Gavere, Tragelstraat 2A, handelend in haar hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

1) WANDELS, Yoran, geboren te Oudenaarde op 25 mei 2005
(NN 05.05.25- 199.93), wonende te Gavere, Tragelstraat 2A;

2) WANDELS, Yana, geboren te Oudenaarde op 27 april 2009
(NN 09.04.27- 074.41), wonende te Gavere, Tragelstraat 2A.

Comparante verklaart mij, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van.wijlen de heer Wandels, Erwin Ghislain Julien, geboren te Ouden-
aarde op 9 januari 1977 (NN 77.01.09-263.24), wonende te Gavere, Veld-
straat 136, en overleden te Oudenaarde op 17 januari 2017.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante mij een afschrift
getoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Merel-
beke, verleend op 17 februari 2017, waarbij zij gemachtigd werd om in
naam van haar voornoemde minderjarige kinderen de nalatenschap
van de heer Erwin Wandels, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van notaris Leen Coppejans, met standplaats te Oudenaarde,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Welke de comparante, na gedane lezing, met mij, heeft ondertekend.
(Get.) Leen COPPEJANS, notaris.

(4152)

Verklaring afgelegd voor notaris Karel D’Aubioul, te Zelzate, op
15/05/2017, houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van Erik Willems, geboren op
11/07/1942, overleden 11 januari 2017 (NR 42.07.11-267.43), laatst te
Zelzate, Denderdreve 12D, door Charlotte Blanke, geboren op
27/06/2001 (NR 01.06.27-290.59), te Vilvoorde, Warandelaan 142.
De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen
aan notaris Karel D’Aubioul te Zelzate, Onteigeningsstraat 3.

(Get.) Karel D’AUBIOUL, geassocieerd notaris.
(4153)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op zestien mei tweeduizend zeventien,
heeft :

NYSMANS, Wim, advocaat, met kantoor te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31.

- Handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Mol, de dato 3 mei 2017, handelend als voorlopige
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van het kanton Mol,
de dato 21 april 2008, over :

* ENGELEN, Annie Maria Karel, geboren te Mol op 11 augustus 1953,
wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

ENGELEN, Irène Frans, geboren te Turnhout op 5 maart 1965, in
leven laatst wonende te 2370 ARENDONK, Hokken 100, en overleden
te Arendonk op 10 maart 2016.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
notariskantoor Segers & Eyskens, geassocieerde notarissen, Molen-
einde 14, 2381 Weelde.

De griffier, (get.) K. DEGEEST.
(4154)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : FORNIER, CHRIS-
TOPHE.

Numéro d’entreprise : 0846.708.248.

Adresse : CHAUSSEE DE MONS 76, à 7534 BARRY.

Date du jugement : 10/05/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : LILIANE STRADIOT, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai, l’adresse électronique est :
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 10/11/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(4155)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : ENTREPRISES DE
MENUISERIE DE BAERE FRERES SPRL.

Numéro d’entreprise : 0421.948.614.

Adresse : RUE DOCTEUR ANDRE 54, à 7890 ELLEZELLES.

Date du jugement : 10/05/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : MICHEL CELENZA, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai, l’adresse électronique est :
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 10/11/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(4156)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : WOODHILLS MANA-
GEMENT SA.

Numéro d’entreprise : 0534.386.361.

Adresse : RUE DOCTEUR ANDRE 54, à 7890 ELLEZELLES.

Date du jugement : 10/05/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : MICHEL CELENZA, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai, l’adresse électronique est :
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 10/11/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(4157)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Avis rectificatif

Une erreur matérielle s’est glissée dans la publication au Moniteur
belge du 16.05.2017, concernant la SPRL FIMMOCOP.

II y a lieu de lire : « par jugement du 9 mai 2017 », en lieu et place
de : « par jugement du 9 mai 2016 ».

Le greffier, (signé) I. LHOEST.
(4158)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling HASSELT, heeft op 15/05/2017, een vonnis uitgesproken in
de zaak ingeschreven onder A.R. R/17/00011 waarbij de gerechtelijke
reorganisatie is geopend op naam van ALL-FIX BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 3920 LOMMEL, REMBERT DODOENSSTRAAT 15,
RPR (HASSELT) : 0871.693.468.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 13 november 2017, met het oog op
een collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 6 november 2017, om 9 uur, voor de ZEVENDE KAMER -
ZAAL 4/10, 4e VERDIEPING van deze rechtbank, zetelend te
3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6.

Als gedelegeerd rechter treedt op : BUTENEERS, GERARD (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(4159)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling HASSELT, heeft op 15/05/2017, een vonnis uitgesproken in
de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00034 (T/17/00012), waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend waarbij meester Bernard Mail-
leux q.q., advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, Henri Fordlaan 47,
in zijn hoedanigheid van gerechtsmandataris in het kader van de
gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag
van de BOOST GROUP BELGIE BVBA, met zetel te 3500 HASSELT,
VOOGDIJSTRAAT 29, RPR (HASSELT) : 0831.619.996, daartoe aange-
steld bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Hasselt d.d. 21 november 2016.

Zij ontlast verzoeker q.q. van zijn opdracht, in het bijzonder van de
hem nog resterende taak om de opbrengst van de overdracht onder
gerechtelijk gezag onder de schuldeisers te verdelen.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(4160)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van vijftien mei tweeduizend en zeventien
wordt het vonnis van deze rechtbank de dato 20 februari 2017, gekend
onder A.R. nummer A/17/00022, waarbij het reorganisatieplan, neer-
gelegd door :

BOUCKAERT, Geert, wonende te 8900 Ieper, Diksmuide-
straat 39/1A, en gehomologeerd bij vonnis van 15/04/2014, werd
ingetrokken, teniet gedaan en opnieuw wijzende de vordering van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ontvankelijk, doch ongegrond
verklaard.

De griffier, (get.) Caroline MELSENS.
(4161)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
16/05/2017, werd voor wat betreft de GCV VLIEGENRAMEN KOEN,
met zetel te 3271 Averbode, Park ter Heide 61, KBO nr. 0568.593.610,
betreffende de Wet op Continuïteit van de ondernemingen van
31 januari 2009.

Bij beschikking d.d. 27/04/2017, werd de heer W. Timmermans,
aangesteld als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke reorga-
nisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend, met het oog op het bereiken van een collectief
akkoord;

- bepaalt de duur van opschorting op vijf maanden, om te eindigen
op 11/10/2017.

De griffier, (get.) C. LENAERTS.
(4162)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
16/05/2017, werd voor wat betreft de heer DE CLERCK, KOEN,
wonende te 3271 Averbode, Park ter Heide 61, KBO nr. 0636.657.718,
betreffende de Wet op Continuïteit van de ondernemingen van
31 januari 2009.

Bij beschikking d.d. 27/04/2017, werd de heer W. Timmermans,
aangesteld als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke reorga-
nisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend, met het oog op het bereiken van een collectief
akkoord;

- bepaalt de duur van opschorting op vijf maanden, om te eindigen
op 11/10/2017.

De griffier, (get.) C. LENAERTS.
(4163)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te LEUVEN d.d.
9 mei 2017, wordt het mandaat van meester Johan MOMMAERTS,
advocaat in CVBA LOVIUS ADVOCATENKANTOOR met zetel te
3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62, als voorlopig bewindvoerder
over de volgende vennootschappen verlengd met een periode van zes
maanden tot 15 november 2017 :

- NV T. IMMO, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0418.742.268;

- NV TOL, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0447.994.203;

- NV NETHA, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0448.506.917;

- NV HERMANS-ARNAUTS, met maatschappelijke zetel te
3200 AARSCHOT, Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0425.257.205.

(4164)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Par jugement du 3 mai 2017, le tribunal de commerce du Hainaut,
division Tournai, a procédé au remplacement de Me Patrick Pattyn, qui
avait été désigné, par jugement du 7 novembre 1996, en qualité de
curateur dans le cadre de la faillite de M. Bernard Demeyere, domicilié
à 7712 Herseaux, rue de la Broche de Fer 287, B.C.E. n° 0668.131.842.

Me Nicolas Chevalier, avocat à 7500 Tournai, boulevard du Roi
Albert 51, poursuivra la mission de curateur dans le cadre de ladite
faillite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(4165)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: NECADIS NV, STRAATBURGDOK-NOORDKAAI 33,
2030 ANTWERPEN 3.

Referentie: 20170489.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN AUTO’S EN LICHTE
BESTELWAGENS

Ondernemingsnummer: 0472.274.291

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/120778
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CAMBODIA BVBA, GODEFRIDUSKAAI 10,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170486.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0518.878.140

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/120775

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CHEAPPLE BVBA, HOOGSTRAAT 50, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170488.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: ELEKTRONISCHE INSTALLATIEWERKEN AAN
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0598.778.525

Curator: Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/120777

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: B-TOURING BVBA, SINT-MICHIELSSTRAAT 41,
2160 WOMMELGEM.

Referentie: 20170487.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: PERSONENVERVOER TE LAND

Ondernemingsnummer: 0834.352.824

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/120776

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AMBIANCE SERVICE, LANGESTRAAT 51/BUS 61, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Referentie: 20170077.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: RECLAMEBUREAU EN MEDIAPRESENTATIE

Uitbatingsadres: LANGESTRAAT 51/BUS 61, 8370 BLANKEN-
BERGE

Ondernemingsnummer: 0425.283.731

Curator: Mr HERPELINCK JOHAN, PRINSENLAAN 2, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, R. BECUE
2017/120833

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: INT. INVESTMENT AND FINANCE CORPORATION, MUNT-
PLEIN 2/BUS 3, 8000 BRUGGE.

Referentie: 20170078.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: BEMIDDELING BIJ AANKOOP, VERKOOP EN
VERHUUR VAN ONROEREND GOED

Uitbatingsadres: MUNTPLEIN 2/BUS 3, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0447.534.541
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Curator: Mr DE FAUW DIETER, KOUDE KEUKENSTRAAT 13,
8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/120834

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D’HAEYERE BJORN, KORTRIJKSESTRAAT 14, 8850 ARDOOIE,
geboortedatum en -plaats: 14 augustus 1981 DEINZE.

Referentie: 20170079.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: VERVOER VAN GOEDEREN

Handelsbenaming: D’HAEYERE BJORN

Uitbatingsadres: KORTRIJKSESTRAAT 14, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer: 0870.434.943

Curator: Mr SUPPLY GWENDOLINE, STATIONSSTRAAT 19,
8850 ARDOOIE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/120835

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KARAGOZ HAMIT VENNOOT VAN DE VOF RUZGAR, ASSE-
RENDRIES 58, 9300 AALST, geboortedatum en -plaats: 3 mei 1970
KAVAK (TURKIJE).

Referentie: 20170249.

Datum faillissement: 17 mei 2017.

Handelsactiviteit: vennoot

Curator: Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120750

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RUZGAR VOF, WELVAARTSTRAAT 91/C, 9300 AALST.

Referentie: 20170247.

Datum faillissement: 17 mei 2017.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0568.486.613

Curator: Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120748

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE JAEGER NV, LEON BEKAERTLAAN 22, 9880 AALTER.

Referentie: 20170245.

Datum faillissement: 17 mei 2017.

Handelsactiviteit: loodgieterswerk in de agrarische sector

Handelsbenaming: DE JAEGER NV

Uitbatingsadres: LEON BEKAERTLAAN 22, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer: 0421.152.026

Curator: Mr GESQUIERE MATTHIAS, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/120702
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VA & KO BVBA, OLIJFSTRAAT 55, 9000 GENT.

Referentie: 20170223.

Datum faillissement: 4 mei 2017.

Handelsactiviteit: meubelontwerper/meubelmaker

Uitbatingsadres: EREMBODEGEMSTRAAT 3, 9300 AALST

Ondernemingsnummer: 0545.754.761

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/120831

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN LEENE ERWIN, KASTEELLAAN 41, 9840 DE PINTE.

Referentie: 20170246.

Datum faillissement: 17 mei 2017.

Handelsactiviteit: gevelrenovatie

Handelsbenaming: E.VAN LEENE GEVELRENOVATIE

Uitbatingsadres: PLAANSTRAAT 20, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer: 0589.889.266

Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/120703

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: REYLOF CONSTRUCT BVBA, KNOKKEWEG 25, 9880 AALTER.

Referentie: 20170247.

Datum faillissement: 17 mei 2017.

Handelsactiviteit: vastgoedprojecten-advies

Handelsbenaming: REYLOF CONSTRUCT BVBA

Uitbatingsadres: KNOKKEWEG 25, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer: 0872.415.822

Curator: Mr SCHOUPPE GEERT, DR. A. RUBBENSSTRAAT 47/1,
9240 ZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/120704

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HIMPEX NV, FELI-
CIEN CAUWELSTRAAT(NED) 100, 9500 GERAARDSBERGEN.

Referentie: 20170069.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: fokken van schapen en geiten, groothandel in vee
e.a

Handelsbenaming: HIMPEX

Uitbatingsadres: FELICIEN CAUWELSTRAAT 100,
9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer: 0456.640.069

Curator: Mr DE SMET JORIS, BRUUL 27, 9630 ZWALM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120785
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BVBA W.D.B.-
CONSTRUCT, NEUTENSTRAAT ZN, 9688 SCHORISSE.

Referentie: 20170074.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiele gebouwen e.a

Handelsbenaming: W.D.B.-CONSTRUCT

Uitbatingsadres: NEUTENSTRAAT ZN, 9688 SCHORISSE

Ondernemingsnummer: 0462.184.313

Curator: Mr DE POOTER WIM, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120791

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GLAS NV,
STEENWEG OP AALST 111, 9620 ZOTTEGEM.

Referentie: 20170073.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens e.a

Handelsbenaming: GLAS NV

Uitbatingsadres: STEENWEG OP AALST 111, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer: 0479.002.925

Curator: Mr DE MULDER KRISTOF, BUKE 95, 9620 ZOTTEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120790

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELSATUN GCV,
OUDENAARDSESTEENWEG(KRU) 40, 9770 KRUISHOUTEM.

Referentie: 20170067.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Handelsbenaming: BELSATUM

Uitbatingsadres: OUDENAARDSESTEENWEG 40, 9770 KRUIS-
HOUTEM

Ondernemingsnummer: 0568.706.149

Curator: Mr DE JONGE CAROLINE, KORTRIJKSTRAAT 35A,
9790 WORTEGEM-PETEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120783

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LISTERE,
STATIONSPLEIN 8, 9620 ZOTTEGEM.

Referentie: 20170070.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: café-bars

Handelsbenaming: LISTERE

Uitbatingsadres: STATIONSPLEIN 8, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer: 0649.908.314

Curator: Mr DE VUYST Jan, BRAKELSESTEENWEG 639,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120786
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE GROOTE WIM,
HOEKSKEN 82, 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM, geboortedatum en
-plaats: 17 december 1973 AALST.

Referentie: 20170072.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: markt-en straathandel in textiel, kleding en
schoeisel e.a

Handelsbenaming: DE GROOTE WIM

Uitbatingsadres: HOEKSKEN 82, 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM

Ondernemingsnummer: 0737.223.457

Curator: Mr FLAMEE Eric, EILAND 27, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120789

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DAMIAN IOAN-DANIEL, ROZENSTRAAT(OVE) 8, 9500 GERA-
ARDSBERGEN, geboortedatum en -plaats: 2 april 1980 NASAUD.

Referentie: 20170071.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: reiniging van gebouwen, industriele reiniging e.a

Handelsbenaming: DAMIAN IOAN-DANIEL

Uitbatingsadres: ROZENSTRAAT 8, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer: 0810.286.035

Curator: Mr TEINTENIER Lieve, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLEIN 42/0002, 9600 RONSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120788

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JETI SERVICES
LTD, BEEKLAAN 29, 9550 HERZELE.

Referentie: 20170068.

Datum faillissement: 18 mei 2017.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg e.a

Handelsbenaming: JETI SERVICES

Uitbatingsadres: BEEKLAAN 29, GONESSE-FRANKRIJK

Ondernemingsnummer: 0897.345.416

Curator: Mr DE SMET JORIS, BRUUL 27, 9630 ZWALM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/120784

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: PELCKMANS
HEDWIG, OUDEBAAN 44, 2350 VOSSELAAR, geboortedatum en
-plaats: 3 september 1963 TURNHOUT.

Referentie: 20170183.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT DEN BEIAARD VOF

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120839

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: VAN OOSTER-
HOUT HENDRIKJE, BERGENSTRAAT 17, 2322 MINDERHOUT,
geboortedatum en -plaats: 6 mei 1974 ’S GRAVENMOER (NEDER-
LAND).

Referentie: 20170185.

Datum faillissement: 16 mei 2017.
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Handelsactiviteit: VENNOOT NKL COMM.V

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120343

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: VERMUE
LAURENS, BERGENSTRAAT 17, 2322 MINDERHOUT, geboorte-
datum en -plaats: 24 mei 1966 ’S-HEERENHOEK (NEDERLAND).

Referentie: 20170186.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT NKL COMM.V

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120344

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: DIENSTEN-
CENTRALE LIMBURG BVBA, DIAMANTSTRAAT 8/401,
2200 HERENTALS.

Referentie: 20170187.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIELE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0452.958.029

Curator: Mr HEYLEN STEVEN, VLAKKE VELDEN 1,
2270 HERENTHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120697

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAKKERIJ DE LUCX BVBA, KERKSTRAAT 10, 2360 OUD-TURN-
HOUT.

Referentie: 20170190.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: BAKKERIJ

Ondernemingsnummer: 0453.485.391

Curator: Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120348

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SPROUTS BVBA, DE MERODELEI 151, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20170191.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: RESTAURANT

Ondernemingsnummer: 0464.877.646

Curatoren: Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL;
Mr NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120349
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GAME OUT BVBA, INDUSTRIEPARK 12, 2235 HULSHOUT.

Referentie: 20170189.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: RECREATIE - ONTSPANNING

Ondernemingsnummer: 0508.575.849

Curator: Mr BACKX BENNY, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120347

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN GESTEL VOEGWERKEN COMM.V., KANTSTRAAT 19,
2480 DESSEL.

Referentie: 20170192.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: VOEGWERKEN

Ondernemingsnummer: 0518.932.182

Curatoren: Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120350

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: REEF COMPANY BVBA, VEKENAKKER 4, 2322 MINDERHOUT.

Referentie: 20170188.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: AQUARIUM HANDEL / ZEEDIEREN

Ondernemingsnummer: 0558.907.268

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120346

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: NKL COMM.V.,
DESMEDTSTRAAT 28A, 2322 MINDERHOUT.

Referentie: 20170184.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN REINIGINGSMIDDELEN

Ondernemingsnummer: 0640.836.339

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120342

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN GESTEL LEO, KANTSTRAAT 19, 2480 DESSEL, geboorte-
datum en -plaats: 9 juni 1964 TURNHOUT.

Referentie: 20170193.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: VOEGWERKEN

Ondernemingsnummer: 0731.376.139

Curatoren: Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120351

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: KASPEREIT
PETER, OUDEBAAN 44, 2350 VOSSELAAR, geboortedatum en -plaats:
21 april 1961 TURNHOUT.

Referentie: 20170182.

Datum faillissement: 16 mei 2017.

Handelsactiviteit: DIENSTVERLENING + VENNOOT VAN DEN
BEIAARD VOF

Handelsbenaming: BUILDING PROJECT CONSULTING

Ondernemingsnummer: 0888.675.594

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/120838

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: OMAR ALI

Geopend op 6 februari 2017

Referentie: 20170093

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120757

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ANTWERP MEAT IMPORT
COMPANY N.V. IN VEREFFENING

Geopend op 22 juni 1995

Referentie: 9000679

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0404.682.416

Aangeduide vereffenaar(s): LUC LARDENOIT, HEMELAER-
STRAAT 12/001, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120763

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ART & DESIGN BVBA TEKEN-
BUREEL - PUBLICITEIT

Geopend op 11 juli 2013

Referentie: 20130370

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0430.690.589

Aangeduide vereffenaar(s): VERMEIR WOLFGANG, BERLER-
STRAAT 7, 9638 POMMERLACH (GR HERT LUXEMB).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120755

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: COLETTA NV

Geopend op 15 februari 2016

Referentie: 20160072

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0437.725.366

Aangeduide vereffenaar(s): MARC DE BRUYNE, LUIPAARD-
STRAAT 45, 8550 ZWEVEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120752

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DARYAEI GHAMSARY
MARJAN

Geopend op 13 februari 2017

Referentie: 20170105

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0536.379.118

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120760

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: BEEK HOLDING BVBA

Geopend op 20 juni 2016

Referentie: 20160244

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0541.499.134
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Aangeduide vereffenaar(s): MERCEDES DIEGUEZ, RUE DU
VILLAGE 48, 1380 LASNE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120751

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: LEDEGEN JEAN-PAUL

Geopend op 19 oktober 2016

Referentie: 20160391

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0560.715.923

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120753

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GREVE MONIQUE

Geopend op 5 september 2016

Referentie: 20160310

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0734.351.069

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120756

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: MEERT STEFAAN

Geopend op 15 september 2016

Referentie: 20160325

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0807.471.946

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120762

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: MOENS DIRK

Geopend op 13 februari 2017

Referentie: 20170106

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0833.965.319

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/120761

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ALL ROUND MOVERS BVBA
VERHUIZINGEN

Geopend op 23 maart 2015

Referentie: 20150105

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0836.745.358

Aangeduide vereffenaar(s): DE PAEPE KEVIN, BRUGSKEN 57,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120764

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ALI & FOUAD VOF

Geopend op 6 februari 2017

Referentie: 20170091

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0836.839.388

Aangeduide vereffenaar(s): OMAR ALI, ZEEVAART 46,
AMSTERDAM (NEDERLAND); HAMMICH FOUAD, POTTER-
STRAAT 3/003, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120758

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: KLE27 BVBA

Geopend op 22 augustus 2016

Referentie: 20160295

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0872.476.990

Aangeduide vereffenaar(s): LEEMANS KOEN, BROEKSTRAAT 51,
9290 BERLARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120759

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: INTRA LOCK BENELUX
BVBA

Geopend op 30 maart 2015

Referentie: 20150108

Datum vonnis: 15 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0894.611.895

Aangeduide vereffenaar(s): DAVY KAUWENBERGHS, AMBTS-
HALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/120754
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GRENEDA NV

Geopend op 21 september 2010

Referentie: 20100351

Datum vonnis: 16 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0432.844.286

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/120832

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DENIZ ORHAN

déclarée le 12 octobre 2015

Référence : 20150558

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120514

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EL KAOTIT MOHAMED

déclarée le 20 juin 2016

Référence : 20160297

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120517

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NEVEN PATRICK

déclarée le 28 octobre 2013

Référence : 20130679

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120512

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DOCQUIER FABIAN

déclarée le 10 juin 2013

Référence : 20130362

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120510

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ROCKING CHAIR IMMO SA

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20160479

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0436.838.807

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120495

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : HUYGENS-SOUD’ANS-BAGLIO
SOUDURE SA

déclarée le 4 août 2016

Référence : 20160367

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0437.342.019

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE MARON 34,
4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120497

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROBIX SA

déclarée le 26 novembre 2012

Référence : 20120658

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0461.328.931

Liquidateur(s) désigné(s) : ALBERTO GONZALEZ VALDES, RUE
TRIHAIS 4, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120489
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CIWAN SPRLU

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160031

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0472.351.792

Liquidateur(s) désigné(s) : VEZHDI RUZHDIEV, GASTELWEG 61,
4702 ROOSENDAAL.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120505

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DORMI DO SPRL

déclarée le 7 mars 2016

Référence : 20160115

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0473.153.528

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENCE BAUVAL, RUE DU
VILLAGE 99/F, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120492

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LONGO DEBORA

déclarée le 22 mars 2016

Référence : 20160143

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0503.879.366

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120513

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LES MARCHES D’ANATOLIE
SPRL

déclarée le 20 août 2015

Référence : 20150471

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0508.511.612

Liquidateur(s) désigné(s) : MEHMET CAMEL, RUE PROVIN-
CIALE 60, 4042 LIERS.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120494

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SOCIETE GENERALE
LIEGEOISE SPRL

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20160431

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0523.899.869

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120496

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LACROIX SABINE

déclarée le 18 avril 2016

Référence : 20160180

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0526.899.248

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120522

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MEDIAWAY SPRL

déclarée le 21 décembre 2015

Référence : 20150710

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0535.916.090

Liquidateur(s) désigné(s) : FABIAN LOUIS, PLACE DES
DEPORTES 9/53, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120508

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : D.I.A.S. SPRL

déclarée le 15 février 2016

Référence : 20160075

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0541.509.923

Liquidateur(s) désigné(s) : DAVIS IORI, RUE DES TROIS
GRANDS 11/32, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120488
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : M.Z SPRL

déclarée le 26 novembre 2015

Référence : 20150677

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0542.354.813

Liquidateur(s) désigné(s) : BABAR RAZA, BD DE L’EST 42,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120504

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ANTICA PIZZA SPRL

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150668

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0545.880.465

Liquidateur(s) désigné(s) : ROSA LIA MULONE, RUE RENNEQUIN
SUALEM 121, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120506

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DEHARD ANNABELLE

déclarée le 25 août 2016

Référence : 20160404

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0550.577.245

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120527

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DEPREZ JEAN

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20160452

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0600.654.385

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120520

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : STEFANCZYK SERGE

déclarée le 18 août 2016

Référence : 20160384

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0606.749.747

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120525

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LOUISE MONIQUE SPRL

déclarée le 7 novembre 2016

Référence : 20160548

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0632.599.059

Liquidateur(s) désigné(s) : SEBASTIEN BALDEWYNS, RUE
LAMBERT DEWONCK 136, 4432 ALLEUR.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120487

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOZKURT ALI

déclarée le 8 décembre 2008

Référence : 20080504

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0752.384.359

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120511

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GROTZ EDDY

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150407

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0757.365.607

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120516
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BRISFER MARIE-CHRISTINE

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20160447

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0794.090.597

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120521

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BATI CREA SPRL

déclarée le 31 janvier 2011

Référence : 20110056

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0808.308.621

Liquidateur(s) désigné(s) : CERFONTAINE J, RUE GELEE 6/C,
4650 HERVE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120486

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOUS LES TROPIQUES
NEW SPRL

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150360

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0809.373.641

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120485

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BELGOSOL SPRL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160201

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0811.025.017

Liquidateur(s) désigné(s) : THIERRY LABRO, AVISTER 23,
4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120481

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GREGOIRE MAXIME

déclarée le 17 mai 2016

Référence : 20160223

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0820.544.675

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120523

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SHABAZ SPRL

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20160456

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0822.451.716

Liquidateur(s) désigné(s) : NOGUERA ZAPATA, RUE DE
L’ENCLOS 8, 4102 OUGREE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120498

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : AVIACARE SCRL

déclarée le 26 octobre 2015

Référence : 20150580

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0823.196.339

Liquidateur(s) désigné(s) : JOHAN MEGANCK, NEIJVERHEIDS-
STRAAT 7/1, 9160 LOKEREN.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120499

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROMARDIN SPRL

déclarée le 27 janvier 2014

Référence : 20140061

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0823.602.254

Liquidateur(s) désigné(s) : KELES SONGUL, RUE A BOUVY 26/31,
4020 LIEGE 2; KELES SONGUL, RUE A BOUVY 26/31, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120507
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRO ORIGINE SPRL

déclarée le 21 septembre 2015

Référence : 20150498

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0833.748.454

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC BADON, PLACE COMMUNALE 2,
4684 HACCOURT.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120490

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ID CONCEPT DEVELOP-
PEMENT SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150288

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0834.261.366

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120484

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PRO CLEAN MAINTENANCE
SPRL

déclarée le 5 décembre 2016

Référence : 20160603

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0846.229.978

Liquidateur(s) désigné(s) : NABIL SLAMTI, RUE JEAN WARRO-
QUIER 8C/12, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120501

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ANGEL’S DANCE SCS

déclarée le 30 juin 2014

Référence : 20140391

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0848.271.730

Liquidateur(s) désigné(s) : CONCETTA FARINELLA, RUE HENRY
DUNANT 14, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120482

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GRINBAUM ALAIN

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150088

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0858.226.306
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120518

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JORET COIFFURE SPRL

déclarée le 7 avril 2016

Référence : 20160167

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0867.640.947

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENCE ATANASOV, ROUTE DU
CONDROZ 198/1, 4121 NEUVILLE-EN-CONDROZ.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120491

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NIVAILLE ERIC OBJECTIF
SECURITE BELGIQUE SPRL

déclarée le 11 octobre 2016

Référence : 20160500

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0872.565.181

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC NIVAILLE, CHAUSSEE DE
TONGRES 552/21, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120509

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SAIDI NADIA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160273

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0881.377.038

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/120524
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONCEPT ONE SPRL

déclarée le 29 avril 2009

Référence : 20090203

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0882.002.291

Liquidateur(s) désigné(s) : PAUL BASILIO ALVES, RUE PONT
D’AVROY 29/63, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120493

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : TERRANA CARLO

déclarée le 23 avril 2012

Référence : 20120239

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0890.494.543

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120519

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : FLORKIN XAVIER

déclarée le 18 août 2016

Référence : 20160387

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0898.041.242

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120526

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EL MORA SPRL

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20160503

Date du jugement : 16 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0899.581.760

Liquidateur(s) désigné(s) : RACIM AHMED SYULEYMAN, QUAI
SAINT LEONARD 7, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/120502

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANDEN ABEELE
MARCEL

déclarée le 12 novembre 1990

Référence : 900130

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise :
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/120070

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUROTEX SA

déclarée le 18 septembre 2006

Référence : 20060197

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0405.916.987

Liquidateur(s) désigné(s) : DELWICHE CHRISTIAN, CLOS SAINT-
ROCH 4, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120071

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GARAGE DE LA
CHAPELLE A L’ARBRE SPRL

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20140114

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0436.283.828

Liquidateur(s) désigné(s) : MELLAERTS GEORGES, RUE SAINT-
VINCENT 8, 1370 JODOIGNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120067

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SALAISONS GREZIENNES
SA

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150206

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0446.838.319

Liquidateur(s) désigné(s) : DEKLEERMAECKER PHILIPPE,
AVENUE FELIX LACOURT 195, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120073
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRIX MATERIAUX SA

déclarée le 1 septembre 2003

Référence : 20030176

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0451.921.317

Liquidateur(s) désigné(s) : MATHIEU LUC, AVENUE REINE
ASTRID 175, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120063

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KARDEL SPRL

déclarée le 10 mai 2004

Référence : 20040120

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0452.507.869

Liquidateur(s) désigné(s) : MOGIEL ALBERT, RUE A. ET M.
HELLINCKX 55, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120072

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SEILLEUR NINA
MONIQUE M. DENOM. ″LE TONNEAU″

déclarée le 4 novembre 2013

Référence : 20130384

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0655.548.566
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/120074

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AGNEESSENS TECHNICS
SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120169

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0816.853.430

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR AGNEESSENS ERIC, PLACE
DE RANSBECK 9/C, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120065

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAFENERGY SPRL

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20140121

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0823.416.370

Liquidateur(s) désigné(s) : HONTOIR DIDIER, GRAND RUE 54,
5024 GELBRESSEE; ERTVELD JACQUES, MARAIS DE BANTERLEZ 5,
1470 GENAPPE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120068

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : LAMBOT ELODIE

déclarée le 4 novembre 2013

Référence : 20130374

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0828.806.701

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/120064

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DENIS CLAUDE

déclarée le 30 janvier 1978

Référence : 780007

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0853.325.727
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/120066

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TABU EVENTS ALL SPRL
BCE 0875.602.766

déclarée le 15 juillet 2010

Référence : 20100188

Date du jugement : 15 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0875.602.766

Liquidateur(s) désigné(s) : TABU-EBOMA TERNA, AVENUE DU
DRUMONVILLE 5/23, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/120069
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. SOFTBIZ BVBA

Geopend op 24 maart 2011

Referentie: 1647

Datum vonnis: 18 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0442.469.161

Aangeduide vereffenaar(s): ILSE VAN ROYEN, BOEKELSTRAAT 63,
9660 BRAKEL.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/120781

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: WILLOCQ CEDERIC

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 2282

Datum vonnis: 18 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0567.634.397

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/120780

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: CEDNAT

Geopend op 10 november 2016

Referentie: 2301

Datum vonnis: 18 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0638.954.440

Aangeduide vereffenaar(s): WILLOCQ CEDERIC, KAREL LODE-
WIJCK LEDEGANCKSTRAAT 2, 9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/120787

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE VOS BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170026

Datum vonnis: 18 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0823.948.286

Aangeduide vereffenaar(s): DE VOS LAURENT, GENTSE-
STEENWEG 49/A, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/120782

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: M EN M INTERMEDIA NV

Geopend op 8 september 1999

Referentie: 19990038

Datum vonnis: 17 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0457.084.190

Aangeduide vereffenaar(s): DE BIE MONIQUE, KOUTERMOLEN-
STRAAT 51/A000, 9111 BELSELE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/120840

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtzetting

Publicatie met referte 2017/118813, waarbij ALFA TELE RENT met
KBO nummer 0462.722.167, gerechtelijk werd ontbonden en gesloten,
is nietig. Deze wordt vervangen door de publicatie gepubliceerd op
03/01/2017, waarbij ALFA TELE RENT met KBO num-
mer 0462.722.167, in faling werd verklaard bij vonnis d.d. 26/01/2017.

De griffier, (get.) Cristel LENAERTS.
(4166)

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris François Blontrock - Royaux
Paul Bernard Christiane en Verbeke Hélène Louis Solange Marie van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Liesbeth Muller - Dewaele Dirk
Georges François en Van Puymbroeck Linda Florine Louis van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 21 april 2017 - Notaris Ann Vranken - Lauwerijssen
Wilhelmus Antonius Marinus en Klaassen Maria Johanna Hendrika
van stelsel van vreemd recht naar algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Hans De Decker - Eliaerts Paul
Walter Emile en Vermoet Linda Ilse Philemon Anna van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Bénédicte Meesters - Smeyers
Dirk François en Luyckx Margareta Marcel Klara van zuivere scheiding
van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Paul Wellens - Govaers Jozefus
Joannes Maria Katharina en Peeters Liesbet van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Philippe De Jonghe - Singh Veer
en Xxx Amandeep Kaur van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Luc Tournier - Huysmans
Jeroen Wesley en Reynders Leen van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Anne Cartuyvels - Buekers Sam
Felix Jakobus en Verschueren Veerle van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Frederik Tack - Venneman Marc
Lucien Marie Norbert en Naudts Noëlla Elza van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Dorine Merlo - Vermeulen
François Carolus en Vangertruyden Betty Isabelle Barbara van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Andrée Verelst - Mertens Jozef
en Van Camp Greta Maria Louis van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Christian Lambrecht - Deceu-
ninck Kevin Albert Gerard en Chambaere Liesbeth Marie-An van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Bernard Waûters - Verhaeghe
Rik Jacques Rita Maria en D’haenekint Fabienne Henri Johanna van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Bart Drieskens - Timmers Jozef
Louis en Aerts Jenny Annie Martina van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Mia Willemsen - Lauwen Victor
Albert en Verhulst Maria Josephina Léa van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Mieke Neven - Oris Nathalie
Jozefine Guillaume en Barée Hendrik Silvain Ghislain van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Heleen Deconinck - Diepen-
daele René Maria en De Bruyne Anne Antoinette Rosalie van zuivere
scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Bart Cluyse - Crombez Raphaël
Emeric Louis en Dejonckheere Martine Godelieve van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2017 - Notaris Xavier De Boungne - De
Hasque Jean-Louis Sonia Pierre Marie en De Wit Olivia Ethel Brigitte
Danielle Marie van zuivere scheiding van goederen naar stelsel schei-
ding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2017 - Notaris Jan Bael - Thienpont Jacques
Marie Georges Corneille Raphäel en Morrison Fiona Mcleod van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Stéphanie Van Riet - Van Den
Troost Alain Martin en Bauwens Iris Leona Jean van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 maart 2017 - Notaris Jan Van Ermengem -
Geeringhs Eduard Jozef Julien Theresia en Dierckx Kristine Henricus
Maria van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 08 mei 2017 - Notaris Christine Callens - De Corte
Peter Antoon Gustaaf en Leyman An Margareta Michel van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Frank Muller - Baert Carla
Joseph Maria en De Block Georges van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Mayke Op De Beeck - Geudens
Hubert Victor Celine en Vercaeren Hilde Maria Joanna van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Philippe Defauw - Parmentier
Luc Jules Maurice André en Cottyn Regina Astrid Margareta van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Frederic Van Cauwenbergh -
Baeck Roger René Irène en Van Leckwyck Monique van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Paul Wellens - Taels Raymond
Paul Anna en Verdonck-Verhoeven Jenny Maria van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Astrid De Wulf - Drappier
Etienne Emile Simonne en Waterschoot Maria Alphonsine Rita van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Pierre Moulin - Van Bocxlaer
Jan Frans Paula en Croes Kathleen Paula Camille Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Cedric Verlinden - Goossens
Jan Baptist en Van Der Linden Maria Rosalia Francisca van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Philippe Missoul - Peeters Gijs
Ans Maarten en Menten Els Krista Yvonne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Jan Stoel - Adriaenssen René
Joannes Joanna en Vermonden Alida Constantia van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Nicolas Moyersoen - Goossens
Steven Maria Honoré en Van Impe Sandy Maria Kamiel van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Kristiaan Triau - Van Eylen Luc
Leopold Albert en Van Looy Anita van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 26 april 2017 - Notaris Helena Verwimp - Mergaerts
Peter en Van Dijck Ils Hendrika Helena van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Vincent Van Walleghem -
Deburchgraeve Jean Eduard en Roosens Denise Adolfine Francine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 mei 2017 - Notaris Marie Chantal De Booseré -
Martiny Charles Jean André Ghislain en Leclercq Cécile Marie Berna-
dette van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Eric Laenens - Claessens Jozef
Ludovic Carolus Maria en Bachot Anne-Marie Louisa van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Brigitte Cuvelier - Van
Rompaey Louis Jozef en Vetters José Maria Julia van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Francis Lemey - Delameillieure
Eddy Jozef en Velleman Christelle Margareta Caroline Elmire Rosa van
zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Cédric Honorez - Nauwelaerts
Wietse en Princen Ozanne van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Julie Leroy - De Feyter Thomas
en Van Hyfte Charlotte Anny Pierre Achiel Suzanna van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 mei 2017 - Notaris Karen Sabbe - Beliën Roel
Harrie en Voets Silke van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Jean Flemings - Couwenberg
Hendrika Christina Joris en Vanderhoydonks Jonny Gerardus Antonius
van stelsel van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 april 2017 - Notaris Daphne Vandevelde - Van
Vlierberghe Rony Michel Paul en Bollé Carmen Celina Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Lisbeth Buytaert - Van Bogaert
Mark en Garkava Iryna van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Fabienne Hendrickx - Vande-
walle Philippe Roger en Jacobs Els Jo Maria Virginia Julia van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Bart Van Der Meersch - Knoops
Gerard Jaak Joseph en Nouwen Lisette Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Wouter Nouwkens - Van
Rijmenant Walter Edmondus en Van Aelst Danielle Josephine Maria
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Kristof Berlenge - De Smet
Danny Freddy Laurent en Meersschaut Krista van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 mei 2017 - Notaris Kristof Berlenge - De Pande-
laere Dirk Albert Martin en De Schrijver Caroline Georgine Camilla van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Erika Roosen - Van Geel Tom
en Preud’homme Jill van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Baudouin Verelst - Pieters
Maurice Alfons Marie en Liesenborghs Clementina Augusta Maria van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Benoit Meert - Van Uffelen Marc
Victor Jan en Driessen Vera Jan Philomena van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Christophe Kint - Stevens
Lennert Danny en Vandewalle Kimberly Karien Annie van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Karl Van Kerkhoven - Vervoort
Peter Theofiel Maria en Voorspoels Carina Francine Josephine van
zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Marleen Van Breedam -
Lauryssen Joseph Maria Theresia en Nijs Lisette Martha van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 mei 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle - Ricart
Sandra Marcella Gisèle en Callens Kathy Alice Irma van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Philip Odeurs - Neskens
Maurice Gustave en Barlé Maria Agnes Mathilde van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Cédric Roegiers - Maes Benny
Albert Germana en De Mol Marianne Maurice van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 mei 2017 - Notaris Cédric Roegiers - Troch Hans
Juul Virgenie en Van Hemele Anne Christine Andrée Marie van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Heleen Deconinck - Vanhuffel
Christian Robert Victor en Vanderhaeghen Anita Elisabeth Juliana van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Christoph Castelein - Sacrez
Luc Antoine Robert en Modde Marguerite Henriette Gabriëlle van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Toon Bieseman - Schoeters Marc

Eveline Frans en De Breucker Nadine Josephine Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 09 mei 2017 - Notaris Ludwig Vermeulen - Vermeire
Christine Clementine Astrid Louisa en Keirsbilck Danny van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Jean Michel Bosmans - Wauters
Edouard Maria Jan en Elsen Gerarda Philomène Henriette van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Bob Bultereys - Hugelier Willy
Alfons Romain en Vervaecke Marijke Martha van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2017 - Notaris Bert Vrancken - Tenten Philippe
René Julia en Troha Anne-Marie Franciska Rudolfina van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Jan Eekhaut - De Borger Dirk
Rafaël Hendrik en Andries Ingrid Maria Francisca Léona van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2017 - Notaris Frank Buyssens - Vandenbergh
Paul Maria Jean en Van Raemdonck Helga Victor Alphonsina van
zuivere scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Bram Vuylsteke - Jorissen
André Roger Maria en Neven Marleen Wilma Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Frank De Wilde - Van Houtte
Renaat Eugène Cyrille Ghislain en Nickmans Carine Constance Gabie
Ghislaine van zuivere scheiding van goederen naar zuivere scheiding
van goederen

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Jean Vanstaen - Ghesquière
Andries Georges Gerard en Hanssens Anne-Marie Irma van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Bieke Heyns - Laenen Jozef en
Marissen Maria Sophia van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Paul Wellens - Verellen Jan
Maria Jozef en Goyvaerts Myriam Christel Christine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Evy Willems - Adams Camiel
Louis en Volckaerts Elisabeth van wettelijk stelsel (vóór 28 september
1976) naar algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Catherine Delwaide - Hermans
Carlo Jean Christian en Goossens Christien van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Catherine Delwaide - Nys Eric
Marie Joseph en Hermans Jeannine Pierre Ghislaine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Karel Vanbeylen - Lavens Willy
Michiel en Deblauwe Anna Margareta van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Paul Wellens - Vande Winkel
Dimitri Serge en Vanbeckbergen Beatrijs Frederika Felix Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Adrienne Spaepen - Mispelters
Jan Hendrik en Van Assche Veerle Francine Joséphine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Floris Ghys - Debels Noël Marc
en Beel Simonne Georgette van wettelijk stelsel (vóór 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Frederik Hantson - Albert Jean
Marie François en Van Droogenbroeck Marie-Josée Cesarine Francine
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2017 - Notaris Luc Ghesquière - Moeyaert
Frans Urbain Joseph en Coene Monique Hilda Cornelia van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Filip Huygens - De Gruyter
Dionysius Joseph Joanna en Crauwels Margareta Irène van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Thomas Goossens - Van Hoof
Patrik Jurgen en Vergauwen Veerle Caroline Benny van stelsel schei-
ding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Frits Guisson - De Paepe Rudy
Edmond Daniel en Foden Fany Angèle Leonie van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Edgard Van Oudenhove -
Torrekens Bart Edgard Henri Julien Victor en Schutyser Anne Maria
Raymonda van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Olivier Maeyens - Theerens
Alfons Achiel Irène en Desmedt Marie-José Carolina Lodewijk van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Greet Deboodt - Steenkiste
Frans Jules en Maelfeyt Bernice Julia Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2017 - Notaris Danny Geerinckx - Pelgrims
Jozef Jules Theresia Cornelius en Vergels Christina Clara Lucia Maria
van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Karlos Dewagtere - Callemeyn
Luc André en Stroo Krista Lucia Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 mei 2017 - Notaris Marc De Gomme - Vispoel
Maurice Roland en Van Cauwenberghe Judith Marie Madeleine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2017 - Notaris Elien Turpyn - Koopman José
Georges en Vervaeke Rosaline Viviane Angèle van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 mei 2017 - Notaris Philippe Van Hoof - Penxten
Danny August Adrien Ghislain en Bessemans Monique Maria Josée van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 mei 2017 - Notaris Jan Van Roosbroeck - Michiels
Bart Maria Jozef en Mylemans Ludwina Louisa Willy van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 mei 2017 - Notaris Michaël Mertens - Saelens
Dieter Rudy Martial en Vanmaele Isabelle Margriet Jerome van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 18 mei 2017 - Notaris Chris Van Edom - Goossens
Guilielmus Maurice en Van Avondt Yvonna Virginia Ludovica van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 mei 2017 - Notaris Paul Wellens - Verellen Jan
Maria Jozef en Goyvaerts Myriam Christel Christine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2017/120765

Acte modificatif 08 mai 2017 - Notaire Hélène Naets - Léon Robert
Claude André et Bomb Anne-Mathilde de régime de droit étranger à
séparation de biens pure et simple

58882 MONITEUR BELGE — 22.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Acte modificatif 08 mai 2017 - Notaire Constant Jonniaux - Lefèbvre
Michel Maurice Ghislain et Moulin Christine de régime de commu-
nauté conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 06 avril 2017 - Notaire Virginie Dubuisson - Colan-
toni Gabriel et Cholvadt Jeannine Marthe Madeleine Ghislaine de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Lévi Rosu - Bethlen Joseph
Marie Basile et Bernard Michelle Hélène Florentine Joséphine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 09 mai 2017 - Notaire Vinciane Degrève - Deca-
booter Frédéric Raoul Michel et Limbourg Jeanine de régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 10 mai 2017 - Notaire Jacques Wathelet - Godin Yves
Richard Roger et Lecomte Françoise Marie-José Ghislaine de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Laurence Demarez - André
Francis Yvan Constant et Barry Patricia de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 13 mai 2017 - Notaire Jean-François Piérard -
Herman Jean-Marie Pierre Gilles et André Nadia Denise Emilie Ghis-
laine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 mai 2017 - Notaire Didier Brusselmans - Bruy-
ninckx François Daniel et Jacobs Elsa Josée de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Michel Herbay - Dierick
Michel Liévin Jean Marie Ghislain et Mahau Clotilde Anna de sépara-
tion de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 30 janvier 2017 - Notaire Michel Jacquet - Peter
Julien Ghislain Joseph et Oger Virginie Elisabeth Odile de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Sophie Laret - Soreille Julien
Denis Marc et Havard Judith France de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Agnès Costa - Jeuniaux Patrick
Pascal Joseph Maurice Henri et Brown-Adams Marcus Antwain de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 24 avril 2017 - Notaire Nicolas Demolin - Frison Tom

André Pol et Deschamps Emilie Marie Cécile Raymonde Brigitte Fran-
çoise de séparation de biens avec clause de participation (aux acquêts)
ou avec communauté différée à séparation de biens avec clause de
participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 15 mai 2017 - Notaire Anthony Leleu - Lahousse
Joseph Paul et Delporte Ginette Albertine de régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 12 mai 2017 - Notaire Charlotte Van Cauwelaert -
Nadaud Gilbert et Hanssens Emmy Rosa Henriette de séparation de
biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 12 mai 2017 - Notaire Pierre-Yves Erneux - Marrazza
Luigi et Ferrara Gisèle de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 15 février 2017 - Notaire Michel Jacquet - Lambeaux
Fabien Léon José Marie Ghislain et Buchet Vinciane de séparation de
biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté
différée à régime de séparation de biens avec adjonction de commu-
nauté limitée

Acte modificatif 16 mai 2017 - Notaire Yves Gribomont - Pasderma-
djian Rafi et Mansart Marie-Hélène Dominique Didier Ghislaine de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 15 mai 2017 - Notaire Olivier Waterkeyn - Velghe
Mélanie Christiane Michèle Marie et Dupont Marc-André de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Francis Determe - Crenier
Marcel Hubert Louis Pierre et Grosemans Josée Jeanne Marie Catherine
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 15 mai 2017 - Notaire Georges Lochet - Noiset Willy
Jérome Léa Ghislain et Latour Solange Marie Joseph Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 mars 2017 - Notaire Thierry Bricout - Maria
Calogero et Batalha Guerreiro Sophie de séparation de biens pure et
simple à séparation de biens avec clause de participation (aux acquêts)
ou avec communauté différée

Acte modificatif 16 mai 2017 - Notaire Vincent Dumoulin - Renaud
Philippe René Henri Joseph et Remy Carine Marie Anne Marcelle
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 mai 2017 - Notaire Jean-François Bricart - Beck
Joseph et Veriter Ginette de régime légal (avant 28 septembre 1976) à
séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 11 mai 2017 - Notaire Fabienne Jeandrain - Drapier
Julien Victor André Jean et Cléseur Jeanne Valérie Désirée de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle
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Acte modificatif 17 mai 2017 - Notaire Christine Clinquart - Kaabour
Mahmoud Rachid et Dethier Murielle Augustine Jeanne Denise Josée
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation
de biens pure et simple

2017/120765

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la 10e Chambre
du tribunal de première instance de Liège, division Liège, en date du
8 mai 2017, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, et Me Laura
Nicolini, avocat, dont le cabinet est établi à 4460 Bierset (Grâce-
Hollogne), rue de l’Aéroport, Liège Airport, Business Center, bâti-
ment 58, Box 1, ont été désignés en qualité de curateurs à la succession
réputée vacante de M. Guy Albert Drielsma, né à Liège le 14 avril 1943,
en son vivant domicilié à 4257 Berloz, rue Désiré Lismonde 23/A, et
décédé à Berloz le 16 janvier 2015.

Les éventuels héritiers et les créanciers sont priés de se mettre en
rapport avec les curateurs à succession vacante.

Georges Rigo, avocat.
(4167)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 4 mai 2017, M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège, a désigné Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin du
Passage 11, à 4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la
succession réputée vacante de :

Colsoul, Camille, né le 27 novembre 1941 à Avennes, en son vivant
domicilié rue des Dominicains 4/C066, à 4000 Liège, et décédé le
27 janvier 2017.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(4168)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 4 mai 2017 la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Me Claude Sonnet, avocate à
4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de Mme Mireille Alberte Lucie Dely, née à Seraing le
13 juin 1949, en son vivant domiciliée à 4100 Seraing, rue Laplace 84,
bte 2, et décédée à Waremme le 4 janvier 2017.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocate.
(4169)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 31 maart 2017, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
meester A. Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote-
steenweg 638, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen René Van de Wyngaert, geboren te Antwerpen op
29 januari 1954, echtgescheiden, laatst wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Eduard Van Steenberglaan 3/2, en overleden te Antwerpen,
district Borgerhout, op 28 februari 2016.

Antwerpen, 19 april 2017.

De griffier, (get.) A. RASSCHAERT.
(4170)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking gegeven door de rechtbank eerste aanleg te Tongeren
d.d. 27 april 2017, rolnummer 16/959/B, is meester Kristien Hanssen,
advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, Onderwijslaan 72, bus 11,
aangewezen tot curator van de onbeheerde nalatenschap van
mevrouw Eva Katalin PAP, geboren te Budapest (Hongarije) op
25.11.1939, overleden te Genk op 21.5.2016, in leven wonende te
3600 Genk, Socialestraat 4.

Kristien Hanssen, advocaat.
(4171)
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